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THANK YOU FOR PURCHASING A HAIER PRODUCT

Please read this instructions carefully before using this
appliance. The instructions contain important information
which will help you get the best out of the appliance and
ensure safe and proper installation, use and maintenance.

RE IT ON

PLO
AppGallery

1. Installation

« Ensure alocation which allows opening the door fully. Do not install the tumble dryer behind a lockable door, a
sliding door or a door with hinges on the opposite side of the tumble dryer door as this limits the full opening of
the tumble dryer door.

« Installthe appliance in a well-ventilated, dry place.

« Neverinstall the appliance outdoors in adamp place, or in an area which may be prone to water leaks such as under
or near asink unit. In the event of a water leak cut power supply and allow the machine to dry naturally.

« Install or use the appliance only where the temperature is above 5°C.

« Do not place the appliance directly on a carpet or close to a wall or furniture.

« Donotexpose the appliance to any frost, heat or direct sunlight or in the near of heat sources (e.g. stoves, heaters).

« Make sure that the electrical information on the rating plate agrees with the power supply. If it does not, contact
an electrician.

« Do not use multi-plug adapters and extension cables.

« Make sure not to damage the electric cable and the plug. If damaged have it replaced by an electrician.

« Use a separate earthed socket for the power supply which is easy accessible after installation. The appliance
must be earthed.

Power Button d)

Note

1 Toturnon or off this product, simply press the power button instantly. Once
the button detects the instantaneous pressing force, the machine will start
or shut down.

2 Do not turn on or off the machine by touching the power button. Such
operation will not enable or disable the machine.

3 Do not press or touch the power button for a long time. Such operation may
cause the machine to fail to start or shut down.

Touch Screen
1 Wash&Dry Mode 3 Drying Mode 5 Remote Control ;
2 Washing Mode 4 Care Mode )




2.1 - Program Selection and Parameters

According to the daily clothing care of the family, there are:

1 Wash&Dry Mode: there are fourteen washing programs in this mode.

2 Washing Mode: there are nineteen washing programs in this mode.

3 Drying Mode: there are thirteen washing programs in this mode.

4 Care Mode: there are eight washing programs in this mode.

After finding the required program, you can click the program card to enter the parameter adjustment
(washing time, temperature, rinsing times, speed and other),or click the start button to start the program.

2.2 - Settings
1. Drop down the " "icon at the top of the screen, enter the setting screen.
2. You can operate on the following functions:

Settings

@ Child Lock Clﬂ\rj\::ck Bulluwrl ;ound
On the settings screen, light the child lock icon to enable the child lock function.
After the washing program is started, if the screen is not operated, the child lock will [ CamEmE ttrated Medium
be automatically opened after the program runs for one minute, and the screen will @ Softener Normal
display the child lock icon. After the childlock functionis enabled, any actionto change
the program or washing parameters on the display screen will be invalid.

After the programis finished, the child lock willbe automatically removed. In the child oy p— e

lock state, long press any position onthe screen for 3 seconds to remove the childlock. .
O- Brightness —_—

QX Button Sound Q Reset
After this functionis turned on, the button sound will be turned of when the user

is operating the machine. Light the button sound icon in the Settings screen, mute
operation can be achieved. Touch again to turn on the button sound.

= Wi-Fi

@ Detergent

You can choose the concentration of automatic detergent. The optional concentrationis "normal” or "concentrated".
Whenthe concentration is determined, you can select the drop Settings, respectively, " extremely low", "low", "medium’,
"high" four gears. The default washing machine gear is "Normal - medium" It can be adjusted according to the needs
ofuse.

@ Softener

You can select the concentration of the automatic softener. The concentration can be normal or concentrated. The
default washing machine gear is "Normal". It can be adjusted according to the needs of use.

YA System Language: select the desired language.

O Brightness: move the slider to adjust the brightness level.

O Reset

2.3 - Functions

Delay: The delay functionis used to set the end time of the washing procedure. After setting, it will show how much
time is left before the end of the washing. Users can set how long to complete the laundry procedure according to
their needs — the value interval is 0.5 hours and while the maximum optimal range is 24 hours.

Downlight: The downlight of the washing machineis litin the standby state, the suspended state and the end state,
and the clothes in the washing machine can be observed. During operation, if the display is in the off-screen state,
you can tap any position of the display to light up the screen, and then the downlight is also lit up. From far to near
to the front of the washing machine screen, when the washing machine radar module senses someone, the screen
automatically lights up, and then the downlight will be lit.



Luxury Care
This product has the luxury care function, which can only be selected under the care program.
This function can take care of the bag. If you need to use this function, please follow the following steps:

1

—

. Preparation before care: take out personalitems in the bag, especially cosmetics, jewellery, food, perfume, lighters

and other flammable items, to avoid damage or danger.

. Take out the care support from the attachment, open the support and lay it fat on the water leaf in the cylinder

then place the leather bag on the support smoothly, and start the luxury care procedure.

. In order to achieve better care results, care recommendations are as follows:

« Use special care agent to fully moisturize the leather bag before treatment.
« Place the bagin a soft cloth storage bag before care it.

Ultra Fresh

. Some washing procedures of this product have the function of ultra fresh after washing, when this feature is enabled,

at the end of the washing process, it automatically enters the ultra fresh mode with a default maximum duration
of 12 hours. The ultra fresh function has the function of ventilation inside and outside the cylinder, effectively
removing odor, ensuring fresh air in the cylinder and avoiding mildew. Ultra fresh function function is turned on or
off in the program parameters screen.

If you choose to remove clothes, after the washing machine opens, the interface will display "Do you want to
continue dehumidifying?". If continue (Please remove your clothes and close the door before clicking Continue),
This mode opens and lasts for 3 hours, and the operating time of the breathing window is displayed on the interface.
If you select Terminate, the program selection screenis returned.

Iron Aid

1.

(o)}

Iron Aid is a hot care for 8-15 minutes after washing clothes, which has a certain wrinkle-free and soft efect. Can
be turned on or of in the program parameter interface.

. Please check the laundry care label before use. It must be able to dry in a tumble dryer and be able toiron.
. The fnal washing efect of clothes is related to the material of clothes, the initial state, the amount of clothes and

detergent put into the washing, etc., and the actual nursing efect has certain diferences.

. Itisrecommended that when choosing the Iron Aid function, according to the type of clothing, put the appropriate

amount of softener, and reduce the amount of washing clothes a single time, you can obtain better care results.

. Please take care of dark clothes that are easy to fade and stain.
. Do not put old, unthreaded, damaged clothes into the washing machine for washing.
. After the Iron Aid procedure is completed, please take out the clothes in time to avoid new wrinkles caused by

clothes stacking.

Drum Care

The drum care function is used to clean the inner and outer cylinders of the washing machine without adding any
cleaning agent. If you use the tank (drum) cleaning agent, please choose the special cleaning agent suitable for
the drum washing machine, and do not put clothes into it. To use this feature, select the drum care program in the
wash module.

Stains and additional

Stains and additional functions are only available in some programs. If you choose the night washing function, in order
to prevent wrinkles caused by the accumulation of clothes after washing, it willautomatically enter the shaking state,
and the longest time is 12 hours. You can manually stop the program or automatically close the program after the
end of the bufeting according to your own needs.



2.4 - App Pairing Process

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
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Touse the App, a 2.4 GHz Wi-Finetwork (802.11b/g/) is required; 5 GHz and public networks are not supported.
The App is compatible with Android, iOS, and Huawei smartphones and tablets. Make sure the appliance is
placed in an area with strong Wi-Fi coverage.

You can download the hOn App by scanning the QR code on the appliance display or from your smartphone's
App store at go.haier-europe.com/download-app.

Registrationis required only on first use or if the account has been deleted.

To pair the appliance: make sure your smartphone is connected to the same 2.4 GHz Wi-Finetwork. Open the
hOn App, login, tap "Add Appliance" and follow the instructions.

To activate Remote Control: turn on the appliance, close the door, and briefly press the KE¥eMd button.

Remote Control can also be activated during a running cycle. You can send commands from the App for up to 24
hours after activation.

L

To deactivate Remote Control: briefly press the button, either during a cycle or when no cycleisin
progress. If a cycle is running, the App will still display its status, but commands (e.g., stop/pause) will be disabled.
To reset Wi-Fi settings: go to the appliance settings menu, access the Wi-Fisection, and select "Reset credentials.

" Confirm only if you plan to sell the appliance. To pair again, remove the appliance from the App and repeat the
setup.



3. Program Data

3.1 - Washing program Data

Washing mode
Program ecommended clothing Whetheritis | Maximum
valid or not | Capacity (kg)
Eco 40-60 nergy efcient cycle for cotton. v 18
uitable for washing machine washable cotton and linen,
Smart Al ynthetic fiber, etc. v 18
Cotton :étable for washing machine washable cotton and linen fiber, J/ 18
o uitable for washing machine washable cotton and linen fiber,

Cotton 20°C tc for 20°C. v 5
Wool uitable for washing machine washable wool clothing. v 3
Synthetics uitable for washing machine washable synthetics fiber. v 10
Shirt uitable for washing machine washable shirts. v 7

) uitable for mixed washing of machine washable cotton and
Mix nen, synthetic fiber, etc. 4 18
Sports uitable for washing machine washable sports clothing. v 4
Delicate uitable for washing machine washable light and fine clothes. v 3
uitable for deep washing of clothes of people with special
Allergy Care onstitution, which helps to reduce the influence of allergic v 5
actors.
) . uitable for washing machine washable cotton and linen clothes
Quick 15 hat are not too dirty. v 2
) . uitable for washing machine washable cotton and linen clothes
Quick 39 hat are not too dirty. v 5
Baby Care uitable for washing machine washable kids wear. v 7
Jeans is suitable for washing machine washable jeans, etc. v 5
Duvet uitable for washing machine washable down jackets. v 5
Spin nly spin machine washable clothes. v 18
uitable for clothing the drum of washing machine without
Drum Clean lothes. Detergent is not necessary. v Y
Bulky uitable for washing washable large items of clothing. v 7

Note

« The time shown in the quick washing program does not include the time of the distribution of the clothes during
dehydration. When washing with the quick washing program, please do not use excessive detergent, detergent
and softener to avoid the foam washing is not clean.

« During the operation of the washing machine, if the display continues to be afected by high voltage static electricity,
the display may automatically restart, and continue to run the program before the restart, without afecting the
normallaundry process.

« After the program is fnished, please wipe the stains and foam around the window mat with a wet towel to keep
the window mat clean.

« Small pieces of clothing are easy to stick to the wall when dehydrated, do not miss when opening the door to

take clothes.



3.2 - Drying program Data

Effectiveness of procedures in different
modes
No. Program Recommended clothing Wash and dry mode Drying mode
hethe aximu hethe aximu
itis valid apacit tis vali apacity
or not (kg) or not (kg)
Wash&Dry nergy efcient cycle. v 11 X X
uitable for washing and drying machine
2 Smart Al
. ' ashable cotton andlinen, synthetic fiber, etc. v 11 v 11
3 Cotton uitable for washing and drying machine J/ 11 J/ 11
ashable cotton and linen fiber, etc.
uitable for washing and drying machine
Wool ashable wool clothing. v 2 v 2
. uitable for washing and drying machine
Synthetics ashable synthetics fiber. v 3 v 3
uitable for washing and drying machine
H Shirt ashable shirts. v 6 v 6
uitable for washing and drying machine
Sports ashable sports clothing. v 3 v 3
uitable for washing and drying machine
Del
H elicate ashable light and fine clothes. v 3 v 3
uitable for quick washing and drying of
Quick 59" achine washable cotton and linen, synthetic v 1 X X
iber, etc.
uitable for washing and drying machine
Baby Care ashable kids wear. v 6 v 6
uitable for deep washing of clothes of people
11 Allergy Care ith special constitution, which helps to reduce v 5 X X
he influence of allergic factors.
uitable for washing and drying machine
Duvet ashable down jackets. v 3 v 3
uitable for washing and drying machine was
Bulky able large items of clothing. v 6 v 6
Rinse+Dry inse, spin and dry machine washable clothes. v 11 X X
uitable for drying heat-resistant home textile
Towel uch as bath towels. X X v 3
, uitable for quick drying of machine washable
Quick 40 otton and linen, synthetic fiber, etc. X X v 1
Special Dry uitable for clothes that need rack drying. X X v ingleton

Note
« Thedrying or washing time of clothes will be automatically adjusted according to the following factors:
a. Clothing type
b. Clothing quantity
c. Drying degree
d. Ambient temperature
« Before washing or drying clothes, please check the instructions label on the clothes carefully and choose the
appropriate drying method and procedure. Do not exceed the program maximum amount of clothing.
« Down clothing has waterproof coating, water vapor evaporation is difcult, can not be automatically dried. It
is recommended that after periodic drying for a period of time, turn the inside and outside of the down jacket
(including sleeves) and continue to dry for a period of time.



Note (cont'd)

When drying large pieces (sheets, covers), due to the large load, there may be some clumping, rolling or local drying,
whichis a normal phenomenon. It is suggested that the load should be spread out as far as possible when drying,
and supplemented by regular procedures for drying treatmentin order to achieve better results.

When drying the down jacket, please make sure that the down jacketis fully dried. It is recommended that the inside
of the down jacket be turned over to dry. After drying, if there is a local caking phenomenon of down, manually
beat and break, choose the down care program to achieve fluffy care.

Small pieces of clothing tend to stick to the wall when dehydrated. When drying small pieces of clothing, if the
clothes stick to the wall, please shake the clothes in time to achieve the desired drying efect.

Warm fabrics will feel more humid than fabrics at room temperature, so do not over-dry clothes.

Clothes with large diferences in thickness and color should be dried or washed separately as much as possible
to care for the clothes.

3.3 - Fabric Care program Data

No. Program Recommended clothing Nursing suggestion
1 Wool Suitable for dust removal, odor removal, fluffy care and
improvement of wools.
) Suitable for crease removal, odor removal care and . Keep the clothes in the
2 Shirt ) )
improvement of cotton and blended shirts. natural stretch state.
) Suitable for dust removal, mite removal care and improvement . Individual careis
3 Suit )
of wools and blended suits. recommended for
Suitable for crease removal, odor removal care and adult clothing.
4 Sports ) - .
improvement of sports clothing. . Itisrecommended to
5 Delicate Suitable for dust removal, crease removal care and care for no more than
improvement of silk clothing. 5 pieces of baby clothing
6 Baby C Suitable for daily fluffy, mite removal care and improvement atatime.
avytare of cotton baby clothes. . Do not use excessive or
7 Duvet Suitable for dust removal, mite removal and fluffy care and oversized fabrics,
improvement of down jackets. especially silk fabrics.
Suitable for dust removal, mite removal and fluffy care and
8 Bulky ) ) .
improvement of large items of clothing.
Note

.

The above is for reference only, due to the improvement and iteration of the product, the care time may be
updated, please refer to the actual product, and please be sure to choose the appropriate procedure according
to the material and washing label of the clothing for exclusive care.

Some of the care procedures have a spray function, which can be used for wrinkle care and fresh odor removal.
Care for clothing is dry clothing, if the clothing is wet or soaked, please dry frst before care. If wet clothing is cared
for directly, there is a risk of shrinkage and deformation.

Before clothing care, it is recommended to zip up and turn the inner layer out.

Please check the veneer, patch and decoration before care. If there is damage, do not care.

Valuable clothes such as mink should not be cared for frequently.

With embroidery cheongsam, brocade, silk coat or skirt care is recommended to be wrapped in soft fabric.

When decorative buckles, metal ornaments, plastic nails and other ornaments are used on the surface of clothing,
they should be properly wrapped before use to avoid damage to the wall of the cylinder.

Clothing with adhesive lining, ornaments (PU trim, diamonds, clasps, clasps, metal ornaments, plating, pendants,
etc.), adhesives and qualitative metals, please carefully consider whether they are suitable for care. If you are not
sure, please consult a professional.

Some clothes feel slightly damp after care, please unfold them and let them dry for a little while.

Some care procedures in the spray care, there will be a few water droplets from the window dripping, is a normal
phenomenon.

Itis recommended that the bag be filled with load when nursing, and the nursing efect is better.



4. Dailyuse

« Connect the washing machine to a power supply and water connection (see installation chapter in the UM).

« Prepare the laundry: Sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics, wool or silk etc.) and how dirty they
are. Check the labels on your garment. Separate white clothes from colored ones. Empty pockets from objects

like keys, coins, etc. and remove harder decorative objects.

« Putinthe laundry piece by piece avoiding overloads (check the diferent maximum loadability according to program).

Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched.

« Selectthe detergent and softener (when needed) and pour it into the correct compartments of the drawer. Close

the drawer.

4.1 - Adding detergent

1. Slide out the detergent drawer.

2. Put the required chemicals into corresponding compartments.

3. Push back the drawer gently.

The recommendation on the type of detergents is suitable for the various washing
temperatures, please refer to the manual of detergent.

When the cycle is finished, "END" is shown on the display, then the appliance
switches of automatically. Remove your laundry as soon as possible in order to
prevent wrinkles, bad odors and bacteria to proliferate.

For detailed information on the dispenser drawer and the automatic detergent
dispensing system, please consult the user manual.

5. Care and maintenance

5.1 - General machine cleaning

« Unplug the machine during cleaning and maintenance.

« Use a soft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber
components.

« Do not use organic chemicals or corrosive solvents.

5.2 - Cleaning the detergent drawer

Take always care there are no detergent residues.

Clean the drawer regularly:

« Pullout the drawer until it stops.

« Pressthe release button and remove the drawer.

« Flush the drawer with water until it is clean and insert the drawer back in the
appliance.

5.3 - Cleaning the drum

« Remove especially metal parts such as pins, coins, etc. from the drum because
they cause rust stains and damage.

« Use anon-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints
ofthe cleaning agent manufacturer.

« Do not use any hard objects or steel wool for cleaning.

5.4 - Water inlet valve and inlet valve filter

To prevent blockage of water supply by solid substances like lime clean regularly
theinlet valve filter.

« Unplug the power cord and turn off the water supply.

« Unscrew the water inlet hose at the back of the appliance as well as on the tap.
« Flush the filters with water and a brush.

« Insertthe filter and install the inlet hose.

10
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5.5 - Long period of disuse

If the appliance is left idle for a long period:

« pullout the electrical plug;

« turn off the water supply;

« open the door to prevent formation of moisture and odours. Let the door
open while not used.

Before next usage check carefully the power cord, the water inlet and the drain

hose. Make sure everythingis properly installed and without leackage.

5.6 - Pump filter

Clean the flter once a month and check the pump flter for instance if the
appliance:

- doesn'tdrain the water;

« doesn't spin;

« cause unusual noise while running.

WARNING!
Scalding Risk! Water in the pump flter can be very hot! Before any action please
ensure water has cooled down.

—

. Runasingle spin procedure to drain and ensure there is no water in the drum.

. Turn off and unplug the machine (5.6a).

3. Open service flap (5.6b). You can either use a screwdriver (5.6¢). At the same
time, hold the service flap under the hand and pull out the service flap (5.6d).

4. Pullthe deflector downwards and place the container under the deflector
(5.6e).Unscrew and remove counter clockwise the pump filter(5.6f).

5. Clean carefully pump filter,e.g. using running water.

. Refixit thoroughly.

7. Close service flap.

nN
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5.6e

5.6f







Téléchargez lapplicationhOn  MERCID'AVOIR ACHETE UN PRODUIT HAIER

EI' _E [ FYA  Avant d'utiliser cet appareil, lisez attentivement ces instructions.

Les instructions contiennent des informations importantes qui
vous aideront a tirer le meilleur parti de 'appareil et a garantir une
installation, une utilisation et un entretien strs et corrects.

. Installat

« Assurez-vous que I'emplacement permet I'ouverture compléte de la porte. N'installez pas le séche-linge derriere une
porte verrouillable, une porte coulissante ou une porte dont les charniéres se trouvent du coté opposeé a la porte du
seche-linge, car cela limite I'ouverture compléte de la porte du seche-linge.

« Installez I'appareil dans un endroit sec et bien aéré.

« N'installez jamais I'appareil a I'extérieur, dans un endroit humide ou susceptible de présenter des fuites d'eau, par exempl
sous ou a proximité d'un évier. En cas de fuite d'eau, coupez I'alimentation électrique et laissez la machine sécher
naturellement.

« Ninstallez ou n'utilisez I'appareil qu'a un endroit ou la température ambiante est supérieure a 5 °C.

« Ne placez pas I'appareil directement sur un tapis ou a proximité d'un mur ou d'un meuble.

« N'exposez pas |'appareil au gel, a la chaleur ou ala lumiére directe du soleil, ni a proximité de sources de chaleur (par
exemple, des poéles, des radiateurs).

« Assurez-vous que les informations électriques fgurant sur la plaque signalétique correspondent a I'alimentation électrique.
Sicen'estpasle cas, contactez un électricien.

- N'utilisez pas d'adaptateurs multiprises ni de cables de rallonge.

« Veillez a ne pas endommager le cable électrique et la fche. En cas d'endommagement, faites-le/la remplacer par un
électricien.

« Utilisez une prise distincte avec mise a la terre pour 'alimentation électrique, facilement accessible apres l'installation.
L'appareil doit étre mis a la terre.

\
Touche Marche/Arrét Q

Remarque

1 Pour allumer ou éteindre ce produit, il suffit d'appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Une fois que la touche détecte la force de pression instantanée, la machine démarre
ous'arréte.

2 N'allumez pas et n'éteignez pas la machine en effleurant la touche Marche/Arrét.
Une telle opération ne permet pas d'allumer ou d'éteindre la machine.

3 N'appuyez pas sur la touche Marche/Arrét ou ne I'effleurez pas de maniéere
prolongeée. Une telle opération pourrait ne pas allumer ou éteindre la machine.

Ecran tactile Wool
1 Mode Lavage et Séchage 3 Mode Séchage 5 Controéle adistance
2 Mode Lavage 4 Mode Entretien




2.1 - Paramétres et sélection du programme

Selon I'entretien quotidien des vétements de la famille, ily a:

1 Mode Lavage et Séchage : ce mode comporte quatorze programmes de lavage.

2 Mode Lavage : ce mode comporte dix-neuf programmes de lavage.

3 Mode Séchage : ce mode comporte treize programmes de lavage.

4 Mode Entretien : ce mode comporte huit programmes de lavage.

Aprés avoir trouvé le programme souhaitévous pouvez cliquer sur la carte du programme pour passer au reglage des
parametres (temps de lavage, température, temps de rincage,vitesse et autres), ou cliquer sur la touche de démarrage pour
lancer le programme.

2.2 - Réglages
1. Déroulez l'icdne « » en haut de I'écran, entrez dans I'écran de réglage.
2. Vous pouvez intervenir sur les fonctions suivantes :

Settings

@ Sécurité enfant child I:ock Bulan Sound
Sur I'écran des réglages, allumez I'icone de la sécurité enfant pour activer la fonction Sécurité
enfant.Apresledémarrageduprogrammedelavage,siaucuneopérationn'estefectuéesur ) ptediedun
I'écran, la sécurité enfant s'ouvre automatiquement apres une minute de fonctionnement
du programme, et l'écran afche I'icbne de la sécurité enfant. Une fois la fonction Sécurité
enfant activée, toute action visant a modifer le programme ou les parametres de lavage
surI'écran d'affchage n'aura aucun effet.

Une fois le programme terminé, la sécurité enfant est automatiquement supprimée.
Lorsque la sécurité enfant est activée, appuyez longuement sur n'importe quelle position O Brightness —
de I'écran pendant 3 secondes pour supprimer la sécurité enfant.

(I X Son bouton

Lorsque cette fonction est activée, le son de la touche est désactivé lorsque I'utilisateur fait
fonctionner la machine. Allumez I'icdne sonore de la touche dans I'écran des réglages, il est
possible d'obtenir la mise en sourdine. Touchez a nouveau pour activer le son de la touche.
N

T Wi-Fi

@ Lessive

Vous pouvez choisir la concentration de la lessive automatique. La concentration facultative est « normale » ou « concentrée ».
Lorsque la concentration est déterminée, vous pouvez sélectionner les réglages dans le menu déroulant, respectivement
«extrémement faible » « faible », « moyen », « élevé » soit quatre niveaux. Le niveau par défaut du lave-linge est « Normal

- moyen". || peut étre ajusté en fonction des besoins d'utilisation.

@ Adoucissant

Vous pouvez sélectionner la concentration de I'adoucissant automatique. La concentration peut étre normale ou concentrée.
Le niveau par défaut du lave-linge est « Normal ». Il peut étre ajusté en fonction des besoins d'utilisation.

Normal

System Language English

Reset

Y

A Langue du systéme : sélectionnez la langue souhaitée.

.
-O- Luminosité : déplacez le curseur pour régler le niveau de luminosité.
ANA

O Réinitialisation

2.3 - Fonctions

Départ différé: la fonction Programmation différée permet de confgurer I'neure de fn de la procédure de lavage.

Aprés le réglage, le temps restant avant la fin du lavage seraindiqué. Les utilisateurs peuvent défnir la durée de la procédure de
lavage en fonction de leurs besoins — chaque palier est de 0,5 heure, tandis que la plage optimale maximale est de 24 heures.
Downlight : le downlight du lave-linge est allumé en mode veille, en mode suspension et en mode fin, et il est possible
d'observer les vétements dans le lave-linge. En cours de fonctionnement, sil'écran est éteint, vous pouvez appuyer sur
n'importe quelle position de I'écran pour I'allumer, et le downlight s'allume également. De loin a prés de I'avant de I'écran du lave-
linge, lorsque le module radar du lave-linge détecte quelqu'un, I'écran s'allume automatiquement, puis le downlight s'allume.
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Traitement premium

Ce produit est dote de la fonction Traitement premium, qui ne peut étre sélectionnée que dans le cadre du programme

d'entretien.

Cette fonction peut prendre soin du sac. Si vous devez utiliser cette fonction, veuillez suivre les étapes suivantes :

1. Préparation avant I'entretien : retirez les objets personnels du sac, en particulier les cosmeétiques, les bijoux, la nourriture,
le parfum, les briquets et autres objets infammables, afn d'éviter tout dommage ou danger.

2. Retirezle support d'entretien du sachet, ouvrez le support et posez-le a plat a feur d'eau dans le tambour, puis placez le
sac en cuir délicatement sur le support, et commencez la procédure de traitement premium.

3. Afn d'obtenir de meilleurs résultats, les recommandations en matiere d'entretien sont les suivantes :
« Utilisez un produit d'entretien spécial pour hydrater completement le sac en cuir avant le traitement.
« Placezle sac dans un sac de rangement en tissu doux avant d'effectuer I'entretien.

Ultra Fresh

1. Certaines procédures de lavage de ce produit ont la fonction Ultra frais apres le lavage, lorsque cette fonction est activée,
alafnduprocessus de lavage, il passe automatiqguement en mode Ultra frais avec une durée maximale par défaut de
12 heures. La fonction Ultra frais assure la ventilation a l'intérieur et al'extérieur du tambour, éliminant efcacement les
odeurs, garantissant de l'air frais dans le tambour et évitant les moisissures. La fonction Ultra frais est activée ou désactivée
dansl'écran des paramétres du programme.

2. Sivous choisissez de sortir des vétements, apres 'ouverture du lave-linge, l'interface afchera « VVoulez-vous continuer
adéshumidifer ? ». Sivous continuez (veuillez sortir vos vétements et fermer la porte avant de cliquer sur Continuer), ce
mode s'ouvre et dure 3 heures, et la durée de fonctionnement de la fenétre de respiration s'afche sur l'interface. Sivous
sélectionnez Terminer, vous revenez a I'écran de sélection du programme.

Aide aurepassage

1. L'aide aurepassage est un entretien chaud pendant 8 a 15 minutes apres le lavage des vétements, ce quia un certain efet
doux et de défroissage. Cette fonction peut étre activée ou désactivée dans I'interface des parametres du programme.

2. Veuillez lire I'étiquette d'entretien du linge avant de I'utiliser. I doit pouvoir étre séché dans un séche-linge et étre repasse.

3. L'efet fnal du lavage des vétements est lié a la matiere des vétements, a l'état initial, a la quantité de vétements et de
lessive mise dans le lavage, etc. et'efet réel du lavage présente certaines diférences.

4. llest recommandé de choisir la fonction d'aide au repassage en fonction du type de vétement, de mettre la quantité
appropriée d'adoucissant et de réduire le nombre de vétements a laver durant le cycle, afn d'obtenir de meilleurs résultats
d'entretien.

5. Veuillez prendre soin des vétements foncés qui se décolorent et se tachent facilement.

. Ne mettez pas dans la machine a laver des vétements usagés, décousus ou abimés.

7. Une fois la procédure d'aide au repassage terminee, veuillez sortir les vétements a temps afn d'éviter de nouveaux plis
causés par I'empilement des vétements.

Entretien du tambour

La fonction d'entretien du tambour permet de nettoyer les tambours intérieurs et extérieurs du lave-linge sans ajouter de

produit de nettoyage. Sivous utilisez le produit de nettoyage du réservoir (tambour), choisissez le produit de nettoyage

spécial adapté au lave-linge a tambour et ne mettez pas de vétements dedans. Pour utiliser cette fonction, sélectionnez le
programme d'entretien du tambour dans le module de lavage.

Taches et autres

Les taches et les fonctions supplémentaires ne sont disponibles que dans certains programmes. Si vous choisissez la

fonction Programme nuit, afn d'éviter les plis provoqués par I'accumulation de vétements apres le lavage, I'appareil se

met automatiquement en mode secouage, et la durée maximale est de 12 heures. Vous pouvez arréter manuellement le
programme ou le fermer automatiquement apres la fn de la période tampon selon vos besoins.

[}
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2.4 - Processus d'appairage de I'application

Téléchargez Bande 2,4 GHz Suivez les instructions - ~
I'application “n'q{eme”t d'appairage = =
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi S — e aa

wil e, |

7T No splance hs baen plred et -
.. 1. . @A =
3
smbebeieind /- Fi domestique :- App hOn A
Nom
- Mot de passe V
EXPLORE ITON X
.|

Pour utiliser I'application, un réseau Wi-Fide 2,4 GHz (802.11b/g/n) est nécessaire ; les réseaux publics et de 5 GHz ne sont
pas pris en charge. L'application est compatible avec les smartphones et tablettes Android, iOS et Huawei. Assurez-vous que

I'appareil est placé dans une zone a forte couverture Wi-Fi.
Vous pouvez télécharger I'application hOn en scannant le QR code sur I'écran de I'appareil ou a partir de I'App store de

votre smartphone al'adresse go.haier-europe.com/download-app.
L'inscription n'est requise que lors de la premiere utilisation ou sile compte a été supprimeé.

Pour appairer I'appareil : assurez-vous que votre smartphone est connecté au méme réseau Wi-Fide 2,4 GHz. Ouvrez
I'application hOn, connectez-vous, appuyez sur «Ajouter un appareil» et suivez les instructions.

Pour activerla controéle a distance : allumez I'appareil, fermez la porte, et appuyez brievement sur le bouton IRl
La controéle a distance peut également étre activé pendant un cycle en cours. Vous pouvez envoyer des commandes
a partir de l'application jusqu'a 24 heures apres I'activation.

|
Pour désactiver la contrdéle a distance : appuyez brievement sur le bouton IRUEIM |, soit pendant un cycle, soit lorsqu'aucun
cycle n'est en cours. Siun cycle est en cours, I'application affichera toujours son état, mais les commandes (par exemple,
arréter/pause) seront désactivées.
Pour réinitialiser les configurations de Wi-Fi: accédez au menu des réglages de I'appareil, section Wi-Fi, et sélectionnez
«Réinitialiser les informations d'identifiants». Confirmez uniguement sivous avez 'intention de vendre I'appareil. Pour
procéder a un nouvel appairage, supprimez I'appareil de I'application et recommencez la configuration.
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3.1 - Données des programmes de lavage

Mode de lavage

Programme Vétements recommandés Qu_'l sol Cap_ac'te
valide o maximale
non (kg)
Eco 40-60 ycle économie d'énergie pour le coton. v 18
onvient pour le lavage du coton et du lin, des fibres
2 Al - .
I Smart nthétiques, etc. lavables en machine. v 18
onvient pour le lavage des fibres de coton et de lin, etc.
Coton vables en machine. v 18
onvient pour le lavage des fibres de coton et de lin, etc.
4 20° .
I Coton 20°C vables en machine a 20°C v >
) onvient pour le lavage des vétements en laine lavables en
Laine . P 9 Ve 3
achine.
i lel fi hé I |
H Synthétiques on\ngmt pour le lavage des fibres synthétiques lavables en 4 10
achine.
Chemise onvient pour le lavage des chemises lavables en machine. v 7
) onvient pour le lavage mixte du coton et du lin, des fibres
Mixt - ) '
H e nthétiques, etc. lavables en machine. v 18
H Sports onvient pour le lavage des vétements de sport lavables en 4 4
achine.
o Délicat onvient pour le lavage des vétements légers et délicats v/ 3
vables en machine.
onvient au lavage en profondeur des vétements de personne|
[ fpécial allergie yant une constitution spéciale, ce qui contribue a réduire v 5
nfuence des facteurs allergiques.
) . onvient pour le lavage des vétements en coton et lin lavables
12} Rapide 15 .p ) 9 ‘ v 2
N machine qui ne sont pas trop sales.
) . onvient pour le lavage des vétements en coton et lin lavables
i Rapide 39 pour! 9 ‘ v 5
n machine qui ne sont pas trop sales.
) s onvient pour le lavage des vétements pour enfants lavables
I oins aux béb P 9 P v 7
n machine.
E Jeans onvient pour le lavage des jeans, etc. lavables en machine. v 5
i Couette onvient pour le lavage des couettes lavables en machine. v 5
i Essorage ssorage uniguement des vétements lavables en machine. v 18
onvient pour nettoyer le tambour du lave-linge sans
1 -5 ge tambo onvient pou OYer urdutavesing v
tements. La lessive n'est pas nécessaire.
onvient pour le lavage des vétements de grande taille lavable
ho
= Charge XXL n machine. v 7

Remarque

« Letempsindiqué dans le programme de lavage rapide ne comprend pas le temps de distribution du linge pendant la
déshydratation. Lors du lavage avec le programme de lavage rapide, n'utilisez pas trop de lessive et d'adoucissant afn
d'éviter un lavage incomplet de la mousse.

- Pendantle fonctionnement dulave-linge, sil'écran continue d'étre affecté par I'électricité statique a haute tension,
I'écran peut redémarrer automatiquement et continuer a exécuter le programme avant le redémarrage, sans afecter le
processus normal de fonctionnement.

« Une fois le programme terminé, essuyez les taches et la mousse autour du tapis du hublot a I'aide d'une serviette humide
afin de garder le tapis du hublot propre.

« Les petits vétements se collent facilement a la paroi lorsqu'ils sont déshydratés, faites attention a ne pas en oublier lorsque
vous ouvrez la porte pour sortir les vétements.
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3.2 - Données des programmes de séchage

Efficacité des procédures dans les différents
modes
Mode Lavage et .
N . B M h
N° Programme Vétements recommandés séchage ode de séchage
Qu'il soit il Capacité il Qu'il soit il Capacité
valide ou lllmaximalejill valide ou jlmaximal
non (kg) non (kg)
Lavage et . .
séchage ycle économies d'énergie. v 11 X X
onvient pour le lavage et le séchage du coton
2 Smart Al t du lin, des fibres synthétiques, etc. lavables en v 11 v 11
achine.
onvient pour le lavage et le séchage des fibres d
Coton oton et lin, etc. lavables en machine. v 11 4 11
onvient pour le lavage et le séchage des
4 L . ; .
l aine étements en laine lavables en machine. 4 2 v 2
- onvient pour le lavage et le séchage des fibres
Synthetiques ynthétiques lavables en machine v 3 v 3
: onvient pour le lavage et le séchage des
H Chemise hemises lavables en machine. 4 6 4 6
onvient pour le lavage et le séchage des
7 t A
. Sports étements de sport lavables en machine. 4 3 4 3
. onvient pour le lavage et le séchage des
Délicat
n ! étements légers et délicats lavables en machine. 4 3 4 3
onvient pour le lavage et le séchage rapides
Rapide 59" u coton et du lin, des fibres synthétiques, etc. v 1 X X
avables en machine.
) o onvient pour le lavage et le séchage des
Soins auxbébes étements pour enfants lavables en machine 4 6 4 6
onvient au lavage en profondeur des vétements
- . e personnes ayant une constitution spéciale,
1 lall e
Special allergies e qui contribue a réduire l'influence des facteurs v > X X
llergiques.
onvient pour le lavage et le séchage des couette
Couette avables en machine. 4 3 4 3
onvient pour le lavage et le séchage des
Ch XXL
arge étements de grande taille lavables en machine. v 6 4 6
incage, essorage et séchage des vétements
Rincer + sec avables en machine. v 11 X X
onvient pour les serviettes, les serviettes de
15 S tt .
l erviette ain, etc. lavables en machine. X v 3
h , onvient pour le séchage rapide du coton et dulin|
16 Rapide 40 e )
l apide es fibres synthétiques, etc. lavables en machine. X v 1
17 Séchage sur onvient pour les vétements ayant besoin de X / Unseul
support écher sur un étendoir. article

Remarque
- Letemps de lavage ou de séchage des vétements sera automatiquement ajusté en fonction des facteurs suivants:
a. Type de vétement
b. Quantité de vétements
c. Degré de séchage
d. Température ambiante
- Avantde laver ou de sécher des vétements,vérifez soigneusement les instructions figurant sur I'étiquette du vétement et choisissez
la méthode et la procédure de séchage appropriées.Ne dépassez pas la quantité maximale de vétements prévue par le programme.
« Lesvétements en duvet ont un revétementimperméable, I'évaporation de la vapeur d'eau est difcile, ils ne peuvent pas étre
séchés automatiquement. Il est recommandé, apres un certain temps de séchage, de retourner la doudoune (y compris les
manches) et de continuer a la faire sécher pendant un certain temps.
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Remarque (suite)

Lors du séchage de grands articles (draps, couvertures), en raison de la charge importante, il peut y avoir des agglomérations, des
roulements ou un séchage localisé, ce qui est parfaitement normal. Nous vous suggérons d'étaler le plus possible la charge lors
du séchage et de compléter par des procédures régulieres de séchage afn d'obtenir de meilleurs résultats.

Lorsque vous séchez une doudoune, vérifez qu'elle soit completement seéche. Il est recommandé de retourner la doudoune sur
I'envers pour la faire sécher. Apres le séchage, si des amas de duvet se forment, secouez manuellement la doudoune pour les

casser, choisissez le programme d'entretien du duvet pour lui redonner du gonflant
Les petits vétements ont tendance a coller a la paroi lorsqu'ils sont déshydratés. Lors du séchage de petits vétements, siles
vétements collent a la paroi, secouez le linge a temps pour obtenir I'efet de séchage désiré.
Les tissus chauds sont plus humides que les tissus a température ambiante, il ne faut donc pas trop sécher les vétements.

Les vétements présentant de grandes diférences d'épaisseur et de couleur doivent étre séchés ou lavés séparément dans la
mesure du possible afn d'en prendre soin.

3.3 - Données des programmes d’entretien des tissus

m Programme Vétements recommandés Suggestion d'entretien
Laine Convient pour I'élimination de la poussiére, I'élimination des odeurs,
pour redonner du gonflant et améliorer les lainages.
Convient pour I'élimination des plis, I'entretien pour I'élimination
2 Chemise es odeurs et I'amélioration des chemises en coton et en tissus . Conservez les vétements
élangés. dans leur état d'étirement
Convient pour I'élimination de la poussiére, I'entretien pour naturel.
3 Costume |'¢limination des acariens et I'amélioration des lainages et des . Lentretienindividuel est
ostumes en tissu mélangé. recommandeé pour les
n Sports Convient pour I'élimination des plis, I'entretien pour 'élimination des ;‘/eetsetr?:;t;iqaadnﬂtée;é e
deurs et I'amélioration des vétements de sport. :
- —— — - - pas effectuer I'entretien
Délicat (;'onylent pourlehmmat‘\on Q§Ia p.ousswere;\emtretlen pouvr de plus de 5 vétements de
'¢limination des plis et 'amélioration des vétements en soie. bébeé 2 la fois.
Convient pour redonner du gonflant au quotidien, pour I'entretien . N'utilisez pas trop de
Soins aux bébés [Mbour I'élimination des acariens et 'amélioration des vétements pour tissu ou des tissus
H pebé en coton. surdimensionnés, en
7 Couett Convient pour I'élimination de la poussiére, I'élimination des acariens, particulier des tissus de
ouette pour redonner du gonfant et améliorer les couettes. soie.
Convient pour I'élimination de la poussiére, I'élimination des acariens,
Charge XXL bour redonner du gonfant et améliorer les vétements de grande

aille.

Remarque

« Lesinformations ci-dessus sont données a titre de référence uniquement. En raison de I'amélioration et de I'itération du produit,
le temps d'entretien peut étre mis a jour, veuillez vous référer au produit réel et assurez-vous de choisir la procédure appropriée
en fonction de la matiére et de I'étiquette de lavage du vétement pour un entretien exclusif.

« Certaines procédures d'entretien sont dotées d'une fonction de pulvérisation, qui peut étre utilisée pour le défroissage et
I'élimination des odeurs fraiches.

- L'entretien des vétements se fait a sec, siles vétements sont mouillés ou trempés, il faut d'abord les sécher avant d'efectuer
I'entretien. Sivous efectuez directement I'entretien des vétements mouillés, ils risquent de rétrécir et de se déformer.

« Avant de procéder al'entretien des vétements, il est recommandé de fermer les fermetures a glissiére et de les retourner sur I'envers.

« Veuillez vérifer I'aspect, I'écusson et la décoration avant de procéder a I'entretien. S'il y a des dommages, n'efectuez pas I'entretien.

« Lesvétements de valeur comme le vison ne doivent pas étre entretenus fréequemment.

« Dans le cas d'un cheongsam brodé, d'un brocart, d'un manteau ou d'une jupe en soie, il est recommandé de I'envelopper dans
un tissu doux.

« Lorsque des boucles décoratives, des ornements métalliques, des clous en plastique et d'autres ornements sont utilisés a la
surface des vétements, ils doivent étre correctement enveloppés avant utilisation afn d'éviter d'endommager la paroi du tambour.

« Lesvétements comportant des doublures adhésives, des ornements (fnitions en PU, diamants, fermoirs, ornements métalliques,
plaguage, pendentifs, etc.), des adhésifs et des métaux de qualité, veuillez examiner attentivement s'ils sont adaptés a I'entretien.
En cas de doute, consultez un professionnel.

« Certains vétements sont légerement humides apres I'entretien, veuillez les déplier et les laisser sécher un peu.

- Dans certaines procédures d'entretien dans le cadre de I'entretien par pulveérisation, il y aura quelques gouttes d'eau provenant
du hublot qui s'égoutteront, ceci est parfaitement normal.

« llest recommandé de remplir le sac avec du poids lors de I'entretien, afn d'améliorer I'efet de I'entretien.
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4. Utilisation quotidienne

« Branchezle lave-linge a une source d'alimentation électrique et d'eau (voir le chapitre sur l'installation dans le manuel
d'utilisation).

« Préparezlelinge: triez les vétements en fonction de leur matiére (coton, synthétiques, laine ou soie, etc.) et de leur degré
de saleté. Vérifez les étiquettes de votre vétement. Séparez les vétements blancs des vétements de couleur. Videz les
poches des objets tels que les clés, les pieéces de monnaie, etc. et retirez les objets décoratifs plus durs.

« Introduisez le linge piéce par piéce en évitant les surcharges (vérifez les diférentes capacités de charge maximale en
fonction du programme). Fermez soigneusement la porte. Vérifez qu'aucun vétement n'est pincé.

« Sélectionnez lalessive et I'adoucissant (si nécessaire) et versez-les dans les compartiments appropriés du tiroir. Fermez
le tiroir.

4.1 - Ajout de lessive

1. Faites glisser le tiroir a lessive pour I'ouvrir.

2. Versez les produits chimiques nécessaires dans les compartiments correspondants.
3. Repoussez doucement le tiroir.

Pour connaitre le type de lessive adapté aux diférentes températures de lavage,
reportez-vous a la notice de lalessive.

Lorsque le cycle est terminé, I'écran afche « FIN », puis I'appareil s'éteint
automatiquement. Sortez votre linge le plus tot possible afn d'éviter les plis, les
mauvaises odeurs et la prolifération des bactéries.

Pour des informations détaillées sur le tiroir de distribution et le systéme de distribution
automatique de lessive, veuillez consulter le manuel d'utilisation.

5. Entretien et maintenance

5.1 - Nettoyage général de la machine 5.1
« Pendant le nettoyage et I'entretien de la machine, débranchez-la.
« Utilisez un chifon doux avec du liquide savonneux pour nettoyer I'extérieur de la

machine et les composants en caoutchouc.
« N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

5.2 - Nettoyage du tiroir a lessive

Vérifez toujours |'absence de résidus de lessive.

Nettoyez régulierement le tiroir:

« Tirezletiroir jusqu'en butée.

« Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le tiroir.

« Rincezle tiroir al'eaujusqu'a ce qu'il soit propre et réinsérez le tiroir dans I'appareil.

5.3 - Nettoyage du tambour

« Retirez dutambour les objets métalliques tels que les épingles, les pieces de
monnaie, etc. car ils provoquent des taches de rouille et des dommages.

« Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez
les consignes d'avertissement du fabricant du produit de nettoyage.

- Pourle nettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou de laine d'acier.

5.4 - Vanne d'arrivée d'eau et filtre de la vanne d'arrivée

Pour éviter que des substances solides comme le calcaire n'obstruent I'arrivée d'eau,

nettoyez régulierement le fltre de la vanne d'arrivée.

« Débranchez le cordon d'alimentation électrique et coupez I'arrivée d'eau.

« Dévissez le tuyau fexible d'arrivée d'eau a l'arriere de 'appareil ainsi qu'au niveau
du robinet.

« Rincezlesfltres al'eau et al'aide d'une brosse.

« Insérezle flitre etinstallez le tuyau fexible d'arrivée.
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5.5 - Longue période sans utilisation

Sil'appareil reste inactif pendant une période prolongée :

« débranchez lafche électrique;

« coupezlarrivée deau;

« ouvrezlaporte pour éviter la formation d'humidité et d'odeurs. Lorsque l'appareil
n'est pas utilisé, laissez la porte ouverte.

Avant la prochaine utilisation, vérifez soigneusement le cordon d'alimentation, I'arrivée

d'eau et le tuyau de vidange. Assurez-vous que tout est correctement installé et

veérifez 'absence de toute fuite.

5.6 - Filtre de la pompe

Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifez le filtre de la pompe, par exemple, si
I'appareil :

« nevidange pasleau;

« n'essorepas;

« faitun bruitinhabituellorsqu'il fonctionne.

AVERTISSEMENT!
Risque de brialure ! | 'eau du filtre de la pompe peut étre tres chaude! Avant toute
action, assurez-vous que |'eau a refroidi.

1. Efectuez un essorage simple pour vidanger et vérifez qu'iln'y ait pas d'eau dans
le tambour.

2. Eteignez et débranchez la machine (5.6a).

3. Ouvrez latrappe de service (5.6b). Vous pouvez utiliser un tournevis (5.6¢). En méme
temps, tenez la trappe de service sous lamain et tirez sur la trappe de service (5.6d).

4. Tirez le déflecteur vers le bas et placez le récipient sous le déflecteur (5.6e)
Dévissez et retirez le fltre de la pompe dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre (5.6f).

5. Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, par exemple, a I'eau courante.

. Remettez-le a sa place soigneusement.

7. Fermez la trappe de service.

[}

5.6e

5.6f







GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO CASARTE

Leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare
questo elettrodomestico. Le istruzioni contengono informazioni
importanti che vi aiuteranno a utilizzare al meglio I'elettrodomestico
e a garantire un'installazione, un uso e una manutenzione sicuri
e corretti.

1. Installazione

» Garantire una posizione che consenta I'apertura completa dello sportello. Noninstallare I'asciugatrice dietro una porta
con serratura, una porta scorrevole o una porta con cardini sul lato opposto dello sportello dell'asciugatrice poiché cio
potrebbe limitarne I'apertura completa.

« Installare l'elettrodomestico in un luogo asciutto e ben ventilato.

« Non installare mai I'elettrodomestico all'aperto in un luogo umido o in un'area che potrebbe essere soggetta a perdite
d'acqua, come sotto o vicino a un lavello. In caso di perdite d'acqua disinserire I'alimentazione e lasciare asciugare
I'elettrodomestico all'aria.

« Installare o utilizzare I'elettrodomestico solo dove la temperatura € superiore a 5°C.

« Non posizionare I'elettrodomestico direttamente su un tappeto o vicino a una parete o a un mobile.

« Non esporre l'elettrodomestico al gelo, al calore o alla luce solare diretta o in prossimita di fonti di calore (es. stufe, caloriferi).

« Assicurarsi che le informazioni elettriche sulla targhetta identificativa siano conformi all'alimentazione elettrica. In caso
contrario, contattare un elettricista.

« Non utilizzare adattatori multipresa e prolunghe.

« Prestare attenzione a non danneggiare il cavo elettrico e la presa. In caso di danni, far eseguire la sostituzione da un elettricista.

« Utilizzare una presa separata con messa a terra per l'alimentazione facilmente accessibile dopo linstallazione.
L'elettrodomestico deve essere collegato a terra.

2. Display

|
Pulsante di accensione O

Note

1 Per accendere o spegnere questo prodotto, e sufficiente premere il pulsante di
accensione. Il pulsante rileva la forza di pressione istantanea e I'elettrodomestico si
avvia o si spegne.

2 Non accendere o spegnere la macchina toccando il pulsante di accensione. Questa
operazione non accendera o spegnera la macchina.

3 Non premere o toccare a lungo il pulsante di accensione. Questa operazione
potrebbe non consentire I'accensione o lo spegnimento dell'elettrodomestico.

Touch screen

1 Modalita Lava&Asciuga 3 Modalita diasciugatura 5 Controllo remoto
2 Modalita Lavaggio 4 Modalita Trattamento




2.1 - Selezione di programmi e parametri

In base alle necessita quotidiane di lavaggio e trattamento dei capi della famiglia, esistono diverse modalita difunzionamento:
1 Modalita Lava&Asciuga: questa modalita dispone di quattordici programmi dilavaggio.

2 Modalita Lavaggio: questa modalita dispone di diciannove programmi di lavaggio.

3 Modalita Asciugatura: questa modalita dispone di tredici programmi di lavaggio

4 Modalita Trattamento: questa modalita dispone di otto programmi di lavaggio.

Dopo aver individuato il programma desiderato, cliccare sulla scheda del programma per accedere alla regolazione dei
parametri (tempo di lavaggio, temperatura, tempi di risciacquo, velocita e altro) oppure cliccare sul pulsante diavvio per avviare il
programma.

2.2 - Impostazioni

1. Cliccare sullicona™ "nellaparte superiore dello schermo per aprire ilmenua tendina
e accedere alla schermata delle impostazioni. 0

2. Sono disponibilile seguenti funzioni: ChildLock  Button Sound

Settings

@ Blocco del pulsante erge edium
Nella schermata delle impostazioni, selezionare licona Blocco bambini per abilitare la funzione
di blocco bambini. Dopo l'avvio del programma di lavaggio, il blocco bambini verra automatica-
mente attivato dopo un minuto di esecuzione del programma e sullo schermo verra visualizzata
licona del blocco bambini. Dopo aver attivato la funzione Blocco bambini, qualsiasi azione volta
amodificare il programma o i parametri di lavaggio sullo schermo del display non sara valida.
Una volta terminato il programma, il blocco bambini viene automaticamente annullato. Nello 5 Brightness _—
stato Blocco bambini, tenere premuto un punto qualsiasi dello schermo per 3 secondi per
rimuovere il blocco bambini.

Normal

= WiFi

stem Language English

Reset

Q X Suono pulsanti

Dopo aver attivato questa funzione, il suono dei pulsantiverra disattivato durante I'utilizzo
dell'elettrodomestico. Selezionare licona Suono pulsanti nella schermata Impostazioni
per silenziare l'elettrodomestico. Toccare dinuovo l'icona per attivare il suono dei pulsanti.
o

o
'

Wi-Fi

@ Detersivo

E possibile selezionare la concentrazione del detersivo automatico. Le opzioni per la concentrazione sono “Normale’
o "Concentrata". Una volta determinata la concentrazione, & possibile selezionare quattro livelli: "Molto bassa", "Bassa",
"Media", "Alta". Limpostazione predefinita della lavatrice € "Normale - Media", ma pud essere modificata in base alle

esigenze di utilizzo.

@ Ammorbidente
E possibile selezionare la concentrazione dellammorbidente automatico. La concentrazione pud essere Normale o Concentrata.
L'impostazione predefinita della lavatrice € "Normale", ma puo essere modificata in base alle esigenze di utilizzo.

jZ-A Lingua di sistema: selezionare la lingua desiderata.

.
'Q' Luminosita: spostare il cursore per regolare illivello diluminosita.
;

O Reset

2.3 - Funzioni

Partenza ritardata: Con questa funzione siimposta l'ora di fine del lavaggio. Dopo l'impostazione, verra visualizzato il
tempo mancante alla fine del lavaggio. E possibile impostare la durata del ciclo di lavaggio in base alle proprie esigenze: la
durata puo essere impostata in passi di 0,5 ore, per unintervallo massimo di 24 ore.

Luce di cortesia: Laluce di cortesia della lavatrice e accesa quando il ciclo & in standby, in stato sospeso e al termine del
ciclo, e consente diosservare i capinella lavatrice. Con la macchina in funzione, se il display € spento, € possibile toccare un
punto qualsiasi del display per accenderlo e accendere al tempo stesso la luce di cortesia. Quando il modulo radar della
lavatrice rileva una presenza in prossimita del fronte del display, il display si illumina automaticamente e si accende anche la
luce di cortesia.
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Luxury Care

Questo prodotto e dotato della funzione Luxury Care, selezionabile solo nella modalita Trattamento.

Questafunzione seve periltrattamento di borse in pelle. Se occorre utilizzare questa funzione, seguire i passaggi seguenti:

1. Preparazione prima del trattamento: rimuovere dalla borsa oggetti personali, in particolare cosmetici, gioielli, cibo,
profumi, accendini e altri oggetti inflammabili, per evitare danni o situazioni di pericolo.

2. Estrarre il supporto per il trattamento dall'accessorio, aprirlo e adagiarlo in piano sulle nervature del cestello, quindi
posizionare delicatamente la borsa in pelle sul supporto e avviare la procedura Luxury Care.3

. Per ottenere risultati migliori, si consiglia guanto segue:
« Prima del trattamento, utilizzare un prodotto specifico peridratare la pelle della borsa.
« Sistemare laborsa all'interno diun sacchetto di stoffa morbido.

Ultra Fresh

1. Alcuni cicli dilavaggio dispongono della funzione Ultra Fresh al termine del lavaggio; quando questa funzione e abilitata,
al termine del ciclo di lavaggio l'elettrodomestico entra automaticamente in modalita Ultra Fresh con una durata
massima predefinita di 12 ore. La funzione Ultra Fresh consente la ventilazione allinterno e all'esterno del cestello,
eliminando efficacemente i cattivi odori, garantendo aria fresca nel cestello ed evitando la formazione di muffa.
La funzione Ultra Fresh puo essere attivata o disattivata nella schermata dei parametri dei programmi.

2. Se sisceglie dirimuovere i capi, dopol'apertura della lavatrice, l'interfaccia visualizzera "Continuare la deumidificazione?".
Se si seleziona Continua (Rimuovere i capi chiudere I'oblod prima di cliccare su Continua), questa modalita si attiva e dura
3 ore; il tempo di funzionamento € visualizzato sullinterfaccia. Selezionando Termina, si ritorna alla schermata di selezione
del programma.

Iron Aid

1. Iron Aid & un trattamento ad alta temperatura di 8-15 minuti dopo il lavaggio dei capi, che lirende morbidi e ha un effetto
antipiega. Pud essere attivato o disattivato nell'interfaccia dei parametri dei programmi.

2. Primadi utilizzare questo trattamento, controllare I'etichetta perla cura dei capi. | capi devono essere idonei all'asciugatura
in asciugatrice e aessere stirati.

3. L'effetto finale sui capi dipende dalla composizione dei capi, dal loro stato iniziale, dalla quantita di capi e di detersivo
utilizzato nellavaggio, ecc., e puo quindi differire da un capo all‘altro.

4. Quando si sceglie la funzione Iron Aid, per ottenere risultati migliori dal trattamento si consiglia diaggiungere la quantita

adeguata di ammorbidente in base al tipo di capo e diridurre la quantita di capi per ognilavaggio.

. Prestare particolare attenzione ai capi di colore scuro in quanto possono facilmente scolorire e macchiarsi.

. Non lavare in lavatrice capi vecchi, lisi o sflacciati.

7. Una volta completata la procedura Iron Aid, rimuovere immediatamente i capi per evitare che restino ammucchiati nel
cestello e siproducano nuove pieghe.

Pulizia cestello

Lafunzione dipulizia del cestello serve a pulire il cestello interno ed esterno dellalavatrice senza aggiungere alcun detergente.

Se si utilizza un detergente per cestelli, scegliere un detergente specifico adatto al cestello dellalavatrice e non lasciare capial

suo interno. Per utilizzare questa funzione, selezionare il programma Pulizia cestello nel modulo dilavaggio.

Funzione Macchie e altre funzioni

La funzione Macchie e altre funzioni sono disponibili solo in alcuni programmi. Se si sceglie la funzione Notte, per evitare

la formazione di pieghe causate dall'accumulo dei capi dopo il lavaggio, la lavatrice attivera automaticamente la funzione

di scuotimento dei capi, per un tempo massimo di 12 ore. E possibile interrompere manualmente il programma o chiuderlo

automaticamente al termine dell'effetto di scuotimento, in base alle proprie esigenze.

o
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2.4 - Procedura di associazione all'app

Scarica Solo banda 2,4 GHz Seguire le istruzioni p
'app er I'associazione - ~
ﬁ @® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi = Bl L

Qa ..§ R :Jnl.' . @m

_ A

App hOn

dnbebedebed\/i-Fi dOmestico:- \
VV —Nome \ R
- Password B\ . V
e
B C D E F

Per utilizzare 'app, & necessaria unarete Wi-Fia 2,4 GHz (802.11b/g/n); le rete a 5 GHz e le reti pubbliche non sono
supportate. L'app € compatibile con smartphone e tablet Android, iOS e Huawei. Assicurati che 'apparecchio sia
collocato in un‘area con una buona copertura Wi-Fi.

L'app hOn puo essere scaricata scansionando il codice QR sul display dell'apparecchio o dall'’App Store del proprio
smartphone allindirizzo go.haier-europe.com/download-app.

Laregistrazione e richiesta solo al primo utilizzo o nel caso in cuil'account sia stato eliminato.

Come associare I'elettrodomestico: accertarsi che lo smartphone sia connesso alla stessa rete Wi-Fida 2,4 GHz. Aprire I
app hOn, effettuare I'accesso, toccare "Aggiungi elettrodomestico” e seguire le istruzioni.

0
Come attivare il controllo remoto: accendere I'elettrodomestico, chiudere I'obld e premere brevemente il pulsante
.l controllo remoto puo essere attivato anche con un ciclo in esecuzione. E possibile inviare comandi dall'app fino a 24
ore dopo l'attivazione.

Come disattivare il controllo remoto: premere brevemente il pulsante durante l'esecuzione di un ciclo o quando
non € in esecuzione alcun ciclo. Se un ciclo e in esecuzione, I'app ne visualizzera comunqgue lo stato, ma i comandi
(adesempio, stop/pausa) saranno disabilitati.

Come ripristinare le impostazioni Wi-Fi: aprire il menu delle impostazioni dell'elettrodomestico, accedere alla sezione
Wi-Fie selezionare "Reset credenziali". Confermare solo qualora siintenda vendere I'elettrodomestico. Per effettuare
nuovamente l'associazione, rimuovere I'elettrodomestico dall'app e ripetere la configurazione.
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3. Datidei programmi

3.1 - Dati dei programmi di lavaggio

Modalita di lavaggio
N. Programma Capi consigliati Applicabilita Ca;_)aata
massima (kg)
1 Eco 40-60 Ciclo ad alta efficienza energetica per cotone. v 18
2 Smart Al Adattg al lavaggio di capi lavabiliin lavatrice in cotone e lino, fibre 18
sintetiche, ecc.
3 Cotone Adatto al lavaggio di capi lavabiliin lavatrice in cotone e lino, ecc. v 18
4 Cotone 20°C AQatto al lavaggio a 20 °C di capi lavabili in lavatrice in cotone / 5
elino, ecc.
5 Lana Adatto al lavaggio di capiinlana lavabili in lavatrice v 3
6 Sintetici Adatto al lavaggio di capi in fibre sintetiche lavabiliin lavatrice v 10
7 Camicie Adatto al lavaggio dicamicie lavabiliin lavatrice v 7
) Adatto al lavaggio misto di capilavabiliin lavatrice in cotone
8 Mix e lino, fibre sintetiche, ecc. v 18
9 Sport Adatto al lavaggio di capi sportivi lavabili in lavatrice v 4
10 Delicati Adatto al lavaggio di capileggeri e delicati lavabili in lavatrice v 3
Adatto al lavaggio in profondita di capi dipersone con esigenze
1 Allergy Care speciali, per a ridurre l'influenza di fattori allergici v 5
12 Rapido 15' Adatto al lavaggio (?il capi lavabiliin lavatrice in cotone e lino J/ 2
non troppo sporchi
13 Rapido 39' Adatto al lavaggio Q| capi lavabiliin lavatrice in cotone e lino v 5
non troppo sporchi
14 |Cura del bambino Adatto gl lavaggio di capi di abbigliamento per bambinilavabili v/ 7
in lavatrice
15 Jeans Adatto al lavaggio di capiin jeans, ecc. lavabiliin lavatrice v 5
16 Piumino Adatto al lavaggio di piumonilavabili in lavatrice v 5
17 Centrifuga Centrifugare solamente i capi lavabili in lavatrice v 18
18 Pulizia Cesto Adatto alla pu‘l|2|a del ce;tello deHva lavatrice senza capi al suo v/ 0
interno. Non & necessario detersivo.
19 Carico XXL Adatt.cial Iavaggio di capi di abbigliamento di grandi dimensioni J/ 7
lavabili in lavatrice

Nota

« lltempoindicato nelprogramma dilavaggio rapido noninclude il tempo di scuotimento deicapi durante la disidratazione.
Quando si lava con il programma di lavaggio rapido, non utilizzare detersivo e ammorbidente in quantita eccessiva per
evitare che la presenza di schiuma al termine del lavaggio.

+ In caso diinterruzione dell'alimentazione elettrica durante il funzionamento, al ripristino dell'alimentazione il display si
riavvia e la macchina prosegue il programma che era in corso al momento dell'interruzione.

« Una volta terminato il programma, pulire le macchie e la schiuma attorno all'oblo con un panno umido.

« | capi di piccole dimensioni tendono a rimanere aderenti alle pareti del cestello quando sono disidratati; verificare con
attenzione quando si apre I'oblo e rimuovere tuttii capi.
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3.2 - Dati dei programmi di asciugatura

Efficacia delle procedure

nelle diverse modalita

Modalita di lavaggio

Modalita di

N. Programma Capi consigliati e asciugatura asciugatura
Applica- Capaf:nta Applica- Capaf:lta
bilita massima bilita massima
(kg) (kg)
1 Lava&asciuga |Ciclo ad alta efficienza energetica v 11 X X
Adatto al lavaggio e all'asciugatura di capi lavabili
2 Smart Al in lavatrice in cotone elino, fibre sintetiche, ecc. v 11 v 11
3 Cotone Adatto §I Iayaggloeallgsaugatura di capi lavabili s 11 / 11
in lavatrice in cotone elino, ecc.
Adatto al lavaggio e all'asciugatura di capi
4 Lana in lana lavabili in lavatrice v 2 v 2
) - Adatto al lavaggio e all'asciugatura di capi
5 Sintetici in fibre sintetiche lavabili in lavatrice v 3 v 3
- Adatto al lavaggio e all'asciugatura di camicie
6 Camicie lavabili in lavatrice v 6 v 6
Adatto al lavaggio e all'asciugatura di capi
/ Sport sportivi lavabili in lavatrice v 3 v 3
I Adatto al lavaggio e all'asciugatura di capi
Delicati
8 eleat leggeri e delicati lavabiliin lavatrice v 3 v 3
Adatto al lavaggio e all'asciugatura rapidi
9 Rapido 59" |di capi lavabiliin lavatrice in cotone e lino, v 3 X X
fibre sintetiche, ecc.
.| Adatto al lavaggio e all'asciugatura di capi di
10 |Cura del bambino abbigliamento per bambini lavabili in lavatrice v 6 v 6
Adatto al lavaggio in profondita di capi di
11 Allergy Care  |persone con esigenze speciali, per a ridurre v 5 X X
l'influenza di fattori allergici
. Adatto al lavaggio e all'asciugatura di piumoni
12 Plumone lavabili in lavatrice v 3 v 3
Adatto al lavaggio e all'asciugatura di capi di
13 | CaricoxXL abbigliamento di grandi dimensionilavabili v 6 v 6
in lavatrice
Risciacquo+  |Risciacquo, centrifuga e asciugatura di capi
4 asciutto lavabili in lavatrice v 11 X X
. . |Adatto al lavaggio diasciugamani, teli da bagno,
15 Asclugamani ecc. lavabiliin lavatrice X X v 3
. : Adatto all'asciugatura rapida di capi lavabiliin
16 Rapido 40 lavatrice in cotone e lino, fibre sintetiche, ecc. X X v 1
Asciugatura |Adatto a capi che necessitano di asciugatura ,
B per rastrelliera |surastrelliera X X v singleton
Nota

« lltempo diasciugatura o lavaggio dei capi verra regolato automaticamente in base ai seguenti fattori:
a. Tipo dicapo
b. Quantita di capi
c. Grado di asciugatura
d. Temperatura ambiente
« Primadilavare o asciugare i capi, controllare attentamente le istruzioniriportate sull'etichetta e scegliere ilmetodo e laprocedura
diasciugatura appropriati. Non superare la quantita massima di capi consentita dal programma.
« Le giacche in piumino hanno un rivestimento impermeabile che rende I'evaporazione del vapore acqueo difficoltosa,
pertanto non possono essere asciugate completamente in modo automatico. Dopo un certo tempo di asciugatura,
si consiglia dirivoltare il capo in piumino (maniche comprese) e di continuare I'asciugatura per qualche tempo.
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Nota (continua)

Durante l'asciugatura di capi di grandi dimensioni (lenzuola, coperte), a causa del carico elevato potrebbero verificarsi
grumi, arrotolamenti o asciugature solo localizzate: si tratta di un fenomeno normale. Si consiglia di distribuire il carico
il piu possibile in modo uniforme durante l'asciugatura e di integrare la procedura regolare con ulteriori trattamenti
di asciugatura per ottenere risultati migliori.

Quando si asciugano giacche in piumino assicurarsi che siano completamente asciutte. Si consiglia di rivoltare il capo
al contrario per farlo asciugare meglio. Se al termine dell'asciugatura si verificano grumi di piumino all'interno del capo,
scuotere manualmente il capo per eliminarli; scegliere il programmma di cura specifico per capiin piuma per ottenere capi
piu soffici.

| capi di piccole dimensionitendono ad aderire alle pareti del cestello quando sono disidratati. Se i capi di piccole dimen -
sioni si attaccano alle pareti, scuoterli prima dell'asciugatura per ottenere |'effetto di asciugatura desiderato.

I tessuti caldi risultano piu umidi al tatto rispetto a quelli a temperatura ambient: non asciugare eccessivamente i capi.
Capiche presentano grandi differenze in termini di spessore e colore dovrebbero possibilmente essere asciugatio lavati
separatamente.

3.3 - Dati dei programmi di cura dei tessuti

N. Programma Capi consigliati Consigli per il trattamento

Adatto per rimuovere polvere e cattivi odori, rinfrescare

1 L. i \ o
ana e migliorare l'aspetto di capiinlana

Adatto per rimuovere pieghe, eliminare cattivi odori e rinfrescare 1. Mantenimento della

2 Camicie I A naturale elasticita dei capi
camicie in cotone e tessuti misti R . N
— - - — 2. Pericapidivestiario di
) Adatto per eliminare acari della polvere e rinfrescare abitiin lana o o
3 Abito L adulti si consigliail
e tessuti misti T
- - — - — — trattamento individuale.
Adatto per rimuovere pieghe, eliminare i cattivi odori e rinfrescare ) e
4 Sport [ - 3. Siconsiglia dinon lavare
i capi sportivi - ] -
- — - - - piudi5 capiper neonati
— Adatto per rimuovere la polvere, eliminare le pieghe e rinfrescare i
5 Delicati - allavolta.
capiin seta

N

. Non utilizzare un numero

Adatto per rinfrescare quotidianamente, eliminare gli acari

eccessivo di capi o capi
e migliorare l'aspetto di capi per bambiniin cotone P P

6 |Curadel bambino

di grandi dimensioni,
in particolare se si tratta
ditessutiin seta.

Adatto per rimuovere la polvere, eliminare gli acari e rinfrescare

7 Piumone e migliorare l'aspetto di giacche in piumino

Adatto per rimuovere la polvere, eliminare gli acari e rinfrescare

Carico XXL
8 arico e migliorare I'aspetto di capi di abbigliamento di grandi dimensioni

Nota

Le indicazioni precedenti sono fornite solo a titolo indicativo; a causa del miglioramento del prodotto, i tempi di trattamento
potrebbero cambiare. Fare riferimento al prodotto effettivamente in possesso e assicurarsidi scegliere la procedura appropriata
in base al materiale e all'etichetta dilavaggio del capo.

Alcunitrattamenti prevedono una funzione spray, che pud essere utilizzata per trattare le pieghe, rinfrescare i capie rimuovere
i cattivi odori.

| trattamenti sono riservati ai capi asciutti; se i capi da trattare sono umidi o bagnati, asciugarli prima di procedere con
il trattamento. Se i capi vengono direttamente trattati da bagnati, esiste il rischio che si restringano e si deformino.
Prima di sottoporre i capi ai trattamenti si consiglia di chiudere la cerniere e di rivoltarli

Prima di procedere ai trattamenti, controllare la presenza di toppe, trattamenti superficiali e decorazioni. Se i capi presentano
danni, non sottoporli a trattamento.

Capi in materiali pregiati, come il visone, non devono essere frequentemente sottoposti a trattamenti.

In caso di tessuti finemente ricamati, broccati, capiin seta, si consiglia diavvolgerliin un tessuto morbido prima di sottoporli
a trattamenti.

Se i capi presentano fibbie decorative, ornamenti metallici, borchie diplastica e altre decorazioni, &€ necessario avvolgere
tali elementidecorativi per evitare didanneggiare le pareti del cestello.

Pericapi con fodera adesiva, decorazioni adesive (rifiniture in PU, strass, fermagli, ornamentiin metallo, placcature, pendenti,
ecc) e partiin metallo, valutare attentamente se sono adatti a essere sottopostiai trattamenti. In caso di dubbi, consultare
un professionista.

Alcuni capi risultano leggermente umidi dopo il trattamento: distenderli e lasciarli asciugare per un qualche tempo.

In alcuni trattamenti che prevedono la funzione spray, potrebbero formarsi goccioline d'acqua che gocciolano dall'oblo:
si tratta di un fenomeno normale.

Peril trattamento diborse, si consiglia di riempire la borsa per ottenere un effetto migliore.
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4. Uso quotidiano

« Collegare la lavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (vedere il capitolo Installazione nel Manuale utente).

+ Preparazione del bucato: separare i vestiti in base al tessuto (cotone, sintetici, lana o seta ecc.) e al grado di sporco.
Controllare le etichette sul capo. Separare i vestiti bianchi da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti come chiavi,
monete, ecc. e rimuovere gli oggetti decorativi piu duri.

+ Inserire la biancheria pezzo per pezzo evitando sovraccarichi (verificare la diversa capacita di carico massima a seconda
del programma). Chiudere I'oblo con cautela. Assicurarsi che gliindumenti non rimangano impigliati.

+ Selezionare il detersivo e lammorbidente (se necessario) e versarli negli appositi scomparti del cassetto. Chiudere il cassetto.

4.1 - Aggiunta del detersivo

1. Estrarre il cassetto del detersivo.

2. Versare i prodotti chimici richiesti negli scomparti corrispondenti.

3. Richiudere delicatamente il cassetto.

Per raccomandazioni sul tipo di detersivo adatto alle varie temperature di lavaggio,
fare riferimento al manuale del detersivo.

Una volta terminato il ciclo, sul display viene visualizzato "FINE", quindi I'apparecchio
si spegne automaticamente. Togliere la biancheria il prima possibile per evitare che
si formino pieghe, cattivi odori e batteri.

Per informazioni dettagliate sul cassetto del dosatore e sul sistema di erogazione
automatica del detersivo, consultare il manuale d'uso.

5. Curae manutenzione

5.1 - Pulizia generale della macchina 51

» Staccare la spina della macchina durante la pulizia e la manutenzione.

« Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca della macchina
e le partiin gomma.

« Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

5.2 - Pulizia del cassetto del detersivo
Controllare sempre con attenzione che non siano presentiresidui di detersivo. il
Pulire regolarmente il cassetto:

« Estrarre il cassetto fino all'arresto.

« Premereil pulsante dirilascio e rimuovere il cassetto.

«+ Sciacquare il cassetto con acqua finché non e pulito e reinserirlo nell'elettrodomestico.

52

5.3 - Pulizia del cestello

« Rimuovere dal cestello gli oggetti metallici, quali e spill, monete, ecc. perché causano
macchie diruggine e danni.

« Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le macchie diruggine. Osservare
le avvertenze del produttore del detersivo.

« Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.
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5.4 - Valvola ingresso acqua e filtro valvola ingresso

Per evitare I'ostruzione dell'alimentazione idrica da parte di sostanze solide come

la calce, pulire regolarmente il filtro della valvola diingresso.

« Scollegareil cavo dialimentazione e chiudere |'alimentazione dell'acqua.

« Svitare il tubo flessibile diingresso dell'acqua dallato posteriore dell'elettrodomestico
edal rubinetto.

« Lavare ifiltri con acqua e una spazzola.

« Inserire il filtro e installare il tubo diingresso.

5.4

s@e
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5.5 - Periodi di inutilizzo prolungati

Se l'elettrodomestico rimane inattivo per un lungo periodo:

« Estrarre la spina elettrica.

« Chiudere l'alimentazione dell'acqua.

« Aprire l'oblo per evitare la formazione di umidita e odori. Lasciarlo aperto mentre
I'elettrodomestico non € in funzione.

Prima del successivo utilizzo, controllare attentamente il cavo di alimentazione, ingresso

dell'acqua e il tubo di scarico. Assicurarsi che tutto sia installato correttamente e non vi

siano perdite.

5.6 - Filtro della pompa

Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della pompa, ad esempio se l'elet -
trodomestico:

« Non scarical'acqua.

- Non centrifuga.

« Provoca rumori anomali durante il funzionamento.

AVVERTENZA!
Rischio di ustioni! L 'acqua nelfiltro della pompa puo essere molto caldal Prima di qualsiasi
azione assicurarsi che l'acqua si sia raffreddata.

1. Eseguire una centrifuga singola per scaricare l'acqua e assicurarsi che non ci sia
acqua nel cestello.

2. Spegnere e scollegare la macchina (Fig. 5-6a).

3. Aprire lo sportello di servizio (Fig. 5-6b). E possibile utilizzare un cacciavite (5.6¢).
Tenere una mano sotto allo sportello diservizio ed estrarlo (5.6d).

4. Tirare il deflettore verso il basso e posizionare un contenitore sotto di esso (5.6e).
Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa (5.6f).

5. Pulire accuratamente il filtro della pompa, ad es. con acqua corrente.

6. Risistemarlo accuratamente.

7. Chiudere lo sportello di servizio.

5.6a 5.6b
—
5.6¢ 5.6d
=







BJIATOOAPUM BW, YE 3AKYTMUXTE NPOAYKT CASARTE

VI3Ternete npunoxexreto hOn

Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO VHCTPYKLANTE, NPEay Aa U3Non3saTe
ypena. IHCTpYKLUUTE CbabPKaT BaxHa MHGOPMALWS, KOSTO LLie BK
NOMOrHe fia Ce Bb3Mo/3BaTe MakCMMaHo OT ypesa C1 1 LLie Ocurypu
6€30MacHO ¥ NPaBUIHO MOHTVPaHE, U3MOM3BaHe U MOAAPBXKKA.

1. MoHTUpaHe

M136epeTe MACTO, KOETO MO3BOMABA Mb/IHO OTBAPAHE Ha BpaTaTa. He MOHTUpaWTe CyWWnHATa 3af, 3aKoyBalla ce BpaTa,
nab3ralia ce BpaTa Wan BpaTa C NaHTK OT MPOTVBOMO/OXHATa CTPaHa Ha BpaTaTa Ha CYLUWIHATA, Thid KaTO TOBa OrpaHn4aBa
MBIHOTO OTBapsAHe Ha BpaTaTa Ha ypeaa.

MoHTUpaiiTe ypeda Ha NPOBETPVBO 1 CyXO MACTO.

HuKora He MOHTUMpaiiTe ypeda Ha OTKPUTO, Ha BMAXXHO MSACTO UK Ha MACTO, KbAETO MMa PUCK OT TeYOBE, KaTO HanpuUMep nog,
1K 61130 4O MUBKA. B Cilyyail Ha Ted 13K/I04eTe 3axXpaHBaHEeTo 1 OCTaBeTe MallMHaTa Aa U3CbXHe.

MOHTUpanTe nnn n3nonssanTe ypena camo B NOMELLEHNS, KbAeTo TeMnepaTtypata e Hag 5° C.

He noctaBanTe ypeaa AMPEKTHO BbPXy KUUM UNv 6130 A0 CTeHa nnn mebenw.

He n3naraiiTe ypeaa Ha 3anensBaHe, TOMAVHA UV NPsiKa CTbHYEBA CBETIVHA UMW B 6AIM30CT [0 U3TOYHMLM Ha TOMAMHA (Hanp.
neyku, Harpesartenu).

YBepeTe ce, Ye efleKTpuyeckaTa MHGopmaLms Ha Tabenkata ¢ AaHHW CbOTBETCTBA Ha 3aXpaHBaHETO. AKO He e Taka, CBbpxeTe
ce C eNneKTPOTEXHMK.

He v3nonsgaiiTe agantepy C MHOro rHe3Aa, PaskNOHUTENN U YABIKATENN.

YBepeTe Ce, Ye HAMa OMacHOCT Aa NOBPeayTe eNnekTpUYeckns Kaben 1 Lencena. AKo e NoBpeeH, CBbPXKeTe Ce C eNeKTPOTEXHNUK,
KOWTO 3 ro CMeHM.

113non3B.aliTe OTAeNeH 3a3eMeH KOHTAKT 3a 3axpaHBaHe, KOWTO e NeCHOAOCTbMNEH Ciefl MOHTaxa. YpeabT Tpsibsa Aa Obae 3a3emMeH.

BYTOH 3a 3axpaHBaHe d)

3a6enexka 1—==

1 3a fa BKOUNTE UK M3KNIOYUTE TO3M NPOAYKT, MPOCTO HaTUCHeTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe.
Cnep, KaTo 6YTOHBT 3acede MOMeHTa/IHaTa CUa Ha HaTUCK, MaluuHaTa Lie ce cTapTupa
VAW U3K0YN. 2
2 He BK/TIOYBAIATE 1 He M3KMtOYBaTE MaLLMHATA, KaTo AOKOCBaTe byTOHa 3a 3axpaHBaHe.
TakaBa onepaums HAMa Aa BKIIIOYN AW U3KITIOYM MalLVHATa.
3 He HaTWCKaiiTe 1 He IOKOCBaTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe 33 NPOABIMKUTENIHO BPEME. 3
TakaBa onepaums MOXe [1a He BKIOYN UM U3KITI0YM MallMHaTa.

CeH30peH ekpaH

1 Pexum ,lMpaHe 1 cylweHe” 3 PexuM Ha cyweHe 5 [uncraHumoHeH KoHTpon 5
2 PexvM Ha npaHe 4 PeXxuM Ha rpmxa




2.1- U360p Ha nporpamMa n napameTpu

Cnopef eXxefHeBHUTE FPUXK 3a 06NEKNOTO Ha CEMENCTBOTO, MMa:

1 PexxuM ,lpaHe 1 cylueHe". B TO31 peXxrmM 1Ma YeTvpuHateceT Nporpamu 3a npaHe.

2 PexuM Ha MpaHe: B TO31 PeXKMM Ma AeBeTHaaeceT Nporpamy 3a npaHe.

3 PexM Ha CyLLIeHe: B TO31 peXkKuM 1Ma TprHaAeceT NporpaMu 3a npaxe.

4 PexM ,Mpuyxka” : B TO31 pexunmM MMa 0ceM Nporpamu 3a npaxe.

Cne,q KaTo HaMepwTe )XenaHaTta nporpama, MoXeTe a KIMKHeTe BbPXY KapTaTa Ha NporpamMata,3a [a BbBeaeTe HaCTpOVIKaTa Ha
napameTpuTe (Bpeme 3a npaHe, Temnepatypa, BpeMe 3au3nnakBaHe, CKOPOCT W APYri) UK Aa KIMKHeTe Bbpxy OyTOHa 3a
CTapT, 3a fa CTapTvpaTenporpamara.

2.2 - HacTpoiiku

1. HaTucHeTe OT NaAalLLlOTO MEeHI0 MKOHAaTa ,———" B FOPHaTa 4acT Ha eKkpaHa, 3a [a Bne3eTe
B eKpaHa C HaCTPOWKM. Settings
2. MoxeTe aa paboTute CbC cnegHnTe GyHKLUUM: P
c Button Sound
@ 3aknouBaHe 3a geua
Ha ekpaHa ¢ HaCTPOWKM HaTUCHEeTe MKOHATa 3a 3aKMoYBaHE 3a AeLla, 3a Aa aKTVBMpaTe GyHKUMATa Detergent  Concentrated Medium

33 3aKMo4BaHe 3a fdella. Cnep CTapTvipaHe Ha Mporpamata 3a npaHe, ako eKpaHbT He ce
3a/eiCTBa, 3alMTaTa 3a [ela e ce OTBOpW aBTOMATWUYHO Clef, efHa MUHYTa OT Ha4yanoTo
Ha Mporpamara 1 Ha eKpaHa LLie Ce MOoKaXke VKoHaTa 3a 3aLmTa 3a feua. Cnep kato GyHKUMsATa
33 3aK/1l0YBaHe 3a [eua e aKTVBMpaHa, BCAKO AENCTBME 3a MPOMSHA Ha mporpamara Wi
napameTpuTe Ha NpaHe Ha ekpaHa e 6bae HeBaNNAHO. System Language English
Cnep KaTo Mporpamata NpyvKoYy, 3almTaTa 3a fela Wwe 6bhe aBTOMAaTUYHO npemMaxHaTa.
B cbCTOsIHME Ha 3aK/ioyBaHe 3a Aela, HaTUCHETe NMPOLBMKATENHO MNPOW3BOMIHA NO3NLMSA Ha
eKpaHa 3a 3 CekyHI, 3a Aa NpemaxHeTe 3aKoYBaHeTo 3a della. D ezt

Normal

= WiFi

&+ Brightne: _—

ﬂ X 3BYK Ha 6yToHUTE

Cnep kaTo Ta3n GyHKUMS e BKII0YEHa, 3BYKbT Ha ByTOHUTE Liie 6bAe 13KiioudeH, koraTo noTpebn-
TenaT paboTu C MalMHaTa. BroYeTe MKOHATa Ha 3ByKa Ha OyTOHa B eKkpaHa C HaCTPOMKY,
3a Aa MOXeTe fa U3KMounTe 3ByKa. [JokoCHeTe OTHOBO, 3a [la BK/IOUNTe 3ByKa Ha byToHWUTE.

>

. Wi-Fi

@ MepuneH npenapat

MokeTe Aa n3bepeTe KOHLEHTPaLMATa Ha aBBTOMATUYHUA NpenapaT. KoHLeHTpaumusaTa no n3bop e ,HOpManHa“ vnn ,KoHLEHTpMpaHa'.
KoraTo KOHLeHTpaumMaTa e onpeaeneHa, MoxeTe fa n3bepete HaCTPOMKMTE OT NaAaLLoTO MEHIO, CbOTBETHO , U3KIIOUYUTENHO HUCKO",
,HUCKO", ,CPeaHo ", ,BUCOKO" 3a YeTnpu NpeaaBku. NpeaHasHaveHaTa 3a nepanHs cTeneH no nogpasbupare e ,HopmanHa - cpenHa”.
Moke da ce perynvpa cnopeq Hy>»avTe Ha ynotpeba.

E%B OmekoTuTen

MoxkeTe fia n36epeTe KOHLEHTPaLMsTa Ha aBTOMATUYHUSA OMeKoTUTES. KoHUEHTpauusTa Moxe Aa 6bae HoOpMasHa 1n KOHLEH-
TpypaHa. MpefHasHayeHaTa 3a nepanHs cTeneH no nogpasbupaHe e ,HopMasHa“. Ta Moxe fa ce perynnpa cnopes Hyxaute.

YA CUCTEMEH e3UK: 136epeTe XenaHus e3uk.

-(O- flpkocT Ha eKpaHa: npevecTeTe MNIb3raya, 3a Aa PErynmpaTe HIBOTO Ha SIPKOCT.

C Hynupane

2.3 - DyHKUUN

OTnOXeH cTapT: PyHKLUMATA 33 OTNIOXKEH CTapT Ce U3MO0/3Ba 3a 3a[laBaHe Ha BPEMETO 3a Kpall Ha npoLeca Ha npaHe. Cnep HacT-
poiiKaTa LLie NMoKa)e KOKo BpemMe 0CTaBa A0 Kpas Ha npaHeTo. MNoTpebutenuTte MoraT Aa 3aaaaT KOMKO BpeMe Aa NpoabIIXM
npouenypata no npaHe cnopen Hy>xante ch - NHTepBanbT Ha cTonHoctuTe e 0,5 Yaca, a MakCUManHUAT oNTYManeH AManasoH
e 24 yaca.

OcseTneHue: OCBeTNIEHNETO Ha nepanHATa CBeTV B PEXXNM Ha TOTOBHOCT, B PEXXMM Ha CrpaHe 1 npn KpaVl Ha nporpamMarta, Kato
MO TO3M HaYMH MOXe [da ce HabnonasaTt ApexuTe B nepanHaTta. Mo Bpeme Ha pa60Ta, aKO ONCMNeAT € B U3KNMKYEeHO CbCToAHNE,
MOXeTe fla LOKOCHeTe NPOW3BO/IHa NO3NUMA Ha ancnned, 3a Aa ro ocBeTnTe, N ToraBa OCBET/IEHNETO Hafoy CbLUO e CBETHE,
OT paneyHus KoM (NENE] Kpa|7| OTnped Ha nepanHATa, KOrato padapHUAT MOAYN Ha nepaHATa 3acede HAKOro, eKpaHbT
ABTOMAaTU4HO CBETBa W CJie[, TOBa L Ce BK/IHYN 1 3aHOTO OCBET/IEHMNE.
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JlykcosHa rpuxa
To31 NPOAYKT MMa GYHKLIMA 33 JIYKCO3HA rpka, KOATO MoxXe Aa bbfle n3bpaHa camo B Mporpamarta 3a rpuka.
Ta3m yHKLMS MOXKe [a Ce MOrpYXKM 33 YaHTaTa. AKO e HeobXoayMMO Aa U3Mon3saTe Tasn GyHKUMA, MONS, ClieABaiTe CNegHNUTe CTbIKM:
1. MoAroToBKa Npeau rpvka: 3BafeTe NMYHUTE BELLW OT YaHTaTa, 0COBeHO KO3METVIKa, B1xKyTa, XpaHa, napdiom, 3ananku 1 apyru
3ananvmu npeameTy, 3a Aa nsberHeTe nospena UM ONacHoCT.
2. 13BafjeTe nofdnoxKaTa 3a rpvbka OT OMaKoBKaTa, pasrbHeTe A 1§ NocTaBeTe pPaBHOMEPHO BbpXy nodnoxkara (water leaf)
B 6apabaHa. Crief ToBa BHUMATENHO NMOCTABETE KOXeEHaTa YaHTa Bbpxy NOANIOMXKaTa 1 CTapT1paliTe nporpamMara 3a JlyKCco3Ha rpuka.3
. 3a Aa ce NOCTUrHaT No-A06PU Pe3ynTaTy, NPENOPbKMTE 3a FPUXa Ca CleaHuUTe:
* 3nonsealite cneuyaneH npenapar 3a rpyxka, 3a Ja OBNXHUTE HAMb/IHO KOXeHaTa YaHTa Npeau TpeTupaxe.
e [locTaBeTe YaHTaTa B Meka NnaTHeHa TOpPOMYKa 3a CbxpaHeHvie, Npean Aa A nepete.

Ultra Fresh

1. Haxow npoueaypv 3a MpaHe Ha TO3v MPOAYKT MMAaT GYHKLMATa 33 YNTPACBEXECT Cief, NpaHe. KoraTo Tasv GyHKLMS € akTiBUpaHa,
B Kpast Ha npoLieca Ha npaHe, TO aBTOMaTU4HO MPEMWHaBA B PEXMM Ha YNTPaCBEXeCT C MaKCVMMarnHa Npoab/HKUTENHOCT
no nogpasbupare oT 12 yaca. PyHKUMATA 33 yNTPaCBEXECT UMa QYHKLMS 33 BEHTWNALMA BbTPE W U3BbH LUMAMHABPA,
KaTo ePeKTMBHO MpemMaxsa MVPU3MY, OCUrypsiBa CBEX Bb3AyX B LMAVHObPA W NpeaoTBpaTaBa 0Opa3syBaHETO Ha Myxbil.
PyHKUMATa 3a yNTPACBEXECT Ce BKIIIOYBA UM M3K/IOYBa Ha eKpaHa C NapaMeTpu Ha Mporpamata.

2. AKo n3bepeTe fa U3BaguUTe ApexuTe, Cef KaTo NepasHaTa ce 0TBOPU, MHTePGenChT Lie nokaxe ,VIckaTe nv [a NPOABIKATE
C 0be3BnaxHaBaHeTo?". Ako npofbmkute (Mons, CBaneTe ApexuTe CU 1 3aTBOpeTe BpaTaTa, Npeay [a KIVKHeTe Bbpxy
L, T1pOaBMKIM"), TO3M PEXKIMM Ce 0TBAPS M NPOLb/MKaBa 3 Yaca, a BpemMeTo Ha paboTa Ha Npo3opeLa 3a NpoBeTPsiBaHe Ce Nokas3sa
Ha nHTepdeiica. Ako nsbepeTte ,lNpekpaTi’, ce BpbLLA eKpaHbT 33 U360p Ha Nporpama.

apeHe NMNomouy

1. Iron Aid e ropetua rpmka 3a 8-15 MUHYTV Cref, U3nupaHe Ha Apexy, KOsiTo Ma onpefesnieH edekT NpoTuB HaMayuKBaHe 1 MeKoTa.
MoxKe [a ce BK/IIOUM UMW M3KIOYK B MHTepdelica 3a NapaMeTpy Ha NporpamaTa.

2. Mons, npoBepeTe eTuKeTa 3a rpuxka 3a NpaHeTo nNpeay ynotpeba. Tpabea Aa MOxXe fa ce Cyln B CyLUWIHA 1 A3 Ce Fnaau.

3. KpaitHnaT edeKT Ha NpaHe Ha ApexuTe e CBbP3aH C MaTepuana Ha ApexuTe, MbPBOHAYanHOTO UM CbCTOSIHME, KOIMYECTBOTO
[pexv 1 NepuneH npenapar, NOCTaBeHV B NePanHaTa, v T.H., a JeACTBUTENHUAT epeKT Ha rpypka Ma onpeaeneHn pasamku.

4. MpenopbynTenHo e, korato nsbupate PyHKUMATa Iron Aid, cnopeq, Braa Ha OpexuTe, Aa Job6aBuTe NOAXOAALIO KOMYeCTBO
oMeKOTWTeN 1 Aa HamanuTe 6post Ha NPaHeTo eAHOKPATHO, 3a ia MOCTUrHeTe No-A00pU pe3ynTaTy.

5. Mons, rpvkeTe ce 3a TbBMHUTE Apexy, KOUTO SIeCHO 13b1eAHSBAT 1 Ce LanaT.

6. He nocTassiiTe cTapu, pasnieTeHy A NOBPeAEH) Apexu B NepanHsaTa 3a npaHe.

7. Cnep npvikntodBaHe Ha npoliedypata Iron Aid, Mons, n3BafeTe gpexnTe HaBpeMe, 33 A3 13berHeTe HOBY MbHKW, MPUYMHEHN
OT HaMayKBaHETO VM B NepanHsaTa.

puxa 3a 6apabaHa

dyHKUMATa 33 rpwka Ha 6apabaHa ce WM3MON3Ba 3a MOYMCTBAHE Ha BbTPELIHWS W BbHLUHUA LUWAVHALP Ha NepanHaTa 6e3

nobaBAHe Ha MOYNUCTBALL, npenapaT. AKO W3MOn3BaTe MOYMCTBALL, NpenapaT 3a pesepsoapa (6apabaHa), mMond, nsbepete

creuyaneH NoYnCTBaLL, Npenapat, NOAXOAALL, 3a NepanHaTa ¢ bapabaH, 1 He NOCTaBAVTe Apexv B Hero. 3a [4a v3nonssate Tasu

byHKUMSA, 136epeTe NporpamaTa 3a rpuxa 3a 6apabaHa B Mogyna 3a npaxe.

MeTHa 1 AoNbAHUTENHMN GYHKLUN

DyHKLMUTE 33 NPeMaxBaHe Ha NeTHa 1 AOMbAHUTENHKTE GYHKLMM Ca HaNMYHM CaMO B HAKOW Nporpamu. AKo nsbepeTe GyHKUMATa

3a HOLLIHO NpaHe, 3a Aa NpefoTBpaTnTe HamadkBaHe, NPUYMHEHO OT HAaTPYMBaHETO Ha Apexyi Ced NpaHe, TS aBTOMaTUYHO LLe Bese

B CbCTOsIHME Ha pa3knallaHe, KaTo MaKCKMManHOTO Bpeme 3a ToBa e 12 4aca. MoxeTe pbuHO da CnpeTe mporpamara wim

aBTOMATMYHO Aa 5 3aTBOPWTE CNef, Kpast CNopeq, BallnTe Hy>»<au.
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2.4 - MNMpouec Ha caBosiIBaHe C NpUioXKeHue

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
App Ppersonal profile = -’
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
———— l e D
I -
4 eoflee hOn -

wiiome Wi-Fi- App On
Name
- Password V
O
A B (o4 D E F

3a fa u3nonseate MpunoxeHvieTo e Heobxoayma 2,4 GHz Wi-Fi Mpexa (802.11b/g/n); He ce noaabpxar 5 GHz 1 06LLeCTBeHN
Mpexu. MPUNoXEHNETO e CbBMeCTUMO CbC cMapTdOHM 1 TabneTu ¢ Android, iOS 1 Huawei. YBepeTe ce, Ye yCTPOMCTBOTO € N
OCTaBeHO B 30Ha CbC CUNHO Wi-Fi nokpuTye.

MosxeTe fa usternuTe NpUNoXeHneTo hOn, KaTo ckaHupaTe QR Kofa Ha AUCMNen Ha yCTPOMCTBOTO, UK OT App store Ha Bawws ¢
MapTdOH Ha agpec go.haier-europe.com/download-app.

PerncrpaumsiTa e Heobxodnuma camo Npu MbPBOTO M3MNON3BaHE WM aKo akayHTbT e Oun U3TpuT.

3a ga caBomTe YCTPOMCTBOTO: yBepeTe ce, Ye Balumat cMapThoH e CBbp3aH KbM Cbluata 2,4 GHz Wi-Fi Mpexxa. OTBOpeTE N
punoxxeHveto hOn, Bneste B Npopuna cu, fokocHete ,[lobasaHe Ha yCTPONCTBO" U CieABaiTe UHCTPYKUMNTE.

3a pa AKTVBMpaTe ANCTaHLMOHHOTO YNPaB/IEHUE: BKNOYETe YCTPONCTBOTO, 3aTBOPETE BpaTaTa U HaTUCHETE 3a KPaTKo 6yTOHa

oT ﬂpl/lﬂO)KEHI/IeTO [0 24 yaca cnep akTUBMPaHeTo.

3a fia AeaKTMBMpaTe AUCTaHLMOHHOTO yNpaBNeHNE: HaTCHeTe 3a KpaTko OyToHa [HEYIeld vv No BpemMe Ha LMKBA, UK KOorato
He Ce U3MbJIHABA LMKB/1. AKO UMKBIBT Ce U3MbIHABA, |_|pl/U'IO>KeHI/IeTO LLie MoKa3Ba CTaTyca My, HO KoOMaHauTe (Ha!'lp. CTOﬂ/ﬂay3a
) We 6bAaT AeakTUBMPAHW.

3a Aa HynupaTte HacTPokuUTe Ha Wi-Fi: oTuaeTe B MEHIOTO C HAaCTPOWIKM Ha YCTPOVCTBOTO, BesTe B cekuusTa Wi-Fi v nsbepete
,HynvpaHe Ha HacTpoiikuTe". MoTBbpAETe CaMo ako NiaHvpaTe Aa NpofJafeTe yCTPOWCTBOTO. 3a fla CBOMTE OTHOBO, NpemMaxHeT
€ YCTPOCTBOTO OT MPUNOXKEHNETO U NOBTOPETE HAaCTPoliKaTa.
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3.1 - laHHM 3a nporpamMmara 3a npaHe

Pexxum Ha npaHe
Ne Mporpama MpenopbunTenHo npaHe [anwv e BanngHo, MakcrmaneH
Unn He KanayuTeT (Kr)
1 Eco 40-60 EHepruHo epeKTvBeH LMKb 3a Namyk. v 18
Moaxoasti 3a NpaHe Ha Namyk W NeH, CUHTETUYHYM BakHa
2 Smart Al P Y v 18
1 Ap., KOWTO MoraT fa ce nepart B nepasiHa MalluHa.
Moaxoasti 3a NpaHe Ha Namyk, eHeHy BnakHa v ap.,
3 MamyuHu AXOBALL 33 NP Y Ap v 18
KOWTO MOraT [ia Ce nepaT B nepasiHa MaluvHa.
Moaxoasti 3a NpaHe Ha Namyk, eHeHy BnakHa v ap.,
4 MamyyHu 20°C AXOBALL 33 NP Y 'D'po v 5
KOWTO MOraT [a ce nepar B nepasnHa MawumnHa Ha 20°C
MoaxoasLLo 3a NpaHe Ha Bb/IHEHW Apexu, KOUTO MoraT Aa
5 BunHa IXOASILL P ap it v/
ce nepat B nepasnHa MalunHa.
MoaxoAsaLLo 3a NpaHe Ha CUHTeTUYHW BNakHa, KoMTo Morat
6 CuHTeTUKa AXOAALL P v 10
[a ce nepar B nepanHa MallnHa
MoaxoAsaLLo 3a NpaHe Ha py3K, KOUTO MOraT Aa ce nepat
7 Pnsun AXOMALLY p P A P v 7
B nepanHa MaluvHa.
MoaxoasLL 3a CMeCeHo NpaHe Ha NamMykK W NeH, CUHTETUYHN
8 | Cvecerm Tokanm || OFxOAAM P Y v 18
BIaKHa ¥ Ap., KOUTO MOraT [a ce nepart B NepanHa MalunHa.
MoaxoasLL 3a NpaHe Ha CMOPTHW APeXu, KOUTO MoraT Aa
9 CropTHM AXOAALL 33 TIP pTHA AP . v 4
Ce nepaT B NepasiHa MalnHa.
10 LenukaTHu MoaxoAsLL, 33 NpaHe Ha Nekn 1 GUHK Apexu, KOUTo MoraT 4 3
TbKaHK [la Ce nepaT B NepasiHa MaluvHa.
MoaX0AALWO 33 AbAOGOKO NOYMCTBAHE Ha APexu Ha Xopa
Ipvixa npu 5
I J C anepruu, KOeTo Ccriomara 3a HamansiBaHe BAVSHUETO v
P Ha anepreHuTe
Moaxoastu 3a NpaHe Ha Namyk, NeHeHy BnakHa v ap.,
12 Bbp3a 15' APXOAAL 33 NP Y ap v 2
KOMTO HEe Ca MHOrO 3aMbPCEHN.
MoaxoastL 3a NpaHe Ha Namyk, NeHeHy BRakHa v ap.,
13 Bbp3a 39' AXOAAL 33 NP Y AP v 5
KOMTO He Ca MHOTO 3aMbPCEHN.
MoaxoAsLLo 3a NpaHe Ha AeTCKM Apexu, KOUTo MoraT Aa
14 | Mpwxa 3a 6e6eTo AXOMALLY P A Ap A v 7
Ce nepaT B NepanHa MalunHa.
MoaxoAaLLo e 3a NpaHe Ha AbHKYW, KOUTO MOraT Aa ce nepat
15 LbHKM HXODALL P A A p v 5
B nepanHs, v ap.
MoaxoaaLLo 3a NpaHe Ha 3aBUBKW, KOUTO MOraT fa ce nepat
16 My AXORALIO 32 1P A P v 5
B nepasnHa MalvHa.
LleHTpodyrvpalite camo Apexu, NOAXOAALLM 33 NpaHe
17 eHTpodyra
UerTpody B MalLWHa. v 18
18 MounctBaHe  |Moaxonsil 3a npaHe B 6apabaHa Ha nepanHsaTa 6e3 apexu. v/ 0
Ha 6apabaHa |He e HeobxoaMM nepuneH npenapart.
MoaxoastiL 3a NnpaHe Ha 06eMHM Apexu, KOUTo MoraT Aa
19 Ob6emucTy AXOBALLL 38 TP Ap A v 7
ce nepaT B NepanHa MallnHa.
3a6enexka

« [loka3aHOTO Bpeme B Mporpamarta 3a 6bp30 MpaHe He BKOYBA BPEMETO 3a pasnpefieneHne Ha ApexuTe No Bpeme Ha
fexvppatauus. Korato nepete ¢ nporpamata 3a 6bp30 npaHe, MONs, He W3MoN3BalTe NPEKOMEPHO KONMYECTBO MepuneH
npenapar v OMeKoTUTes, 3a Aa u3berHeTe 06pasyBaHETo Ha MsiHa, KOSITO A He € YNnCTa.

« [lo Bpeme Ha paboTa Ha MmepasnHsTa, ako AUCTNENT NPOAb/KABa Aa GbAe MOBAUSH OT CTaTUYHO ENEKTPUYECTBO C BUCOKO
HanpexeHue, ToN MoXe aBTOMATUYHO [a Ce PecTapTvpa 1 A3 NPOABLMKMA [a U3Mb/HSBA NPorpaMara npeau pectapta, 6es Tosa
[1a NoB/vsie Ha HOPMaHUS NMPOLEC Ha NpaHe.

« (Cnep KaTto mporpamara npuKmoym, Mons, U3BbpLUeTe neTHaTa 1 NaHaTa OKOJO JIOKA C BaXHa Kbpra, 33 Aa ro NoALbpXaTe YUCT.

« MarnkuTe Apexu NecHo ce 3aNensar 3a CTeHaTa, KoraTo ca U3LeAeH!, 3aToBa He 1 NPonycKaiiTe, KoraTo 0TBapsiTe BpaTaTa.
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3.2 - [laHHM 3a nporpamMara 3a cylueHe

E(eKTMBHOCT Ha NpoLieflypuTe B PasinyHu pexumm

PexvM Ha npaHe 1 cylleHe PexxvM Ha cyweHe
Ne Mporpama MpenopbynTenHo npaHe Hanwn MakcnmaneH Hanwn MakcvmaneH
e BanMaHo, | KanmauuTteT | eBanuaHo, | KanauuTter
VIn He (Kr) Vv He (kr)
1 paHe v cylweHe |EHepruiiHo epeKTUBEH LKB. v 11 x X

MopaxoasiL 3a NpaHe 1 CyLleHe Ha NamyK vi feH,
2 Smart Al CYHTETUYHW BAKHa W p., KOUTO MoraT fa ce v 11 v 11
nepat B nepasnHa MalmHa.

MoaxonaL, 3a npaHe v CyLeHe Ha namykK, JIeHeHu

3 MaMyyHm BIakHa 1 [p., KOUTO MoraT fia Ce nepaT B nepasnHa v 11 v 11
MaLLvHa.
n .

4 Bbana 04X0[AL, 3a NpaHe 1 CyLleHe Ha Bb/IHEHW Opexu / 2 / 2

KOWTO MOrart Aia ce nepar B nepanHa MallnHa.

MoaxonaL, 3a npaHe v CyLeHe Ha CUHTETUYHN

5 CUHTETUKA BflakHa, KOWTO MOraT fia ce nepat B nepanHa v 3 v 3
MaLLMHa.
MopxoasL, 3a mpaHe v CyLUeHe Ha pui3u,

6 Pusm AXORAL P Y P v 6 v 6
KOWTO MoraT fja ce nepaT B NepanHa MallunHa.
[Moaxoasi, 3a NpaHe n CylleHe Ha CNOPTHM exu,

7 CropTHK AXOMAL 33 NP Y prHn ap v 3 v 3
KOWTO Morart fia ce nepar B nepanHa MallnHa.
MoaxoasLy, 33 NpaHe 1 CylleHe Ha Neku 1 GuHn

8 | denvkaTHW TbKaHW | Apexw, KoWTo MoraT Aa ce nepat B nepanHa v 3 v 3

MallnHa.

MoaxoasiLLo 3a 6bP30 NpaHe 1 CyLleHe Ha Namyk
9 bbp3a 59' 1 NeH, CUHTETUYHW BAakHa 1 Ap., KOUTO MoraTt v 1 X X
fla ce nepat B nepasnHa MaluuHa.

Moaxoauwo 3a npaHe 1 cylleHe Ha AeTCKU Apexu, ‘/ 6 ‘/ 6

10 Ipwxa 3a bebeTo
KOUTO MoraT [ia ce nepat B nepanHa MaluuHa.

MoaxoasLLo 3a AbN6OKO NOYNCTBAHE HA APEXV Ha

Ipwxa npn
1" Zﬂe rmz X0pa C anepruv, KOeTo crnomara 3a HamansisaHe v 5 x x
P BUAHWETO Ha anepreHute

MoaxoasLy, 3a NpaHe 1 CyleHe Ha 3aBUBKK, KOUTO

12 Myx AXOMAL 33 1P Y v 3 v 3
MoraT Aia ce nepat B NepanHa MallvHa.
Moaxoasi, 3a NpaHe 1 CylleHe Ha 06eMHU Apexn

13 ObemuncTn AXORAL P Y ApEXA, v 6 v 6
KOWTO Morar fja ce nepat B nepanHa MallnHa.

14 M3nnaksaHe+ M3nnaksaHe, LeHTpodyra 1 CyLlieHe Ha gpexuTe, v 11 % %

CyweHe KOWTO MoraT fa ce nepat B NepanHa MaluuHa.

MoaxoasLy, e 3a NpaHe B nepanHs Ha Kbpnu

15 Kbpnn AXORAL P P P, X X v 3

XaBnuu 3a baHs 1 ap.

MoaxoasiL 3a 6bP30 CyLleHe Ha NaMyK 1 J1eH,
16 Bbp3a 40° CUHTETUYHU BNaKHa v Ap., KOWTO MorarT da ce X x v 1
nepat B nepasnHa MalunHa

CyweHe MoaxoasaLla 3a Apexu, KOUTO Ce HYKOAAT OT CyLleHe x x ‘/ CaMo 3a
B KOLWHMLUA Ha peLueTka. 1 apTunKyn

3a6enexka

« BpeMmeTo 3a CyllieHe UK NpaHe Ha ApexnTe Le ce perynvpa aBToMaTUyHO Cropes, clefiHuTe GpakTopu:
a. Bug obnekxno
b. KonnuecTso apexu
c. CTeneH Ha cylueHe
d. TemnepaTypa Ha OKofHaTa cpeaa

« [penn Aa nepete wnu CyLunTe Apexum, MOSisi, TpoBepeTe BHUMATENTHO ETUKETA C MHCTPYKLMW BbPXY APEXUTe 1 13bepeTte Noaxo-
LSS METOA, M NpoLieflypa 3a CylleHe. He NpeBuLLaBaiTe MakCMManHOTO KOIMYeCTBO APeXV 3a NporpamMarta.

«  [lyxeHWTe Apexv MaT BOLOYCTONUVBO MOKPUTIE, M3MapsiBaHETO Ha BOAHWTE Napy € TPYAHO M He MOraT Aa Ce CyLLIaT aBTOMAaTHYHO.
lpenopbunTenHo e cref NepruoanNyHO CyLLeHe 3a OnpefeneH Nneprog, oT Bpeme, NMyxeHoTo fke Aa ce 0ObpHe OT BbTpeLlHaTa
1 BbHLUHATa CTPaHa (BKMIOYMTENHO PbKaBUTE) U Aa Ce MPOABIMKYM CyLLIEHETO 3a ONpefeneH Neprog, OT Bpeme.
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3a6enexka (NpoabKeHne)

Mpv CyLLIeHe Ha ronemu apTVKyv (YapLuady, Kambdu), NopPaam rofsMoTo HaTOBAPBAHE, MOXE [a Ce NOJlyyu 13BECTHO 06pasyBaHe
Ha MbHKM, TbPKANSIHE WAV NIOKANIHO U3CHXBaHE, KOETO € HOPMASHO siBeHVe. [TPENOPBLUNTENHO € MPAHETO Aa Ce pa3npeaent
MaKCMManHO PaBHOMEPHO NPy CyLLeHe 1 Aa ce [OMbABa C PeAOBHY MpoLiedypy 3a CylleHe, 3a Aa Ce NMOCTUrHaT no-4obpu
pesyntatu.

KoraTo cyLumTe NyxeHoTo siKe, MOIs, YBEPETE Ce, Ye & HAMbIHO U3CbXHasO0. MPenopbYnNTENHO € BbTPEeLUHATa CTPaHa Ha NyXeHoTo
AKe da ce obbpHe, 3a Aa m3cbxHe. Cref W3cyLlaBaHe, ako MMa JI0KafHO CemnBaHe Ha Myxa, PbYHO O pasgbpraiiTe, KaTo
136epeTe Nporpamara 3a rpuxa 3a nyxa.

MankuTe apTUKyIM MOXe [a 3aenHaT No CTEHWTE, KOraTo ca v3LieaeHu. Korato cyLumte Manku apTuKymm, ako Te 3anenHar 3a
cTeHaTa, TpsibBa Aa rvi pa3TpbCKaTe, 3a [a NOCTUIHETE enaHUs edekT Ha CylleHe.

TonnuTe TbKaHW LLE Ce YCeLaT No-BNaXHW OT TbKaHUTE Ha CTaliHa TEMMNEepaTypa, Taka Ye He NpecyLlaBanTe ApexuTe.
[pexuTe c ronemm pasnuku B AebenvHata 1 LBeTa TpsibBa Aa Ce CyLLIaT Wi NepaT OTAESHO, AOKOIKOTO € Bb3MOXHO 3a No-0o6pa
NOAOPBXKKA.

3.3 - laHHKX 3a NporpamMara 3a rpua 3a TbKaHuUTe

MpennoxeHne 3a

Ne Mporpama MpenopbYnTeNHO NpaHe
MeONLVHCKM CcecTpu

Mopxopgsaiua 3a OTCTpaHABaHe Ha Npax n MMpPr3MN, OMeKOTABaHe

1 BbiHa
1 NogobpsiBaHe Ha Bb/IHEHN ThKaHU.
MoaxoasiL 3a NpemMaxBaHe Ha MbHKM, FPUKa 3a OTCTpaHaBaHe Ha 1. Moaawbpxaiite apexure
2 Puan B €CTECTBEHOTO UM
MVPU3MU 1 NOA0BPSIBaHe Ha PY3KM OT MAMYK M CMECEHU TbKaHW.
q 5 CbCTOsIHWE 33 pa3TaraHe.
0Xx0fLL, 33 OTCTPaHsABaHe Ha Npax, akapy v NoaobpssaHe
3 KocTtiomu AXOAALL P pax, P ACoP 2. MpenopbyBa ce
Ha KOCTIOMM OT BbJIHA U CMECEHW TbKaHW.
NHOMBUOYaNHa rpuxa
2 CropTHi MoaxoasLL, 3a NpemMaxBaHe Ha MbHKW, OTCTPaHSABaHe Ha MUPU3MU 3a ApexuTe 3a Bb3pacTHU.
n |'|O,D,O6pF|BaHE Ha CNOpTHO obnekno. 3. ﬂpenopbqyﬂ'eﬂHo epa
5 [ennkatHu MoaxoAALL, 3a OTCTpaHABaHe Ha npax, MUpK3MK 1 nogobpsisaHe Ce nycka nporpama 3a
TbKaHM Ha KOMpUHEHO 06MeKo. He noseye oT 5 6ebeLuky

Apexv eqHoBpeMeHHOo.

MoaxoAsLL, 33 eXKefHeBHa rpuka Ha OMeKOTABaHe, NpeMaxBaHe v
4. He n3nonssante npexkaneHo

6 | Mpwxa 3a 6ebeto
Ha akapu 1 NofobpsiBaHe Ha NaMyyHK 6ebeLLKn Apexin.

ronemu nnu npexkaneHo

MoAXOAALL, 33 OTCTPaHsABaHe Ha Npax W akapw, OMeKoTsiBaHe [e6enn ThKaHM, 0CoBeHo

7 Myx 6
1 NOL0OPpABaHe Ha NyxeHn AKeTa. KOMPUHEHW ThKaHW.
ﬂO,D,XO,D,ﬂLU,a 3a OTCTPaHABaHe Ha npax 1 akapw, OMeKoTAaBaHe
8 06emuctm P P by
1 nofobpsBaHe Ha 0bemMHN gpexw.
3ab6enexka

TOPHOTO e camo 3a cnpaBka. MNopaan NofobpeHNEeTo 1 akTyanusauysTa Ha NPOAyKTa, BPEMETO 3a rpuka MoXe fa 6bae akTya-
nv3npaHo. Mons, BUKTe AMCTBUTENHWA NPOAYKT U He 3abpaBsiiTe Aa 13bepeTe noaxoAsLLaTa npoLeaypa cnopes mMatepuana
1 €TVIKETa 33 NPaHe Ha APeXUTE 3a M3KMUNTENHA FPUXKa.

Hsikow oT npoLieaypuTe 3a rpyka UMaT GyHKLVS Ha CMpelt, KOSTO MOXe fa Ce 13MOAI3Ba 33 rpuxKa CPeLLy HaMauKBaHe v npemax-
BaHe Ha CBeXa MVpPY3Ma.

TpuwKaTa 3a Cyxv Apexu. AKO APexuTe ca MOKPY X HANOeHK, MbPBO M1 U3CYLLETe, Mpeay Aa nycHeTe nporpama. AKo MoKpuTe
[IPEexn Ce MOYMCTBAT ANPEKTHO, CbLLECTBYBA PUCK OT CBUBaHE 1 AedopmaLims.

Mpean Aa ce NOrpuxKmTe 3a APexX1Te, ce Mpenopbysa Aa 3aKonyaeTe Luna v Aa 06bpHETe BbTPELLUHWS CNON HAaBbH.

Monsi, npoBepeTe 061MLIOBKaTa, NENeHKMTe 1 AeKopaLysiTa Npeaun rpuka. AKo MMa NoBpeaa, He nyckaiTe ¢ nporpama.
LleHHWTe apexw, KaTo HanpyMep HopkaTa, He TpsibBa Aa ce TpeTMpaT YecTo.

3a 6poaepwy YoHrcaMm, BPoKaT, KOMPYIHEHW NanTa WAV NOMY Ce NPENopbYBa Aa GbAAT YBUTY B MEKA MATepUs.

KoraTo Bbpxy MOBbPXHOCTTA Ha APEXVTE Ce W3MOM3BaT AEKOPATUBHY KaTapaMii, METaTHV OPHAMEHTV, MIaCTMACOBI Kancu v Apyrit
opHameHTw, Te TpsibBa Aa 6bAaT NpaBUAHO ONakoBaHW npeau ynotpeba, 3a Aa ce u3berHe nosBpeaa Ha cTeHaTa Ha 6apabaHa.
[pexn ¢ neneHka noannara, opHameHTn (PU Tanuuepus, poM60oBe, 3aKOMYanku, MeTanHy OpHaMEeHT, MOKPUTWE, BUCYIIKN
1 Ap.), Nennna 1 Ka4ecTBeHn MeTanu, Mons, 0bMyCeTe BHUMATENHO AaNK ca NOAXOASLLM 33 FpUa. AKO He CTe CUrypHU, MOns,
KOHCYNTMpanTe ce ¢ MpodecoHaNNCT.

HsiKom fpexu ca Neko BNaxHW cief ynotpeba, Mons, pasrbHeTe M1 U i 0OCTaBeTe Aa Ce U3CYLLAT 3a M3BECTHO BPEME.

MpW HAKOW NPOrpamu C TpeTUpaHe C BNPbCKBAHE LLE KaMsT Kanyuuy BoAa, KOETO € HOPMAsHO ABMeHNe.

MpenopbynTeNHO e YaHTaTa Aa Ce HaMb/IHM C HeLLo Mo BpemMe Ha npaHe, 3a Aa ce nofobpwv egekTsT.
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4. E)xepHeBHa ynotpeb6a

e BkJloyeTe nepanHaTa KbM eNeKTpUYecKoTO 3axpaHBaHe v Bpb3Ka 3a BOLA (BVXKTE r1aBaTa 3a MOHTMPaHe B PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens).

* [ogroteeTe npaHeTo: CopTMpanTe Apexute Cnopes Matepusta (Namyk, CUHTETUKA, Bb/IHA UM KOMPUHA 1 T.H.) U TOBA KOSIKO
ca 3ambpceHu. MNpoBepeTe eTUKETWUTE Ha BallMTe apexu. Paspenete Genute apexvt OT UBeTHUTe. M3npasHeTe mkoboseTe
OT NPeAMETH KaTo KIoY0Be, MOHETU 1 AP. 1 OTCTPaHeTe No-TBbPANTE AEKOPATUBHI eNIEMEHTH.

e 3apefeTe NpaHeTo Apexa no Apexa, KaTo 13bsirBaTe NpeToBapBaHe (MpoBepeTe PasfnNyHUTE MaKCUMAnHNU Bb3MOXHOCTH 3a
3apexaaHe cropep, NporpaMata). 3aTBopeTe BHYMATENHO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye HaMa NpULLMnaHmn Apexu.

* 36epeTe nepuHUs NpenapaT 1 OMEKOTUTENS (ako € HEO6XOAMMO) U TN 13CMneTe B NPaBUHWTE OTASNEHNS HA YEeKMEKeTO.
3aTBOpeTe YEKMEIKETO.

4.1 - lo6aBsiHe Ha NnepueH npenapar

1. OTBOpeTe YeKMeMKeTo 3a nepuneH Npenapat.

2. MocTaBeTe HeOOXOAVMUTE XUMUKANW B CbOTBETHUTE OTAENEHNS.

3. BbpHeTe BHMMaTEeNHO Ha3am, YeKMeoKeTo.

MpenopbkaTa 3a TMNa NepWIHM NpenapaTit e NoaxoAdlla 3a pasnvyHMUTe Temnepatypu
Ha NpaHe, MONd, BIKTe PbKOBOACTBOTO Ha NepuiHMA npenapar.

KoraTo uyKbTbT MPUKITIOYM, Ha AVICMes ce Nokasea ,KPAW', crien KoeTo ypesT ce uskioysa
aBTOMaTU4HO. V3BageTe NPaHeTo Bb3MOXXHO Hal7|—6bp30, 3a Oa npenorspatute MbHKW,
HEMPUATHU MUPW3MU 11 Pa3MHOXaBaHe Ha GakTepuu.

3a noapobHa HPoOpMaLIMs OTHOCHO OTAENEHMETO 3a A03aTOP ¥ cUCTeMaTa 33 aBTOMaTUYHO
[031paHe Ha nepwneH Npenapat, MoNs, BMXKTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens.

I'pyxa 1 noaapPbLXKK:

5.1 - O6L0 NOYNCTBAHE Ha MalUMHaTa 5.1
* I3knoyeTe MallMHATa OT KOHTaKTa no BpeMe Ha NnoYmcTBaHe 1 noanpbXKKa. a
* |3non3saiite Meka Kbpr‘la CcTe4eH CaI'IyH, 3a 4a no4nctute Kopmyca Ha MallnHaTa 1 ryme-

H/TE KOMMOHEHTU.
* He unsnonsgante OPraHUYHU XNMUKanu nnm KOpo3nBHU pasTBoOPUTESN.

5.2 - MoyncrBaHe Ha YeKMeKEeTOo 3a NepuseH npenapar
BnHarv BH1MaBalnTe fa HAma octaTbuy OT nepuneH npenapar.
MouncTBaitte penoBHO YekMeKeTo:

* I3gbpnaiiTe YekMemMKeTo, AOKaTO Crpe. >
* HatucHeTe 6yToHa 3a 0CBOGOX/AaBaHe W U3BAETE HYeKMEKETO.
* I3nnakHeTe YeKMeKeTO C BOAa, A0KATO CTaHe YMCTO U ro nocTaseTe 06paTHO B ypesa.
5.3 - MouyncTBaHe Ha 6apa6aHa
* OTCTpaHsBanTe 0T 6apabaHa MeTasHK YacTu, KaTo KapprLmM, MOHETU 1 Ap., 3aLLOTO Te
NPUYNHABAT NeTHa OT PbXXAa 1 noBpean.
* lI3non3gaiiTe nouncTBaLL, NpenapaT 6e3 xopug, 3a NpeMaxsaHe Ha neTHa oT PbXaa.
Cnas3BaiTe NnpeaynpeauTenH1TE CbBETU HA MPOV3BOAWTENS Ha NMOYUCTBALLMA Npenapart. 53
* He v3non3BaiiTe HUKaKBY TBLPAV NPEAMETU UM CTOMaHeHa Bb/lHa 3a MoYKCTBaHe.
5.4 - BeHTun 3a nogaBaHe Ha BoAa n (I)I/IHT'bp Ha BeHTUNa 3a nogaBaHe
3a fa npeaoTBpaTUTe 6rI0KMpaHe Ha NoJaBaHeTo Ha BoAa OT TBbPAM BELLECTBa KaTo BapoBHK,
noYncTBaiiTe pefoBHO GrNTbPa Ha BEHTUNa 3a NofaBaHe.
* 3KiovdeTe 3axpaHBaLLys Kaben 1 13KioYeTe NoAaBaHeTo Ha Boda.
* Pa3BuiiTe MapKyya 3a nofaBaHe Ha BoAa OT3af Ha ype/aa, KakTo v OT KpaHa.
e [pomuiite GunTpuTe € Boda 1 YeTka. 54

&

* [locTaBeTe GUNTbPa U MOHTVPATE MapKyya 3a nofaBaHe. E //
] « \
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5.5 - lbarn nepuop Ha Hem3nonspaHe

Ako ypeAbT OCTaHe HeaKTUBeH 3a ObNblr Nepuo OT Bpeme:

. VI3J1‘pr'IaVITe enempmqecmn wencen,

* M3KIto4eTe BOAaTa CBOEBPEMEHHO,;

* OTBOpETe BpaTata, 3a Aa NpeaoTepatnTe o6pa3yBaHeTo Ha BNnara n MnpmsmMu. OcTtageTe
BpaTaTa OTBOPEHa, OKAaTO He Ce N3MNon3Ba.

I'Ipeum cnefBallata yr|0Tpe6a nposepeTe BHMaTeIHO 3axpaHBallna Ka6er|, BXO[a 3a BOda

N MapKy4a 3a U3To4BaHe. YBepeTe Ce, 4e BCUYKO e MpaBUTHO MOHTUPAaHO 1 HAMa Te4oBe.

5.6 - ®unTbLp Ha NomMnarta

lMouncTealite GUNTbPa BEAHBLX MECEYHO 1 NpoBepsiBaiiTe GUTbpa Ha noMnaTa, HanpuMep
aKo ypedbT:

* He n3TouBa BofaTta;

* He ueHTpodyrunpa;

* NPUYMHABA HEOBMYAEH LLYM M0 Bpeme Ha paboTa.

NPEAYNPEXOEHWUE!
Puck oT usrapsHe! BogaTa BbB GunTbpa Ha nomMnaTa Moxe Aa e MHoro ropetlual Mpean
KaKBOTO ¥ [1a € AeNCTBYE, MOSIS, yBEPETe Ce, Ye BOAATa e U3CTHana.

1. TycHeTe enHOKPATHO LieHTPOdYrvipaHe, 3a Aia M3TounTe BoAaTa 1 Aa Ce yBepuTe, Ye B bapa-
6aHa HsimMa Boda.
2. M3kntoyeTe v n3BageTe Wencena Ha MalunHaTa (5.6a).

. OTBOpeTe cepBM3HaTa Knana (5.6b). MoxeTe fa n3non3sate oTBepTKa (5.60).
EQHOBPEMEHHO C TOBA, APBXXTE CEPBM3HMS Kanak Nnof pbKa v ro nagbpnante (5.6d).
4. V3gbpnaite gednekTopa Hagony 1 nocTaBeTe KOHTeMHepa nog Hero (5.6e). Passuiite

1 cBanete GunNTbpa Ha nomnata (5.6f) 0bpaTHO Ha YaCcoBHMKOBATaA CTPesKa.
. MoywncTteTe BHMMATENHO GMNTBPA Ha NOMNaTa, HaNpUMep C Teyalla Boaa.
PuKcmpanTe ro BHUIMaTENHO
3aTBopeTe CepBM3HaTa knana.

w
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DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| KOUPILI
VYROBEK ZNACKY CASARTE

Pred pouzitim spotfebice si pozorné prectete tyto pokyny.
Obsahuji dilezité informace, které vam pomohou co nejlépe
vyuzit spotrebi¢ a zajistit jeho bezpecnou a spravnou
instalaci, pouzivani a udrzbu.

PLC
AppGallery

* Vyberte takové misto, které umozriuje Uplné otevrit dvirka. Neinstalujte susicku za uzamykatelné dvere, posuvné
dvere nebo dvere se zaveésy na opacné strang, nez ma susicka, protoze by branily Upinému otevreni dvirek susicky.

» Nainstalujte spotfebic na dobfe vétrané, suché misto.

* Nikdy neinstalujte spotiebic¢ na vihké venkovni misto ani do prostoru, ve kterém by mohlo dochézet k Unikdim vody,
napfiklad pod drez nebo do jeho blizkosti. V pfipadé uniku vody preruste napajeni a nechte spotrebic pfirozené
uschnout.

* Spotrebic instalujte a pouzivejte pouze pfi teploté vyssinez 5 °C.

* Neumistujte spotrebi¢ pfimo na koberec nebo blizko stény & nabytku.

» Chrante spotfebic¢ pfed mrazem, horkem nebo pfimym slunec¢nim svétlem a neumistujte ho do blizkosti zdrojd
tepla (napf. sporakd, ohfivaca).

« Ujistéte se, Zze parametry elektrického napdjeni se shoduji s Udaji na typovém Sstitku. V opa¢ném pripadée
kontaktujte elektrikare.

* Nepouzivejte rozbo¢ovaci adaptéry ani prodluzovaci kabely.

« Dbejte nato, aby se neposkodil elektricky kabel se zastrékou. V pripadé poskozeni ho nechte vyménit elektrikarem.

* K napdjeni pouzijte samostatnou uzemnénou zasuvku, ktera je po instalaci snadno pristupna. Spotrebi¢ musi
byt uzemnény.

Tlacitko napajeni d)

Poznamka

1 Chcete-li zapnout nebo vypnout tento spotrebi¢, jednoduse stisknéte tlacitko
napajeni. Jakmile tlacitko zjisti pdsobici tlakovou silu, spotiebic se zapne nebo
vypne.

2 Nezapinejte ani nevypinejte spotrebic klepnutim na tlacitko napajeni. Tim se
spotrebi¢ nezapne ani nevypne.

3 Netisknéte ani se nedotykejte tlacitka napajeni prilis dlouho. Pak by se spotrebic
nemusel zapnout nebo vypnout.

Dotykova obrazovka
1 ReZim prania suseni 3 Rezimsuseni 5 Dalkové ovladani
2 Rezim prani 4 Rezim oSetrovani




2.1 - Vybér programu a parametry

K dispozicijsou tyto rezimy kazdodenni péce o rodinné pradio:

1 ReZim prani a sugeni: vtomto rezimu je ¢trnact pracich programda.

2 Rezim prani: vtomto reZimu je devatenact pracich programd.

3 Rezim su$eni: vtomto rezimu je tfinact pracich programd.

4 Rezim osetfovani: v tomto rezimu je osm pracich programd.

Po nalezeni pozadovaného programu muizete klepnutim na kartu programu vstoupit do nastavovani
parametrl (délky prani, teploty, cykld machani, rychlosti a dal$ich) nebo klepnutim na tlacitko Start spustit program.
2.2 - Nastaveni
1.Potazenimikony

" v horni Casti obrazovky vstoupite na obrazovku nastaveni.

2. MUzete ovladat nasledujici funkce: Settings
@ DétSky zamek le‘rj’L‘ock Bulmr\;ound
Chcete-li aktivovat funkci détského zamku, na obrazovce nastaveni klepnéte na

ikonu détského zamku. Pokud po spusténi praciho programu neni proveden zadny RSt RE e Ty
Ukon na obrazovce, po jedné minuté béhu se automaticky aktivuje détsky zamek
ana obrazovce se zobrazi ikona détského zamku. Po aktivaci funkce détského
zamku bude ignorovan kazdy pokus o zménu programu nebo parametrl prani na
obrazovce displeje.

Po skonceni programu se détsky zéamek automaticky uvolni. Chcete-li uvolnit
aktivni détsky zamek, na 3 sekundy stisknéte jakékoli misto na obrazovce. 1of BRIz -

Normal

¥ System Language English

(O Reset

QX Zvuk tladitek

Po zapnutitéto funkce se vypne zvuk tlacitek, ktery se ozyva pfi ovladani spotrebice
uzivatelem. Zvuk Ize vypnout klepnutim na ikonu zvuku tlacitek na obrazovce
Nastaveni. Dalsim klepnutim se zvuk tlacitek opét zapne.

= Wi-Fi

@ Praci prostfedek

MUzete zvolit koncentraci automaticky davkovaného praciho prostfedku. Koncentrace mé volby ,normaini”
a .koncentrovany”. Po ur¢eni koncentrace mizete v rozeviraci nabidce Nastaveni vybrat moznost ,velmi nizka",
Nizkd", ,stfedni” nebo ,vysokd". Vychozi nastaveni pracky je ,Normaini — stfedni”. Nastaveni Ize upravovat podle
potreby.

@ Avivaz
MUzete vybrat koncentraci automaticky davkované avivaze. Koncentrace méa moznosti ,normalini” a koncentrovany".
Vychozi nastaveni pracky je ,Normalni“. Nastaveni |ze upravovat podle potreby.

YA Jazyk systému: vyberte pozadovany jazyk.

O Jas obrazovky: pohybem posuvniku upravte Uroven jasu.

O Resetovat

2.3 - Funkce

Prodleva: Funkce prodlevy slouZi k nastaveni ¢asu konce prani. Po nastaveni se bude zobrazovat zbyvajici ¢as do
konce prani. Uzivatelé mohou podle svych potfeb nastavovat, za jak dlouho ma skoncit prani — interval hodnot je
0,5 hodiny a maximalni volitelny rozsah je 24 hodin.

Osvétleni bubnu: Osvétleni bubnu pracky se zapind v pohotovostnim rezimu, v pozastaveném stavu a po
skonceni programu. Umoznuje sledovat pradlo uvnitf pracky. Pokud je za provozu obrazovka displeje vypnuta,
mUzete ji rozsvitit klepnutim na jakékoli misto displeje; pak se aktivuje také osvétleni bubnu. Kdyz radarovy modul

pracky zaznamend osobu priblizujici se k pracce, automaticky se rozsviti obrazovka a potom se aktivuje osvétleni
bubnu.
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Luxusni péce

Tento vyrobek ma funkci luxusni péce, kterou Ize vybrat pouze u o$etrovaciho programu.

Tato funkce slouzi k o$etfovani tasek. Pokud potfebujete pouzit tuto funkci, postupujte podle nasleduijicich krokd:

1. Priprava pred os$etrenim: vyndejte z tasky osobni predméty, zejména kosmetiku, Sperky, potraviny, parfémy,
zapalovace a dalsihoflavé predméty, aby nedoslo k poskozeninebo ohrozeni.

2. Z nastavce vyjmeéte oSetfovaci podpéru, otevrete ji, poloZte ji naplocho nad vodni hladinu v bubnu, potom na ni
lehce polozte kozenou tasku a spustte funkci luxusni péce.

3. Nésleduji doporuceni pro dosazeni lepsich vysledkd osetfent:

* Pfed osetfenim pouZijte specialni osetfovaci prostfedek na ddkladné zvihéeni kozené tasky.
* Pred osetrenim vloZzte tasku do mékkeého platéného vaku.

Ultra Fresh

1. Nékteré praci cykly tohoto spotfebi¢e maji funkci Ultra Fresh, ktera se pouZiva po vyprani; kdyz je aktivovana,
na konci prani se automaticky spusti rezim Ultra Fresh s vychozi maximalni dobou trvani 12 hodin. Funkce Ultra
Fresh vyuziva vétrani uvnitf a vné bubnu, které ucinné odstranuje zapach, zajistuje ¢erstvy vzduch uvnitf bubnu
a zamezuje vzniku plisné. Funkce Ultra Fresh se zapina a vypina na obrazovce parametr( programu.

2. Jestlize se rozhodnete vyjmout pradlo, po otevieni pracky se na rozhrani zobrazi: ,Chcete pokracovat
v odvih¢ovani?". Pokud zvolite pokracovani (pred klepnutim na moznost Pokracovat vyjméte pradlo a zaviete
dvirka), tento rezim se spusti a pobézi 3 hodiny; na rozhrani se bude zobrazovat doba vpousténi cerstvého
vzduchu. Pokud vyberete moznost Ukoncit, vrati se obrazovka vybéru programu.

Podpora Zehleni

1. Podpora Zehleni je horkovzdusné osetiovani po dobu 8—15 minut po vyprani, které vyrovnava zahyby a ma jisty
zmékeujici tcinek. Tuto funkcilze zapnout nebo vypnout v rozhrani parametrd programu.

2. Pred pouzitim zkontrolujte stitek na pradle. Musi na ném byt uvedeno, Ze pradlo Ize susit v susi¢ce a Zehlit.

3. Konecny U&inek prani souvisi s materidlem pradla, po¢ate¢nim stavem, mnozstvim pradla a praciho prostredku
vlozeného do pracky atd. a aktualni U¢inek osetreni se mize lisit.

4. Pri volbé funkce Podpora Zehleni se doporucuje pouzit vhodné mnozstvi avivaze podle typu pradla a snizit
velikost naplné pro prani v jednom cyklu, pak miZete dosahnout lepsich vysledkl osetreni.

5. Davejte pozor natmaveé odévy, které snadno vyblednou a poustéji barvu.

6. Nevkladejte do pracky staré, rozediené nebo poskozené obleceni.

7. Po dokonceni postupu Podpora Zehleni veéas vyjméte pradlo, aby nezlstalo na jedné hromadé a zamezilo
se vzniku novych zahybu.

Udrzba bubnu

Funkce udrzby bubnu slouzi k ¢isténi vnitfniho a vnéjsiho povrchu bubnu v pracce bez pridani jakéhokoli ¢isticiho

prostredku. Jestlize pouzivate prostredek na cisténi nadrze (bubnu), zvolte specialni typ, ktery je vhodny pro bubnove

pracky, a nevkladejte dovnitf pradlo. Checete-li pouZzit tuto funkci, vyberte program udrzby bubnu v modulu prani.

Skvrny a dalSi funkce

Skvrny a dalsi funkce jsou k dispozici pouze v nékterych programech. Pokud zvolite funkci no¢niho prani, po vyprani

se automaticky aktivuje rezim pootaceni, aby se predeslo vzniku zahybd zplsobenych nahromadénym pradlem.

Nejdelsi doba je 12 hodin. Podle potreby mizete program ru¢né zastavit, jinak se vypne automaticky po skonceni

doby pootaceni.
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2.4 - Parovani s aplikaci
Download the

&

2.4 GHz band only

%

Wi-Fi
QO o

snbsbiniaiOMeE Wi-Fi:-
Name
. - Password

Cc

Follow pairing instructions

4..

D

X

App hOn

® Welcome Anna!

e

Noappllance

iredyet

@ Hello Anna!

Yol a

®

F

K pouzivani aplikace je nutna 2,4GHz sit Wi-Fi (802.11b/g/n);5GHz a verfejné sité nejsou podporovany. Aplikace je
kompatibilni se smartphony a tablety s opera¢nimi systémy Android, iOS a Huawei. Ujistéte se, Ze spotrebic se na
chazi na misté se silnym signalem Wi-Fi.
Aplikaci hOn simUZete stahnout naskenovanim kodu QR na displeji spotfebice nebo z obchodu s aplikacemi pro
vas smartphone na adrese go.haier-europe.com/download-app.
Registrace je nutna pouze pfi prvnim pouziti nebo v pfipadé, Ze byl odstranén ucet.
Spérovani spotfebice:; ujistéte se, Ze vas smartphone je pripojen ke stejné 2,4GHz siti Wi-Fi. Otevrete aplikacihOn,

prihlaste se, klepnéte na ,Pridat spotfebi¢” a postupuje podle pokynd.

(]
Aktivace déalkového ovladani: zapnéte spotrebic, zaviete dvirka a kratce stisknéte tlacitko .Délkove
ovladanilze aktivovat také béhem probihajiciho cyklu. Z aplikace mizete odesilat prikazy po dobu az 24 hodin od

aktivace.

Deaktivace dalkového ovladani: kratce stisknete tlacitko EMEME | bud béhem cyklu, nebo kdyZ neprobiha zadny
cyklus. Pokud probiha cyklus, aplikace bude stéle zobrazovat jeho stav, ale piikazy (napf. zastavit/pozastavit)

budou deaktivovany.

Resetovani nastaveni Wi-Fi: prejdéte do nabidky nastaveni spotrebice, vstupte do ¢asti Wi-Fi a vyberte moznost
.Resetovat prihlasovaci udaje”. Volbu potvrdte pouze v pripadé, Ze planujete prodat spotrebic. Chcete-li provést
nové parovani, odeberte spotrebic z aplikace a opakujte nastaveni.
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3. Dataprogramu

3.1 - Data programu pro prani

Rezim prani
C. Program Doporucené pradlo Platny nebo Maximalni
neplatny kapacita (kg)

1 Eco 40-60 Energeticky uc¢inny cyklus pro bavinu. v 18

5 Smart Al Vhosﬁmy pro'pram t{avlnem¥ch, Inénych, syntetickych a podobnych v 18
tkanin, ktere Ize prat v pracce.

3 Bavina Vthmy proypram bvavlnenych, Inénych a podobnych tkanin, v 18
které Ize pratv pracce.

4 Bavina 20°C Vthmy proypram bvavlnenycho, Inénych a podobnych tkanin, v 5
které Ize prat v pracce na 20°C

5 Vina Vhodny pro prani vinénych odévd, které Ize prat v pracce. v 3

6 Syntetika Vhodny pro prani syntetickych tkanin, které Ize prat v pracce. v 10

7 Kosile Vhodny pro prani kosil, které Ize prat v pracce. v 7

. Vhodny pro spole¢né prani bavinénych, Inénych, syntetickych v

8 smisené a podobnych tkanin, které Ize prat v pracce. 18

9 Sportovni Vhodny pro prani sportovniho obleceni, které Ize prat v pracce. v 4

10 Jemné Vhodny pro pranilehkého a jemného pradia, které Ize prat v pracce. v 3

11 Antialergenni | Vhodny pro dtkladné prani pradla pro osoby se specialnimi v 5

péce naroky, pomaha omezovat vliv alergickych faktord.

12 Rychly 15' \/hlodny proypram bgvlnen%ho alnéného, neprilis znecisténého v >
pradla, které Ize prat v pracce.

13 Rychly 39' \/hlodny proypram byav\nem?ho alnéného, neprilis znecisténého v 5
pradla, které Ize prat v pracce.

14 Détskapéce  [Vhodny pro prani détského obleceni, ktere Ize prat v pracce. v 7

15 Dziny Vhodny pro prani dZzinového obleceni, které Ize prat v pracce. v 5

16 Prikryvky Vhodny pro prani prikryvek, které Ize prat v pracce. v 5

17 | Odstredovani |Pouze odstfedovanipradla, které Ize pratv pracce. v 18

18 Gigténi bubnu Vhod?y pro ¢isténi bubnu pracky bez pradla. Neni nutny praci v 0
prostredek.

19 Napln XXL  |Vhodny pro prani velkych kust pradia, které Ize prat v pracce. v 7

Poznamka

« Cas zobrazovany v programu rychlého prani nezahrnuje dobu rozkladani pradla béhem odvih¢ovani. Pri volbé
programu rychlého prani nepouzivejte nadmeérné mnozstvi praciho prostredku a avivaze, aby se zamezilo pénéni,
jinak se pradlo nevypere do Cista.

» Jestlize dojde k plisobenivysokonapétoveé statické elektriny na displej za provozu pracky, displej se mize automa-
ticky restartovat a potom bude pokracovat v programu, ktery byl aktivni pred restartem, aniz dojde k ovlivnéni
prabéhu prani.

* Po skonceniprogramu setrete skvrny a peénu kolem tésnéni okénka mokrou utérkou, aby bylo stale cCisté.

* AZotevrete dvirka, abyste vyndali pradlo, pamatuje na to, Ze malé kusy suchého pradla snadno prilnou ke sténé.
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3.2 - Data programi pro suseni

Ucinnost v réiznych rezimech
ReZim prani a suseni ReZim suseni
C. Program Doporucené pradlo Platny [ Maximalni | Platny | Maximalni
nebo kapacita nebo kapacita
neplatny (kg) neplatny (kg)
1 Prania suseni |Energeticky uc¢inny cyklus. v 11 x x
Vhodny pro prani a suseni bavinénych, Inénych,
2 Smart Al syntetickych a podobnych tkanin, které Ize prat v 11 v 11
v pracce.
Vhodny pro prani a suseni bavinénych, Inénych v v
3 Bavina a podobnych tkanin, které Ize prat v pracce. 11 11
4 Vina Vhoqny pro prania suseni vinénych odéva, v 2 v 2
které Ize prat v pracce.
5 Syntetika \/hO(':Iny pro'pram avsusem syntetickych tkanin, v 2 v 2
které Ize prat v pracce.
6 Kogile \/hodvny pro prani a suseni kosil, které Ize prat v 6 v 6
v pracce.
7 Sportovni \/hocljny pro'pram avsusem sportovniho obleceni, v 3 v 3
které |ze pratv pracce.
3 Jemné \/hyodny prolpram alsusemvlehkeho ajemného v 3 v 3
pradla, které Ize prat v pracce.
Vhodny pro rychlé prani a susenibavinénych,
9 Rychly 59* Inénych, syntetickych a podobnych tkanin, v 3 x x
které Ize prat v pracce.
10 | Détska pece \/ho<':iny pro prania susen détského obleceni, v 6 v 6
které Ize prat v pracce.
Antialergenni Vhodny‘;')rc? dyk\yadne prani pr&?dla pro osoby
11 v se specialnimi naroky, pomaha omezovat v 5 x x
péce . oy o
vliv alergickych faktord.
12 Prikryvky Vhyodny pto prania suseni prikryvek, které Ize v 3 v 3
pratvpracce.
13 NPl XXL VhOQny proypram avsusenl velkych kust pradla, v 6 v 6
ktere Ize prat v pracce.
14 Mackjaml\ + Mgchejte,vodstreduﬁe a suste pradlo, které Ize v 11 x x
suseni prat v pracce.
15 Rucniky Vhyodny prolpram rgcnlku, ?susek apodobného x x v 3
pradla, které Ize prat v pracce.
Vhodny pro rychlé suseni bavinénych, Inénych,
16 Rychly 40* syntetickych a podobnych tkanin, které Ize x x v 1
pratv pracce.
17 Suaerywl na thdny pro pradlo, které vyZzaduje susenina x x v Jeden kus
vesaku stojanu.
Poznamka
» Délka suseni nebo prani pradla se bude automaticky upravovat podle nasledujicich faktord:
a. Typpradla

b. Mnozstvipradla

c. Stupen vysuseni

d. Okolniteplota
 Pred pranim nebo susenim pradla pozorné zkontrolujte Stitek s pokyny na pradle a zvolte vhodny zplsob a postup

suseni. Neprekracujte maximalni mnozstvi pradla pro dany program.

* Pérové oble¢eni méa nepromokavou vrstvu, kterd znesnadruje odparovani vodni pary, proto ho nelze susit
automaticky. Po ur¢ité dobé suseni se doporucuje obratit péfovou bundu naruby (véetné rukavl) a potom

pokracovat v suseni.
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Poznamka (pokrac.)

Pri suseni velkych kust pradla (prostéradel, prehoz() maze kvdli velké ndpini dochazet k urc¢itému shlukovani,
rolovani nebo nepravidelnému vysuseni, coz jsou normalni jevy. Pfi suseni se doporucuje co nejvice rozlozit
napln a dale pouzivat béZné postupy osetreni pro suseni, aby se dosahlo lepsich vysledkd.

Po ususeni péfové bundy se uijistéte, Ze je skute¢né sucha. Pri suseni se doporucuje obratit péfovou bundu
naruby. Pokud se pefi po ususeni nékde slepi dohromady, ruéné ho proklepejte a rozdélte. Pouzivejte program
pro osetrovani pérovych odévd, aby bylo pradlo nadychané.

Malé kusy suchého pradla mohou prilnout ke sténé. Jestlize pfi suseni malych kust pradla nékteré prilnou ke

sténé, vcas je protrepejte, aby se dosahlo pozadovaného Ucinku suseni.

Teplé tkaniny jsou na dotek vihéinez pri pokojove teploté, proto pradlo nepresusujte.
Bude-lito mozné, pradlo s velkymirozdily v sile a barve tkaniny by se melo susit nebo prat oddélene.

3.3 - Data programii pro osetfovani tkanin

o hedvabné pradlo.

6 Détska péce

Vhodny pro kazdodenni odstrariovani roztocl a péci o bavinéné
détské obleceni, aby bylo nadychané.

Vhodny pro odstranovani prachu, odstranovani roztocl a peci

C. Program Doporuc¢ené pradlo Doporucenik o$etreni
Vhodny pro odstranovani prachu, odstrafiovani zapachu a péci
1 Vina , .
o vinu, aby byla nadychana. . Nechte pradio
. Vhodny pro odstranovani zahybd, odstranovani zapachu a péci v pfirozené rozpro-
2 Kosile < . v .
o kosile z bavinénych a smisenych vidken. stfeném stavu.
Vhodny pro odstranovani prachu, odstrarnovani roztoc¢t a péci . Pradlo pro dospéle
3 Obleky . . , o
o obleky z bavinénych a smiSenych vidken. s doporucuje osetfovat
. Vhodny pro odstranovani zahybd, odstranovani zapachu a péci po jednotlivych kusech.
4 Sportovni . . e
o sportovni obleceni. . Détske pradlo se
5 Jermné Vhodny pro odstranovani prachu, odstrariovani zahyb( a péci doporucuje oSetfovat

po nejvyse pétikusech.

. Neosetfujte nadmérné

mnozstvinebo prilis
velké kusy pradla,

’ Pripvky | prikryvky, aby byly nadychané. zejména hedvabne
v Movani Movani 50 tkaniny.
3 NaplA XXL \/hodn'y pro od§tranovan\ prachg, odst’ranovam roztocu a péci y
o velké kusy pradla, aby byly nadychané.
Poznamka

VySe uvedené Udaje jsou pouze orientacni. Vzhledem k vylepsovani a modernizaci vyrobku mohou byt doby
o$etfovani aktualizovany. Ridte se pokyny na samotném vyrobku a dbejte na to, abyste zvolili vhodny postup
podle materialu a Stitku pro prani na obleceni. Pak bude oSetreni prvotridni.

Nékteré oSetrovaci postupy maji funkci postriku, kterou Ize pouzit k odstranéni zahyb( a zapachu.

Osetrovani se tyka suchého pradla. Pokud je pradlo mokré nebo promocené, pred osetrenim jej nejprve ususte.
V pripadé osetrovani mokrého pradla hroziriziko srazeni a deformace.

Pred oSetfovanim se doporucuje zapnout zipy a obratit pradlo naruby.

Pred oSetfenim zkontrolujte povrchovou vrstvu, zaplaty a ozdoby. V pfipadé poskozeni pradlo neosetrujte.
Cenné obleceni, napriklad norkoveé kozichy, by se nemély osetrovat pfilis ¢asto.

Obleceni s vysivkami, brokatoveé latky a hedvabné kabaty nebo sukné se doporucuje pred osetrenim zabalit
do mékke tkaniny.

Kdyz jsou na povrchu oblec¢eni ozdobné prezky, kovoveé ornamenty, plastoveé cvocky nebo jiné ozdoby, meély by se
pred oSetfenim nalezité obalit, aby nedoslo k poskozeni stény bubnu.

Peclivé zvazte, zda je vhodné osetrovat obleceni s prilnavou podsivkou, ornamenty (lemovanim z PU, brozemi,
sponami, kovovymi ozdobami, potiskem, privésky atd.), suchymi zipy a kovovymi doplriky. Pokud si nejste jisti,
poradte se s odbornikem.

Néktere kusy pradla jsou po osetfeni na dotek trochu vihké; rozlozte je a nechte je chvili schnout na vzduchu.

U nékterych osetrovacich postupl s postiikem se na okénku objevi kapky vody, coz je normalnijev.

Pri osetrovani se doporucuje viozit naplf do vaku, pak bude Ucinek osetrenilepsi.
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4. Kazdodenni pouzivani

» Pripojte pracku k elektrickému napajeni a vodovodni ptipojce (viz kapitola Instalace v uZivatelské pfirucce).

* Pripravte pradlo: Roztfidte oblec¢eni podle typu tkaniny (bavina, syntetika, vina nebo hedvéabi atd.) a miry
znecdisténi. Zkontrolujte stitky na odévech. Oddélte bilé pradlo od barevného. Vyndejte z kapes véechny predméty

jako klice, mince atd. a sundejte tvrdsi ozdobné predméty.

» Vkladejte pradlo po jednotlivych kusech, abyste nepreplnili pracku (zkontrolujte maximalni napln, ktera se lisi

podle programu). Peclivé zaviete dvirka. Dbejte na to, abyste neprivieli zadny kus pradla.

» Vyberte praciprostfedek a avivaz (podle potreby) a nalijte je do spravnych prinradek v zasuvce. Zaviete zasuvku.

4.1 - Pfidavani praciho prostredku

1. Vysunte zasuvku na praci prostredek.

2. Dejte pozadovane prostredky do pfislusnych zasobnikd.

3. Lehkym tlakem zavfete zasuvku.

Doporuceni, které praci prostfedky se hodi pro které teploty prani, najdete na
etiketach pracich prostredka.

Po skonceni cyklu se na displeji zobrazi ,KONEC" a potom se spotrebic auto -
maticky vypne. Co nejdfive vyjméte pradlo, aby se zamezilo vzniku zahybd,
zapachu a sireni bakterii.

Podrobnéjsiinformace o zasuvce davkovace a automatickém davkovani praciho
prostredku najdete v uzivatelske prirucce.

5. Péceaudrzba

5.1 - VSeobecné cisténi spotrebice

¢ Pred cisténim a udrzbou odpojte spotrebi¢ od napéjeni.

* Vycistéte skfin spotfebice a gumové soucasti mekkou latkou a tekutym
mydlem.

* Nepouzivejte organické chemikalie ani ziraviny.

5.2 - Cisténi zasuvky na praci prostiedek

Vzdy dbejte na to, aby uvnitf nezdstaly zadné zbytky praciho prostredku.

Pravidelné Cistéte zasuvku:

* Vytahnéte zasuvku aZ na doraz.

» Stisknéte uvoliovaci tlacitko a vyjméte zasuvku.

* Proplachujte zasuvku vodou, dokud nebude ¢ista, a vlioZte zasuvku zpét do
spotrebice.

5.3 - Cisténi bubnu

* Vyjméte z bubnu nedopatfenim vyprané kovové predméty jako sponky,
mince atd., protoZe vytvareji rezavé skvrny a poskozuji pradlo.

» K odstranovani rezavych skvrn pouzijte cistici prostfedek bez chloridd.
Dodrzujte varovéania rady vyrobce Cisticiho prostredku.

o K¢isténinepouzivejte zadné tvrdé predméty ani draténku.

5.4 - Ventil pfivodu vody a filtr pfivodniho ventilu

Pravidelné ¢istéte filtr privodniho ventilu, aby se predeslo ucpani privodu vody
pevnymilatkami, napriklad vapencem.

* Vytahnéte napdjecikabel ze zasuvky a vypnéte privod vody.

« Odsroubuijte pfivodni hadici od zadni strany spotfebice a rovnéz od kohoutku.
* Proplachnéte filtry vodou a vycistéte je kartacem.

* Vlozte filtr a nainstalujte privodni hadici.
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5.5 - Nepouzivani po delSi dobu

Jestlize se spotrebi¢ delsi dobu nepouziva:

¢ vytdhnéte zastrcku z elektrické zasuvky;

* vypnéte privod vody;

¢ otevrete dvirka, aby se predeslo vzniku vinkosti a zapachu. Kdyz se spotrebi¢
nepouziva, nechte dvirka oteviena.

Pred dalsim pouzitim pozorné zkontrolujte napajecikabel, privod vody a vypous-

técihadici. Ujistéte se, Ze je vée spravné nainstalovano a nikde neunika voda.

5.6 - Filtr cerpadla

Cistéte filtr cerpadla jednou za mésic a zkontrolujte jej v pfipadé, Ze spotfebic:
* nevypoustivodu;

¢ neodstreduje;

¢ zachodu vydava neobvykly hluk.

VAROVAN:I!
Nebezpedi oparenil Voda ve filtru cerpadla mize byt velmihorkal Pred zahajenim
jakékoli ¢innost se ujistéte, ze voda vychladla.

1. Spustte jeden cyklus odstfedovani, aby se buben vypustil a nezlstala v ném
zadnéavoda.

2. Vypnéte spotrebic a odpojte ho od napajeni (5.6a).

3. Oteviete servisni dvitka (5.6b). MUzZete pouzit Sroubovak (5.6¢). Uchopte
servisni dvitka, drzte je a zaroven je vytahnéte ven (5.6d).

4. Zatadhnéte deflektor doll a vloZzte pod néj nadobu (5.6e). Vysroubuijte filtr
¢erpadla doleva a vyjméte jej (5.6f).

5. Opatrné umyjte filtr Cerpadla, napr. pod tekouci vodou.

. Znovu jej radné upevnéte.

7. Zavrete servisni dvitka.

[9))
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Download hOn-appen TAK, FORDI DU HAR K@BT ET CASARTE-PRODUKT

EI-' E & hniiore Lees denne vejledning omhyggeligt, fer du bruger dette

apparat. Anvisningerne indeholder vigtig information, som
vil hjeelpe dig med at fa det bedste ud af apparatet og sikre

) ey sikker og korrekt installation, brug og vedligeholdelse.

1. Installation

« Sgrgfor et sted, der gar det muligt at &bne ldgen helt. Installer ikke tarretumbleren bag en lasbar dgr, en skydeder
eller en dgr med haengsler pa den modsatte side af tarretumblerldgen, da dette begraenser den fulde abning af
terretumblerlagen.

« Installer apparatet pa et godt ventileret, tert sted.

« Installer aldrig apparatet udendgrs pé et fugtigt sted eller i et omrade, der kan veere udsat for vandlaekager,
for eksempel under eller i naerheden af en vask. | tilfeelde af en vandlaekage skal du afbryde strgmforsyningen og
lade maskinen tgrre af sig selv.

« Installer eller brug kun apparatet, hvor temperaturen er over 5°C.

« Anbring ikke apparatet direkte pa et teeppe eller taet pa en vaeg eller et mgbel.

* Udsaet ikke apparatet for frost, varme eller direkte sollys eller i naerheden af varmekilder (f.eks. komfurer eller
varmeapparater).

e Sgrg for, at de elektriske oplysninger pa maerkepladen stemmer overens med stremforsyningen. Kontakt en
elektriker, hvis den ikke gar.

¢ Brug ikke stikadaptere eller forlaengerkabler.

« Sgrgforikke at adelaegge det elektriske kabel og stikket. Hvis de er beskadigede, skal de udskiftes af en elektriker.

« Brugenseparatjordet stikkontakt, som erlet tilgaengelig efter installation, til stremforsyningen. Apparatet skal jordes.

Taend/sluk-knap (b

Bemaerk

1 For at teende eller slukke dette produkt skal du blot trykke pa taend/sluk-knappen
.Nar knappen registrerer det hurtige tryk, starter eller slukker maskinen.

2 Teend eller sluk ikke maskinen ved at bergre taend/sluk-knappen. En sadan
handling vil ikke teende eller slukke maskinen.

3 Tryk eller bergr ikke taend/sluk-knappenileengere tid. En sddan handling kan
muligvis ikke taende eller slukke maskinen.

Bergringsskaerm
1 Vaskogtgr-tilstand 3 Torretilstand 5 Fjernbetjening
2 Vasketilstand 4 Plejetilstand




2.1 - Programvalg og parametre

Ifalge familiens daglige tajpleje er der:

1 Vaskogtgr-tilstand: Der er 14 vaskeprogrammer i denne tilstand.

2 Vasketilstand: Der er 19 vaskeprogrammer i denne tilstand.

3 Tgrretilstand: Der er 13 vaskeprogrammer i denne tilstand.

4 Plejetilstand: Der er otte vaskeprogrammer i denne tilstand.

Nar du har fundet det @nskede program, kan du klikke p& programkortet for at ind- taste parameterjusteringen
(vasketid, temperatur, skylletider, hastighed og andet)eller klikke pa startknappen for at starte programmet.
2.2 - Indstillinger

1. Tryk paikonet " " gverst pa skaermen for at dbne indstillingsskaermen.
2. Du kan betjene fglgende funktioner: Settings

@ Bornelas chidlock  Butto

Pa indstillingsskaermen skal du teende bgrnesikringsikonet for at aktivere bgrnesik-
ringsfunktionen. Hvis skaermen ikke betjenes efter at vaskeprogrammet er startet, f) Detergent  Concentrated Medium
abnes barnesikringen automatisk efter et minuts kersel, og skeermen viser bgrnesik-
ringsikonet. Nar bgrnesikringsfunktionen er aktiveret, vilenhver handling, der udfgres
for at eendre program eller vaskeparametre pa displayskaermen, vaere ugyldig.

Nar programmet er faerdigt, fiernes barnesikringen automatisk. | bgrnesikringstilstand

Normal

skal du trykke leenge et valgfrit sted pd skeermen i 3 sekunder for at fierne h SystemLangiege Enalish

bgrnesikringen. © Brightness _—
[@N:C

QX Knaplyd

Né&r denne funktion er aktiveret, vil knaplyden vaere slukket, nar brugeren betjener
maskinen. Taend ikonet for knaplyd pa indstillingsskaermen, der kan vaelges lydlgs
betjening. Trykigen for at aktivere knaplyden.

P

—~
'

Wi-Fi

@ Vaskemiddel
Du kan veelge koncentrationen af automatisk vaskemiddel. Der kan veelges mellem to koncentrationer: "normal”
eller "koncentreret". Nar koncentrationen er valgt, kan du vaelge underindstillingerne, henholdsvis "ekstremt lav",

"lav”, "medium", "hgj" i fire trin. Standardindstillingen for vaskemaskinen er "Normal - medium". Den kan justeres
efter brugsbehovet.

@ Blgdgeringsmiddel
Du kan veelge koncentrationen af det automatiske bladggringsmiddel. Koncentrationen kan veere normal eller
koncentreret. Standardindstillingen for vaskemaskinen er " Normal". Den kan justeres efter behov.

YA Systemsprog: Vaelg det gnskede sprog.

O Skarmens lysstyrke: Flyt skyderen for at justere lysstyrkeniveauet.

C Nultill

2.3 - Funktioner

Timer: Timerfunktionen bruges til at indstille vaskeprocedurens sluttidspunkt. Efter indstillingen viser den, hvor
lang tid der er tilbage, for vaskeprogrammet er feerdigt. Brugere kan indstille, hvor leenge vaskeprogrammet skal
forsinkes, alt efter deres behov —veerdiintervallet er 0,5 timer, og det maksimale optimale interval er 24 timer.
Downlight: Vaskemaskinens downlight lyser i standbytilstand, pausetilstand og sluttilstand, sa man kan se tgjet
i vaskemaskinen. Hvis displayet eri slukket tilstand, mens maskinen kgrer, kan du trykke et valgfrit sted pa displayet for
at oplyse skaermen, og sa vil downlightet ogsa lyse. Nar vaskemaskinens radarmodul registrerer nogeni et interval
fralangt fra til teet pa forsiden af vaskemaskinens skaerm, lyser skaermen automatisk, og downlightet teendes.
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Luksuspleje

Dette produkt har luksusplejefunktionen, som kun kan vaelges under plejeprogrammet.

Denne funktion kan bruges til pleje af en taske. Hvis du har brug for at bruge denne funktion, skal du fglge disse trin:

1. Forberedelse fgr pleje: Tag personlige ejendele ud af tasken, iseer kosmetik, smykker, mad, parfume, lightere og
andre brandfarlige genstande, for at undga skader eller fare.

2. Tag plejestatten ud af tilbehgret, abn stetten, og leeg den fladt pa vandbladet i cylinderen. Placer derefter
leederposen plant pa stgtten, og start luksusplejeprogrammet.

3. Fglgende anbefalinger bar fglges for at opna de bedste plejeresultater:
* Brug et seerligt plejemiddel til at fugte laedertasken fuldstaendigt inden behandling.
» Placer taskenien blgd stofopbevaringspose, inden du gennemfgrer behandlingen.

Ultra Fresh

1. Nogle af dette produkts vaskeprogrammer har funktionen Ultrafrisk efter vask. Nar denne funktion er aktiveret,
skifter produktet automatisk til Ultrafrisk-tilstand, der som standard varer maksimalt 12 timer. Ultrafrisk-
funktionens funktion er at ventilere indvendigt og udvendigt i cylinderen, hvilket effektivt fierner lugt, sikrer frisk
luft i cylinderen og skimmel undgas. Ultrafrisk-funktionen aktiveres eller deaktiveres pa skeermen med
programparametre.

2. Hvis du veelger at tage tgjet ud, viser brugergraensefladen "Vil du fortsaette affugtningen?”, nar vaskemaskinen
abner. Hvis du vil fortsaette (fiern tgjet, og luk daren, far du klikker pa Fortsaet), aktiveres denne tilstand og varer
i 3 timer, og udluftningsfunktionens driftstid vises pa brugerfladen. Hvis du vaelger Afslut, vender programvalgs-
skaermen tilbage.

Strygehjalp

1. Strygehjeelp er en varm pleje i 8-15 minutter efter tgjvask, som til en vis grad er bladgerende og modvirker

krglning. Kan teendes eller slukkes i programparametergraensefladen.

. Laese vaskemaerket pa tgjet inden brug. Det skal kunne terres i en tgrretumbler og stryges.

3. Den endelige vaskeeffekt pa tgjet er afhaengig af tejets materiale, dets oprindelige tilstand, maengden af tgj og
vaskemiddel, der haeldes i vaskemaskinen osv., og den faktiske plejeeffekt kan variere.

4. Detanbefales, at nar duvaelger Strygehjaelp-funktionen, skal du bruge den passende maengde blgdggringsmiddel
afhaengigt af tgjtypen og reducere maengden af tgjvask pd én gang. Dette kan give bedre resultater.

5. Pas pd merkt tgj, der let falmer og far pletter.

. Laeg ikke gammelt, treviet eller beskadiget tgj til vask i vaskemaskinen.

7. Nar Strygehjeelp-programmet er afsluttet, skal du tage tgjet ud i tide for at undga nye krgller, som fglge af at tajet
ligger imaskinen.

Tromlepleje

Tromleplejefunktionen bruges til at renggre vaskemaskinens indre og ydre cylindere, uden at der tilseettes

renggringsmiddel. Hvis du bruger tromlerenggringsmiddel, skal du vaelge et specielt renggringsmiddel, der er egnet

til tromlevaskemaskinen, og undlade at laegge tgj i det. For at bruge denne funktion skal du veelge tromlepleje-

programmet i vaskemodulet.

Pletter og ekstra funktioner

Pletter og ekstra funktioner er kun tilgeengelige i visse programmer. Hvis du veelger Natvask-funktionen, vil tgjet

automatisk ga i rystetilstand for at forhindre kraller forarsaget af ophobningen af tgj efter vask, og den leengste tid

er 12 timer. Du kan stoppe programmet manuelt eller automatisk stoppe programmet, nar rystelserne er ophert,

alt efter dine egne behov.

N
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2.4 - App-parringsproces

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
®- :
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e aa
c o : L] .o
o olm. |[ -
wsiome Wi-Fi:- App hOn
Name
S, & . - Password \ V
& AppCallery - !
A B Cc D E F

For at bruge appen kree ves et 2,4 GHz Wi-Fi-netvae rk (802.11bsg/n). 5 GHz og offentlige netvee rk understgttes
ikke. App' ener kompatibel med Android-, iOS- og Huawei -smartphones og -tablets. Sgrg for, at apparatet er
placeret et sted med stae rk Wi-Fi-dae kning.

Du kan downloade hOn-appen ved at scanne QR-koden paapparatets display eller fra din smartphones App Stor
e pa go.haier-europe.com/download-app.

Registrering er kun pakree vet ved farste brug, eller hvis kontoen er blevet slettet.

S&dan parres apparatet: Serg for, at din smartphone er forbundet til det samme 2,4 GHz Wi-Fi-netvae rk. Abn hO
n-appen, logind, tryk pa "Tilfej apparat", og felg instruktionerne.

Sédan aktiveres flernbetjeningen: Tee nd apparatet, luk deren, og tryk kort pa LEIEIR | Fiernbetjeningen kan ogsa

aktiveres mens en cyklus kgrer. Du kan sende kommmandoer fra appen i op til 24 timer efter aktivering.

L.
Sédan deaktiveres fiernbetjeningen: Tryk kort pa ,enten under enigangvae rende cyklus, eller nér der ikke €
ren cyklusigang. Hvis en cyklus kerer, vil appen stadig vise dens status, men kommandoer (f.eks. stop/pause) vil v

2ere deaktiveret.
Sadan nulstilles Wi-Fi-indstillinger: Ga til apparatets indstillingsmenu, 8bn Wi-Fi-sektionen, og vee Ig "Nulstil

legitimationsoplysninger". Bekrae ft kun, hvis du planlae gger at saelge apparatet. For at parre igen skal du fierne
apparatet fra appen og gentage opsae tningen.
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3. Programdata

3.1 - Data om vaskeprogrammer

Vasketilstand
Nr. Program Anbefalet tgj Omdeter Maksimal
gyldigt eller gj | kapacitet (kg)
1 @ko 40-60 Energieffektivt program til bomuld. v 18
5 Smart Al Velegr?et til vask af maskinvaskbare tekstiler ibomuld og her, v 18
syntetiske fibre osv.
3 Bomuld Velegnet til vask af maskinvaskbare tekstiler i bomulds- v 18
og hgrfibre osv.
5 Velegnet til vask af maskinvaskbare tekstiler i bomulds- v
4 Bomuld 20°C | g horfibre osv. ved 20 C 5
5 Uld Velegnet til vask af maskinvaskbart uldtg;. v 3
6 Syntetisk Velegnet til vask af maskinvaskbare syntetiske stoffer v 10
7 Skjorte Velegnet til vask af maskinvaskbare skjorter. v 7
3 Blandet Velegnet til blgmdet vask af maskinvaskbare tekstiler i bomuld v 18
og her, syntetiske fibre osv.
9 Sportstgj Velegnet til vask af maskinvaskbart sportstgj. v 4
10 Finvask Velegnet til vask af maskinvaskbart tgjilette og sarte tekstiler. v 3
Velegnet til grundig vask af tgj til personer med saerlig
11 Allergivenlig konstitution. Programmet hjaelper med at reducere v 5
pavirkningen af allergiske faktorer.
) \ Velegnet til vask af maskinvaskbart tgj i bomuld og her, v
12 Hurtig 15 der ikke er alt for snavset. ’
) . Velegnet til vask af maskinvaskbart tgj i bomuld og her, v
13 Hurtig 39 der ikke er alt for snavset. >
14 Babytgj Velegnet til vask af maskinvaskbart bgrnetgj. v 7
15 Jeans Velegnet til vask af maskinvaskbare jeans osv. v 5
16 Dyne Velegnet til vask af maskinvaskbare dyner. v 5
17 Centrifugering  |Du bgr kun centrifugere maskinvaskbart tgj. v 18
. Velegnet til rengering af vaskemaskinens tromle (uden tgj). v
18 | Tromlerengering Vaskemiddel er ikke ngdvendigt. 0
Velegnet til vask af stgrre maskinvaskbare v
19 Maengde XXL beklaedningsgenstande. /
Bemaerk

» Den viste tid i hurtigvaskeprogrammet inkluderer ikke den tid, det tager at fordele tgjet under affugtningen.
Nar du vasker med hurtigvaskeprogrammet, skal du undga at bruge for meget vaskemiddel, vaskemiddel og
bladgaringsmiddel, da skumdannelsen ikke bliver ren.

* Hvis displayet fortsat er pavirket af statisk elektricitet med hgj spaending under vaskemaskinens drift, kan displayet
genstarte automatisk og fortsaette med at kere programmet fgr genstarten, uden at det pavirker den normale
vaskeproces.

» Narprogrammet er feerdigt, skal du afterre pletter og skum omkring vinduesmatten med et vadt handklaede for
atholde vinduesmatten ren.

* Sma stykker tgj kan nemt klaebe til vaeggen, nar de er affugtet, sa glem dem ikke, nar du abner dgren for at tage
tgjet ud.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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3.2 - Data om terreprogrammer

Procedurernes effektivitet i forskellige
tilstande
) Vask og tgr-tilstand Torretilstand
Nr. P Anbefalet t
' rogram roetaietto) Omdet | Maksimal | Omdet | Maksimal
er gyldigt | kapacitet | er gyldigt | kapacitet
eller gj (kg) eller gj (kg)
1 Vaskogter |Energieffektivt program. v 11 X x
Velegnet til vask og terring af maskinvaskbare v v
2 Smart Al tekstiler ibomuld og hgr, syntetiske fibre osv. 11 11
Velegnet til vask og terring af maskinvaskbare v v
3 Bomuld tekstiler ibomulds- og herfibre osv. 11 11
4 Uld \/elegnet til vask og t@rring af maskinvaskbart v 2 v 2
uldtgj.
) Velegnet til vask og tgrring af maskinvaskbare v v
> Syntetisk syntetiske fibre. 3 3
6 Skjorte Vglegnet til vask og tgrring af maskinvaskbare v 6 v 6
skjorter.
7 Sportstej \/elegnet til vask og tgrring af maskinvaskbart v 2 v 2
sportstg.
) Velegnet til vask og terring af maskinvaskbart v v
8 Finvask tgjilette og sarte tekstiler. 3 3
Velegnet til hurtig vask og terring af maskin-
9 Hurtig 59" |vaskbare tekstileribomuld og her, syntetiske v 3 x x
stoffer osv.
10 Babytgj \/elegne.t til vask og terring af maskinvaskbart v 6 v 6
bgrnetg.
Velegnet til grundig vask af tgj til personer med
11 Allergivenlig  [saerlig konstitution. Programmet hjeelper med v 5 x x
at reducere pavirkningen af allergiske faktorer.
12 Dyne Velegnet til vask og tgrring af maskinvaskbare v 3 v 2
dyner.
Velegnet til vask og terring af st@rre beklaed-
13 Maengde XXL [ningsgenstande, der kan vaskes og tarres 6 v 6
imaskine.
14 Skyl+tarring  [Skyl, centrifuger og ter maskinvaskbart tgj. 11 x x
. Den er egnet til maskinvaskbare handkleeder,
x x v
B Handklaede badehandkleeder osv. 3
. Velegnet til hurtig terring af maskinvaskbare
' x x v
16 Hurtig 40 tekstiler ibomuld og her, syntetiske fibre osv. 1
17 Tor pd stativ | Velegnet til tgj, der skal tarre pa stativ. v singleton
Bemaerk
* Torre- eller vasketiden for tgj tilpasses automatisk efter falgende faktorer:
a. Tejtype

b. Tejmaengde
c. Terringsgrad
d. Omgivelsestemperatur
* For du vasker eller tgrrer tgj, skal du omhyggeligt leese vaskemaerket pa tgjet og veelge den passende
terremetode og -procedure. Overskrid ikke programmets maksimale maengde tg;.
» Duntgj har en vandtaet belaegning, hvorfor vand har sveert ved at fordampe, og tgjet ikke kan tgrres automatisk.
Det anbefales, at dunjakken (inklusive aermer) vendes pa vrangen efter en del af tgrretiden, og terringen derefter
fortsaettes et stykke tid.
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Bemazerk (fortsat)

Ved tgrring af store stykker tgj (lagner, betraek) kan der pa grund af den store maengde vasketgj forekomme
sammenklumpning, rulning eller lokal tarring, hvilket er et normalt faenomen. Det foreslas, at vasketgjet fordeles
sa meget som muligt under tgrring, og at der suppleres med regelmaessige tgrreprocedurer, da det giver bedre
resultater.

Nar du tgrrer dunjakken, skal du sgrge for, at den er helt ter. Det anbefales at vende indersiden af dunjakken udad
ved tgrringen. Hvis dun er klumpet sammen lokalt efter tgrringen, skal du banke og opbryde klumperne manuelt
og veelge dunplejeprogrammet for at opna et luftigt resultat.

Sma stykker tgj har en tendens til at kleebe til veeggen, nar de er affugtet. Hvis sma stykker taj klaeber til veeggen,
nar du terrer dem, skal du ryste tgjet i tide for at opna den gnskede tarreeffekt.

Varm tgj vil feles mere fugtigt end tgj ved stuetemperatur, sa serg for ikke at tarre det for meget.

Tejmed store forskelle i tykkelse og farve ber tarres eller vaskes separat sa vidt muligt for at skane tgjet.

3.3 - Data om tekstilplejeprogrammer

Nr. Program Anbefalet tgj Plejeforslag

Velegnet til flernelse af stav, bekaempelse af lugt, luftighedspleje

1 uld )
og forbedring af uld.

5 SKi Velegnet til flernelse af krgller, bekeempelse af lugt og forbedring |1. Hold tgjet i dets naturlige

jorte ; . ] -

af skjorter ibomuld og blandede tekstiler. straektilstand.

3 Dragt Velegnet til fiernelse af stav, bekeempelse af husstgvmider 2. Individuel pleje anbefales
og forbedring af jakkesaet i uld og blandende tekstiler. til voksentg;.

4 Sportstgj Velegnet til fiernelse af krgller og lugt samt forbedring af 3. Det anbefales at pleje
sportstg). hgjst 5 stykker babytgj

5 Finvask Velegnet til fiernelse af stgv og krgller samt forbedring af silketgj. ad gangen.

6 Babytg] Velegnet til daglig bledgering, fiernelse af husstevmider og 4. Brug ikke for store
forbedring af babytgjibomuld. materialer eller stof

7 Dyne Velegnet til fiernelse af stgv og husstgvmider, bladgering og l OVGVS_'EWI'GB&
forbedring af dyner. isaer silkestoffer.
Velegnet til flernelse af stav og husstgvmider, daglig blgdggrin

8 Maengde XXL og fogrbedrinjg af stgrre bek\aegm'mgsgenstande. o s

Bemazerk

Ovenstaende er kun til reference. Pa grund af forbedringer og nye udgaver af produktet kan vasketiden blive
opdateret. Se det specifikke produkt, og s@rg for at veelge det passende program i henhold til materialet og
vaskeanvisningen pa tgjet, der kreever eksklusiv pleje.

Nogle af plejeprocedurerne har en sprayfunktion, som kan bruges til anti-krgl-behandling og lugtfjerning.

Taojtil plejeprogrammer skal vaere tart. Hvis tgjet er vadt eller gennembladt, skal det terres, for der gennemferes
pleje. Hvis vadt tgj bruges direkte i et plejeprogram, er der risiko for, at det krymper eller mister formen.

Far pleje at tgjet anbefales det, at det lynes op og vendes med vrangen udad.

Kontrollér pasatte dele, lapper og dekorationer, fer plejen gennemfares Hvis de er beskadigede, ma tgjet ikke plejes.
Veerdifuldt tgj som f.eks. mink bgr ikke plejes hyppigt.

Ved pleje af broderi, brokadestof, silkejakker eller -nederdele, anbefales det at omvikle tgjet med bladt stof.
Nar dekorative spaender, metalpynt, plastiknitter og andet pynt er anvendt i tgjets overfladen, skal de pakkes
omhyggeligt ind fer brug, sa beskadigelse af cylindervaeggen undgas.

Ved tgj med aftageligt for, pynt (polyurethan-kanter, diamanter, haegter, metalpynt og -paneler, vedhaeng osv.),
kleebemidler og kvalitetsmetaller, skal det ngje overvejes, om det er egnet til pleje. Hvis du er usikker, bgr du
kontakte en fagperson.

Hvis tgjet eventuelt fgles lidt fugtigt efter plejen, skal de foldes ud og tgrre et stykke tid.

For nogle plejeprocedurer i sprayplejen kan der veere enkelte vanddraber pa vinduet. Dette er normalt.

Det anbefales, at tasken fyldes op under plejen, da dette vil give en bedre plejeeffekt.
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4. Daglig brug

* Tilslut vaskemaskinen til en stremforsyning og vandtilslutning (se installationskapitlet i brugervejledningen).

» Klarggr vasketgjet: Sortér tgjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke osv.), og hvor snavset det er. Tjek etiket-
terne pa dit tgj. Adskil hvidt tgj fra farvet. Tem lommer for genstande som nggler, mgnter osv., og fiern hardere
dekorative genstande.

» Laegvasketgjetistykke for stykke for at undgé at fylde for meget tgji maskinen (tjek, hvor meget tgj der maksimalt
mafyldes pa, for det enkelte program). Luk ldgen forsigtigt. Sergfor, atingen stykker vasketgj kommeriklemme.

» Vaelgvaskemiddel og bladggringsmiddel (nér det er ngdvendigt), og heeld det i de rigtige rumi skuffen. Luk skuffen.

4.1 - Tilseetning af vaskemiddel

1. Treek saebeskuffen ud.

2. Heeld de ngdvendige vaskemidler i de tilsvarende rum.

3. Skub forsigtigt skuffeni.

Seibrugervejledningen vedrgrende vaskemiddel for at fa anbefalinger til, hvilkken
type vaskemiddel der er egnet til forskellige temperaturer.

Né&r programmet er afsluttet, vises "SLUT" pa displayet, hvorefter apparatet
slukker automatisk. Tag vasketgjet ud sa hurtigt som muligt for at forhindre
rynker, darlig lugt og bakterier i at sprede sig.

Se brugervejledningen for at fa detaljerede oplysninger om doseringsskuffen og
det automatiske doseringssystem til vaskemiddel.

5. Pleje ogvedligeholdelse

5.1 - Generel maskinrengering
» Traek maskinens stik ud af kontakten under renggring og vedligeholdelse. a 51
* Brug en blgd klud med flydende saebe til at renggre maskinens kabinet og
gummikomponenter.
* Brugikke organiske kemikalier eller setsende oplgsningsmidler.

5.2 - Renggring af saebeskuffen
Serg altid for, at der ikke er rester af vaskemiddel. =
Rengegr skuffen regelmaessigt:
 Traek skuffen ud, indtil den stopper. 5.2
» Tryk pd udigserknappen, og flern skuffen. "
» Skyl skuffen med vand, indtil den er ren, og saet skuffen tilbbage i maskinen.

5.3 - Rensning af tromlen

* Fjern iseer metaldele sdsom nale, menter osv. fra tromlen, da de forarsager
rustpletter og skader.

* Brug et Klorfrit renggringsmiddel til at fjerne rustpletter. Vaer opmaerksom
pa advarslerne frarengeringsmidlets producent.

* Brugikke harde genstande eller staluld til rengering.

5.4 - Vandindlgbsventil og indigbsventilfilter

For at forhindre blokering af vandtilfgrslen pga. faste stoffer sdsom kalk skal
indlgbsventilens filter renses regelmaessigt.

* Treek stremkablet ud, og sluk for vandforsyningen.

* Lgsnindlgbsslangen pa bagsiden af maskinen samt pa vandhanen.
 Skylfiltrene med vand og en berste.

» Seetfiltereti, oginstaller indlgbsslangen.
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5.5 - Lang periode uden brug

Hvis maskinen stér stille i leengere tid:

* Traek strgmstikket ud.

* Lukfor vandforsyningen.

« Abn l&gen for at forhindre dannelse af fugt og lugt. Lad l&gen st &ben, nar
maskinen ikke eribrug.

Kontrollér omhyggeligt netledningen, vandindigbsslangen og aflgbsslangen

for naeste brug. Serg for, at alt er korrekt monteret og uden laekager.

5.6 - Pumpefilter

Renger filteret en gang om maneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel
hvis maskinen:

* Tgmmer ikke vandet af.

¢ Centrifugerer ikke.

¢ Afgiver usaedvanlig stgj under karslen.

ADVARSEL!
Risiko for skoldning! Vandet i pumpefilteret kan vaere meget varmt! Kontrollér
altid, at vandet er kglet af, for enhver handling.

1. Kgr en enkelt centrifugering for at tamme maskinen og sikre, at der ikke er
vanditromlen.

2. Sluk for maskinen, og traek stikket ud (5.6a).

3. Abn serviceklappen (5.6b). Du kan bruge en skruetraekker (5.6¢). Hold samtidig
serviceklappen under handen, og traek serviceklappen udad (5.6d).

4. Traek afbgjningsenheden nedad, og placer beholderen under afbgjningsen-
heden (5.6e). Skru pumpefilteret af og treek det ud imod urets retning (5.6f).

5. Renger pumpefilteret omhyggeligt, f.eks. under rindende vand.

. Seet det grundigt fast igen

7. Luk serviceklappen.

[2)]

b ) fY]

5.6e
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Die hOn-App herunterladen VIELEN DANK FUR DEN KAUF EINES CASARTE-PRODUKTS

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Gerat
benutzen. Die Anleitung enthalt wichtige Informationen, die lhnen
dabei helfen sollen, das Gerat optimal zu nutzen und eine sichere
und ordnungsgemale Installation, Verwendung und Wartung zu
gewahrleisten.

wnload on the

EXPLORE IT ON

AppGallery

1. Installation

¢ Achten Sie auf einen Standort, der ein volistandiges Offnen der Tir erméglicht. Stellen Sie den Waschetrockner nicht hinter
einer abschliefbaren Tur, einer Schiebetur oder einer Tur mit Scharnieren auf der gegentberliegenden Seite der Waschetrock-
nertUr auf, da dies die vollstandige Offnung der TUr des Trockners einschrankt.

¢ Stellen Sie das Gerat an einem gut belUfteten, trockenen Ort auf.

¢ Stellen Sie das Geréat niemals im Freien, in einem Nassraum oder an einem Ort auf, an dem Wasser austreten kann, wie z. B. unter
oderinder Nahe eines Spulbeckens. Im Falle eines Wasserschadens unterbrechen Sie die Stromzufuhr und lassen Sie das Geréat
an der Luft trocknen.

¢ Stellen Sie das Geréat nur an Orten auf, an denen die Temperatur Uber 5°C liegt.

¢ Stellen Sie das Gerét nicht direkt auf einen Teppich oder in die Nahe einer Wand oder eines Mobels auf.

* Setzen Sie das Gerat keinem Frost, keiner Hitze, direkter Sonneneinstrahlung oder in der Nahe von Warmequellen (z. B. Ofen,
Heizungen) aus.

* Vergewissern Sie sich, dass die elektrischen Angaben auf dem Typenschild mit der Stromversorgung Ubereinstimmen. Ist dies nicht
der Fall, wenden Sie sich an einen Elektriker.

* Verwenden Sie keine Mehrfachstecker-Adapter und Verlangerungskabel.

* Achten Sie darauf, dass Sie das Stromkabel und den Stecker nicht beschadigen. Wenn das Stromkabel und der Stecker beschadigt
sind, lassen Sie sie durch einen Elektriker ersetzen.

* Verwenden Sie fUr die Stromversorgung eine separate geerdete Steckdose, die nach der Installation leicht zuganglichist. Das Gerat
muss geerdet sein.

Ein/Aus-Taste d)

Hinweis

1 Um dieses Gerét ein- oder auszuschalten, driicken Sie einfach nur die Ein/Aus-Taste.
Sobald die Taste die Betatigung durch Driicken erkennt, wird das Gerat gestartet oder
abgeschaltet.

2 Schalten Sie das Geréat nicht durch Berthren der Ein/Aus-Taste ein oder aus. Dadurch wird
das Geréat weder ein- noch ausgeschaltet.

3 Druicken oder beriihren Sie die Ein/Aus-Taste nicht Uber einen langeren Zeitraum.
Dadurch kann das Gerat nicht ein- oder ausgeschaltet werden.

Touchscreen

1 Wasch-und Trockenmodus 3 Trocknermodus 5 App-Bedienung
2 Waschmodus 4 Pflegemodus




2.1 - Programmauswahl und Parameter

Passend zur taglichen Waschepflege der Familie gibt es:

1 Wasch- und Trockenmodus: In diesem Modus gibt es vierzehn Waschprogramme.
2 Waschmodus: In diesem Modus gibt es neunzehn Waschprogramme.

3 Trocknermodus: In diesem Modus gibt es dreizehn Waschprogramme.

4 Pflegemodus: In diesem Modus gibt es acht Waschprogramme.

Wenn Sie das gewlnschte Programm gefunden haben, kénnen Sie auf die Programmkarte klicken, um die Parameter einzustellen
(Waschzeit, Temperatur, Spulzeiten, Geschwindigkeit und andere), oder Sie klicken auf die Schaltflache "Start", um das Programm
zu starten.

2.2 - Einstellungen

1. Klicken Sie auf das Symbol " "am oberen Bildschirmrand, um den Einstellungsbildschirm
aufzurufen. Settings
2. Sie kénnen die folgenden Funktionen nutzen:

x

@ Child Lock Button Sound
Kindersicherung
Aktivieren Sie auf dem Einstellungsbildschirm das Symbol fur die Kindersicherung, um die Kinder-

sicherungsfunktion zu aktivieren. Wenn der Bildschirm nach dem Start des Waschprogramms
nicht betatigt wird, wird die Kindersicherung automatisch aktiviert, nachdem das Programm 2 fo el
eine Minute lang gelaufen ist, und auf dem Display wird das Symbol fur die Kindersicherung
angezeigt. Nachdem die Kindersicherung aktiviert wurde, ist keine Anderung des Programms
oder der Waschparameter auf dem Display mehr maoglich.

Wenn das Programm beendet ist, wird die Kindersicherung automatisch aufgehoben. Wenn die
Kindersicherung aktiviertist, driicken Sie 3 Sekunden lang auf eine beliebige Stelle des Bildschirms, E—
um die Kindersicherung aufzuheben.

Q X Tastenton

Nachdem diese Funktion aktiviert wurde, wird der Tastenton ausgeschaltet, wenn der Benutzer
das Gerat bedient. Wenn das Tastentonsymbol im Einstellungsbildschirm beleuchtet ist, kann
die Stummschaltung aktiviert werden. Bertihren Sie das Symbol erneut, um den Tastenton
einzuschalten.

() Detergent Concentrated Medium

¥ System Language English

N
.

WLAN

@ Waschmittel

Sie kénnen die Konzentration des automatischen Waschmittels wahlen. Die Standardkonzentrationist ,normal” oder ,konzentriert".
Wenndie Konzentration festgelegt ist, konnen Sie in den Dropdown-Einstellungen jeweils die vier Stufen ,extrem niedrig", ,niedrig”,
Jmittel" und ,hoch” auswéhlen. Der Standard-Waschgang ist ,Normal —Mittel". Er kann je nach Bedarf angepasst werden.

Weichspiiler
Sie kénnen die Konzentration des automatischen Weichspulers wahlen. Die Konzentration kann normal oder konzentriert sein.
Das Standard-Waschprogrammiist ,Normal". Es kann je nach Bedarf angepasst werden.

Y

A Systemsprache: Wahlen Sie die gewiinschte Sprache aus.

-O— Bildschirmhelligkeit: Bewegen Sie den Schieberegler, um die Helligkeit einzustellen.

O Zuriicksetzen

2.3 - Funktionen

Verzégerung: Mit der Verzégerungsfunktion kanndas Programmende des Waschvorgangs eingestellt werden. Nach der Einstellung
wird angezeigt, wie viel Zeit bis zum Ende des Waschens verbleibt. Der Benutzer kann die Dauer des Waschvorgangs nach seinen
Bedurfnissenin Intervallen von 0,5 Stunden einstellen, wahrend der optimale Bereich maximal 24 Stunden betragt.
Innenbeleuchtung: Die Innenbeleuchtung der Waschmaschine funktioniert im Bereitschaftszustand, im Pausenzustand und im
Endzustand, und man kann die Wasche im Inneren der Maschine sehen. Wenn das Display wahrend des Betriebs ausgeschaltetist,
koénnen Sie auf eine beliebige Stelle des Displays tippen, um den Bildschirm zu beleuchten; dann geht auch die Innenbeleuchtung
an. Der Bildschirm leuchtet automatisch auf, wenn das Radarmodul der Waschmaschine eine Person erkennt. Anschliesend wird
die Innenbeleuchtung eingeschaltet.
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Luxuspflege

Dieses Produkt verfugt Uber die Luxuspflege-Funktion, die nur im Rahmen des Pflegeprogramms ausgewahlt werden kann.

Diese Funktion ermdéglicht die Pflege der Tasche. Wenn Sie diese Funktion nutzen méchten, fuhren Sie bitte die folgenden Schritte aus:

1. Vorder Pflege: Nehmen Sie personliche Gegenstande aus der Tasche, insbesondere Kosmetika, Schmuck, Lebensmittel, Parfum,
Feuerzeuge und andere brennbare Gegenstande, um Schaden oder Gefahren zu vermeiden.

2. Nehmen Sie die Pflegestitze aus der Halterung, 6ffnen Sie die Stitze und legen Sie sie flach auf das Wasserblatt in der Trommel,
legen Sie dann die Ledertasche vorsichtig auf die Stutze und beginnen Sie mit der Luxuspflege.

3. Umbessere Pflegeergebnisse zu erzielen, gibt es folgende Pflegeempfehlungen:
¢ Verwenden Sie ein spezielles Pflegemittel, um die Ledertasche vor der Behandlung grindlich mit Feuchtigkeit zu versorgen.
¢ Legen Sie die Tasche vor der Pflege in einen weichen Stoffbeutel.

UltraFresh

1. Einige Waschprogramme dieses Produkts verfiigen Uber die Funktion "Ultra Fresh", die, wenn sie aktiviert ist, am Ende des
Waschvorgangs automatisch in den Ultra Fresh-Modus wechselt, wobei eine voreingestellte Hochstdauer von 12 Stunden gilt.
Die Ultra Fresh-Funktion dient der Beluftung innerhalb und auféerhalb der Trommel, beseitigt wirksam Gertiche, sorgt fur frische
Luft in der Trommel und verhindert Schimmelbildung. Die Ultra Fresh-Funktion wird auf dem Programmparameterbildschirm
ein- oder ausgeschaltet.

2. Wenn Sie sich dafiir entscheiden, die Wasche zu entnehmen, erscheint nach dem Offnen der Waschmaschine die Frage "Méchten
Sie die Entfeuchtung fortsetzen?". Wenn Sie auf ,Fortsetzen"” klicken (bitte entnehmen Sie Ihre Kleidung und schlieRen Sie die
Tur, bevor Sie auf ,Fortsetzen” klicken), wird dieser Modus aktiviert und dauert 3 Stunden. Die Betriebszeit der Entfeuchtung
wird auf der Benutzeroberflache angezeigt. Wenn Sie Beenden wahlen, wird der Programmauswahlbildschirm wieder angezeigt.

Blgelhilfe

1. Die Bugelhilfe ist eine Heikpflegebehandlung, die 8—15 Minuten nach dem Waschen der Kleidung angewendet wird und fur
faltenfreie, weiche Kleidung sorgt. Kann in der Programmparameterschnittstelle ein- oder ausgeschaltet werden.

2. Bitte prufen Sie vor der Verwendung das Pflegeetikett. Die Wasche muss im Waschetrockner trocknen und gebugelt werden
kénnen.

3. Die endgultige Waschwirkung der Kleidung hangt vom Material, dem Ausgangszustand, der Menge an Kleidung und dem
Waschmittel ab, das in die Wasche gegeben wird, und es gibt Unterschiede bei der effektiven Pflegewirkung.

4. Es wird empfohlen, bei der Auswahl der Bugelhilfe-Funktion je nach Art der Kleidung die entsprechende Menge an Weichspuler
zu verwenden und die Waschemenge pro Waschgang zu reduzieren, um bessere Pflegeergebnisse zu erzielen.

5. Bitte achten Sie auf dunkle Kleidung, die leicht ausbleichen und Flecken bekommen kann.

6. Geben Sie keine alten, sich auflésenden, beschadigten Kleidungssticke zum Waschen in die Waschmaschine.

7. Nach Beendigung der Bugelhilfe nehmen Sie die Kleidung bitte rechtzeitig heraus, um neue Falten zu vermeiden, die durch das
Stapeln der Kleidung entstehen.

Trommelpflege

Mit dem Trommelpflegeprogramm werden die Innen- und Auféentrommeln der Waschmaschine ohne Zugabe von Reinigungsmitteln

gereinigt. Wenn Sie den Tankreiniger (Trommelreiniger) verwenden, wahlen Sie bitte ein spezielles Reinigungsmittel, das fur die

Trommelwaschmaschine geeignet ist, und geben Sie keine Wasche hinein. Um diese Funktion zu nutzen, wahlen Sie das

Trommelpflegeprogramm im Waschmodul.

Flecken und Zusatzfunktionen

Flecken und Zusatzfunktionen sind nur in einigen Programmen verfugbar. Wenn Sie die Nachtwaschfunktion wahlen, geht die

Maschine automatisch in den Schuttelmodus Uber, um Falten zu vermeiden, die durch die Ansammlung von Wasche nach dem

Waschvorgang verursacht werden. Die langste Dauer betragt 12 Stunden. Sie kénnen das Programm manuell oder nach dem Ende

der Schwingungsbewegungen automatisch beenden, je nach Bedarf.
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2.4 - Kopplung mit der App

Download the - - 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
n App personal profile = S
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e aa
c o : L] .o
ol olm. |[ -
wsiome Wi-Fi:- App hON
Name
e - Password v
appcallery) - !
B Cc D E F

Fur die Nutzung der App ist ein 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk (802.11b/g/n} erforderlich; 5-GHz- und ¢ffentliche Netzwerke
werden nicht unterstutzt. Die App ist mit Android-, iOS- und Huawei-Smartphones sowie Tablets kompatibel. Stellen Sie sicher,
dass sich das Gerat in einem Bereich mit stabilem WLAN befindet.

Um die hOn App herunterzuladen, scannen Sie den QR-Code auf dem Geratedisplay oder gehen Sie tber den App-Store lhres
Smartphones unter go.haier-europe.com/download-app.

Eine Registrierung ist nur bei der ersten Nutzung erforderlich oder wenn das Konto geléscht wurde. .
Koppeln des Geréts: Vergewissern Sie sich, dass Inr Smartphone mit demselben 2,4-GHz-WLAN-Netz verbunden ist. Offnen Si
e die hOn App, melden Sie sich an, tippen Sie auf ,Geréat hinzufigen" und folgen Sie den Anweisungen.

\

Aktivieren der Fernbedienung: Schalten Sie das Gerat ein, schliefben Sie die Tir und dricken Sie kurz die Taste [§2¥eld. Die

Fernbedienung kann auch wéahrend eines laufenden Zyklus aktiviert werden. Sie konnen bis zu 24 Stunden nach der Aktivierung
Befehle Uber die App senden.

Deaktivieren der Fernbedienung: Dricken Sie entweder wahrend eines Zyklus oder wenn kein Zyklus lauft, kurz die Taste |EiellS
.Wahrend eines Zyklus zeigt die App weiterhin den Status an, aber die Befehle (z.B. Stopp/Pause) sind deaktiviert.

Zuricksetzen der WLAN-Einstellungen: Gehen Sie zum Menu ,Gerateeinstellungen”, 6ffnen Sie den Abschnitt ,\WLAN" und

wahlen Sie ,Anmeldedaten zurlicksetzen".” Bestatigen Sie nur, wenn Sie das Gerat verkaufen wollen. Um das Gerat erneut zu
koppeln, entfernen Sie es aus der App und wiederholen Sie die Einrichtung.
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3. Programm Daten

3.1 - Waschprogrammdaten

Waschmodus
Nr. Programm Empfohlene Kleidung Ob guiltig oder Maximale
nicht. Kapazitat (kg)
1 Oko 40-60 Energiesparprogramm fur Baumwolle. v 18
Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbaren Baumwoll- v
2 Smart Al und Leinenstoffen, Synthetikfasern usw. 18
3 Baumwolle Geelnget zum Waschen von maschinenwaschbaren Baumwoll- v 18
und Leinenstoffen usw.
o Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbaren Baumwoll-
4 Baumwolle 20°C und Leinenstoffen usw. bei 20°C v 5
5 Wolle Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbarer Wollkleidung. v 3
6 Synthetik Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbaren Synthetikfasern v 10
7 Hemden Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbaren Hemden. v 7
. Geeignet zum Waschen von Baumwolle, Leinen, Synthetikfasern
8 Mix - ) v 18
usw. im gemischten Waschgang.
) Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbarer v
° Sportkleidung Sportbekleidung. 4
10 Feinwasche Geelgneﬁ zum Wgschen von maschinenwaschbarer leichter und v 3
empfindlicher Kleidung.
Geeignet zum grundlichen Waschen von Kleidung von Menschen
11 Anti-Allergie mit spezieller Konstitution, was hilft, die Auswirkungen von v 5
allergischen Faktoren zu reduzieren.
12 Schnell 15 Min Geeignet zum Waschen von mas;hmenwaschbarer, nicht zu stark v 2
verschmutzter Baumwoll- und Leinenkleidung.
13 Schnell 39" Geeignet zum Waschen von mas;h\nenvyaschbarer, nicht zu stark v 5
verschmutzter Baumwoll- und Leinenkleidung.
Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbarer
14 Babypflege Kinderkleidung. v 7
15 Jeans Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbaren Jeans usw. v 5
16 Bettdecke Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbaren Bettdecken. v 5
17 Schleudern Nur maschinenwaschbare Wasche schleudern. v 18
- Geeignet fur die Reinigung der Waschmaschinentrommel ohne v
18 | Trommelreinigen Wasche. Reinigungsmittel ist nicht erforderlich. 0
19 | XXL Waschladung Geglgnet zum Waschen von maschinenwaschbaren groféen v 7
Kleidungsstlcken.

Hinweis

¢ Die im Schnellwaschprogramm angegebene Zeit beinhaltet nicht die Zeit fur das Trocknen der Wasche. Wenn Sie mit dem
Schnellwaschprogramm waschen, verwenden Sie bitte nicht zu viel Waschmittel und Weichspuler, damit die Wasche trotz
Schaum sauber bleibt.

« Wenndas Display wahrend des Betriebs der Waschmaschine weiterhin von statischer Hochspannung beeinflusst wird, kann das
Display automatisch neu starten und das vor dem Neustart laufende Programm fortsetzen lassen, ohne den normalen
Waschvorgang zu beeintrachtigen.

* Nach Beendigung des Programms wischen Sie bitte Flecken und Schaum um das Fenster herum mit einem feuchten Tuch ab,
um das Fenster sauber zu halten.

« Kleine Kleidungsstiicke haften leicht an der Wand, wenn sie trocken sind; vergessen Sie daher nicht, sie beim Offnen aus der
Maschine zu nehmen.
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3.2 - Trocknungsprogrammdaten

Wirksamkeit der Verfahren in verschiedenen Modi
\Wasch-und Trocknermodus
) Trockenmodus
Nr. Programm Empfohlene Kleidung - -
e Maximale - Maximale
Ob gultig o Ob guiltig o
; Kapazitat ; Kapazitat
oder nicht. oder nicht.
(kg) (kg)
Waschen und : v
x
1 Trocknen Energiesparprogramm. 11 X
Geeignet zum Waschen und Trocknen
2 Smart Al von maschinenwaschbaren Baumwoll- v 11 v 11
und Leinenstoffen, Synthetikfasern usw.
Geeignet zum Waschen und Trocknen
3 Baumwolle von maschinenwaschbaren Baumwoll- v 11 v 11
und Leinenstoffen usw.
Geeignet zum Waschen und Trocknen v v
4 Wolle von maschinenwaschbarer Wollkleidung. 2 2
v Geeignet fur Waschen und Trocknen v
5 Synthetik von maschinewaschbaren Synthetikfasern. v 3 3
5 Hemden Geeignet zum Waschen und Trocknen v 6 v 6
von maschinenwaschbaren Hemden.
) Geeignet zum Waschen und Trocknen v v
/ Sportkleidung von maschinenwaschbarer Sportbekleidung. 3 3
Geeignet zum Waschen und Trocknen
8 Feinwasche von maschinenwaschbarer leichter und v 3 v 3
empfindlicher Kleidung.
Geeignet zum schnellen Waschen und
; Trocknen von maschinenwaschbaren v
X X
9 Schnell 59 Min. Baumwoll- und Leinenstoffen, Synthetik- 3
fasern usw.
Geeignet zum Waschen und Trocknen v v
10 Babypflege von maschinewaschbarer Kinderkleidung. 6 6
Geeignet zum grundlichen Waschen von
) : Kleidung von Menschen mit spezieller v
- x x
1 Anti-Allergie Konstitution, was hilft, die Auswirkungen 5
von allergischen Faktoren zu reduzieren.
Geeignet zum Waschen und Trocknen
12 Bettdecke von maschinenwaschbaren Bettdecken. v 3 3
Geeignet zum Waschen und Trocknen
13 XXL Waschladung  [von maschinenwaschbaren grofen v 6 6
Kleidungssticken.
. Maschinenwaschbare Kleidung spulen, v
x x
14 Spulent+trocken schleudern und trocknen. 11
. Es eignet sich fur maschinenwaschbare
x x v
5 Handtticher Handticher, Badetlicher usw. 3
Geeignet zum schnellen Trocknen von
16 Schnell 40 Min. maschinenwaschbaren Baumwoll- und X X v 1
Leinenstoffen, Synthetikfasern usw.
Trockengestell- Geeignet fur Kleidung, die auf dem )
x x v
v trocknen Waschestander getrocknet werden muss. Singleton
Hinweis

* Die Trocknungs- oder Waschzeit der Wasche wird automatisch entsprechend den folgenden Faktoren angepasst:
a. Artder Kleidung
b. Menge der Kleidung
c. Trocknungsgrad

d. Umgebungstemperatur

* Bevor Sie |hre Kleidung waschen oder trocknen, lesen Sie bitte das Pflegeetikett sorgfaltig durch und wahlen Sie die geeignete
Trockenmethode sowie das richtige Verfahren. Uberschreiten Sie nicht die im Programm angegebene Héchstmenge an Kleidung.
» Daunenbekleidung ist wasserdicht beschichtet, Feuchtigkeit kann kaum entweichen, und sie lasst sich nicht automatisch
trocknen. Es wird empfohlen, Daunenbekleidung nach einiger Trockenzeitinnen und auen (einschlieRlich der Armel) umzudrehen
und einige Zeit weiter zu trocknen.
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Hinweis (Forts.)

Beim Trocknen von groften Teilen (Laken, Decken) kann es aufgrund der hohen Last zu Klumpenbildung, Zusammenrollen oder
ortlicher Trocknung kommen, was ein normales Phanomen darstellt. Es wird empfohlen, die Ladung beim Trocknen so weit wie
moglich zu verteilen und durch regelméaRige TrocknungsmaRnahmen zu ergénzen, um bessere Ergebnisse zu erzielen.

Achten Sie beim Trocknen von Daunenjacken darauf, dass sie vollstéandig getrocknet sind. Es wird empfohlen, die Jacke zum
Trocknen auf links zu drehen. Nach dem Trocknen kénnen sich an einigen Stellen Verklumpungen der Daunen bilden. Klopfen
Sie diese Stellen manuell auf und wahlen Sie dann das Daunenpflegeprogramm, damit die Daunen wieder schén locker werden.
Kleine Kleidungssticke bleiben leicht an der Wand kleben, wenn sie trocken sind. Wenn beim Trocknen von kleinen
Kleidungsstucken die Kleidung an der Wand kleben bleibt, schutteln Sie die Kleidung bitte rechtzeitig, um den gewtinschten
Trocknungseffekt zu erzielen.

Warme Textilien fUhlen sich feuchter an als Textilien bei Raumtemperatur, daher sollten Sie die Kleidung nicht zu stark trocknen.
Kleidungssttcke mit sehr unterschiedlicher Dicke und Farbe solliten méglichst getrennt getrocknet oder gewaschen werden,
um die Kleidung zu pflegen.

3.3 - Stoffpflegeprogramm-Daten

Nr. Programm Empfohlene Kleidung Pflegevorschlag

Geeignet zur Staubentfernung, Geruchsbeseitigung,

! Wolle Pflege der Flauschigkeit und Verbesserung von Wolle.

1. Behalten Sie die
Kleidung inihrem
natlrlichen Zustand.

Geeignet zur Knitterentfernung, Geruchsbeseitigung sowie
2 Hemden zur Pflege und Verbesserung von Hemden aus Baumwolle
und Mischgewebe.

2. Fur Erwachsenenbeklei-

Geeignet zur Staubentfernung, Milbenentfernung sowie zur ; ceT
dung wird eine individuelle

3 Anzug Pflege und Verbesserung von Wolle und Mischgewebe.

Pflege empfohlen.

Geeignet zur Knitterentfernung, Geruchsbeseitigung sowie ’
3. Eswird empfohlen,

4 Sportkleidung zur Pflege und Verbesserung von Sportbekleidung.

nicht mehrals 5 Baby-

Geeignet zur Staubentf , Knitts tfe i
eeignet zur Staubentfernung, Knitterentfernung sowie zur Kleidungsstuicke

° Feinwasche Pflege und Verbesserung von Kleidungsstlcken aus Seide.

gleichzeitig zu waschen.

Geeignet fur die tagliche Pflege der Flauschigkeit sowie zur Milbenent- 4. Verwenden Sie nicht

6 Babypflege fernung und Verbesserung von Babykleidung aus Baumwolle.

zu viele oder zu grofte
Stoffe, insbesondere
keine Seidenstoffe.

Geeignet zur Staubentfernung, Milbenentfernung, Pflege der

/ Bettdecke Flauschigkeit und Verbesserung von Bettdecken.

Geeignet zur Staubentfernung, Milbenentfernung und Pflege

8 |XXL Waschladung der Flauschigkeit und Verbesserung von grofen Kleidungssticken.

Hinweis

Die obigen Angaben dienen nur als Referenz. Aufgrund der Verbesserung und Aktualisierung des Produkts kann die Pflegezeit
geandert werden. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsachliche Produkt, und bitte achten Sie darauf, das entsprechende
Verfahren anhand des Materials und des Waschetiketts der Kleidung fur die exklusive Pflege zu wahlen.

Einige der Pflegeverfahren verfligen Uber eine Sprihfunktion, die zur Faltenpflege und zur Beseitigung unangenehmer Gertiche
eingesetzt werden kann.

Die Pflege von Kleidung ist nur méglich, wenn sie trocken ist. Wenn die Kleidung nass oder durchtrankt ist, bitten wir Sie, sie zuerst
zu trocknen, bevor Sie mit der Pflege fortfahren. Wenn nasse Kleidung direkt gepflegt wird, besteht die Gefahr des Einlaufens
und der Verformung.

Vor der Pflege der Kleidung empfiehlt es sich, den ReiRverschluss zu schlieléen und die Innenseite nach aufRen zu drehen.

Bitte Uberprufen Sie eventuelle Deko-Elemente vor der Pflege. Bei Vorhandensein von Schaden darf das Pflegeprogramm nicht
durchgefiihrt werden.

Wertvolle Kleidung aus Nerz sollte nicht haufig gepflegt werden.

Beibesticktem Cheongsam, Brokat, Seidenmantel oder Seidenrock empfiehlt es sich, diese Kleidungsstticke zur Pflege in weichen
Stoff zu wickeln.

Wenn Zierschnallen, Metallverzierungen, Kunststoffnieten und andere Verzierungen auf der Oberflache der Kleidung verwendet
werden, sollten sie angemessen eingewickelt werden, um eine Beschadigung der Wand der Trommel zu vermeiden.

Bei Kleidungssttcken mit Klebefutter, Verzierungen (PU-Besatz, Diamanten, Spangen, Verschlisse, Metallverzierungen,
Plattierungen, Anhanger usw.), Klebstoffen und hochwertigen Metallen bitte sorgfaltig prifen, ob sie zur Pflege geeignet sind.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann.

Manche Kleidungssttcke fuhlen sich nach der Pflege leicht feucht an. Bitte falten Sie sie auseinander und lassen Sie sie eine
Weile trocknen.

Bei einigen Spruhpflegemalknahmenkann es vorkommen, dass ein paar Wassertropfen vom Fenster abtropfen; dasist ein normales
Phanomen.

Es wird empfohlen, den Beutel wahrend der Pflege zu fullen, um die Pflegewirkung zu verbessern.
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4. Taglicher Gebrauch

* SchlieRen Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an (siehe Kapitel Installation im Benutzerhandbuch).

* Vorbereiten der Wasche: Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, Synthetik, Wolle oder Seide usw.) und Verschmut-
zungsgrad. Uberprifen Sie die Etiketten auf lhren Kleidungsstiicken. Trennen Sie weilke Kleidung von farbiger Kleidung.
Entfernen Sie Gegenstande wie Schltssel, Minzen usw. aus den Taschen und entfernen Sie hartere Zierelemente.

* Legen Sie die Wasche Stuck fur Stiick ein, um Uberladungen zu vermeiden (Uberprifen Sie die unterschiedliche maximale
Beladbarkeit je nach Programm). Schlielken Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine Waschesticke eingeklemmt
werden.

* Wahlen Sie das Waschmittelund den Weichspuler (falls erforderlich) und fullen Sie sie in die entsprechenden Facher der Schublade.
SchlieRen Sie die Schublade.

4.1 - Hinzufiigen von Waschmittel

1. Schieben Sie die Waschmittelschublade heraus.

2. Geben Sie die bendtigten Waschmittel in die entsprechenden Facher.

3. Schieben Sie die Schublade vorsichtig zurtick.

Die Empfehlung fur das zu verwendende Waschmittel richtet sich nach den verschiedenen
Waschtemperaturen. Lesen Sie daher die Gebrauchsanweisung des Waschmittelherstellers.
Nach Beendigung des Programms wird auf dem Display ,ENDE" angezeigt, dann schaltet
sich die Maschine automatisch aus. Nehmen Sie Ihre Wasche so bald wie méglich heraus,
um zu verhindern, dass sich Falten, schlechte Gerliche und Bakterien vermehren.
Ausfuhrliche Informationen Uber die Waschmittelschublade und das automatische Dosier-
system fur Waschmittel finden Sie in der Bedienungsanleitung.

5. Pflege und Wartung

5.1 - Aligemeine Reinigung des Gerats
¢ Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker. a 51
¢ Reinigen Sie das Gehause des Gerats und die Gummiteile mit einem weichen Tuch und

Seifenflissigkeit.
* Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder &tzenden Losungsmittel.

5.2 - Reinigung der Waschmittelschublade

Achten Sie stets darauf, dass keine Waschmittelrlickstande vorhanden sind.

Reinigen Sie die Schublade regelmagig:

¢ Ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus.

¢ Drucken Sie die Entriegelungstaste und nehmen Sie die Schublade heraus.

¢ Spulen Sie die Schublade mit Wasser aus, bis sie sauber ist, und setzen Sie die Schublade
wieder in das Gerat ein.

5.3 - Reinigung der Trommel

¢ Entfernen Sie insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, Munzen usw. aus der Trommel,
da sie Rostflecken und Schaden verursachen.

¢ Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten
Sie die Warnhinweise des Waschmittelherstellers.

¢ Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegensténde oder Stahlwolle.

5.4 - Wassereinlassventil und Filter des Einlassventils

Um eine Verstopfung der Wasserzufuhr durch feste Stoffe wie Kalk zu verhindern, reinigen

Sie regelmaRig den Filter des Einlassventils.

¢ Ziehen Sie den Netzstecker und stellen Sie die Wasserversorgung ab.

¢ Schrauben Sie den Wasserzulaufschlauch auf der Rickseite des Gerats sowie am
Wasserhahn ab.

¢ Spulen Sie den Filter mit Wasser und reinigen Sie ihn mit einer Burste.

* Setzen Sie den Filter ein und montieren Sie den Zulaufschlauch.
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5.5 - Langer Zeitraum der Nichtnutzung

Wenn das Gerat Uber einen ldngeren Zeitraum nicht verwendet wird:

¢ Ziehen Sie den Netzstecker heraus.

¢ Drehen Sie das Wasser ab.

e Offnen Sie die Tur, um die Bildung von Feuchtigkeit und Geriichen zu vermeiden.
Lassen Sie die Tur offen, wenn Sie die Maschine nicht verwenden.

Uberprifen Sie vor dem nachsten Gebrauch sorgfaltig das Netzkabel, den Wasserzulauf

und den Abflussschlauch_ Vergewissern Sie sich, dass alles ordnungsgemaf installiert ist

und keine undichten Stellen aufweist.

5.6 - Filter der Pumpe

Reinigen Sie den Filter einmal im Monat und Uberpriifen Sie beispielsweise den Pumpenfilter,
wenn Folgendes beim Gerat auftritt:

¢ Das Wasser lauft nicht ab.

¢ Das Gerét schleudert nicht.

¢ Das Gerat verursacht ungewohnliche Gerdusche beim Betrieb.

WARNUNG!
Verbruhungsgefahr! Das Wasser im Pumpenfilter kann sehr heil sein! Bevor Sie etwas
unternehmen, stellen Sie bitte sicher, dass das Wasser abgekuhlt ist.

1. Fuhren Sie einen einmaligen Schleudervorgang durch, um die Trommel zu entleeren
und sicherzustellen, dass sich kein Wasser in der Trommel befindet.

2. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker (5-6a).

3. Offnen Sie die Wartungsklappe (5.6b). Sie kénnen entweder einen Schraubenzieher
verwenden (5.6¢). Halten Sie die Wartungsklappe unter der Hand und ziehen Sie sie
gleichzeitig heraus (5.6d).

4. Ziehen Sie das Ablenkblech nach unten und stellen Sie den Behalter unter das Ablenk-
blech (5.6e). Schrauben Sie den Pumpenfilter gegen den Uhrzeigersinn ab und entfernen
Sie ihn (5.6f).

5. Den Pumpenfilter vorsichtig reinigen, z. B. unter flieRendem Wasser.

6. Befestigen Sie ihn wieder sorgfaltig.

7. SchlieRen Sie die Wartungsklappe.

b ) fY]
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KateBdote tnv
edappoyr hon
E'.' E ALABACTE TIPOOEKTIKA TLG TIAPOUOEG 08NYylEG TPV XPNOLUOTIOLACETE TN
- WSRO ouokeun. OU o8nyiec TEPLEXOLY oNUAVTIKEG TANPOdoplec Tou Ba oag
BonBnoouv va a&loToLroeTe e Tov KAAUTEPO SuVATO TPOTIO T CUOKEUN

Kat va Slachalioete Ty aopalf] Kal owotr) eykatdotaon, xprnon Kat
ouvtrpnon.

TAZ EYXAPIZETOYME NOY ATOPASATE ENA NMPOION CASARTE

1. Eykatdotaon

* EEaodahiote pia BEon TOMOBETNONG TIOU VA ETILTPETEL TO TIAAPEG AVOLYHA TNG TIOPTAC. MV eyKABLOTATE TO OTEWWTAPLO POUXWV THioW
anod pa KAELSWHEVN TIOPTA, JLa OUPOHEVN TIOPTA ) LA TIOPTA HE MEVIECESEG OTNV ATEVAVTL TIAEUPA TNG TIOPTAC TOU oTeywwInplou
PoUXWY, KaBWG autod TEPLOpLeL TO TIARPEG AVOLYHA TNG TIOPTAG TOU OTEWWTNPLIOU pOUXwV.

* EyKATAOTHOTE TN OUOKEUN O€ €va KaAA agpL{Opevo, Enpd HéPOG.

* [OTE PNV €YKABLOTATE TN CUOKEUN OF EEWTEPLKO XWPO HE LYPACLA ) OE XWPO TIOU HTTOPEL va €{val ETILPPETIIC OE SLAPPOEG VEPOU, OTIWG
KATW ) KOVTd € vepoXUTN. Z€ TepITTTWan SLappong VepoU SLAKOYTE TNV TIAPOX T PEVIATOG KAl AdAOTE TO HNXAVNHA VA OTEYWWOEL UOLKA.

*  EyKATAOTHAOTE ) XPNOLHOTIOLNOTE T OUOKEUT| HOVO eKel OTIoL N Beppokpaocia eivat mavw ard 5°C.

*  Mnv TOTOBETE(TE TN OUOKEUT ameLBEiag TTAvw o€ XaAL i KOVTd O TolX0 N ETUITAQL

*  Mnv eKBETETE T CUOKEUN) O€ TIAYETO, BEPUATNTA N AHECO NALAKO dWC ) KOVTA O€ TINYES BepHATNTAG (TT.X. OOUTIEG, BEPUATTPEC).

*  BeBawwbeite OTL oL NAEKTPLKEG TTANPOPOpieg 0TNV TiVaK(Sa TUTIOU CUUPWVOUV HIE TV TIAPOX ) PEVHATOG. EAV autd Sev LOXUEL ETUKOWVWVAOTE
JE Evav NAEKTPOAGYO.

*  Mnv XpnOLHOTIOLE(TE TIPOOAPHOYELG TIOMATAWY BUOHATWY KAl KAAWSLA ETEKTAONG.

* BeBalwbeite ot Sev Tipokahelte {NHLEG OTO NAEKTPLKO KAAWSLO Kal TO dLG. EQv €xouv UTIOOTEL {NHLd TIPETEL va avikataotaboly and
NAEKTPONOYO.

*  XPnOLUOTIOLAOTE pLa EEXWPLOT YELWHEVN TIPLa yia TV TIapo | PEUHATOG, N oTtota va elvat EVKOAA TIPOCBACLUN HETA TNV £YKATACTAOH.
H GUOKEUN TIPETEL VA E(VAL YELWHEVN.

Koupmi Aettoupyiag d)

Znpeiwon

1 Lo val EVEPYOTIOLIOETE [) ATIEVEPYOTIOLOETE AUTO TO TIPOLGVY, ATTAC TIATAOTE TO KOUUTT Aettoupylag.
MOALG TO koupTt aviveoeL Tn otlypLaia Stvapn Tieong, To unxavnua Ba §ekvnoel ) Ba oprosL.

2 MnV EVEPYOTIOLELTE N ATIEVEPYOTIOLELTE TO UNXAvnpa ayyilovtag To KouuTi Aettoupylag. AuTog o
XELPLOUOG S€V Ba EVEPYOTIOLTEL 1 ATIEVEPYOTIOLATEL TO HNYAVNHA.

3 Mnv TiLédete N ayyllete To kouprl Aettoupylag yia peydAo Xpovikd Stdotnpa. AUTOG O XELPLOHOG
EVEEXETAL VA [NV EVEPYOTIOLATEL ) ATIEVEPYOTIOLITEL TO HNXAVNHA.

006vn adng

1 Aettoupyia TAUGLHATOG Kat 3 Aettoupyia oTeEYWWOHATOG 5 TnAEXELPLOHAG
OTEYWWHATOG

2 Aettoupyia mMuotpatog

4 Aettoupyla dppovtidag



2.1 - ETitAoyN TIpOYPAHHMATOG KAL TIAPAETPOL

Avdloya pe tnv KaBnuepvn ¢povtida Twv oUWV TNG OLKOYEVELAG UTIAPXOULV:
1 Astoupyla TAUGIHATOG KAL OTEWWHATOE;: UTIAPYXOULV SEKATECOEPA TTPOYPAMHATA TTAUONG O QUTTN Asltoupyia.

2 Aertoupyla TAGTATOG: UTIAPXOUV SEKAEWED TIPOYPARATA TIAUONG OE auTr| TN Asttoupyia.

3 Aettoupyla OTEyWWHATOG: UTIAPX 0LV SeKATPla TIPOYPAUHATA OTEYWWHATOG OE AUTH T A&ttoupyia.

4 Aettoupyia ppovtidag: uttapyouv OKTW TIpoypAppata TAUONG O autr Tt Aettoupyia.

Adou Bpelte To amatrtoUpevo TIPOYPAUA, HTIOPELTE Va KAVETE KALK 0TNV KAPTA TIPOYPAHHATOG YA VA EL0AYAYETE T pUBHLON TIAPAHETPWY
(xpovog TAUonG, Beppokpaata, Xpovol EERYEAHATOC, TaXVUTNTA KAl ANAQ), 1) VA KAVETE KALK OTO KOUUTLL vapgng yLa va EeKLVIOETE TO TIpoyp
appa.

2.2 - PuBpioerg

1. Avdrtuén Tou elkovid{ou “———"0To eNavw PEPOG TNG 0BOVNG, yLa oo atnv 08évn pubuioewv. )
2. MTopE(Te va SLayeLPLOTE(TE TIC AKGAOUBEC AELTOUPYIEC: Settings
> x
@ KAelSwpa yla tatdia ChildLock  Button Sound
Ztnv 086vn pubpicewy, avapel To ekovidlo KAEWBWHATOG 086vNG yLa va evepyottolnBel n Asttoupyia
Kheswpatog 086vne. Metd tv évapgn tou mpoypapuatog oang, eav Sev xpnotuorotnel n 0Bévn, [} Detergent  Concentrated Medium
10 KAelSwpa 00dvVNG Ba avol&el auTOHATA PETE TNV EKTEAEDN TOU TIPOYPAHATOG YLa €va AETTTO Kal oTtnv
086vn Ba epdavioTel To €loVISLO TOU KAELSWHATOG 08dvNG. MeTd TNV evepyoTtotnon tng Aettoupyiag Sctieney Rornel
KAELSWHATOG 08GVNG, OTIOLASATIOTE EVEPYELA LA AMAAYT) TOU TIPOYPAHUATOG ) TwV TIAPAHETPWY TIAUGT-
patog otnv 0806vn evéei&ewy Ba elvat aveéykupn. = WiFi

AdoU ohokAnpwBel To Tipoypappa, To KAsidwpa 08dvng Ba katapynBetl avtdpata. XTnv katdotaon
KAELSWHATOG 086vVNG, TIATAOTE TIAPATETAEVA OTIOLOSATIOTE onpelo TNG 0Bovng yla 3 Seutepolerta
wote va katapynBet to Kheldwpa 0Bovng. 3 Brightness _—

(ﬂ X "HX0G KoupTILOU

AdoU evepyorolnBel autr) n Asttoupyia, 0 AXOG TOU KOUUTILOU Ba arevepyottotnBet dtav o Xpriotng
Xelpidetal To pnxavnua. AVaBeL To ELKOVISLO fXOU TOU KOUHTIoU otnv 08dvn pubuioewy, pmopet va
emtevyOet n Aettoupyla olyaonc. Ayyi&te avd yla va evepyoTioLOETE TOV X0 TOU KOUKTILOU.
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= Wi-Fi

@ ATIOPPUTIAVTLKG
Mropette va eMAEEETE TN OUYKEVTPWOTN TOU QUTOPATOU ATOPPUTIAVILKOU. H TIPOALPETIKT) OUYKEVTPWON Elval "KAVOVIKN" 1] "GUUTIUKVWHEVN'".

‘Otav TPooSLOPLOTEL N CUYKEVTPWOT), HTTOPE(TE va ETIAEEETE TLG QVaMTUOOOHEVEG Pubuioelg, avtiotolya, "e§aLpETKA XapunAf", "XaunAn",
"HETpLa", "UPNAR", TEOOEPLG KaTaXwPLOELG. H TIPOETIAEYEVN KaTaxWpLon TALVTNpiou poUxwy eivat "Kavovikn - pétpta”. Mmopet va mpooap-
HooTel avéhoya PE TLG avAYKEG XPRONG.

MaAakTiké
Mrtope(te va ETINEEETE TN OUYKEVTPWOT) TOU AQUTOHATOU HAAAKTIKOU. H OUYKEVTPWON UITOPEL va elvat KaVOVLKT) 1) CUUTTIUKVWHEV. H TIDOETIAEYHEVN
Kataywpton muvinpiou poUxwv givat "Kavovik|" Mropet va puBuiotet avéhoya pe Tig avaykeg Xprong.

jz.

A NMwooa cuoTANATOG: ETIAEETE TNV €TBUKINTA YAWooa.

.
-O- DwtevéTnTa 006VNG: LETAKVIOTE TO PUBULOTLKO YLa Va pUBPIOETE TOo eMiTed0 pWTEVOTNTAG.
:

O Emtavadopa

2.3 - \ettoupyieg

KaBuaotépnon: H Aettoupyia kaBuotepnong xpnotpomoleltat yla Tov kaBoplopd Tou xpdvou Tehoug tng Stadikactag TAuong. Metd tn puBpion,
Ba epdavidel TOo0G XPOVOG ATIOMEVEL HEXPL TO TENOG TNG TIAUGONG. OL XProTEG HMOPOLV va 0ploouy TO XPovikd SLEoTNHA OAOKANPWONG TG
Stadkaotag MUoNG cVpPWVA HE TLG AVAYKEG TOUG - TO SLAoTnua TLwy elvat 0,5 WPEG Kal TO HEYLOTO BEATLOTO €UPOG lval 24 WPEC.
KaB061k6G pwtLopdg: O kaBodLkdg pwTLopog Tou TALVINPLou poUxwVy avdBeL 0Tnv KaTaoTaon avapovrg, 0TnV KATtaoTacn avaoToAG Kat
OTNV KATAoTaon TEPHATIopoU Kal Ta pouxa oTo TAUVTPLO poUXwV PITOpoUV va Ttapatnpouvtat. Katd tn Sldpketa tng Aettoupylag, edv n oBovn
Bploketal o€ katAoTaon amevepyoToinong, HMope(te va athoeTe omoladnote B¢on tng 086vng yLa va avaet n 08évn kat TOTe avaPel Kat
0 kaBo8IkOG PWTLOHAG. ATIO HAKPLA TIPOG KOVTA OTO PMPOCTIVO HEPOG TNG 086vng TAuvTnpiou pouxwy, étav n povasda pavtdp tou
TALVTNPLOU POUX WY aVIXVEVEL KATIOLOV, N 08VN avABeL auTOHaTa Kat ot ouvexeLa Ba avapel 0 KaBodIKOG PWTIOHOS.
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Luxury Care

AUTO T TIpoldv SLabetel tn Asttoupyia Luxury Care, n orota Hropel va emtileyel povo 0To TAaloLo Tou TPoypAappatog dpoveisac.

AUTA N Aettoupyia propel va Gpovtioet Tig Todvteg. Av Xpelddetal va XpnOLUOTIOLOETE AUTH TN AELToupyia, aKONOUBHOTE Ta Tapakatw Brpata:

1. Mpoetolpaocta mpwv amod tn ppoveida: adpalpeote Ta TPOOWTILKA QVTLKElHEVA amod TNV Toavta, Slwg KAMUVTIKA, KOOPAUATA, TPOdLUa,
APWHATA, AVATITAPEG Kal AN EUPAEKTA QVTIKELHEVQ, yila va arnodUYETE ZNILEG ) KWEUVOUC,.

2. BydAte to unootrpypa dpovtidag amo to TapeAKOHEVO, QVOLETE TO UTIOOTAPLYHA Kat TOTIOBETAOTE To eminedo ota veupa evioxuong tou
KUAVEpOU, 0T CUVEXELQ TOTIOBETAOTE ATAAd T SEPHATLVN TOAVTA OTO UTIOOTAPLYHA Kat §ekwvriote tn Stadikacia Luxury Care.

3. Matnv enitevgn KaAUTEPWY ATIOTEAECHATWY PpovTidag, oL ouoTacelg ppoviidag Exovv wg e&AG:

XPNOLLOTIOLOTE ELELKO TIPOLOV GpovTiSag yla va evuSATWOETE TIANAPWCE T SEPHATIVN TOAVTA TIPLY amtd Tnv entetepyaoia. T
OTOBETAOTE TNV TOAVTA OE EVav HAaAako UGACHAETIVO OAKO TIpLV T ppoveida.

Ultra Fresh

1. Oplopéveg Stadikaoleg TAVONG AUTOU TOU TIPOLBVTOG £XOLV TN AELTOUPYLA «COUTIER AVAVEWHEVA PETA TNV TIAUON. Otav auth n Suvatotnta
elval evepyottotnpevn, oto TeNog tng Stadtkaoiag TAUONG, ELOEPXETAL QUTOHATA N AELTOUPYLa «COUTIEP QVAVEWEVA» LIE TIPOETUAEYHEVN
peyLotn Stdpkela 12 wpwv. HAgttoupyla «coUTiEP QVaVEWHEVA» EXEL TN AELTOUPYLa EEAEPLOOU EVTAG KAl EKTOG TOU KUAMVEPOU, amopakpu-
VOVTAG ATIOTEAECHATIKA TNV 0oun, e§acdalidovtag ppeoko agpa oTov KUAWSPO Kat armopevyovtag tn dnutoupyla pouyAac. H Aettoupyla
«OOUTIEP AVAVEWHEVA» EVEPYOTIOLELTAL ) ATIEVEPYOTIOLELTAL GTNV 08OV TIAPAHETPWY TIPOYPAMIATOC.

2. Edv em\égete va Bydhete ta pouxa, adpou avol&el to TAuvTpLo, n Stentadn Ba epdavioel tnv vBelgn "O¢hete va ouvex(oete tnv aplypavon;".
Edv ouveyloete (Bydhte Ta poUxa oag Kat KAELOTE TV TIOPTA TIPLV KAVETE KALK OTO ZUVEXELQ), AUTA N AELToupyla evepyoTtoteltal Kat Stapket
yLa 3 WPEG Kat 0 XpOvog Asttoupyiag epdavietal otn Stenadn. Edv eTUAEEETE «TEPUATIONAC, Yivetal emotpodn otnv 08dvn emtthoyng
TIPOYPAMMUATOC,

Bor6sla oLéspwpatog

1. H «BonBela odepwpatoe elvat pa dppoveida uPnAng Beppokpactag yia 8-15 AeTrtd HETA To TAUOLHO TwV POUX WV, N OTIola £XEL WG ATIOTE-
Aeopa ta o anaAd kat xwplg {apeg pouxa. Mmopel va evepyottotnBel ) amevepyottonBet otn Stemadn TapapeéTpwy TPoypARHATOG.

2. EAéyETe TNV €TIKETA yLla TO TAUCLHO TWV POUXWV TIPLWV amo tn Xpnon. Mpemnel va elvat Suvatd va OTEYWWVOUV O OTEYWWTIPLO KAl va
oldepwvovtal.

3. To TeNkd amoTENeOHA TAUO{ATOC TwV poUXwV £6aPTATAL ATIO TO UMKO TWV poUXWY, TNV apxLKr) Katdotaon, tnv moodtnta pouxwv Kat
aAToOPPUTIAVTIKOU TIOU TOTIOBETOUVTAL YLd TIAUOLHO KATL, KAL TO TIPAYHATIKO ATTOTEAEOHA $povTiSag EXEL OPLOHEVEC SLaPOPEC.

4. Tuviotdatal otav eMAEyeTe TN Aettoupyla «BonBeta atbepwpatogy, avdhoya pe to el8og pouxwy, va BAZETE TNV KATAMNAN Toodtnta
HOAACGKTIKOU KAL VA HELWVETE TNV TIOOOTNTA POUXWV YLa TIAUCLHO KABE popa, WOTe va TIETUXETE KAAUTEPA amoTeAéopata ppovtidag.

5. Mpoogéte ta okoupa pouya Tou EBwpLalouv kat Aektd{ouv EUKOAA.

6. Mn Balete oA, ENAwHEVQ, KATECTPAHHEVA POUXA HEO OTO TIAUVTFPLO YLa TAUGLHO.

7. Adol ohokhnpwbel n Stadikaoia «BonBeta olSepwHATOC, BYAATE evKalpwe Ta pouxa yia va anodUYETE VEEG LAPEG TIOU TIPOKAAOUVTAL
ano t otoiBagn twv pouxwv.

KaBapLopdg tupmdavou

H Aettoupyia kabaplopol TUPTIAVOU XPNOLUOTIOLETAL Yia TOV KaBapLopd TOU ECWTEPLKOU KAl TOU EEWTEPLKOU KUAVEpOU Tou TALVTNnpilou

POUXWV XWPLG TNV TTPOOoBIKN KABAPLOTIKOU. EQV XpNOLOTIO)OETE KABAPLOTIKO HECO KASOU (TUHTIAVOU), ETIAEETE TO €LSIkO KABAPLOTIKO PECO

TIOU €fval katdAANAo yLa To TUpTavo TALVTNPou pouxwv kat pnv BAETe pouxa Héoa oe auTo. MNa va XpnOoLUOTIOLOETE auTh T Asttoupyia,

ETIAEETE TO TIPOYPAUA KABAPLOHOU TUPTTAVOU 0T povdada TAUoNG.

NekéSeg kKaL ipoaBeTa

O AeK€SEC KaL OL TIPOOBETEG AeLToupyieg elvat SLaBEOLHES HOVO O OpLopéva TIpoypApHata. EQv eTAEEETe TN Aettoupyia VUXTEPLVAC TAUONG,

TIPOKELHEVOU Va artodeuxBoUv oL EPEG TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO T CUCOWPEUCT TWV POUX WV LETA TO TIAUOLHO, Ba eL0EABEL QUTOHATA N KATACTACN

avakivnong kat n peyalutepn SLdpkela eivat 12 WPeC. MTOpE(Te va OTAPATACETE XELPOKIVNTA TO TIPOYPaUpa ) va KAeloste autopata

TO TIPOYPAUA HETA TO TEAOG TNG avakivnong avaoya HE TG aVAaykeg oag.
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2.4 - Auadikacia avtiotoiyxiong epappoywv

Download the

&~

l'a va XpnoLUoTIoLNoETE Ty edpappoyn, amatteitat Siktuo Wi-Fi 2,4 GHz (802.11b/g/n), evw Sev uttootnpilovat ta Siktua 5 GHz kat ta

personal profile

©®

2.4 GHz band only

%

Wi-Fi

e

-

sninbsieHOME Wi-Fi:-
Name
- Password

Cc

Follow pairing instructions

<@

App hOn

o
D

® Welcome Anna!

o

No applance has b

e

@ Hello Anna!

Yourapplncer

=

Snuoota diktua. H epappoyr) elvat cupBath pe smartphone Kat tablet A ndroid, iOS kat Huawei. BeBalwBeite dtL n ouokeun elvat
TOTIOBETNHEVN OE TIEPLOXI HE LOXUPA KAAUYN Wi-Fi.

Mropeite va katefdoete Ty edpappoyn hOn oapwvovtag Tov Kwdkd QR oTnv 086vn TG CUCKEUNG N aTtd To App store Tou smartphone o

ag otn StevBuvon go.haier-europe.com/download-app.
H eyypadn amatteltat HOvo Katd Tnv TipwTn Xpnon f €v o Aoyaplacpog exet Staypadetl.

Ia va aviiotoly{oete tn oUoKELR: BeBatwBelte 6Tt To smartphone oag elvat ouvSeSepEVo 0TO (610 SIKTUO Wi-Fi 2,4 GHz. Avol&te tnv

edappoyr) hon, ouvSebeite, Ttatrote "MPooBIKN CUOKEUNG" Kal aKoAOUBNOTE TLG 08NyleG.

I'a va EvepyOTIOLAGETE TO TAEXELPLOTAPLO: EVEPYOTIOLOTE Tr) CUOKELH, KAELOTE TNV TIdPTA KL TIaTtAHOTe oUvTopa To kouprt MEUSHE  To
TNAEXELPLOTIPLO UTTOPEL EMLONG Va eVEPYOTIOLNOEL KATA TN SLAPKEL EVOG KUKAOU AeLToupyLag. MTOpe(te va OTEAVETE EVIOAEC amtd TNV epappt

0yN YLa €WG Kal 24 WPEG HETA TV evepyoTtotnon.

la va anevepyomoLoste To TNAEXEpLoTPLO: Matrjote ouvtopa to koupr! [REWEE |, elte katd tn Sldpkela evdg KUKAOL eite otav Sev elval
o€ eGENEN Kavevag KUKAOG. EGv évag KUKNOG ekteheltal, n epappoyn Ba e§akohouBel va epdavilel Tnv KaTdoTaor) Tou, AAAA OL EVTOAEG (TLY.

Stakomn/mavon) Ba elvat amevepyoTtoLnHEVEG.
lMa va emavadepete TG pubpioelg Wi-Fi: MetaBe(te oto pevol puBpioewy Tng CUOKEUNG, HeTaBelte 0TnV evdTnTa Wi-Fi Kat eTAeSTe "

Entavadopd ototxelwv ouvdeonc". ETREBALWOTE OVO QV OKOTIEVETE Va TIOUAICETE T CUOKEUR. A va TIPAyHATOTIOOETE Eava avTLoToixL

on, adpalpEoTE T OUOKEUT ATIO TNV £GaPHOYT Kal ETAaVAAABETE T pUBKLON.
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3. Asgdopéva TIpoypapUATWV

3.1- Asdopéva Ttpoypapprdtwy TTAvong

Aettoupyia TAuGipaTog
. . , P Méylotn
Ap. Mpoypappa Mpotewvépeva povya éVKEL;e iLL\;SLO L XOPNTKOTT
" X (kg)
1 Eco 40-60 Evepyelakd amoSoTikog KUKAOG yla BapBakepa. v 18
5 Smart Al Kc1'td?\7\r]7\o ya H?\UOLHO BOHBQKSpr)V Kat )\suxd)'v €L6WV, CUVOETIKWY v 18
WWV KATL TIOU UTTOPOUV va TIAUBoUV aTo TIAUVTAPLO
3 BapBaepa Katd)\)\r])\f) yla T[?\UOLM? BapBakepwy KaL wv AvoU K.ATL TIOU HITopovV v 18
va TAuBoUv oTo TIAUVTHpLo
4 BapBakepd 20°C Kath\n?\'o ya T[?\UOLpt? BapBakepwy kat wv Avou K.ATL TIoU HITopovvV v 5
va TAuBoUv 0To TAuVTpLo otoug 20°C
5 M&Mwa Katd)\)\r])\OV yLa TAUOLHO HANWVWY poUX WV, TIOU HTTopovV va TAUBoUv v 3
OTO TIALVTAPLO.
5 SUVBETIKA Kathn?xo yla T[?\UO'L[JO POUXWV CUVBETIKWV VWV, TIOU UTTOPOUV Va v 10
TIAUBOUV OTO TIAUVTAPLO
7 Moukaptoa Katdk?xn)xo yLa TAUGLHO TIOUKAMLOWY, TIOU HTTopovv va TAuBouv oto v 7
TIAUVTAPLO.
3 Avékta Kath\n?\’o \/LClVTO\L'JOLpO avdpthw\’/ BauBaKsp({)v Kat ?\suxd)\'/ €L6WV, v 18
OUVOETIKWY VWV KATL TIOU TTOPOUV va TAUBOUV 0TO TIALVTHpLO
9 ABNTKG Katd)\)\r])\OV yLa TAUOLHO aBANTIKWV pOUXWY, TIOU HTTopoUV va TAuBoUv v 4
OTO TIALVTAPLO.
10 Euaiodnta Kath\n?\? yla T[?\L'JGL[J(:) eNadpLwV Kal LSLAlTEPWY POUX WY, TIOU UTIOPOUV v 3
va TALBo LV 0TO TIAUVTAPLO.
Ppovrisa xwpic Kat@Aqu yla nAUngo o€ ?deoq p([)bxmv arép/mv e Slaitepn ¢uou<rt]
(N aMepyiec Katdotaon, To omnoto Bonbd otn pelwon TG emidpacng Twv AAEPYLKWY v 5
TIapayovTwv.
12 Fpiyopo 15 Katc'ﬂ\)\n?'\o yLa TAUOLHO BguBaKspwv Kat AEUKWV £L§wv Tto0L Sev elvat v 2
TIOAU BPWHLKA Kal HIopouv va TAuBoUY 0To TAUVTAPLO.
13 Fpiyopo 39' Katg)\)\q)}o yLa TAUGLHO ngBaKspwv gat AEUKWV EL§wv TIoU Sev lvat v 5
TIOAU BPWHLKA Kal HItopouv va TAUBoUV 0TOo TIAUVTHpLo.
14 | Bpedud dpovtisa Kato?x)xn?\c? yLat TAUOLHO TTASLKOU POUXLOHOU, TIoU UTtopel va TAUBEL v 7
OTO TIALVTHPLO.
15 ey Elvat KOTO?\N]?\O yLa TAUGOLHO TNV KATL, TIOU HTTopoUv va TAuBoUv v 5
GTO TIALVTHPLO.
16 Namwpa Kato?x)xn?\c? yLa TAUOLHO TIATAWHATWVY, TIOU KITopoLV va TAUBoUV v 5
OTO TIALVTHPLO.
17 Stoipo Movo aTUPLHO poUX WV TIOU HTTOPOUV va TAUBOUV GTO TIALVTNPLO. v 18
18 KaBaplopdg KatdA\nAo yLa kabaptopod Tou TUHIAvoU Tou TIAuvTnpiou xwpig pouxa. v 0
TUMTIAVOU To anoppumavttko Sev eival anapattnto.
19 @oprio XXL Kata)\)\q)\’o ya r[?\umpt? HEYAAWVY ELSWV POUXLOHOU, TIOU PTTOPOUV v 7
va TTAuBoUv 0To TIALVTHpLo.
Znpeiwon

O xpovog Tou epdaviletal oo TPdypapa ypryopns muong Sev iept\apBAavel Tov Xpovo avakivnong twv pouxwv Katd Ty apuypavon.
‘Otav TAEVETE IE TO TIPOYPAKHA YPIYOPNG TIAUONG, N XPNOLUOTIOLELTE TIAPA TIOAU ATIOPPUTIAVTLKG KAl HOAAAKTLKO YL va amopUYETE TNV
Tapouoia akabaptou appou.
Katd t Stdpketa tng Aettoupylag tou mhuvinpiou pouxwy, edv n 086vn e&akolouBel va ennpeddetal amnod oTatikd NAEKTPLOUO UPNARG
Tdong, n 08évn pmopel va emavekkvnBel autopata Kat va ouVeX(oeL va eKTEAEL TO TipOYpapHa TPV amod tnv emavekkivnon, xwplg va
ennpeddetal n kavovikn tadtkacia muong.
Aol ONOKANPWOEL TO TIPOYPAHHA, OKOUTILOTE TOUG AEKESEG KaL ToV adppd yUpw arod To AACTLXO TOU TIapabUpou e pia Lypr| TIETOETA, YLa
va SLatnprioete To Aoty o tou Ttapabupou kabapo.
Ta pouxa PKPWY SLacTACEWV £ival EUKONO va KOMIGoUY 0To Tolywpa 6tav aduypavBoly, unv tapalelete dtav avolyete Thy mopta va
TIAPETE OAA Ta poLXa.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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3.2 - Aedopéva TPOYPANUATWY GTEYVWHATOG

ATIOTENETUATIKOTNTA TWV SLASIKACLWV HE SLaPopoug
TpoTIoUG Asttoupylag
AeLtoupyla Tuoipatog kat ACLTOUOVIA TTEWALATO
Ap. Mpdypappa Mpotewopeva pouxa OTEYWWHATOC Pv YWWHOTOG
Eite elvat Méyiotn Efte elvat Méyiotn
€ykupn XwpntkotnTa £ykupn XWpNTKoTNTa
(1€ OXL (kg) £lte OxL (kg)
1 W\Uglpo EVEPYELAKA ATTOS0TIKOG KUKAOG. v 1M1 X X
Kal oTéyvwpa
KatdMnAo yia TAUOLO Kal oTéywwa BapBakepwv
2 Smart Al KAl AEUKWV €180V, GUVBETIKWY WV KATL TIOU HTTOPOUV v 11 v 11
va TAuBoUv aTo TALVTPLO
. Kat@MnAo yLa TAUGLHO Kat OTEYWwWHA BapBakepwv Kat
3 Bapfaxepa WV AVOU KATL TIOU HITOpoUv va TAUBoUV OTO TIAUVTIPLO v 11 v 17
4 M@ KatédMnAo Yl[l TAUOLLO 'KOL arzwmug HENWWY poux WY, v 2 v 2
TIOU HITOpOLV va TAUBOUV GTO TIALVTHPLO.
5 SOVBETIKA Ka@)x)xn?xo yla T[)\EJOLHO Kat otgvvmpa poux@v OLVBETIKWY v 3 v 3
WV, TIOU PItopouy va TAUBoUV 0To TIALVTAPLO.
6 Mouképioa KatédAnAo th TAVOLO 'K(ll crzvku('n TIOUKAMLOWVY, v 6 v 6
TIOU HTTOPOUV VA TAUBOUV 0TO TIAUVTIPLO.
7 ABMTIKA KatdMnio yla TIUOLHO VKGL ctsvvag ABANTIKWY POUXWVY, v 3 v 3
TIOU HIopoLV va TAUBOUY OTO TALVTHPLO.
KatdMnAo yia TAUOLHO Kal OTEYWWHA ENaGPLLV Kal
8 EvailoBnta &Lattepwv pouxwv, TIou PItopouy va Tubolv oto v 3 v 3
TIALVTAPLO.
KatdMnAo yia ypriyopo TAUGLHO Kal OTEYWWHA
9 [priyopo 59" [BapBakepwy kal AEUKWY ELSWY, OLUVBETIKWY WV v 3 X X
KATL TIOU UTTOpoUV va TIAUBoUY 0TO TALVTAPLO
Bpedikr) KatdMnAo yia TAUOLHO Kal OTEYWWHA TIALSIKOU
10 ! : , , , v 6 v 6
dpovtida POUXLOHOU, TIOU HTToPEl va TAUBEL 0TO TALVTHPLO.
®povrisa Kata?\)\vr]?\o ya r[?\ugtpo gg Babog pouXLf)v atou(fuv
1 i .| e SLaitepn duoikr katdotaon, to omoio Bondd otn v 5 X X
Xwplg aMepyieg . . . .
Helwon TG eiSpacng Twv AMEPYLKWY TIAPayOVTWY.
12 Mémwpa KatédMnAo YLG TAUOLO VKGL otsv\/wuq TIATAWHATWY, v 3 v 3
TIOU HTTOPOUV VA TAUBOUV 0TO TIAUVTIPLO.
13 ®oprio XKL Kata?\)\n?\q ya r[?\uotpo’ Kat otEvvmyym peyaAwv §L6mv v 6 v 6
POUXLOHOU, TIOU UTTOPOUV va TAUBOUV 0TO TIAUVTHPLO.
14 :sBlva?\pa*r :a[}vukpa, otuipo chn OTEYWWHA poUX WV TIOU v 1 % %
STEYWWHA TIAEVOVTAL OTO TIALVTIPLO.
15 Metottec EngL KATAMNAo yla H}\UGLHO nsrosrw\{, TIETOETWV ’ x x v 3
UTIAVLOU, KATL,, TIOU HTTOpoUV va TAUBoUV 6T TTAUVTAPLO
KatdA\nAo yLa ypriyopo otéyvwpa BapBakepwv Kat
16 pryopo 40" [AEUKWV ELEGV, CUVBETIKWV VGV KATL TIOU HTTOPOUV x X v 1
va TAuBouv aTo TALVTAPLO
STEWWwpa KatdAnAo yLa pouya 1ou xpetalovtal oTéywwia .
v OE AM\WOTPa | 0€ amAwoTpa. x x v Slngleton
Znueiwon

» O XpoOvog OTEYWWHATOG ) TIAVCIHATOG TwV pouxwv Ba pubuiletal avtdpata cOpPwVaA HE TOUG aKOAOUBOUG TIAPEYOVTEG:

a. Tumog poUxwv

b. Moodtnta povywv

C. BaBuog oteyvwpatog

d. Oeppokpactia TeptBdAovTog
o TIp TIAUVETE 1) OTEYVWOETE TA POUXQ, ENEYETE TIPOTEKTIKA TLG OSNYLEG TIOU avaypadovIal OTNV ETIKETA TWV POUXWV Kal ETUAEETE TNV

KatédMnAn pEBodo kat tadikaoia oteyvwHatog. Mnv uttepBailvete tn HéYLOTN TTOOOTNTA POUX WV TOU TTPOYPAMMUATOG.
« Ta TouTtoUAEvLa polixa €xouv asdlappoxn emloTpwarn, IOV KAVEL TNV EEATHLON TwV LEPATHWY SUOKOAN, S€V UTTOPOUV VA OTEYWWOOUV

QUTOHATA. ZUVLOTATAL, HETA aTtd TIEPLOSIKS OTEYWWHA VLA KATIOLO XPOVLKO SLAOTNHA, Va YUPLLETE TO HEDA - €W TOU TIOUTIOUAEVLOU TLAKET

(OUMTIEPAABAVOHEVWY TWVY HAVLKLWY) KaL VA OUVEXILETE VA TO OTEYVWVETE yLd KATIOLO XPOVIKO SLAOTNHAL.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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Znpeiwon (ouvéxsia)

Katd tn SLapkela oTeypatog HeyaAwy Tepayiwy (0evtovia, KaAUppata), Aoyw Ttou peydAou poptiou, evdexetal va dnpoupyndolv ofoAol,
otpupipata f oTEywpa Katd Tomoug, Tou Bewpouvtal Gpuotohoyikd dawvopevo. Mpotelvetat N 600 To Suvatdy HeyaAUTEPN KATAVOR
Tou $opTiou KATA TO OTEYWWHA KaL N CUHTIANPWON TWY KAVOVLIKWY SLAaSIKAOLWY OTEYWWHATOG HE TIEPALTEPW EMEEEPYATIE TIPOKELLEVOU
va enLteuyBovv KaAUTEPA ATOTEAéOHATA.

‘Otav OTEYWWVETE TIOUTIOUAEVLA PTTOUAY, BEBALWBELTE OTL £XOULV OTEWWOEL TINAPWE. ZUVLOTATAL VA YUPLOETE TO [EOA - EEW TOU TIOUTIOUAEVLOU
UMOUdAY yLa To OTEYWWHA. META TO OTEWWHA, EQV UTIAPXOLV ETILHEPOUG OBONOL TIOUTIOUAWY, XTUTIAOTE KAl AVAKLVIOTE HE TO XEPL, ETUAEETE
TO TIPOYPApHa ppovtidag pouxwV He TIOUTIOUAX YLa Va ETILTUXETE adppdta AMOTENECATA.

Ta pouxa HKPWY SLacTACEWY TelVouv va KOAAVE 0To TolwHa dtav €xouv aduypavlel. ‘Otav OTEYWWVETE POUXA HLKPWY SLACTACEWY,
€4V Ta PoUX A KOMNAVE OTO TOlXWHA, AVAKLVAOTE Ta poUXa EVYKAlPWG YLa VA ETILTUXETE TO EMOUUNTO ATIOTENEOHA OTEYWWHATOG,

Ta gotd upaopata Ba TPOKUTITOLV TILO LYPA amo Ta upacpata o Beppokpacia SwHATiou, OTIOTE N OTEYWWVETE UTIEPPBOALKA Ta pouxa.
Pouxa pe Heydheg SLadopeg TIdXoUG Kat XpWHATOG Ba TIPETIEL VA OTEYWWVOULV I Va TIAEVOVTAL XWPLOTAE 600 TO SuVATOV TEEPLOCOTEPO yia
™ dpovtida Twv pouxwv.

3.3 - AeSopéva TipoypappdaTwy ¢ppovtisag upacpdatwv

Ap. Mpoypappa Mpotewdpeva pouyxa Mpdtaon ppovtidag
. KatédMnho yia amopdkpuvon okévng, eEAeLPn oopwy, analdtnta kat
1 Mé&Mwa s .
BeAtiwon paMwvwv.
. KatdMnAo yia e§dAeupn toahakwpdtwy, eEAAeLPn oopwy, ppovtida
2 Moukapoa . . . A , ,
Kal BeEATiwon BapBakepwy Kat QVAMIKTWY TIOUKAHULOWY. 1. Awatipnon g GuOLKNG
3 KootoouL Katdnho yLa arnopdkpuvon okovng, eEGAeLPn akdpewv kat Betiwon ENACTIKOTNTAG TWV POUXWV.
H HEAMVWY KAl QVAKTWY KOOTOUHLWV. 2. YUVLOTATAL N ATOMLKN
4 ABNTTKE KatdMnAo yia e§dAeupn toahakwpdtwy, eEAAeLPn oopwy, ppovtida (DPOVIL(?Q yia pouxa VEVHNKVUN'
d Kal BeATiwon BapBakepwy kat aBANTIKWY pOUXwWV. 3. zovotatatva ‘DQOVUZEFE oxt
o - - ™ y - TepLoodTEPA amod 5 TepdyLa
5 EuaioBnta ATAANANAO YLa ATIOPAKPUVOT OKOVNG, EEANELPN TOQAAKWHATWY Kat BRebIKAY pOlYwY KaBE dopd.

Behtiwon HETAEWTWY POUXWV.

4. Mn XpnoLoTioLelTe tapa

6 Bpedikn dppovtida

KatdMnAo yia kabnpeptvry analotnta, eaheldn akapewy, ppoveida
Ka BeAtiwon BapBakepwv BPedikwy pouxwv.

Katd\nho yLa aropdkpuvon okovng, eEAeLPn akapewv, kat anaidtnta

TION\A 1) UTTEPHEYEDN pouxa,
15lwg av tpoKeLTaL yua
petafwtd vpaouata.

7 famwpa Kat BEATlwon TIArAwWpATWY.
s ®optio XL KataMn?\o ya ajopaxpuvgn aKovng, EE'CO\ELlIJT] AKAPEWV Kal armahdtnta
Kal BeAtiwon peydAwy L6860V pouXLopoU.
Inueiwon

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3

Ta mapanavw avapgpovtal VSELKTIKE, Aoyw TG BEATiwonG Kat avdartugng tou Tpoiloviog, o xpovog dpoviidag pmopel va evnuepwoel,
avatpeETe OTO TIPAYHATIKO TIPOIOV Kat BeRalwbelte OTL ExeTe ETMAEEEL TNV KATAMNAN Sladikacia oVpdwVa HE TO UALKO Kal TNV ETKETA
TIAVO{ATOG TV POUX WV, YLa ATIOKAELCTLKN ppovtida.

Oplopiéveg amd Tig Stadikaoieq ppovtidag Stabetouy Asttoupyia Pekaopov, n omola pmopel va xpnotpomonBet yia tnv mepunotnon twv
Zapwv Kat TNV amopAKpuVon OCHWV.

H ppovtida adopd ta oteyvd polxa, av ta pouxa elvat BpeyHEVa N LOUNLAOHEVQ, TIPETIEL VA TA CTEYWWVETE TIPLV T dppovtida. Edv ta Ppeypéva
pouxa ppovtilovtal Apeoa, UTIAPXEL KIVEUVOG CUPPIKVWONG KaL TIapapopdwonG.

Mpw tn $ppovtida Twv polxwy, cuviotdtal va KAEWVETE Ta peppoLAp Kat va YuplZeTe TO E0WTEPLKO OTPWHA TTPOG Ta £§w.

EAéyEte emevbUoELC, UMaAwHaTa Kat SLakoopnoELG Tipv T dpovtida. Edv mapatnpouvtal BAABES, pnv Tipoxwpdte He tn dpovtida.

Ta pouya HeydAng alag, omwe to PLZdy, Sev mpemeL va ppovtidovial ouxvd.

PoUya HE AETTTO KEVINUA, UTTPOKAP, HETAEWTEC {aKETEG ) OUOTEG ouvioTAtal va TuAlyovtal o€ pahakd Udaopa.

‘Otav XpNOLHOTIOLOUVTAL SLAKOOHUNTIKES AYKPADEC, HETANALKA SLAKOOUNTIKA, TAACTIKA KapdLd Kat AANAA SLAKOOHUNTIKA 0TNV ETILGAVELT TWV
pouXWV, Ba TPETEL va TuAlyovTal KatdAnAa TtpLy tn Xpron yia va arodeuxBel n Znptd oto Toixwia Tou KUAVSpou.

PoUxa [E QUTOKOMNTN ETTEVEUTT, SLAKOOUNTIKA (pvipiopata PU, otpag, aykpddes, HETAMNKE SLAKOOUNTIKA, ETILLETAANWOELG, KPEHAOTA KATL),
QUTOKOMNTA Kal LETANKA HEPT), a§LONOYNOTE TIPOOEKTIKA €AV €ival KataMnAa yia dpovtida. EQv Sev eiote olyoupol, cupBouleUTElTE
€vav enayyeapatia.

Optopeva pouxa TIPOKUTTTOLY EAAPPWG UYPA HETA T dpovtida, va Ta EESUTAWVETE Ta Kal va Ta adrVETE Va GTEYWWVOULV yLa Alyo.

Y€ oplopeveg Sadikaoteg dpovtidag otn ppoviida Pekacpou, Ba prmopovoav va oxnUatioTovy otayovidla vepou Tou atdlouvv anod to
TIapabupo, eivat eva GUCLOAOYLKO GaVOUEVO.

a i ¢ppovtiSa Toavtwy, cuVLoTATAL Va YERIZETE TNV TOAVTA YLa TNV ETITEVEN KAAUTEPWY ATIOTEAECHATWY.
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4. KaBnpepwn xpron

*  JUVEEOTE TO TIAUVTIPLO POUXWV OE TIAPOXI) PEVHATOG Kal 6UVEEDN vepoU (BA. KeDAAALO EyKATAGTAGCNG OTO gyXELPISLO XProN.).

* [pOETOLHAOTE Ta pouxa: TaEWOoNNOTE Ta pouya avaloya He To Udaopa (BapBakepd, CUVOETIKE, HANVA ) LETAEWTA KATL) Kal TO TIOG0
Bpwitka elvat. EAEYETE TLG ETIKETEG 0TO POUXO 0aG. AlaXwpPLOTE TA AEUKA pouXa ATt TA XPWHATLOTA. ASELACTE TLG TOETIEG ATIO QVTIKEIEVA
OTIWG KAELSL, KEPHATA KATL KAl apalpEOTE TA TILO OKANPA SLAKOOHUNTIKA QVTLKElpEeva.

*  TomoBeTroTe Ta pouxa €va TIPOG €va amopeVyovTag tnv UTEPGOPTWON (EAEYETE TN StadopeTikr) péyiotn Suvatdtnta ddptwaong avaioya
HE TO TIPOYPaHHa). KAELOTE TIPOOEKTLKA TNV TTIOpTa. BeBatwOEelTe OTL SV €X0LV TILACTEL KOPHATLA POUXWV.

*  ETIAEGTE TO amoppuTavVTLIKO KAl TO HAAAKTLKO (0Tav Xpetaletal) Kal pi&Te Ta oTiq 0WaTEC Brikeg Tou ouptaplo. KAelote to ouptdpt.

4.1 - NpocOAKN aToppuUTIAVTILKOU

1. Tpapnéte €5w To oLUPTAPL ATTOPPUTIAVTLKOU.

2. TOTOBETAOTE Ta ATALTOVHEVA XNHLKA OTLG AVT{OTOLXEG BKEG.

3. Impwéte amald to ouptdpl ot B€on Tou.

I OUCTACELG OXETIKA HE TO €(80C TWV ATTOPPUTIAVTIKWY TIOU €ivat KATAANAa yla TG Stadopeg
Beppokpaaoieg MUOIHATOC, avaTpeETe OTO eyXELPISLO TOU ATTOPPUTIAVTLKOU.

‘Otav oAokAnpwBel 0 KUKAOG, aTnVv 08dvN epdavidetal n evéelgn "TEAO" Kat  CUCKEUN ATIEVEPYO-
Toteltat autépata. BydAte ta pouxa oag TO OUVTOHOTEPO SuvVaTo, yila va amotparmouv {apeg,
Suooopia Kat TTOMATAAoLACHOG TwV Baktnpiwy.

Ma Aerttopepel TANpodopleq OXETIKA HE TO OUPTAPL SLAVOHED KAl TO QUTOHATO oUoTNHa
XOPrynong anopputavtikol, CUPBOUAEUTE(TE TO eyyeLpiSlo Xpriong.

5. ®povtida kat cuvtApnon

5.1 - TeVIKOG KaBAPLOMOG PNXavpatog

*  BydAte to pnydvnpa amd tnv mpida katd tn Stdpkela tou Kabaplopou Kat TG ouvtripnong.

*  XPNOLLOTIOOTE €va PAAaKO Ttavi pe uypd oarmouvt yla va kabapioete To TepBAnpa Tou 5.1
HNXQVAHATOG KAl Ta OTOLKELQ aTtd KAOUTOOUK. a

*  Mnv XPnOLUOTIOLEITE OPYAVIKA XNILKA 1 SLaBpwTikolg SLAAUTEC.

5.2 - KaBaplopdg tou guptaplol amopputtavitkol

Ppovtiote Tavta va PNV UTIAPX oLV UTIOAE(HATA ATIOPPUTIAVTLKOU.

KaBapilete taktikd to ouptapt:

®  ByAATE TO OUPTAPL PEXPL VA OTAKATAOEL.

* [atAOTE TO KOUKTIL ameAeuBEPWONG Kal apatpeote To oUPTAPL.

®  ZemAUVETE TO OUPTAPL HE VEPO HEXPL VA KaBapIoEL Kal TOTIOBETIOTE TO OUPTAPL TIAAL 0TI OUOKEUN).
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5.3 - KaBaplop6g tou TipTtavou

* ATIOHOKPUVETE KUPlWG HETAaMKG atolxela Tou €xouv TAUBEL Katd AdBog, Omwe Kapditoeg,
KEPHATA KATL, SLOTL TIPOKAAOUV AEKESEC OKOUPLAG KAt {NLEG.

*  XPNOLUOTIOWOTE €va pn YAWPLOLXO KABAPLOTIKO yLa Ty adaipeon AekeSwv okoupldg. Tnpeite
TUG TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSELEELG TOU TIAPACKELATTH KaBapLloTikoU.

*  Mn XpNOLUOTIOLELTE OKANPA QVTLKE(UEVA 1 CUPHATAKL YL TOV KABAPLOpO.

5.4 - BaABiSa eLo68ou vepou kat ¢piltpo BarBidag eta68ov

Ma va anoduyete TNV anodpagn tng mapoxng Vepol Adyw OTEPEWV OUCLWV OTIwG Ta dAatd,

kaBapilete Taktka to didtpo tng Parpidag eloddou.

* ATooLVEEDTE TO KaAWwSLo Tpododoaiag Kat KAELOTE TNV tapoxr vepou.

*  ZeBLEWOTE TOV EVKAUTITO CWANVA ELGOE0U VEPOU OTO TIHOW HEPOG TNG CUOKEUAG KABWE KalL 0Tn
Bpoon.

*  Zem\Ovete ta Gpiktpa He vepo kat pa Bovptoa.

* Elodyete 10 GIATPO Kal TOTIOBETHOTE TOV EUKAUTITO CWARVA EL0OSO0U.
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5.5 - MNapatetapévn iepiodog pn XpRong

Edv n ouokeun Tapapeivel oe adpaveta yla HeydAo Xpovikd Stdotnpa:

*  ByAATe TO NAEKTPLKO DLG:

* Kkhelote NV tapoxn vepou-

* avol&Te TNV MOPTa yLa va anopuyeTe TOV OXNHATIONO Lypactag Kat 0opwy. AGroTe TNV topta
avolyth 600 Sev XpnotloToLeltat.

MpL TNV eMOpEVN XPron EAEYETE TIPOOEKTIKA TO KAAWSLO Tpododoatag, Tnv eloodo vepol kal Tov

€UKAUITTO OWAAVA amoxeteuonc_ BeBatwbelte 6Tl OAa elval owotd tomobetnuéva kat Xwplc

SLappoEg.

5.6 - diktpo avtAiag

KaBapilete o diAtpo pia dopd to prva Kat eAéyxeTe To GIATpo TG avihiag, yia apadetypa, v
1 GUOKEUN:

*  5EV ATIOXETEVEL TO VEPO:

* Sev otUREL

* Tipokalel acuvnBLoto BOpuPo katd tn Asttoupyia.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog gpatiopatog! To vepd oto dpiktpo tng avthiag pmopel va eivat ToAo {eotd! MpLv amnod
OTIOLASTIOTE EVEPYELA BEBALWOELTE OTL TO VEPD EXEL KPUWOEL.

1. Ektehéote pua Stadikaota otuipatog yla va anoyeTeVoeTe kat va BePalwbeite 0Tt Sev undpxet
VEPO OTO TUHTAVO.

2. ATEVEPYOTIOLIOTE KAl ATIOOUVEEDTE TO pnyavnia aro tny mpida (5.6a).

3. Avoi&te 1o TIOpTAKL cuvtrpnong (5.6b). Mmopeite va xpnotpomotnoste va katoaBist (5.6¢).
Tautdxpova, KpatroTE TO KATIAKL CUVTPNONG KATW aTid TO XEPL 0ag Kal TpaBnéte mpog ta
€Ew To kamdakL ouvtr)pnong (5.6d).

4. TpaPn&Te TOV EKTPOTIEA TIPOG TA KATW KAL TOTIOBETIOTE TO S0XELO KATW artd Tov eKTpoTiEa (5.6€).
ZePBLdwote Kal apatpeote aplotepootpoda to Gpiktpo tng avtiiag (5.6f).

5. KaBaplote pooektika to $ATpo NG avtAlag, .. HeE TPEXOUHEVO VEPO.

. ZTEPEWOTE TO TIAAL KAAA

7. Khelote o kamdkL cuvtrpnong.

o

5.6e

5.6f







Descargue la aplicacion hOn

.
EI' E 3 ;-\p;‘asdto;'he Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar este
aparato. Las instrucciones contienen informacion importante

>

GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO CASARTE

que le ayudara a sacar el maximo partido del aparato y a garantizar
una instalacion, un uso y un mantenimiento seguros y correctos.

1. Instalacion

* Asegurese de que la ubicacion permite abrir la puerta completamente. No instale la secadora detrés de una puerta con
cerradura, una puerta corredera o una puerta con bisagras en el lado opuesto de la puerta de la secadora, ya que esto
limita la apertura total de la puerta de la secadora.

¢ Instale el aparato en un lugar bien ventilado y seco.

¢ No instale nunca el aparato al aire libre, en un lugar himedo o en una zona propensa a las filtraciones de agua, como
debajo o cerca de un fregadero. En caso de fuga de agua, corte el suministro eléctrico y deje que la maquina se seque
de forma natural.

* Instale o utilice el aparato sélo donde la temperatura sea superior a 5 °C.

* No cologue el aparato directamente sobre una alfombra ni cerca de una pared o mueble.

* Noexpongaelaparato aheladas, calor o luz solar directa nicerca de fuentes de calor (por ejemplo, estufas o calefactores).

* Asegurese de que lainformacion eléctrica de la placa de caracteristicas coincide con la fuente de alimentacion. Sino es
asi, pongase en contacto con un electricista.

* No utilice adaptadores multienchufe ni cables alargadores.

¢ Asegurese de no dafar el cable eléctrico ni el enchufe. Siestd dafnado, haga que lo sustituya un electricista.

* Utilice una toma de corriente con conexion a tierra separada para la fuente de alimentacion, a la que se pueda acceder
facilmente después de la instalacion. El aparato debe estar conectado a tierra.

2. Pantalla
\

Boton de encendido

Note

1 Para encender o apagar este producto, solo tiene que pulsar el boton de encendido.
Una vez que el boton detecta la fuerza de presién instantanea, el aparato se pone en
marcha o se apaga.

2 No encienda ni apague el aparato tocando el botén de encendido. Esta operaciéon no
encenderd ni apagara el aparato.

3 No pulse nitoque el boton de encendido durante un tiempo prolongado. Esta
operacién podria impedir que el aparato se encienda o se apague correctamente.

Pantalla tactil

1 Mododelavadoysecado 3 Modo de secado 5 Controlremoto
2 Modo de lavado 4 Modo de cuidado



2.1 - Seleccion de programas y parametros

Segun el cuidado diario de la ropa de la familia dispone de:

1 Modo de lavado y secado: en este modo hay catorce programas de lavado.

2 Modo de lavado: en este modo hay diecinueve programas de lavado.

3 Modo de secado: en este modo hay trece programas de lavado.

4 Modo de cuidado: en este modo hay ocho programas de lavado.

Después de encontrar el programa deseado, puede hacer clic en la tarjeta correspon- diente para ajustar los parametros
(tiempo de lavado, temperatura, tiempos de aclarado,velocidad y otros), o hacer clic en el botdn de inicio para iniciar el
programa.

2.2 - Configuracion

1. Despliegue elicono "————"en la parte superior de la pantalla y acceda a la pantalla de
configuracion. Settings
2.Puede acceder a las siguientes funciones:

x

o Button Sound
Bloqueo infantil
Enla pantalla de configuracion, encienda elicono de bloqueo infantil para activar la funcion ) Detergent  Concentrated Medium

de blogueo infantil. Una vez iniciado el programa de lavado, si no se acciona la pantalla,
elblogueo infantil se desactivara automaticamente después de que el programa se ejecute
durante un minuto y la pantalla mostrara el icono de blogueo infantil. Una vez activada la
funcion de bloqueo infantil, cualquier accién para cambiar el programa o los parametros
de lavado en la pantalla no sera valida. Ja System Language English
Una vez finalizado el programa, el bloqueo infantil se eliminara automaticamente. En el
estado de bloqueo infantil, pulse durante 3 segundos en cualquier posicion de la pantalla
para quitar el bloqueo infantil.

Softener Normal

= WiFi

Q X Sonido de botén

Después de activar esta funcién, el sonido de botdn se apagara cuando el usuario esté
manejando el aparato. Encienda el icono de sonido de boton enla pantalla de configuracion;
podra activar el silencio. Toque de nuevo para activar el sonido de boton.

~  Wi-Fi

\
@ Detergente
Puede elegir la concentracion del detergente automatica. La concentracion opcional es "normal” o "intensa“. Una vez

determinada la concentracién, puede seleccionar entre los cuatro ajustes de dosificacion: "muy baja", "baja”, "media", "alta".
El programa por defecto de la lavadora es "Normal - media". Se puede ajustar segun las necesidades de uso.

@ Suavizante

Puede seleccionar laconcentracion del suavizante automatica. La concentracion puede ser normal o intensa. El programa
por defecto de la lavadora es "Normal". Puede ajustarse segun las necesidades de uso.

jZ-A Idioma del sistema: seleccione el idioma deseado.

-O- Brillo de la pantalla: mueva el control deslizante para ajustar el nivel de brillo.

O Restablecer

2.3 - Funciones

Diferido: La funcion diferido se utiliza para establecer la hora de finalizacion del proceso de lavado. Una vez configurado,
mostrara el tiempo que falta para que finalice el lavado. Los usuarios pueden establecer cuanto tiempo se tarda en
completar el procedimiento de lavado de acuerdo con sus necesidades — el intervalo de valores es de 0,5 horas y el rango
maximo éptimo es de 24 horas.

lluminacion interior: La iluminacion interior de la lavadora se enciende en los estados de espera, suspensiony fin, y se puede
observar la ropa en la lavadora. Durante el funcionamiento, sila pantalla estd apagada, puede tocar en cualquier posicion
de la pantalla para encenderla y se encendera también la iluminacion interior. Cuando alguien se acerca a la pantalla de
lalavadora y el sensor de presencia lo detecta, la pantalla se ilumina automaticamente y, a continuacion, se enciende
la iluminacion interior.
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Cuidado de articulos de lujo

Este producto tiene la funcion de cuidado de articulos de lujo, que solo puede seleccionarse en el programa de cuidado.

Esta funcion puede ocuparse de bolsos. Sinecesita utilizar esta funcion, siga estos pasos:

1. Preparacién previa al programa de cuidado: retire los objetos personales de la bolsa, especialmente cosméticos, joyas,
alimentos, perfumes, encendedores y otros articulos inflamables, para evitar dafios o peligros.

2. Retire el soporte de articulos delicados del accesorio, dbralo y coloquelo plano en el interior del tambor; a continuacion,
cologue suavemente el bolso de cuero sobre el soporte e inicie el procedimiento de cuidado del articulo de lujo.

3. Paralograr mejores resultados en el cuidado, las recomendaciones de cuidado son las siguientes:

» Utilice un producto de cuidado especial para hidratar completamente el bolso de cuero antes del tratamiento.
* Cologue el bolso en una bolsa de tela suave antes de iniciar el procedimiento de cuidado.

Ultra Fresh

1. Algunos procedimientos de lavado de este producto tienen la funcion Ultra Fresh después del lavado; cuando esta
funcion esta activada, al final del proceso de lavado, entra automaticamente en el modo Ultra Fresh con una duracion
méxima por defecto de 12 horas. La funcion Ultra Fresh ofrece ventilacion tanto en el interior como en el exterior del
tambor, que elimina eficazmente el olor, asegura aire fresco en el tambor y previene el moho. La funcién Ultra Fresh se
enciendo o se apaga en la pantalla de parametros del programa.

2. Sidecide retirar la ropa, después de que se abra la lavadora, la interfaz mostrara "; Quiere seguir deshumidificando?".
Sicontinta (retire la ropa y cierre la puerta antes de pulsar Continuar), este modo se activa y dura 3 horas; el tiempo
de funcionamiento de la ventana de ventilacién se muestra en lainterfaz. Siselecciona Terminar, se vuelve a la pantalla
de seleccion de programa.

Plancha facil

1. Plancha facil es un tratamiento térmico de 8 a 15 minutos tras lavar la ropa, que proporciona cierto efecto antiarrugas
y suavizante. Puede activarse o desactivarse en lainterfaz de parémetros del programa.

2. Compruebe la etiqueta de cuidado de la ropa antes de usarla. Debe poder secarse en secadoray poder plancharse.

3. El efecto final de lavado de la ropa esta relacionado con el material de la ropa, el estado inicial, la cantidad de ropa
y el detergente puesto en el lavado, etc., y el efecto real del cuidado tiene ciertas diferencias.

4. Se recomienda que, al elegir la funcion Plancha facil, segun el tipo de ropa, ponga la cantidad adecuada de suavizante
y reduzca la cantidad de ropa en cada lavado; asi, puede obtener mejores resultados en el cuidado de la ropa.

5. Tenga cuidado conlaropa oscura que se destifia y manche.

. Nointroduzca en lalavadora ropa vieja, deshilachada y deteriorada para su lavado.

7. Una vez finalizado el procedimiento para Plancha facil, saque la ropa a tiempo para evitar nuevas arrugas causadas por
quedar apilada.

Cuidado del tambor

La funcion de cuidado del tambor se utiliza para limpiar los cilindros interiores y exteriores de la lavadora sin afnadir ningun

producto de limpieza. Si utiliza el producto de limpieza para el tambor, elija el producto especial adecuado para la lavadora

de tambor y no introduzca ropa en ella. Para utilizar esta funcion, seleccione el programa de cuidado del tambor en el
modulo de lavado.

Manchas y funciones adicionales

Las manchas y las funciones adicionales solo estan disponibles en algunos programas. Si elige la funcion de lavado

nocturno, para evitar las arrugas causadas por la acumulacion de ropa después del lavado, entrard automaticamente en

estado de agitacion y el tiempo maximo es de 12 horas. Puede detener manualmente el programa o cerrarlo
automaticamente una vez finalizado el proceso de lavado, segun sus propias necesidades.

o))
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2.4 - Proceso de emparejamiento con la aplicacion

Download the
@

2.4 GHz band only Follow pairing instructions

personal profile

( - ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
a

o fra— a
‘3) Wi-Fi l = =
el | W

-

.. 5.. @ e

iredyet

s ome Wi-Fii- App hOn
Name
o - Password \ v
"= AppGallery O !
B (4 D E F

Para utilizar la Aplicacén, se necesita una red Wi-Fide 2,4 GHz (802.11b/gn); las redes publicas y de 5 GHz no son comp
atibles. La Aplicacién es compatible con smartphones y tablets Android, iOS y Huawei. Asegurese de que el aparato esta
colocado en una zona con buena cobertura Wi-Fi.

Puede descargar la aplicacion hOn escaneando el codigo QR de la pantalla del aparato o desde la tienda de Aplicaciones d
e su smartphone en go.haier-europe.com/download-app.

Elregistro es necesario solo la primera vez que se utiliza o si se ha eliminado la cuenta.
Para emparejar el aparato: asegurese de que su smartphone esta conectado ala mismared Wi-Fide 2 ,4 GHz. Abrala

aplicacién hOn, inicie sesion, pulse "Afadir aparato”y siga las instrucciones.

Para activar el control remoto: encienda el aparato, cierre la puerta y pulse brevemente el boton IEUEIE . El control remoto t
ambién puede activarse durante un ciclo en curso. Puede enviar comandos desde la Aplicacion hasta 24 horas despueés de
la activacion.

Para desactivar el control remoto: pulse brevemente el botén BWEMENE | va sea durante un ciclo o cuando no haya ninguno en
curso. Siun ciclo estd en marcha, la Aplicacion seguird mostrando su estado, pero los comandos (por ejemplo, detener/
pausa) estaran desactivados.

Para restablecer la configuracion Wi-Fi: vaya al menu de configuracion del aparato, acceda a la seccion Wi-Fiy seleccione

"Restablecer credenciales". Confirme solo si piensa vender el aparato. Para volver a emparejar, elimine el aparato de la
Aplicaciony repita la configuracion.
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3. Datos del programa

3.1 - Datos del programa de lavado

Modo de lavado
N.° Programa Ropa recomendada Sies valido Capacidad
ono maéxima (kg)
1 Eco 40-60 Ciclo energéticamente eficiente para prendas de algodon. v 18
5 Smart Al Adecuado p&lva gl lavado de algodony lino, fibras sintéticas, etc., v 18
lavables a maquina.
3 Algodén Adecuado p&'va gl lavado de fibras de algodon y lino, etc., v 18
lavables a maquina.
2 Algodén 20°C Adecuado p&'va gl Iavadcide fibras de algodony lino, etc., v 5
lavables a maquinaa 20 °C.
5 Lana Adecuado para el lavado de ropa de lana lavable a maquina. v 3
6 Sintéticos Adecuado para el lavado de fibra sintética lavable a maquina. v 10
7 Camisas Adecuado para el lavado de camisas lavables a maquina. v 7
3 Mixtos Adelcgado para el lavado mIX'tO Qe algodénylino, fibras v 18
sintéticas, etc., lavables a maquina.
9 | Ropa Deportiva | Adecuado para el lavado de ropa deportiva lavable a maquina. v 4
10 Delicados Adecuado para el lavado de ropa ligera y fina lavable a maquina. v 3
Adecuado para el lavado a fondo de ropa de personas con
11 Antialergias  |constitucion especial, lo que ayuda a reducir la influencia de v 5
factores alérgicos.
12 Rapido 15' Ade(cua.do parael Iavafjo de ro.pa de algodon ylinolavable v >
amaquina gue no esta demasiado sucia.
13 Rapido 39' Ade,cua.do parael Iavafjo de ro.pa de algodon y linolavable v 5
a maquina que no esta demasiado sucia.
14 Ropabebé  [Adecuado para el lavado de ropa de nifio lavable a maquina. v 7
15 Vagueros Es adecuado para vaqueros lavables a maquina, etc. v 5
16 Edredones  |Adecuado para ellavado de edredones lavables a maquina. v 5
17 Centrifugado |Solo centrifugar la ropa lavable a maquina. v 18
18 Auto Limp Adecuado para limpiar el tambor de lalavadora sin ropa. v 0
No es necesario detergente.
19 Carga XXL Ade'cua'do para el lavado de prendas grandes de ropa lavables v 7
a maquina.
Nota:

* Eltiempo indicado en el programa de lavado rapido no incluye el tiempo de distribucion de la ropa durante la el secado.

Cuando lave con el programa de lavado rapido, por favor no utilice ni detergente nisuavizante en exceso para evitar que
ellavado quede con demasiada espuma y no quede limpio.

» Durante el funcionamiento de la lavadora, si la pantalla sigue afectada por la electricidad estatica de alto voltaje,
la pantalla puede reiniciarse automaticamente y seguir ejecutando el programa anterior al reinicio, sin afectar al proceso
normal de lavado.

* Una vez finalizado el programa, por favor limpie las manchas y la espuma alrededor de la alfombrilla con una toalla
humeda para mantener la alfombrilla limpia.

» Lasprendas pequenas se pegan facimente a la pared cuando estédn secas; no las olvide al abrir la puerta para coger laropa.
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3.2 - Datos del programa de secado

Eficacia de los procedimientos en diferentes
modos
Modo de lavado
N.° Programa Ropa recomendada y secado Modo de secado
Sies Capacidad Sies Capacidad
valido maxima valido maxima
ono (kg) ono (kg)
1 Wash&Dry  |Ciclo de ahorro energético. v 11 x x
Adecuado para el lavado y secado de algodon v v
2 Smart Al ylino, fibras sintéticas, etc., lavables a maquina. 11 11
3 Algodsn Adecuadp para ellavadoy secado d{eﬂ.bras v 11 v 11
de algodonylino, etc., lavables a maquina.
4 Lana Adecuado parael \a/va('joysecado deropa v > v >
de lana lavable a maquina.
5 Sintéticos Ade;gado parael \avgdgysecado defibra v 3 v 3
sintética lavable a maquina.
6 Camisas Adecuado pgra QI lavado y secado de camisas v 6 v 6
lavables a maqguina.
) Adecuado para ellavado y secado de ropa v v
/ Ropa deportiva deportiva lavable a maquina. 3 3
3 Delicados Adecuado parael \avadp y;ecado deropa v 3 v 3
ligeray fina lavable a maquina.
Adecuado para el lavado y secado rapidos
9 Rapido 59 de algodony lino, fibras sintéticas, etc., v 3 x x
lavables a maquina.
10 Ropa bebé Ade.c~uado parael \av/adc.) y secado de ropa v 6 v 6
de nifos lavable a maqguina.
Adecuado para el lavado a fondo de ropa
11 Antialergias de personas con cor?stltguon espeoal, v 5 x x
lo que ayuda a reducir la influencia de
factores alérgicos.
12 Edredones Adecuado pgra g\ lavado y secado de edredones v 3 v 3
lavables a maquina.
13 Carga XXL Adecuado para el \avadoyseclad.o de prendas v 6 v 6
grandes de ropa lavables a maquina.
14 Enjuague+ Enjuyagge, centrifugue y seque ropa lavable v 11 x x
Secado amaquina.
15 Toallas Es ad?cuado parael \avadg de'toaHas,toaHas x x v 3
de bafo, etc., lavables a maquina.
16 Répido 40 A(jecuado pa‘ra (?I ;ecado rapido de a\gosjon' x x v 1
y lino, fibras sintéticas, etc., lavables a maquina.
17 Secadoen Adecuado para ropa que necesita secado x x v nico
soporte en tendedero.
Nota:

» Eltiempo de secado o lavado de la ropa se ajustard automaticamente en funcion de los siguientes factores:
a. Tipoderopa
b. Cantidad de ropa
c. Nivel de secado
d. Temperatura ambiente

* Antes del lavado o secado de la ropa, compruebe detenidamente las instrucciones en la etiqueta de la prenda y elija
el método y procedimiento de secado adecuados. No supere la cantidad méxima de ropa del programa.

» Las prendas de plumon tienen un revestimiento impermeable, la evaporacién del vapor de agua es dificil, no se puede
secar automaticamente. Se recomienda que, tras un secado periddico, se dé la vuelta a la chaqueta de plumon
(incluidas las mangas) por dentro y por fuera y se siga secando durante un rato.
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Nota (continuacion)

» Al secar secan prendas de mayor tamano (sabanas, fundas), por el volumen de la carga puede producirse algun
apelmazamiento, enrollamiento o secado localizado, lo que entra dentro de la normalidad. Se sugiere repartir la carga
todo lo que sea posible durante el secado y complementarla con procedimientos regulares de tratamiento de secado
para obtener mejores resultados.

» Alsecar cazadoras de plumon, asegurese de que estén completamente secas. Se recomienda dar la vuelta al interior
de las cazadoras de plumas para el secado. Después del secado, si se observa apelmazamiento localizado del plumon,
sacudalo y separelo manualmente; elija el programa de cuidado para plumon para restaurar su esponjosidad.

» Las prendas pequefas tienden a pegarse a la pared al secarse. Al secar prendas pequefas, si se pegan a la pared,
sacudalas a tiempo para conseguir el efecto de secado deseado.

» Los tejidos célidos se sentiran mas humedos que los tejidos a temperatura ambiente, por lo que no seque la ropa en
exceso.

» Paramejorar el cuidado de la ropa, las prendas con grandes diferencias de grosor y color deben secarse o lavarse por
separado en la medida de lo posible.

3.3 - Datos del programa de cuidado de tejidos

N.° Programa Ropa recomendada Sugerencia de cuidado
Adecuado para la eliminacion del polvo, eliminacién de olores,

! Lana cuidado y mejora de la esponjosidad de la lana.
5 Camisas Adecuado para la eliminacion de arrugas, eliminacion de olores L guang;cgsgjaergst?r?
y cuidado y mejora de camisas de algodon y mixtas. .
) Adecuado para la eliminacion del polvo, la eliminacion de acaros miento ngtural.
3 Traje 2. Serecomienda el

y el cuidado y mejora de lanas y trajes mixtos.

Adecuado para la eliminacion de arrugas, eliminacion de olores
y cuidado y mejora de ropa deportiva.

Adecuado para la eliminacion de polvo, eliminacién de arrugas
y cuidado y mejora de ropa de seda.

Adecuado para la eliminacion de &caros y el cuidado diario

y mejora de la esponjosidad de la ropa de bebé de algodon.
Adecuado para la eliminacion de polvo, eliminacion de acaros

cuidado individual de
laropa para adultos.
3. Serecomienda no
introducir mas de
5 prendas de ropa
de bebé alavez.
4. No utilice telas muy

4 Ropa deportiva

5 Delicados

6 Ropa bebé

7 Edredones . , - voluminosas o de gran
y el cuidado y mejora de la esponjosidad de los edredones. tamario, especialmente
Adecuado para la eliminacion de polvo, eliminacion de acaros telas de seda.
8 Carga XXL y el cuidado y mejora de la esponjosidad de las prendas grandes
de ropa.
Nota:

» Loanterior es solo una referencia; debido a las mejoras y actualizaciones del producto, los tiempos de cuidado pueden
cambiar. Consulte el cuidado del producto real y asegurese de elegir el procedimiento adecuado segun el material
y la etiqueta de lavado de la prenda para un cuidado exclusivo.

» Algunos procesos de cuidado incluyen una funcion de pulverizacion, que se puede utilizar para tratar las arrugas y eliminar
los malos olores.

* Asegurese de que la ropa esté seca; si la ropa esta mojada o empapada, séquela primero antes de proceder con su
cuidado. Si se aplica el cuidado directamente a la ropa mojada, existe el riesgo de que encoja y se deforme.

* Antes del procedimiento de cuidado de la ropa, se recomienda subir la cremallera y darle la vuelta.

» Porfavor,compruebe las chapas, parchesyadornos delas prendas antes de proceder a su cuidado. Sihay dafos, no aplique
el programa de cuidado.

» Enlas prendas de valor, como el visén, no se deben aplicar el programa de cuidado con frecuencia.

* Serecomienda envolver en tela suave los gipaos bordados, los abrigos de brocado y seda, o las faldas para su cuidado.

» Cuando se utilicen hebillas decorativas, adornos metélicos, clavos de plastico y otros adornos enla superficie de laropa,
deberan ser envueltos adecuadamente antes de su uso para evitar dafar la pared del cilindro.

* En el caso de prendas con forro adhesivo, adornos (ribete de PU, diamantes, cierres, broches, adornos metélicos,
chapados, colgantes, etc.), adhesivos y metales de calidad, por favor considere cuidadosamente si son adecuadas para
el programa de cuidado. Sino estd seguro, consulte a un profesional.

» Algunas prendas estan ligeramente humedas después del lavado; desddblelas y déjelas secar un poco.

* Enalgunos procedimientos de cuidado durante la pulverizacion, quedaran unas gotas de agua en la ventana, lo cual es
un fendmeno normal.

» Serecomienda llenar la bolsa con peso durante el programa de cuidado, ya que el resultado serd mejor.
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4. Usodiario

* Conecte lalavadora a una toma de corriente y a una toma de agua (consulte el capitulo sobre la instalacion del manual
de usuario).

* Preparelacolada: ordene laropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana o seda, etc.) y el grado de suciedad. Compruebe
las etiquetas de la prenda. Separe la ropa blanca de la de color. Vacie los bolsillos de objetos como llaves, monedas, etc.
y retire los objetos decorativos mas duros.

¢ Introduzca la colada prenda a prenda evitando sobrecargas (compruebe las diferentes capacidades maximas de carga
segun el programa). Cierre la puerta con cuidado. Asegurese de que no queden piezas de ropa atrapadas.

* Seleccione el detergente y el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos en los compartimentos correctos del cajon.
Cierre el cajon.

4.1 - Aiadir el detergente

1. Deslice hacia fuera el cajon del detergente.

2. Cologue los productos quimicos necesarios enlos compartimentos correspondientes.3
. Empuje suavemente el cajon hacia atras.

La recomendacion sobre el tipo de detergentes es adecuada para las diferentest

emperaturas de lavado, por favor consulte las instrucciones del detergente.

Una vez finalizado el ciclo, aparece "FIN" enla pantallay el aparato se apaga automati-ca
mente. Saque la colada lo antes posible para evitar que se arrugue, la apariciéon de mal
os olores y que las bacterias proliferen.

aobtenerinformacion detallada sobre el cajon dispensador y el sistema de dispensacion a
utomatica de detergente, consulte el manual del usuario.

5. Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de lamaquina g 51
¢ Desenchufe la maquina durante la limpieza y el mantenimiento.
¢ Utilice un pafio suave conjabdn liquido para limpiar la carcasa del aparato ylos compo-

nentes de goma.
* No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

5.2 - Limpieza del cajon del detergente =

Tenga siempre cuidado de que no queden restos de detergente.Li

mpie el cajon con regularidad:

* Tire del cajon hasta el tope.

* Pulse el boton de desbloqueo y extraiga el cajon.

* Enjuague el cajon con agua hasta que quede limpio y vuelva a insertar el cajon en
el aparato.

5.3 - Limpieza del tambor

¢ Retire del tambor especialmente las piezas metdlicas, como alfileres, monedas,
etc., ya que provocan manchas de oxido y dafnos.

¢ Utilice un limpiador sin cloruros para eliminar las manchas de oxido. Respete las
advertencias del fabricante del producto de limpieza.

* No utilice objetos duros ni estropajos de acero para la limpieza.

5.4 - Valvula de entrada de agua y filtro de la valvula de entrada

Para evitar la obstruccion del suministro de agua por sustancias solidas como calli

mpie regularmente el filtro de la valvula de entrada.

¢ Desenchufe el cable de alimentaciény cierre el suministro de agua.

* Desenrosque lamanguera de entrada de agua en la parte posterior del electrodo-
méstico, asi como en el grifo.

* Lavelos filtros conaguay un cepillo.

¢ Inserte el filtro e instale la manguera de entrada.
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5.5 - Largo periodo de desuso

Siel aparato permanece inactivo durante un periodo prolongado:

* Saque la clavija del enchufe eléctrico.

» Cierre el suministro de agua.

* Abralapuerta para evitar laformacion de humedady olores. Deje la puerta abierta
mientras no se utilice.

Antes del proximo uso compruebe cuidadosamente el cable de alimentacion,

la entrada de agua y la manguera de desagUe. Asegurese de que todo esta correc-

tamente instalado y sin fugas.

5.6 - Filtro de labomba

Limpie elfiltro una vez almes y compruebe el filtro de labomba, por ejemplo, siel aparato:
* Nodesagua.

* No centrifuga.

¢ Hace ruidos extrafos durante el funcionamiento.

ADVERTENCIA
jRiesgo de escaldadura! El agua del filtro de la bomba puede estar muy caliente.
Antes de realizar cualquier accién, asegurese de que el agua se ha enfriado.

1. Realice un Unico centrifugado para vaciar el tambor y asegurarse de que no quede
agua dentro.

2. Apague y desenchufe el aparato (5.6a).

3. Abra la tapa de servicio (5.6b). Puede utilizar un destornillador (5.6¢). Al mismo
tiempo, sujete la tapa de servicio conla mano y tire de ella hacia fuera (5.6d).

4. Tire del deflector hacia abajo y coloque el recipiente debajo del deflector (5.6e).
Desenrosque y retire en sentido contrario a las agujas del reloj el filtro de la bomba
(5.6f).

5. Limpie cuidadosamente el filtro de la bomba, por ejemplo, con agua corriente.

. Vuelva afijarlo perfectamente.

7. Cierre la tapa de servicio.

[2)]

b ) fY]

5.6e

5.6f







KIITOS, ETTA OSTIT CASARTE-TUOTTEEN

Lue nama ohjeet huolellisestiennen taman laitteen kayttoa.
Ohjeet sisaltavat tarkeita tietoja, jotka auttavat saamaan
parhaan hyddyn laitteesta ja varmistamaan turvallisen ja

| asianmukaisen asennuksen, kayton ja huollon.
ppGallery

+ Asenna sijaintiin, joka mahdollistaa oven avaamisen kokonaan. Ald asenna kuivausrumpua lukittavan oven,
liukuoven tai saranallisen oven taakse siten, ettad kyseisen oven saranat ovat kuivausrummun oven vastakkaisella
puolella, koska tdma rajoittaa kuivausrummun oven taytta avautumista.

¢ Asenna laite hyvin iimastoituun ja kuivaan paikkaan.

« Alakoskaan asenna laitetta ulkona kosteaan paikkaan tai paikkaan, joka voi olla altis vesivuodoille, kuten pesualtaan
alle tailahelle. Vesivuodon sattuessa katkaise virtaldhde ja anna koneen kuivua luonnollisesti.

* Asenna laite tai kayta laitetta vain silloin, kun l&dmpétila on yli 5 °C.

« Ald asetalaitetta suoraan matolle tai lahelle sein&a tai huonekaluja.

« Al3altista laitetta pakkaselle, kuumuudelle tai suoralle auringonvalolle tai sijoita sité lammaonlahteiden (esim. uunien,
lammittimien) laheisyyteen.

« Varmista, etta arvokilvessa olevat sahkotiedot vastaavat virtaldhdetta. Jos nain ei ole, ota yhteytta sahkdasentajaan.

+ Ala kéyta monipistokesovittimia ja jatkokaapeleita.

* Varmista, ettet vaurioita séhkdkaapelia ja pistoketta. Jos ne vaurioituvat, anna séhkdasentajan vaihtaa ne.

« Kayta virtalahdettd varten erillistd maadoitettua pistorasiaa, joka on helposti saatavilla asennuksen jalkeen.
Laite on maadoitettava.

2. Naytto

!
Virtapainike Q

Huomautus

1 Voit kytkea téman tuotteen paalle tai pois paalta painamalla virtapainiketta. Kun
painike havaitsee hetkellisen puristusvoiman, kone kaynnistyy tai sammuu.

2 Ala kdynnista tai sammuta laitetta koskettamalla virtapainiketta. Tallainen
toiminta ei kdynnista tai sammuta konetta.

3 Ala paina tai kosketa virtapainiketta pitkaan. Tallainen toiminto ei valttamatta
kdynnista tai ssammuta konetta.

Wool

Kosketusndytto
1 Pesu&kuivaus-tila 3 Kuivaustila 5 Etdohjaus
2 Pesutila 4 Hoitotila




2.1 - Ohjelman valinta ja parametrit

Perheen paivittdisen vaatehuollon mukaiset tilat:

1 Pesu&kuivaus-tila: tdssa tilassa on neljatoista pesuohjelmaa.

2 Pesutila: tassa tilassa on yhdeksantoista pesuohjelmaa.

3 Kuivaustila: tassa tilassa on kolmetoista pesuohjelmaa.

4 Hoitotila: tassa tilassa on kahdeksan pesuohjelmaa.

Kun olet 16ytanyt haluamasi ohjelman, voit napsauttaa ohjelmakorttia ja syottaa parametrien saadon (pesuaika
, lampétila, huuhteluajat, nopeus ja muut) tai kdyn-nistaa ohjelman napsauttamalla kdynnistyspainiketta.

2.2 - Asetukset

1. Avaa nayton ylareunassa oleva " "-kuvake, niin pdaset asetusnakymaan.
2. Voit k&yttaa seuraavia toimintoja: Settings

. ¢ <
@ Lapsilukko ol Bulloln Sound

Ota lapsilukkotoiminto kayttéon sytyttamalla lapsilukkokuvake asetusnakymasta.
Jos nayttda ei kayteta pesuohjelman kaynnistémisen jalkeen, lapsilukko avautuu Medium
automaattisesti, kun ohjelma on ollut kdynnissa minuutin ajan, ja naytolla nakyy
lapsilukkokuvake. Kun lapsilukkotoiminto on otettu kayttdon, mitkaan toimenpiteet
ohjelma- tai pesuparametrien muuttamiseksi nayttéruudulla eivat toimi.

Kun ohjelma on paattynyt, lapsilukko poistetaan automaattisesti. Kun lapsilukko on
lukittu, voit poistaa lapsilukon painamalla mitd tahansa naytdon kohtaa pitkaan
3 sekunnin ajan.

Normal

¥ System Language English

O+ Brightness B ——]

[QX Painikkeen 3ni

Kun tdma toiminto on kytketty paalle, painikeddni sammuu, kun kayttaja kayttaa
laitetta. Sytyta painikedaanikuvake Asetukset-nakymassa, niin mykistystoimintoa
voidaan kayttaa. Ota painikeaani kayttoon koskettamalla uudelleen.

—~

—~
'

Wi-Fi
@ Pesuaine
Voit valita automaattisen pesuaineen pitoisuuden. Valinnainen pitoisuus on "normaali” tai "tiivistetty". Kun pitoisuus

on maaritetty, voit valita pudotusasetuksista nelja vaihdetta: "erittin matala”, "matala”, "keskitaso" ja "korkea".
Pesukoneen oletusvaihde on "Normaali — keskitaso". Sitd voidaan saataa kayttotarpeiden mukaan.

@ Huuhteluaine
Voit valita automaattisen huuhteluaineen pitoisuuden. Pitoisuus voi olla normaali tai tiivistetty. Pesukoneen
oletusvaihde on "Normaali”. Sité voidaan saataa kayttotarpeiden mukaan.

YA Jarjestelman kieli: valitse haluamasi kieli.

-O- Nayton kirkkaus: saada kirkkaustasoa siirtamalla liukusaadinta.

é Nollaa

2.3 - Toiminnot

Viive: Viivetoimintoa kaytetdan pesukasittelyn paattymisajan asettamiseen. Kun asetus on tehty, se nayttaa,
kuinka paljon aikaa pesun paattymiseen on jaljiella. Kayttajat voivat asettaa tarpeidensa mukaan, kuinka kauan
pyykinpesu kestaa — arvovali on 0,5 tuntia ja optimaalinen enimmaisalue on 24 tuntia.

Alasvalo: Pesukoneen alasvalo syttyy valmiustilassa, keskeytetyssa tilassa ja lopputilassa, ja pesukoneessa olevia
vaatteita voidaan tarkkailla. Jos ndyttd on poissa kaytosta kayton aikana, voit sytyttdd ndytdn napauttamalla mita
tahansa ndytdn kohtaa, jolloin myods alasvalo syttyy. Kun pesukoneen tutkamoduuli havaitsee jonkun lahestyvan
pesukoneen naytdn etupuolella, ndyttd syttyy automaattisesti, minka jalkeen alasvalo syttyy.
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Ylellinen hoitokasittely

Tassa tuotteessa on ylellinen hoitokasittelytoiminto, joka voidaan valita vain hoito-ohjelmassa.

Talla toiminnolla voi hoitaa laukkuja. Jos haluat kayttaa tata toimintoa, noudata seuraavia ohjeita:

1. Valmistelu ennen hoitokasittelyd: Ota laukusta pois henkilokohtaiset tavarat, erityisesti kosmetiikka, korut,
elintarvikkeet, hajuvedet, sytyttimet ja muut syttyvat esineet, jotta valtat vauriot tai vaarat.

2. Irrota hoitotuki kiinnikkeesta, avaa tuki ja aseta se tasaisesti sylinterissa olevan vesilehden paalle. Aseta sitten
nahkalaukku tasaisesti tuen paalle ja aloita ylellinen hoitokasittely.

3. Parempien hoitokasittelytulosten saavuttamiseksi hoitosuositukset ovat seuraavat:

o Kayta erityista hoitoainetta nahkalaukun tayteen kosteuttamiseen ennen kasittelya.
* Aseta laukku pehmedan kankaiseen sailytyspussiin ennen sen hoitokasittelya.

Ultra Fresh

1. Joissakin téman tuotteen pesukasittelyissa on pesun jalkeinen Ultraraikas-toiminto. Kun tama ominaisuus
on kaytossa, laite siirtyy pesuprosessin paatyttya automaattisesti Ultraraikas-tilaan, jonka enimmaiskesto
on oletusarvoisesti 12 tuntia. Ultraraikas-toiminto toimii iimanvaihdon avulla sylinterin sisalla ja ulkopuolella.
Se poistaa tehokkaasti hajut, varmistaa raikkaan ilman sylinterissd ja estdd homeen muodostumisen.
Ultraraikas-toiminto kytketaan paalle tai pois paalta ohjelmaparametrien naytossa.

2. Jos valitset vaatteiden poistamisen, kayttolittymassa lukee pesukoneen avaamisen jalkeen "Haluatko jatkaa
kosteudenpoistoa?". Jos haluat jatkaa, ota vaatteet pois ja sulje ovi ennen kuin napsautat Jatka. Tama tila
avautuu ja kestaa 3 tuntia, ja kayttolittymassa nakyy tuuletusikkunan kayttoaika. Jos valitset Lopeta, palaat
ohjelman valintanakymaan.

Silityksen apuaine

1. Silityksen apuaine on vaatteiden pesun jalkeen 8-15 minuuttia kestava kuuma hoitokasittely, jolla on tietty ryppyja
silottavaja pehmentéava vaikutus. Voidaan kytkea paalle tai pois paalta ohjelman parametrikayttoliittymassa.

2. Tarkista pyykinhoitomerkinta ennen kayttoa. Sen on voitava kuivua kuivausrummussa, ja se on voitava silittaa.

3. Vaatteiden lopullinen pesuvaikutus littyy vaatteiden materiaaliin, alkutilaan, pesuun laitettuun vaatteiden ja pesuai-
neen maaraan jne. Todellisessa hoitokasittelyvaikutuksessa on tiettyja eroja.

4. Kun Silityksen apuaine -toiminto valitaan, on suositeltavaa kayttaa vaatetyypin mukaan sopivaa huuhteluai-
nemaaraa ja vahentaa yhdella kerralla pestavien vaatteiden maaraa, jotta tulokset paranevat.

5. Pida huolta tummista vaatteista, jotka haalistuvat ja tahraantuvat helposti.

6. Ala laita pesukoneeseen pestaviksi vanhoja, purkautuvia tai vaurioituneita vaatteita.

7. Kun Silityksen apuainekésittely on valmis, ota vaatteet pois ajoissa, jotteivat ne padse rypistymaan kasassa.

Rummun hoito

Rummunhoitotoiminnolla puhdistetaan pesukoneen sisa- ja ulkosylinterit lisaamatta puhdistusainetta. Jos kaytat

séilion (rummun) puhdistusainetta, valitse rumpupesukoneelle sopiva erikoispuhdistusaine alaka laita koneeseen

vaatteita. Jos haluat kayttaa tata toimintoa, valitse rummunhoito-ohjelma pesumoduulista.

Tahrat ja muut toiminnot

Tahrat ja lisdtoiminnot ovat kaytettavissa vain tietyissa ohjelmissa. Jos valitset ydpesutoiminnon, kone siirtyy

automaattisesti ravistelutilaan, jotteivat vaatteet paase rypistymaan kasaantumisen takia pesun jalkeen. Pisin aika on

12 tuntia. Voit pysayttaa ohjelman manuaalisesti tai sulkea ohjelman automaattisesti ravistelun paatyttya omien

tarpeidesi mukaan.
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2.4 - Sovelluksen parinmuodostusprosessi

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
®- ; :
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
c o : L] .o
o1 IR ®
== || =
snmimieimiHOMeE Wi-Fi:- App hOn
Name
— - Password \ V
& AppGallery - !
A B Cc D E F

Sovelluksen kayttaminen edellyttda 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa (802.11b/g/n). 5 GHz:n verkkoja ja julkisia verkkoja ei
tueta. Sovellus on yhteensopiva Android-, iOS- ja Huawei-alypuhelinten ja -tablettien kanssa. Varmista, etta lait

e sijoitetaan alueelle, jossa on vahva Wi-Fi-verkko.

Voit ladata hOn-sovelluksen skannaamalla laitteen ndytossa nakyvan QR-koodin tai dlypuhelimesi sovelluskaup a's
ta osoitteesta go.haier-europe.com/download-app.

Rekisterdityminen vaaditaan vain ensimmaiselld kayttokerralla tai tilin poiston jalkeen.

Laitteen parilitoksen muodostaminen: Varmista, etta alypuhelin on yhdistetty samaan 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon.A
vaa hOn-sovellus, kirjaudu sisdan, napauta "Lisaa laite" ja noudata ohjeita.

Etaohjauksen aktivoiminen: Kytke laite paalle, sulje luukku ja paina [a¥end - painiketta nopeasti. Etdohjaus voidaa
n aktivoida myos kaynnisséa olevan ohjelman aikana. Voit Iahettad komentoja sovelluksesta enintdan 24 tunnin a
jan aktivoinnin jalkeen.

Etaohjauksen poistaminen kaytdsta: Paina [ayeud - painiketta nopeasti joko ohjelman aikana tai silloin, kun laitte
essa ei ole ohjelmaa kaynnissa. Jos ohjelma on kdynnissa, sovellus nayttaa edelleen sen tilan, mutta komennot
(esim. pysaytys/tauko) eivat ole kaytossa.

Wi-Fi-asetusten nollaaminen: Siirry laitteen asetusvalikkoon, siirry Wi-Fi-osioon ja valitse "Nollaa
kirjautumistiedot”. Vahvista nollaus vain, jos aiot myyda laitteen. Jos haluat muodostaa parilitoksen uude lleen,
poista laite sovelluksesta ja tee maaritys uudelleen.
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3. Ohjelman tiedot

3.1 - Pesuohjelman tiedot

Pesutila
Nro Ohjelma Suositeltavat vaatteet Enimmaiskap
Soveltuu ) )
asiteetti (kg)
1 Eko 40-60 Energiatehokas pesuohjelma puuvillalle v 18
5 Smart Al So‘ve.ltug konepestavan puuvillan, pellavan, synteettisten v 18
kuitujen jne. pesuun.
3 Puuvilla Soveltuu konepestavien puuvilla- ja pellavakuitujen jne. pesuun. v 18
2 PuLvilla 20 °C SO\:elltuu k?nep.ggtavwen puuvilla- ja pellavakuitujen jne. pesuun v 5
20 °C:eenlampdtilassa.
5 Villa Soveltuu konepestavien villavaatteiden pesuun. v 3
6 Synteettiset |Soveltuu konepestévien synteettisten kuitujen pesuun. v 10
7 Paita Soveltuu konepestavien paitojen pesuun. v 7
) Soveltuu konepestavan puuvillan, pellavan, synteettisten v
8 Sekapyykki kuitujen jne. sekapyykin pesuun. 18
9 | Urheiluvaatteet [Soveltuu konepestavien urheiluvaatteiden pesuun. v 4
10 Hienopesu  |Soveltuu konepestavien kevyiden ja hienojen vaatteiden pesuun. v 3
Soveltuu erityistarpeita omaavien henkildiden vaatteiden
11 | Allergiakasittely |pesuun. Auttaa véhentamaan allergiaa aiheuttavien tekijoiden v 5
vaikutusta.
12 Pika 15 _Soveltuu vain va_whan likaisten konepestavien puuvilla- v >
ja pellavavaatteiden pesuun.
13 Pika 39 _Soveltuu vain va_whan likaisten konepestéavien puuvilla- v 5
ja pellavavaatteiden pesuun.
14 | Vauvanvaatteet|Soveltuu konepestéavien lastenvaatteiden pesuun. v 7
15 Farkut Se soveltuu konepestavien farkkujen jne. pesuun. v 5
16 Peitto Soveltuu konepestavien peittojen pesuun. v 5
17 Linkous Linkoa vain konepestavat vaatteet. v 18
18 Rummun Sopii pesukoneen rummun puhdistamiseen iiman vaatteita. v 0
puhdistus Pesuainetta ei tarvita.
19 Tilaavievat  [Soveltuu konepestavien isokokoisten vaatteiden pesuun. v 7
Huomautus

» Pikapesuohjelmassa iimoitettu aika ei sisalla vaatteiden jakautumisaikaa kuivumisen aikana. Kun peset pikape -
suohjelmalla, ala kayta likaa pesu- ja huuhteluainetta sen valttamiseksi, ettei vaahtopesu ole puhdasta.

» Jos korkeajannitteinen staattinen sahko vaikuttaa edelleen nayttdon pesukoneen kayton aikana, nayttd voi
kdynnistya automaattisesti uudelleen ja jatkaa ohjelman suorittamista ennen uudelleenkaynnistysta
vaikuttamatta normaaliin pesuprosessiin.

* Kun ohjelma on paattynyt, pyyhi tahrat ja vaahto ikkunamaton ymparilta kostealla pyyhkeelld, jotta ikkunamatto
pysyy puhtaana.

* Pienetvaatekappaleet tarttuvat seindan, kun ne ovat kuivuneet. Ota tdma huomioon, kun avaat ovea vaatteiden
ostamiseksi.
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3.2 - Kuivausohjelman tiedot

Menettelyjen tehokkuus eri tiloissa
Nro Ohjelma Suositeltavat vaatteet Pesu&kuw?usft‘.\!a Kuwvau;twla
Soveltuu Enimmaiska- Soveltuu Enimmaiska-
pasiteetti(kg) pasiteetti (kg)
1 Pesu&kuivaus |Energiatehokas ohjelma v 11 x x
Soveltuu konepestavan puuvillan,
2 Smart Al pellavan, synteettisten kuitujen jne. v 11 v 11
pesuun ja kuivaukseen.
3 PuLvilla Soveltuu .ko.nep.estawen pugwl@]a v 11 v 11
pellavakuitujen jne. pesuun ja kuivaukseen.
4 Villa Sove\tuy kor.wepestawem villavaatteiden v > v >
pesuun ja kuivaukseen.
5 Synteettiset So.ve.\tuu konepgsté\{iem synteettisten v 3 v 3
kuitujen pesuun ja kuivaukseen.
6 Paita Sovg\tuu konepestavien paitojen pesuun v 6 v 6
ja kuivaukseen.
7 | Urheiluvaatteet Sove\tug kowpestawem urheiluvaatteiden v 3 v 3
pesuun ja kuivaukseen.
Soveltuu konepestavien kevyiden ja
8 Hienopesu hienojen vaatteiden pesuun ja v 3 v 3
kuivaukseen.
Soveltuu konepestavan puuvillan,
9 Pika 59" pellavan, synteettisten kuitujen jne. v 3 x 4
nopeaan pesuun ja kuivaukseen.
Soveltuu konepestavien lastenvaatteiden
10 | Vauvanvaatteet S v 6 v 6
pesuun ja kuivaukseen.
Soveltuu erityistarpeita omaavien
11 | Allergiakasittely henkildiden vaatteiden pesuun. Auttas v 5 x x
vahentamaan allergiaa aiheuttavien
tekijdiden vaikutusta.
12 Peitto Sovg\tuu konepestavien peittojen pesuun v 3 v 3
ja kuivaukseen.
13 Tilaa vievat Sove\tgu konepest.awer? isokokoisten v 6 v 6
vaatteiden pesuun ja kuivaukseen.
14 Huu.htelqu Huuhtele, linkoa ja kuivaa konepestavat v 11 x 3
kuivaus vaatteet.
15 Pyyhe Se soveltuu .kome.pesta\/\en pyyhkeiden, % x v v
kylpypyyhkeiden jne. pesuun.
Soveltuu konepestavan puuvillan,
16 Pika 40" pellavan, synteettisten kuitujen jne. X x v 1
nopeaan kuivaukseen
17 Telinekuivaus Soye\tug vaatteille, jotka tarvitsevat x x v singleton
telinekuivausta.
Huomautus

* Vaatteiden kuivaus- tai pesuaika saatyy automaattisesti seuraavien tekijdiden mukaan:

a. vaatetyyppi

b. vaatteiden maara

c. kuivausaste
d. ymparistén lampétila.
* Ennenkuin peset taikuivatat vaatteita, tarkista vaatteissa olevat ohjeet huolellisestija valitse sopiva kuivausme-

netelma ja -kasittely. Al4 ylita ohjelman vaatteiden enimmaismaaraa.

* Untuvavaatteissa on vedenpitava pinnoite, joka vaikeuttaa vesindyryn haintumista. Siksi niita ei voida kuivata
automaattisesti. On suositeltavaa, etta kun untuvatakki on kuivunut jonkin aikaa, se kaannetaan nurinpain (myos
hihat), minka jélkeen sita kuivataan vield jonkin aikaa.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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Huomautus (jatkuu)

Lakanoita, peitteitd ja muita suuria kappaleita kuivattaessa voi suuren kuorman vuoksi esiintya jonkin verran
takertumista, kiertymista tai paikallista kuivumista, mika on normaalia. On suositeltavaa, ettd kuorma levitetaan
mahdollisimman laajalle alueelle kuivausvaiheessa ja etta sita tdydennetaan saanndllisilla kuivauskasittelyilla
parempien tulosten saavuttamiseksi.

Varmista untuvatakkia kuivattaessasi, etta untuvatakki on taysin kuiva. Untuvatakki on suositeltavaa kaantaa
nurinpain kuivumaan. Jos untuvissa on kuivauksen jalkeen paikallista paakkuuntumista, ravistele ja erottele sita
manuaalisesti. Valitse untuvanhoito-ohjelma, joka parantaa untuvan péyheytta.

Pienet vaatekappaleet saattavat tarttua seinaan, kun niita kuivataan. Jos kuivattavat pienet vaatekappaleet
tarttuvat seindan, ravista vaatteita ajoissa, jotta saavutat halutun kuivaustuloksen.

Lampimat kankaat tuntuvat kosteammilta kuin huoneenlampdiset, joten ala kuivaa vaatteita liikaa.

Jos vaatteissa on suuria paksuus- ja varieroja, ne tulee kuivata ja pesta toisistaan erilldan, jotta ne voidaan
hoitokasitella tehokkaasti.

3.3 - Kankaiden hoitokasittelyohjelman tiedot

Nro Ohjelma Suositeltavat vaatteet Hoitokasittelyehdotus

1 Villa Soveltuu villan pélynpoistoon, hajujen poistoon ja pdyheyden
hoitoon. 1. Pida vaatteet

5 Paita Soveltuu puuvilla- ja sekoitepaitojen ryppyjenpoistoon ja luonnollisesti
hajunpoistoon ja huoltoon. suoristettuina.

3 PUKU Soveltuu villan ja sekoitekankaista valmistettujen pukujen 2. Aikuisten vaatteet
pdlynpoistoon, punkkien poistoon ja huoltoon. suositellaan

4 Urheiluvaatteet §oveltuu urheiluvaatteiden ryppyjenpoistoon ja hajunpoistoon hqtokaswttelemaan
ja huoltoon. erikseen.

5 Hienopesu Soveltuu silkkivaatteiden polynpoistoon, ryppyjenpoistoon 3 O"n .suq.slte.ta\./.e.z.a
ja huoltoon. kasitelld enintaan
Soveltuu puuvillaisten vauvanvaatteiden paivittaiseen poyheyden viisi vauvanvaatetta

6 Vauvanvaatteet hoitoon, punkkien poistoon ja huoltoon. kerrallaan.

- Peitto Soveltuu peittojen pslynpoistoon, punkkien poistoon, pdyheyden |4. Ald kayta liian suuria
hoitoon ja huoltoon. kankaita, etenkaan

i A i i silkkikankaita.

3 Tilaa vievat Soyeltuu su‘grten vaatekgppa\gdem polynpoistoon, punkkien

poistoon, pdyheyden hoitoon ja huoltoon.
Huomautus

Ylla olevat tiedot ovat vain viitteellisia, koska hoitokasittelyaika voidaan paivittaa tuotteen parantamisen ja toiston
vuoksi. Katso varsinainen tuote ja varmista, etta valitset sopivan menettelyn vaatteiden erityiseen hoitoon
vaatteiden materiaalin ja pesumerkinnan mukaan.

Joissakin hoitokasittelyissa on suihkutoiminto, jota voidaan kayttaa rypistymisen hoitoon ja tuoreen hajun
poistamiseen.

Vaatteiden hoitokasittely on tarkoitettu kuiville vaatteilla. Jos vaatteet ovat markia tai kastuneita, kuivaa ne ensin
ennen hoitokasittelya. Jos markia vaatteita hoitokasitelldan suoraan, ne saattavat kutistua ja menettaa muotonsa.
Ennen vaatteiden hoitoa on suositeltavaa vetaa vetoketju kiinni ja kdantaa vaate nurinpain.

Tarkista pinta, paikat ja koristeet ennen hoitoa. Jos vaurioita nakyy, ala aloita kasittelya.

Arvokkaita vaatteita, kuten minkkid, ei pida kasitelld usein.

Kirjonta, cheongsam-vaatteet, brokadi ja silkkitakit tai -hameet suositellaan kdarimaan hoitokasittelya varten
pehmeaan kankaaseen.

Kun vaatteiden pinnalla on koristesolkia, metallikoristeita, muoviniitteja ja muita koristeita, ne on kaarittava
asianmukaisesti ennen kayttoa, jottei rummun seina vaurioidu.

Jos vaatteissa on liimavuori, koristeluja (PU-koristeet, timantit, soljet, lukot, metallikoristeet, pinnoitteet,
riipukset jne.), limoja tai laadullisia metalleja, harkitse huolellisesti, soveltuvatko ne hoitokasittelyyn. Jos et ole
varma, ota yhteyttd ammattilaiseen.

Jotkin vaatteet voivat tuntua hoitokasittelyn jalkeen hieman kosteilta. Levita ne aukija anna niiden kuivua hetki.
Joissakin suihkuhoitokasittelyissa on normaalia, etta ikkunaan muodostuu muutama vesipisara.

Laukku on suositeltavaa tayttaa hoitokasittelyn ajaksi painolla, jotta hoitovaikutus on parempi.
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4. Paivittdinen kaytto

» Kytke pesukone virtaldhteeseen ja vesilitdntaan (katso asennusluku kayttdoppaasta).

» Pyykkien valmisteleminen: Lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset kankaat, villa tai silkki jne.) ja niiden
likaisuuden mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele valkoiset vaatteet vérillisista. Tyhjenna taskut esineista,
kuten avaimista ja kolikoista, ja poista kovemmat koristeet.

« Tayta pesukone vaate kerrallaan ja valta tayttamasta liian tayteen. Tarkista ohjelmakohtaiset enimmaistayt-
tomaarat. Sulje ovi huolellisesti. Varmista, ettei pyykkia jaa puristuksiin oven valiin.

* Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja kaada se luukun oikeisiin lokeroihin. Sulje luukku.

4.1 - Pesuaineen lisddminen

1. Veda pesuainelaatikko ulos.

2. Laita haluamasi tuotteet vastaaviin lokeroihin.

3. Tydnné laatikkoa varovasti sisdanpain.

Pesuainetyyppia koskeva suositus soveltuu erilaisiin pesulampaétiloihin, katso
lisétietoja pesuaineen kayttdohjeesta.

Kun ohjelma on paattynyt, naytolld nakyy LOPPU, minka jalkeen laite sammuu
automaattisesti. Poista pyykki koneesta mahdollisimman pian ryppyjen,
pahojen hajujen ja bakteerien esiintymisen ehkaisemiseksi.

Tarkempia tietoja annostelulaatikosta ja automaattisesta pesuaineen annoste-
lujarjestelmasta on kayttdoppaassa.

5. Huolto jaylldpito

5.1 - Koneen yleinen puhdistus o1

* Irrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi. a )

* Puhdista koneen kotelo ja kumiosat pehmeaélld linalla, joka on kostutettu — SR —
saippuavedella.

+ Ala kayta orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttavia liuottimia.

5.2 - Pesuainelaatikon puhdistus

Varmista aina, ettei pesuainejaamia ole. =

Puhdista laatikko sdanndllisesti:

* Veda laatikkoa ulos, kunnes se pysahtyy.

» Painavapautuspainiketta jairrota laatikko.

* Huuhtele laatikkoa vedelld, kunnes se on puhdas, ja aseta laatikko takaisin
laitteeseen.
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5.3 - Rummun puhdistaminen

* Poista rummusta erityisesti metalliesineet, kuten hiuspinnit ja kolikot, koska
ne aiheuttavat ruostetahroja ja vaurioita.

» Kaytd puhdistusainetta, joka ei sisélla kloridia, ruostetahrojen poistamiseen.
Noudata puhdistusaineen valmistajan varoituksia.

+ Ald kayta puhdistukseen kovia esineit tai terasvillaa.

5.4 - Veden tuloventtiili ja tuloventtiilin suodatin

Kiinteiden aineiden, kuten kalkin, aiheuttaman vedentulon tukkeutumisen
estamiseksi tuloventtiilin suodatin kannattaa puhdistaa saanndllisesti.

* Irrota virtajohto ja kytke vedentulo pois paalta.

* Irrota veden sisaantuloletku laitteen takaosasta seka hanasta.

* Huuhtele suodattimet vedelld ja harjalla.

* Aseta suodatin paikalleen ja asenna tuloletku paikalleen.
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5.5 - Pitkd kdyttamattomyysjakso

Jos laite on pidemman aikaa kayttamattémana, toimi seuraavasti:

* Irrota sdhkopistoke pistorasiasta.

» Katkaise vedentulo.

* Avaa ovi kosteuden ja hajujen muodostumisen estamiseksi. Anna oven olla
auki kun laite ei ole kaytossa.

Tarkista ennen virtajohto, vedentulo ja tyhjennysletku huolellisesti seuraavaa

kayttokertaa. Varmista, etta kaikki on asennettu oikein ja ilman vuotoja.

5.6 - Pumpun suodatin

Puhdista suodatin kerran kuukaudessa ja tarkista pumpun suodatin esimerkiksi,
jos laite

* eityhjenna vetta

* ejlinkoa

* aiheuttaa epatavallista melua kayton aikana.

VAROITUS!
Palovammojen riskil Pumpun suodattimessa oleva vesi voi olla hyvin kuumaal
Varmista ennen mitaan toimenpiteita, etta vesi on jadhtynyt.

1. Suorita yksi linkous veden tyhjentdmiseksi ja varmista, ettei rummussa ole
vetta.

2. Sammutajairrota kone pistorasiasta (5.6a).

3. Avaa huoltoluukku (5.6b). Voit kayttaa ruuvimeisselia (5.6¢). Pida samalla
huoltoluukkua kaden alla ja veda huoltoluukku ulos (5.6d).

4. Veda suojus alaspain ja aseta sailid suojuksen alle (5.6e). Kierra irti ja irrota
pumpun suodatin vastapaivaan (5.6f).

5. Puhdista pumpun suodatin huolellisesti esim. juoksevalla vedella.

. Kiinnita se huolellisesti takaisin.

7. Sulje huoltoluukku.

[2)]
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5.6e
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Preuzmite aplikaciju hOn HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD TVRTKE CASARTE
Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja. Upute
sadrze vazne informacije koje ¢e vam pomodi da iskoristite sve
prednosti uredaja te osigurate sigurnu i praviinu ugradnju,

G BXPLORE ITON upotrebuiodrzavanje.
** AppGallery

1. Ugradnja

* Odaberite mjesto na kojem se vrata mogu otvoriti do kraja. Nemojte postavljati susilicu iza vrata koja se mogu zakljucati,
kliznih vrata ili vrata sa Sarkama na suprotnoj strani vrata susilice jer to ogranicava otvaranje vrata susilice do kraja.

* Uredaj postavite na dobro prozrac¢eno i suno mjesto.

* Uredaj nikada ne postavljajte na vlazno mjesto na otvorenom ili u podrucje gdje moze doci do curenja vode, na primjer
ispod iliu blizini sudopera. U slu¢aju curenja vode iskljucite uredaj iz napajanja i pustite da se prirodno osusi.

* Uredajinstalirajte ili upotrebliavajte samo na temperaturiiznad 5 °C.

* Ne postavljajte uredajizravno na tepihili blizu zida ili namjestaja.

* Ne izlaZite uredaj ledu, toplini ili izravnoj suncevoj svjetlosti te izbjegavajte mjesta u blizini izvora topline (npr. peci,
grijalice).

* Provjerite jesu li elektri¢ni podaci na natpisnoj plocici u skladu s izvorom napajanja. U suprotnom se obratite elektricaru.

* Nemojte upotrebljavati adaptere s vise uti¢nica i produzne kabele.

* Pazite dane ostetite elektri¢ni kabeli utikac. Ako se ostete, prepustite njihovu zamjenu elektric¢aru.

* Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za napajanje kojoj se moze jednostavno pristupiti nakon ugradnje. Uredaj mora biti
uzemljen.

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (b

Napomena

1 Ako Zelite ukljucitiili iskljuciti proizvod, jednostavno pritisnite gumb za uklju¢ivanje/
iskljuc¢ivanje. Nakon sto tipka prepozna trenutnu silu pritiska, stroj ¢e se pokrenutiili
iskljuciti.

2 Nemojte ukljucivatiili isklju¢ivati stroj dodirivanjem gumba za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje.
Time se nece ukljuciti niiskljuciti stroj.

3 Nemojte dugotrajno pritiskatiili dodirivati tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Time se
ne moze ukljuciti niiskljuciti stroj.

Taktilni zaslon
1 Nacinrada zapranje i 3 Nacin rada za suenje 5 Daljinsko upravijanje Wool

susenje —
2 Nacinrada za pranje

4 Nacin rada za njegu



2.1 - Odabir programa i parametri

U skladu sa svakodnevnom njegom obiteljske odjece na raspolaganju su:

1 Nacin rada za pranje i susenje: u ovom nacinu rada dostupno je ¢etrnaest programa pranja.
2 Nacin rada za pranje: u ovom nacinu rada na raspolaganu je devetnaest programa pranja.
3 Nacin rada za susenje: u ovom nacinu rada dostupno je trinaest programa pranja.

4 Nacin rada za njegu: u ovom nacinu rada dostupno je osam programa pranja.

Nakon pronalaska potrebnog programa mozete kliknuti karticu programa i unijeti parametre (vrijeme pranja, temp
eratura, vrijeme ispiranja, brzina i ostalo) ili kliknite gumb za pokretanje da biste pokrenuli program.

2.2 - Postavke
1. Spustite ikonu ,, "na vrhu zaslona i udite uizbornik za podesavanje.
2. Mozete koristiti sljedece funkcije:

Settings

@ Blokada rodzicielska I

Child Lock Button Sound

Na zaslonu s postavkama ukljucite ikonu sigurnosnog zaklju¢avanja kako biste omogucili
tu funkciju. Ako zaslon ne radi nakon pokretanja programa pranja, sigurnosno
zaklju¢avanje automatski ¢e se otvoriti nakon Sto program radijednu minutu, a na zaslonu
¢e se prikazatiikona sigurnosnog zaklju¢avanja. Kada je omogucena funkcija sigurnosnog Softene Normal
zaklju¢avanja, svaka radnja za promjenu programa ili parametara pranja na zaslonu bit ¢e
nevazeca.

Po zavrsetku programa, sigurnosno zaklju¢avanje automatski se uklanja. Kada je aktivno
sigurnosno zaklju¢avanje, dugo pritisnite i 3 sekunde zadrZite bilo koje mjesto na zaslonu
kako biste uklonili sigurnosno zaklju¢avanje.

Q X Zvuk gumba

Nakon uklju¢ivanja ove funkcije, zvuk gumba ce se iskljuciti kada korisnik upravija strojem.
Ukljucite ikonu zvuka gumba na zaslonu s postavkama kako biste utisali zvuk. Dodirnite
ponovno za ukljucivanje zvuka gumba.

(3 Detergent Concentrated Medium

¥ System Language English

Brightness _—

=~ Wi-Fi

@ Deterdzent

Mozete odabrati koncentraciju automatskog deterdzenta. Opcije koncentracije je ,normalna” ili ,koncentrirana”.
Kada odredite koncentraciju, moZete odabrati postavke pada koje suredom ,izuzetno nisko", ,nisko”, ,srednje”, ,visoko".
Zadana postavka perilice rublja je ,Normalno - srednje"”. Mozete prilagoditi sukladno potrebama.

@ Omeksiva¢

Mozete odabrati koncentraciju automatskog omeksivaca. Koncentracija moze biti normalna ili koncentrirana. Zadana
postavka perilice rublja je ,Normalno". Mozete je prilagoditi u skladu s potrebama.

X

A Jezyk systemu: odaberite Zeljenijezik.

O Jasnos¢ ekranu: pomicanjem kliza¢a prilagodite svjetlinu.

O Resetiranje

2.3 - Funkcije

Odgoda: Funkcija odgode koristi se za postavljanje vremena zavrsetka postupka pranja. Nakon podesavanja ¢e se prikazati
koliko je vremena preostalo do zavr$etka pranja. Korisnik moze postaviti trajanje postupka pranja prema svojim potrebama
- interval vrijednostije 0,5 sati, dok maksimalni optimalni raspon iznosi 24 sata.

Unutarnje svjetlo: Unutarnje svjetlo perilice rublja svijetli u stanju pripravnosti, obustavljenom stanju i zavrSenom stanju,
a moguce je promatratii odjecu u perilici rublja. Ako je tijekom rada zaslon isklju¢en, moZete dodirnuti bilo koje mjesto na
zaslonu kako bi se osvijetlio, a zatim ¢e zasvijetlitii unutarnje svjetlo. Kada radarski modul perilice rublja prepozna nekoga u
podrucju od daljeg do blizeg prednjeg dijela zaslona perilice rublja, zaslon ¢e se automatski ukljuciti, a zatim ¢e se ukljucitii
unutarnje svjetlo.
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Luksuzne njege
Ovaj proizvod ima funkciju luksuzne njege, koja se moze odabrati samo u sklopu programa njege.
Ova funkcija moze se pobrinuti za vrecicu. Ako trebate koristiti ovu funkciju, slijedite sljiedece korake:

1. Priprema prije njege: izvadite osobne predmete u vrecicu, posebno kozmetiku, nakit, hranu, parfeme, upaljace i druge
zapaljive predmete kako biste izbjegli ostecenja il opasnost.

2. Izvadite nosac za njegu iz nastavka, otvorite nosac i polozite ga ravno na vodenilist u cilindru, zatim glatko stavite koznu
vrecicu na nosac i zapoc¢nite postupak luksuzne njege.

3. Kako bi se postigli bolji rezultati njege, slijedite ove preporuke za njegu:

» Koristite sredstvo za posebnu njegu kako biste u potpunosti hidratizirali koznu vrecicu prije tretmana.
* Vredicu stavite u vrecicu za pohranu od mekane tkanine prije njege.

Ultra Fresh

1. Nekipostupcipranja na ovom uredaju imaju funkciju Ultra Fresh nakon pranja. Kada je ova znac¢ajka omoguéena, na kraju
postupka pranja automatski prelazi u nacin rada Ultra Fresh sa zadanim maksimalnim trajanjem od 12 sati. Funkcija Utra
Fresh ima funkciju ventilacije unutar i izvan cilindra, koja ucinkovito uklanja neugodne mirise i osigurava svjez zrak
u cilindrui sprjecava razvoj plijesni. Funkcija Ultra Fresh ukljucuje se iliisklju¢uje na zaslonu s parametrima programa.

2. Ako odlugite ukloniti odjecu, nakon otvaranja perilice rublja, na sucelju ¢e se prikazati ,Zelite Ii nastaviti odviazivati?".
Ako nastavite (Uklonite odjecu i zatvorite vrata prije nego kliknete na Nastavi), pokrece se ovaj nacin rada i traje 3 sata,
ana sucelju se prikazuje vrijeme rada prozora za disanje. Ako odaberete Prekini, vracate se uizbornik za odabir programa.

Pomoc¢ pri glac¢anju

1. Pomoc¢ priglacanju je vruca njega koja se primjenjuje 8 - 15 minuta nakon pranja odjece, a ima odredeni mekani uc¢inak
bez nabora. Mozete je ukljucitiili iskljuciti na suc¢elju s parametrima programa.

2. Prije upotrebe provjerite etiketu s uputama za odrzavanje. Mora se modi susiti u susilicii glacati.

3. Konacniucinak pranja odjece ovisi o materijalu odjece, po¢etnom stanju, koli¢ini odjece i deterdzenta stavljenogu pranje
itd., a stvarni u¢inak njege ima odredene razlike.

4. Preporucuje se da prilikom odabira funkcije Pomoc¢ pri glacanju -, ovisno o vrsti odjece - stavite odgovarajucu koli¢inu
omeksSivaca i smanjite koli¢inu rublja za pranje odjednom, kako biste postigli bolje rezultate njege.

5. Vodite racuna o tamnoj odjeci koja lako blijedii dobiva mrlje.

6. Ne stavljajte staru, oste¢enu odjecu bez niti u perilicu rublja radi pranja.

7. Nakon zavrsetka postupka Pomodi pri gla¢anju, izvadite odjecu na vrijeme kako biste izbjegli nove nabore nastale pri
naslagivanju odjece.

Njega bubnja

Funkcija njege bubnja koristi se za ¢is¢enje unutarnjin i vanjskih cilindara perilice rublja bez dodavanja sredstva za cis¢enje.
Ako koristite sredstvo za ¢isc¢enje spremnika (bubnja), odaberite posebno sredstvo za ¢is¢enje prikladno za bubnja perilice
rublja i ne stavljajte odjecu u isti. Zelite li koristiti ovu znacajku, odaberite program za njegu bubnja u modulu pranja.

Mrlje i dodatno

Mrlje i dodatne funkcije dostupne su samo u nekim programima. Ako odaberete funkciju no¢nog pranja, automatski¢e uci
u stanje potresanja kako bi se sprijecilo stvaranje nabora zbog nakupljanja odjec¢e nakon pranja. Najdulje vrijeme je 12 sati.
Mozete ru¢no zaustaviti program ili automatski zatvoriti program nakon zavréetka udaranja ovisno o potrebama.
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2.4 - Postupak uparivanja aplikacije

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
@ : =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
c o : L] .o
o1 IR ®
= || =
iOme Wi-Fi:- App hOn
Name
o, o N . - Password \ v
& AppGallery - !
B Cc D E F

Za koristenje Aplikacije potrebna je Wi-Fi mreza od 2,4 GHz (802.11b/g/n) ; 5 GHz i javne mreze nisu podrzane. Aplikacija
je kompatibilna s Android, iOS i Huawei pametnim telefonima i tabletima. Pazite da se uredaj nalazi u podrucju sa snaznom
Wi-Fi pokrivenoscu.

Aplikaciju hOn mozete preuzeti skeniranjem QR koda na zaslonu uredaja ili iz trgovine Aplikacijama na pametnom

telefonu na go.haier-europe.com/download-app.
Registracija je obvezna samo pri prvoj upotrebiili ako je racun izbrisan.

Uparivanje uredaja: pazite da pametni telefon bude povezan naistu Wi-Fimrezu od 2,4 GHz. Otvorite aplikaciju hOn, prija

vite se, dodirnite ,Dodaj uredaj"i slijedite upute.

Aktiviranje daljinskog upravijanja : ukljucite uredaj, zatvorite vrata i nakratko pritisnite gumb IWEMSlE . Daljinsko upravijanje
moze se aktiviratii tijekom ciklusa koji se izvodi. Naredbe iz Aplikacije mozZete slati do 24 sata nakon aktivacije.

Deaktiviranje daljinskog upravljanja : nakratko pritisnite gumb [KEUEIE, bilo za vrijeme izvodenije ciklusa ili kada se ne izvodi
nijedan ciklus. Ako se ciklus izvodi, Aplikacija ¢e i dalje prikazivati njegov status, ali ¢e naredbe (npr. zaustavljanje/pauza)
bitionemogucene.

Resetiranje Wi-Fi postavki: otvorite izbornik s postavkama uredaja, otvorite odjeljak Wi-Fiiodaberite "Resetiraj

vjerodajnice". Potvrdite samo ako planirate prodati uredaj. Za ponovno uparivanje uklonite uredaj iz Aplikacije i ponovite
podesavanje.
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3. Podacio programu

3.1 - Podaci o programu pranja

Nacin rada za pranje
Br. P P ¢ jec i i
r rogram reporucena odjeca Valjanost Mak;wmalm
kapacitet (kg)
1 Eco40-60 |Energetskiucinkovit ciklus za pamuk. v 18
Prikladno za pranje i pamuka i platnenih tkanina koje se mogu v
2 Smart Al prati u perilicirublja, sinteti¢ka vlakna itd. 18
3 Parmuk Prikladno za pranje \ ggsenjfe pamuka i platnenih tkanina koje v 18
se mogu prati u perilicirublja itd.
2 Pamuk 20°C Prikladno za pranje \ ggsenjfe pamulia i platnenih tkanina koje v 5
se mogu prati u perilici rublja na 20 °C
5 Vuna Prlk!adno za pranje vunene odjece koja se moZze prati u perilici v 2
rublja.
6 Sintetika Prlkla.d.n_o za_pranje sinteti¢kih viakana koja se mogu prati v 10
u perilici rublja
7 Kosulga Prikladno za pranje majica koje se mogu prati u perilici rublja. v 7
3 Mix Prikladno za mijeSano pranje i susenje pamuka i platnenih v 18
tkanina koje se mogu prati u perilici rublja, sinteti¢ka vliakna itd.
9 Sportski Prlk!adno za pranje sportske odjece koja se moze prati u perilici v 4
rublja.
10 Njezno Pmklgdno zapranje lagane i elegantne odjece koja se moze v 3
prati u perilici rublja.
Prikladno za dubinsko pranje odjece osoba s posebnom
Ngega za - . ; o L v
11 Y konstitucijom, Sto pomaze u smanjenju utjecaja alergijskin 5
alergicare . )
¢imbenika.
12 Braih 15" P.rlkladno. za pranje_ i susenje pamuka i platnenih tkanina koje v >
nisu pretjerano prijave.
13 Brai 39" P.rlkladno. za pranje_ i susenje pamuka i platnenih tkanina koje v 5
nisu pretjerano prijave.
14 | Njega zabebe Prlk!adno za pranje djec¢je odjece koja se moze pratiu perilici v 7
rublja.
15 Traperice Prikladno je za traperice koje se smiju prati u perilici rublja itd. v 5
16 Poplun Prikladno za pranje popluna koje se mogu prati u perilici rublja. v 5
17 Centrifuga Samo odjeca koja se moze prati u perilicu rublja s centrifugom. v 18
. | Prikladno za ¢is¢enje bubnja perilice rublja bez odjece. v
18 | Ciscenje bubnja Deterdzent nije potreban. 0
19 Velika kolicina  |Prikladno za pranje i odjevnin predmeta koji se mogu pratiu v 7
rublja perilici rublja.
Napomena

* Vrijeme prikazano u sklopu programa brzog pranja ne ukljucuje vrijeme distribucije odjece tijekom dehidriranja. Prilikom
pranja programom brzog pranja, nemojte koristiti prekomjernu koli¢inu deterdzenta i omeksivaca kako biste izbjegli
pranje pjenom.

» Ako tijekom rada perilice rublja na zaslon i dalje utjece visokonaponski staticki elektricitet, zaslon se moze automatski
ponovno pokrenutii program moze dalje raditi prije ponovnog pokretanje, bez utjecaja na normalan postupak pranja.

* Po zavrdetku programa obrisite mrlje i pjenu oko podloge za prozore mokrim ru¢nikom kako bi podloga za prozore bila
Cista.

» Mali komadi odjece lako se lijepe za zid kada su dehidrirani, ne zaboravite izvaditi odje¢u prilikom otvaranja vrata.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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3.2 - Podaci o programu susenja

Uc¢inkovitost postupaka u razli¢itim nacinima
rada
Nacin rada za pranje . P,
. - S Nacin rada za susenje
Br. Program Preporuc¢ena odjeca i suSenje
Maksimalni Maksimalni
Valjanost | kapacitet | Valjanost | kapacitet
(kg) (kg)
1 Pranje isusenje |Energetskiucinkovit ciklus. v 11 x x
Prikladno za pranje i susenje pamuka i platnenih
2 Smart Al tkanina koje se mogu prati u perilici rublja, v 11 v 11
sinteti¢ka viakna itd.
Prikladno za pranje i susenje pamuka i platneninh
3 Pamuk tkanina koje se mogu prati u perilici rublja, v 11 v 11
vlakna lana itd.
4 Vuna Pr\klaanO za pranje | §yserue vunene odjece koja v > v >
se moze prati u perilici rublja.
5 Sintetika Prikladno ;a pranjei suseﬁje u sm.tgtlck\.h v 3 v 3
vlakana koja se mogu prati u perilici rublja.
6 Kogulga Prikladno ;a pran.J.e} susgme majica koje se v 6 v 6
mogu prati u perilici rublja.
7 Sportski Pm.kladno z? prany; i SUS?_”J_G spprtske odjece v 3 v 3
koja se moze prati u perilici rublja.
8 Njezno Pr\klgdno za pranjev| susenje \ag.qn.e i e\ggantne v 3 v 3
odjece koja se moze prati u perilici rublja.
) Pogodno za brzo pranje i susenje pamuka v
! X X
i Brzin 59 i platna, sinteti¢kih viakana itd. 3
10 | Njega zabebe Pr.\kladno za prarye i susgmg djege odjece v 6 v 6
prikladne za pranje u perilici rublja.
N Prikladno za dubinsko pranje odjece osobas
11 gegé 28 posebnom konstitucijom, to pomaze v 5 x x
alergicare o S )
u smanjenju utjecaja alergijskih cimbenika.
12 Poplun Prikladno ;a prar.u.e.l susgme popluna koji se v 3 v 3
mogu prati u perilici rublja.
13 Velika kthma Prikladno za ?ranje i susemgvehklh.o.djevr.uh v 6 v 6
rublja predmeta koji se mogu prati u perilici rublja.
14 Isp\rvam.e + Isplra.rye., cerjtrlfug\rame i susenje rublja v 11 x x
susenje u perilicirublja.
15 Runici Pogolc.iakme ;a rucvnlke koji se mggg prati x x v 3
u perilici rublja, ru¢nike za kupanje itd.
) Prikladno za brzo susenje pamuka i platna,
' x x v
16 Brzin 40 sinteti¢kih viakana itd. 1
17 | Posebho suho Prikladno za odjecu koju je potrebno susiti % x v singleton
na stalku.
Napomena

* Vrijeme susenja ili pranja odjece automatski se podesava ovisno o sliede¢im ¢imbenicima:
a. Vrsta odjece
b. Koli¢ina odjec¢e
c. Stupanjsuhoce
d. Temperatura okoline

» Prije pranja ili susenja odjece, pazljivo provjerite etiketu uputama na odjeci i odaberite odgovarajuci nacin i postupak
susenja. Nemojte prekoraciti maksimalne koli¢inu odjece za program.

» Odjeca s perjem ima vodootporni premaz zbog ¢ega vodena para tesko s isparava i nije moguce posti¢i automatsko
susenje. Preporucuje se da nakon periodi¢nog susenja neko vrijeme okrenete unutarnju i vanjsku stranu jakne s perjem
(uklju¢ujuci rukave) i tako nastavite susiti neko vrijeme.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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Napomena (nastavak)

* Prilikom susenja velikih odjevnih predmeta (plahti, prekrivaca) moze doci do grudanja, valjanja ili lokalnog susenja zbog
velikog opterecenja, $to je normalna pojava. Predlazemo da se opterecenje prilikom susenja rasiri Sto je viSe moguce
i dopuni redovitim postupcima susenja kako bi se postigli bolji rezultati.

* Nakon susenja jakne s perjem, provjerite je liista potpuno osu$ena. Preporucujemo da izokrenete jaknu s perjem da se
osusi. Ako nakon susenja uocite zgrudnjavanje na pojedinim mjestima, ru¢no protresite odjevni predmet i odaberite
program njege perja kako biste postigli pahuljastu njegu.

* Mali odjevni komadi ¢esto se znaju zalijepiti za stijenke kada su dehidrirani. Ako se mali odjevni predmeti zalijepe za
stijenke prilikom susenja, protresite in na vrijeme kako biste postigli zeljeni u¢inak susenja.

» Topla tkanina viaznija je od tkanine na sobnoj temperaturi, stoga nemojte previse susiti odjecu.

* Odjecu s velikim razlikama u debiljinii boji susite il perite odvojeno $to je vise moguce kako binjega te odjece bila $to bolja.

3.3 - Podaci o programu njege tkanine

Br. Program Preporucena odjeca Prijedlog za njegu
Prikladno za uklanjanje prasine, uklanjanje neugodnih mirisa,
1 Vuna ) ) PR A .
njegu pahuljaste odjece i pobolj$anje svojstava vune.
. Prikladno za uklanjanje nabora, uklanjanje neugodnih mirisa . Odje¢udrzite
2 Kosulga ) o ) PR o )
i poboljsanje svojstava pamucnih i mijesanih kosulja. u prirodnom
. Odiielo Prikladno za uklanjanje prasine, uklanjanje grinja i pobolj$anje rastezljivom stanju.
! svojstava pamucnih i mijesanih kosulja. . Preporucujemo
4 Sportski Prikladno za uklanjanje nabora, uklanjanje neugodnih mirisa |n(;jv\vwldualnudnjeg|u
P i poboljsanje svojstava sportske odjece. odjece zaodrasie.
Prikad KanianT = aran bora  Dobofeant 3. Preporucujemo njegu
5 Njezno rikladno za uklanjanje prasine, uklanjanje nabora i pobolj$anje najvige 5 komada djedje

svojstava svilene odjece.

odjece odjednom.
Prikladno za svakodnevnu njegu pahuljaste odjece, uklanjanje 4. Nemojte koristiti

6 Niega za bebe grinjai pobolj$anje svojstava pamucne djecje odjece.

prekomjerne ili
prevelike tkanine,
posebno svilene tkanine.

Prikladno za uklanjanje prasine, uklanjanje grinja, njegu

/ Poplun pahuljaste odjece i pobolj$anje svojstava popluna.

Velika koli¢ina
rublja

Prikladno za uklanjanje prasine, uklanjanje grinja i pobolj$anje
svojstava velikih odjevnih predmeta.

Napomena

» Navedeno sluzi samo kao referenca za pobolj$anje i ponovno koristenje proizvoda. Vrijeme njege moze se azurirati.
Pogledajte stvarni proizvod i svakako odaberite odgovarajuci postupak u skladu s materijalom i etiketom za pranje
odjece u pogledu ekskluzivne njege.

» Nekiod postupaka njege imaju funkciju rasprsivanja koja se moze koristiti za njegu nabora i uklanjanje svjezih neugodnih
mirisa.

* Njega je namijenjena suhoj odjeci. Ako je odjeca mokra ili natopljena, prvo je osusite. Ako primijenite njegu izravno na

* Prije njege odjece preporucuje se zatvaranje patentnim zatvara¢em i njeno izokretanje.

* Prije odrzavanja provjerite tanku glazuru, zakrpe i ukrase. Ako postoje ostecenja, nemojte primijeniti njegu.

» Na vrijednu odje¢u poput nerca ne smije se ¢esto primjenjivati njega.

* Prije njege vezenja od korejske svile, brokata, svilenih kaputa ili suknji, omotajte ih u meku tkaninu.

» Kada se na povrsini odjece koriste ukrasne kopc¢e, metalni ukrasi, plasti¢ni ¢avlii drugi ukrasi, treba ih pravilno omotati
prije uporabe kako bi se izbjeglo ostecenje stijenke cilindra.

» Pazljivo razmotrite jesu li odjeca s lieplivom podstavom, ukrasi (PU obloge, dijamanti, kopce, metalni ukrasi, oplate,
privjesciitd.), liepila i kvalitetni metali prikladni za njegu. Ako niste sigurni, obratite se stru¢njaku.

» Neka odjeca djeluje lagano vlazno nakon njege. Razmotajte je i ostavite da se malo osusi.

* Prinekim postupcima njege s rasprsivanjem nekoliko ¢e kapljica vode kapatiiz prozora, to je normalna pojava.

» Preporuc¢ujemo da vrecicu napunite opterec¢enjem tijekom njege kako bi njen ucinak bio bolji.
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4. Svakodnevna upotreba

* Spojite perilicu rublja na izvor napajanja i na priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavije o ugradnji u korisni¢kom priru¢niku).

* Priprema rublja: Odjecu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i prema tome koliko je prijava.
Provjerite naljepnice na odjeci. Odvojite bijelu odjecu od odjece u boji. Iz dZzepova izvadite predmete kao Sto su kljucevi,
kovanice itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete.

¢ Stavljajte jedan po jedan odjevni predmet kako biste izbjegli preopterecenje (provjerite kolika je maksimalna nosivost za
pojedini program). PaZljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

* Odaberite deterdzentiomeksivac (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuce odjeljke ladice. Zatvorite ladicu.

4.1 - Dodavanje deterdZenta

1. Izvucite ladicu za deterdzent.

2. Stavite potrebne kemikalije u odgovarajuce odjeljke.

3. Lagano gurnite ladicu natrag.

Preporuka o vrsti deterdzenta prikladna je za razlicite temperature pranja -
pogledajte priru¢nik za deterdzent.

Po zavr$etku ciklusa na zaslonu se prikazuje ,KRAJ", a uredaj se zatim automatski
iskljucuje. Uklonite rublje $to je prije moguce kako biste sprijecili stvaranje nabora,
Sirenje neugodnih mirisa i razvoj bakterija.

Pojedinosti o ladici dozatora i automatskom sustavu za doziranje deterdZenta
potrazite u korisni¢kom priru¢niku.

5. Njegaiodrzavanje

5.1 - Opci postupci ¢iS¢enja uredaja 5.1
* Iskljucite uredajiz napajanja prije ¢is¢enja i odrzavanja. a

* Pricis¢enju kucista uredajai gumenih dijelova koristite meku krpu s tekucim sapunom.
* Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Cid¢enje ladice za deterdzent
Uvjerite se da nema ostataka deterdzenta.R
edovito Cistite ladicu:

* lzvlacite ladicu dok se ne zaustavi. 5o
* Pritisnite gumb za otpustanje iizvadite ladicu.

¢ |spirite ladicu vodom dok se ne ocisti, zatim je vratite u uredaj.

5.3 - Cis¢enje bubnja

* |z bubnja uklonite slu¢ajno metalne dijelove kao Sto suigle, kovaniceisl., jer stvaraju
mrlje od hrde i ostecenja.

* Zauklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za ¢is¢enje bez klora. Pridrzavajte se
upozorenja proizvodaca sredstva za Ciscenje.

* Priciscenju nemojte koristiti tvrde predmete ili ¢eli¢nu vunu.

5.4 - Ventil za dovod vode i filtar ventila za dovod

Redovito Cistite filtar ventila za dovod kako biste sprijecili zaceplienje dovoda vode
krutim tvarima kao sto je kamenac.

» Odspojite kabel napajanjaiiskljuc¢ite dovod vode.

e Odvrnite crijevo za dovod vode na straznjoj strani uredaja i na slavini.

» Ocistite filtre vodom i etkom.

¢ Umetnite filtar i postavite dovodno crijevo.
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5.5 - Dugo razdoblje nekoristenja

Ako je uredaj duze vrijeme neaktivan:

* izvucite elektri¢ni utikac;

¢ Isklju¢ite dovod vode;

 otvorite vratakako biste sprijecili stvaranje viage i neugodnih mirisa. Ostavite vrata
otvorena dok ne koristite uredaj.

Prije sliedece uporabe paZljivo provjerite kabel napajanja, dovod vode i odvodno

crijevo. Provjerite je li sve pravilno postavljenoiima li curenja.

5.6 - Filtar pumpe

Ocistite filtar jednom mjesecno i provjerite filtar pumpe ako uredaj:
* neisusuje vodu;

¢ nevrtise;

* stvaraneobi¢nu buku za vrijeme rada.

UPOZORENJE!
Opasnost od opeklina od parel Voda u filtru pumpe moze biti vrlo vrucal Provjerite je
li se voda ohladila prije svake radnje.

1. Pokrenite postupak s jednim centrifugiranjem kako biste osigurali da u bubnju
nema vode.

2. Isklju¢ite iiskopcajte uredaj (slika 5.6a).

3. Otvorite servisni poklopac (slika 5.6b). Mozete koristiti odvijac (5.6¢). Istovremeno,
izvucite servisni poklopac (5.6d) dok ga drzite ispod ruke.

4. Povucite deflektor prema dolje i stavite spremnik ispod deflektora (5.6e). Odvrnite

i uklonite filtar pumpe u smijeru suprotnom od kazaljke na satu (5.6f).

. Pazljivo odistite filtar pumpe, npr. teku¢om vodom.

. Pazljivo ga vratite

7. Zatvorite servisni poklopac.

o n
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A hOn alkalmazas letoltése KOSZONJUK, HOGY CASARTE TERMEKET VASAROLT.

Kérjuk, hogy a készulék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el
ezt az Utmutatot. Az utasitéasok fontos informaciokat tartal-
maznak, amelyek segitenek a lehetd legtdbbet kinozni a készu-

m— |ékbdl, és biztositjak a biztonsagos és medfeleld telepitést,
WAt \osznalatot és karbantartast.

1. Telepités

* Biztositson olyan helyet, amely lehetdvé tesziaz ajto teljes kinyitasat. Ne telepitse a szaritdgépet zarhatd ajto, toldajto
mogeé, vagy olyan zsanéros ajtd mogeé, amelynek a zsanérja a szaritdgép ajtajaval ellentétes oldalon talalhato, mivel ez
korlatozza a szaritdgép ajtajanak teljes kinyilasat.

Helyezze a készlleket jol szell6z&, szaraz helyre.

Soha ne telepitse a készuléket kultérre, nedves helyre, illetve olyan teruletre, amely hajlamos lehet a vizszivargasra,
példaul kagylo ala vagy koézelébe. Vizszivargas esetén szakitsa meg az aramellatast, és melldzve minden egyéb
beavatkozast, hagyja a gépet kiszaradni.

Akészuléket csak akkor telepitse vagy hasznalja, ha a hémérséklet meghaladja az 5 °C-ot.

Ne helyezze a készuléket kozvetlendl szényegre vagy fal, butor kdzelébe.

Ne tegye ki a készuléket fagynak, hének vagy kdzvetlen napsugarzasnak, illetve ne telepitse héforrasok (pl. tlizhelyek,
melegitdk) kozelébe.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapelldtas jellemzdéi megfelelnek az adattédblan szerepld elektromos jellemzéknek.
Ellenkezé esetben forduljon villanyszereléhéz.

Ne hasznaljon tdbbcsatlakozos adaptereket és hosszabbitd kabeleket.

Ugyelienarra, hogy ne karositsa az elektromos kabelt és a csatlakozddugaszt. Sértlés esetén ezeket cserélje vilanyszerelével.
A tapellatdshoz hasznaljon kulon foldelt aljzatot, amely a telepités utan kénnyen hozzaférheté marad. A készuléket
foldelnikell.

Bekapcsolégomb d)

Megjegyzés

1 Atermék be- vagy kikapcsolasahoz egyszerlien nyomja meg a bekapcsolégombot.
Amint a gomb érzékeli a pillanatnyi nyomoerdt, a gép bekapcsol vagy leall.

2 Ne kapcsolja be vagy ki a készuléket a bekapcsolégomb megérintésével. Ez a mivelet
nem kapcsolja be vagy ki a gépet.

3 Ne tartsalenyomva, illetve ne tartsa rajta az ujat a bekapcsoldgombon. Eléfordulhat,
hogy ez a mUvelet nem kapcsolja be vagy ki a gépet.

Erintéképernyé
1 Mosasi és szaritasimaod 3 Széritasimod 5 Taviranyitas
2 Mosasimod 4 Apolasimod
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2.1 - Programvalasztas és paraméterek

A csalad napiruhagondozasi szikségletei szerint a kdvetkezdk érhetdk el:

1 Mosasi és szaritadsi mdd: ebben az Uzemmddban tizennégy mosasi program koézUl vélaszthat.

2 Mosési méd: ebben az lzemmaodban tizenkilenc mosasi program kézul valaszthat.

3 Széritdsiméd: ebben az lzemmodban tizenhdrom mosasi program kdzul vélaszthat.

4 Apolasi méd: ebben az izemmaddban nyolc mosasi program kozul valaszthat.

Miutan megtalalta a kivant programot, a programkartyara kattintva elérheték a paramé-terek beallitédsai (mosasiid®, hém
érséklet, oblitésiidok, sebesség és egyéb), vagy a start gombra kattintva elindithatja a programot.

2.2 - Bedllitasok

1.Huzzale aképernyd tetején taldlhato

"ikont, éslépjen a bedllitasok képernydre.

L, , X Settings
2. Akovetkezé funkcidkat hasznélhatja:
x
@ Gyermekzér Child Lock Button Sound
A beéllitdsok képernydn a gyermekzar ikon bekapcsolasaval engedélyezhetia gyermekzar a
funkciot. A mosasi program elinditasa utan, ha nem torténik bevitel a képernydn, a gyer- [
mekzar egy perc utan automatikusan élesedik, és a képernydn megjelenik a gyermekzar Softener Normal
ikon. Engedélyezett gyermekzar funkcié mellett a program vagy a mosasi paraméterek
kijelzén torténd modositésara iranyuld barmilyen mivelet érvénytelen lesz. = WiFi

A program befejezése utan a készUlék automatikusan kikapcsolja a gyermekzarat.
Engedélyezett gyermekzar mellett tartsa ujjat hosszan a képernyén 3 masodpercig
a gyermekzar feloldasahoz. O Brightness =

Q X Gomb hang

Afunkcio bekapcsolasa esetén a készulék kikapcsoliaa gomb jelzéhangot, amikor a felhasz-
nélo Uzemelteti a gépet. Ha a Beallitasok képernyén a gomb jelz&hang ikon vilagit, ezzel
bekapcsolhatja anéma lzemeltetést. Erintse megismét a gomb jelzéhang bekapcsolasahoz.

¥x System Language English

N
.

Wi-Fi

@ Mosoészer

Kivalaszthatja az automata mosdszer koncentraciojat. Az opcionalis koncentracié ,normal” vagy ,koncentralt”. A koncent-
racio meghatarozasakor kivalaszthatja a csepp beéllitdsokat, négy fokozat koézul valaszthat: ,rendkivil alacsony”,
Lalacsony”, kdzepes"”, ,magas”. Amosdgép alapértelmezett beallitdsa ,Normal - kbzepes”. Abedllitas a hasznalatiigények
szerint médosithato.

5%3 Oblité

Kivalaszthatja az automata 6blité koncentraciojat. A koncentracio lehet normal vagy koncentralt. A mosogép alapértelmezett
bedllitdsa a,Normdl". Ezt a hasznalatiigényeknek megfeleléen mddosithatja.

jz.

A Rendszernyelv: valassza ki a kivant nyelvet.

O- Képernyé fényereje: a csiszka mozgataséaval bedllithatja a fényerd szintjét.

O Visszaallitas

2.3 - Funkciok

Késleltetés: A késleltetett inditads funkcio a mosasi folyamat befejezési idejének bedllitdsara szolgal. A bedllitds utan
megjelenik a mosas veégeig hatralévd idé. A felhasznalok igenyeik szerint allithatjak be a mosasi folyamat idétartamat:
az értékintervallum 0,5 éra, mig a maximalis optimalis tartomany 24 dra.

Beépitett lampa: A mosogép beépitett lampaja vilagit készenlétiallapotban, felfiggesztett dllapotban és ciklus befejezddott
allapotban is vilagit, és igy lathaték a mosogépben lévéd ruhak. Mikodés kdzben, ha a kijelzd kikapcsolt allapotban talalhato,
a kijelzd barmely pontjara koppintva bekapcsolhatja a képernyd vilagitasat, majd a beépitett ldmpa is bekapcsol.
A mosdgep képernydjének fellletétdl tavolra vagy kdzelre, amikor a mosogép radar modulja érzékel valakit, a képernyd
vilagitédsa automatikusan bekapcsol, majd a beépitett lampa is bekapcsol.
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Luxusapolas

Ez a termeék luxusapolasi funkcidval rendelkezik, amely csak az apolasi program keretében valaszthato ki.

Ezzel a funkcidéval megovhatja a taskakat. Ha ezt a funkciot kivanja hasznalni, kdvesse az aladbbilépéseket:

1. ElékeszUletek a gondozas eldtt: vegye ki a személyes targyakat a taskabol, kilondsen a kozmetikumokat, ékszereket,
élelmiszereket, parfumoket, dngyujtokat és egyéb gyulékony anyagokat a sérllések és a veszélyek elkerulése
érdekében.

2. Vegyekiazdpolasitartozékot a kiegészitdk kdzul, nyissakia kiegészitét, és fektesse laposan a dobban [évé vizlepergetd
levélre, majd fektesse egyenesen a bértaskat a tamaszra, és kezdje el a luxusapolasi eljarast.

3. Ajobb apolasi eredmények elérése javasoljuk a kdvetkezd apolasi ajanlasok figyelembe vételét:

* Kezelés elétt hasznaljon specidlis apoldszert a bértaska anyaganak a teljes hidratalasahoz.
e Tarolas elétt helyezze a taskat egy puha textil taroldzacskoba.

Ultra Fresh

1. Atermék egyes mosasi eljarasaiultra friss funkcioval rendelkeznek mosas utan. A funkci¢ engedélyezése esetén amosasi
folyamat végén a készulék automatikusan ultra friss Gzemmodba kapcsol, alapértelmezett maximum 12 éras idétar-
tammal. Az ultra friss funkcio a dob belsejében és kivulis szelléztet, hatékonyan eltdvolitja a szagokat, biztositja a friss
levegdt a dobban, illetve megakadalyozza a penészképzdédést. Az ultra friss funkcio be- és kikapcsolhato a program-
paraméterek képernyén.

2. Haugy dont, hogy kiveszi a ruhakat, amosdgép kinyitasa utan a kezeldfellleten a , Folytatja a paramentesitést?" kérdés
jelenik meg. Folytatas esetén (Kérjuk, vegye le a ruhait és csukja be az ajtét, mielétt a Folytatas gombra kattint),
ez az lzemmod kezdetét veszi és 3 oran at tart, a szellézési ablak mikodési ideje pedig megjelenik a kezeldfeltleten.
Ha a Befejezés lehetdséget valasztja, a programvalaszto képernyd jelenik meg.

Vasalassegité

1. Avasalassegité funkcio forrd apolast takar, amelyet 8-15 percig kell alkalmaznia ruhdk mosésa utan, és amely bizonyos
mértékig mentesiti a gylrédésektdl, illetve puhava teszia ruhadarabokat. A funkcio bekapcsolasa a program parameéter
kezeldfeluletén be- és kikapcsolhato.

2. Haszndlat el&tt kérjuk, ellendrizze a runadpolasi cimkét. A ruhanemuinek szaritdgépben szarithatonak és vasalhatonak
kelllennie.

3. A ruhdkra gyakorolt végsé mosasi hatés flgg a ruhak anyagatol, a kezdeti allapottdl, a mosasba helyezett ruhdk és
mososzer mennyiségétdl stb., és a tényleges apolasihatdsban bizonyos kulénbségek jelentkezhetnek.

4. Javasoljuk, hogy a vasalassegitd funkcid kivéalasztasakor a jobb eredmény elérése érdekében a ruha tipusanak megfe-
leléen hasznaljon megfelel® mennyiségl oblitét, és csokkentse az egyszerimosaskor beadagolt ruhak mennyiségét.

5. Kérjuk, figyelien a sétét ruhakra, amelyek konnyen fakulnak és festenek.

6. Amosogépbe ne mosson régi, szal nélkuli, sérult runakat.

7. Avasalassegitd eljaras befejezése utan, kérjuk, idében vegye ki a ruhakat, hogy elkerlilje az Ujabb gytirédéseket, amelyeket
aruhdk egymasra halmozddasa okozhat.

Dobapolas

A dobépolasi funkcio a mosdgép belsé és kilsé dobjainak tisztitédsara szolgal tisztitdszer hozzaadasa nélkul. Ha tartaly -

/dobtisztitoszert hasznal, kérjuk, mosogép dobhoz megfeleld specidlis tisztitdszert valasszon, és ne tegyen bele ruhat.

A funkcid hasznalatdhoz vélassza ki a dobapolasi programot a mosdmodulban.

Foltok és tovabbi funkciok

A folteltavolitds és a tovabbi funkciok csak bizonyos programokban érhetdk el. Ha az éjszakai mosas funkciot valasztja,

amosas befejeztével a rundk felhalmozddasa okozta gyliréddések elkerllése érdekében a gép automatikusan razas allapotba

lép, és aleghosszabb idé 12 ora. A programot ledllithatja manualisan, vagy megvarhatja a program automatikus leallasat
arazas befejezése utan, sajatigényei szerint.
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2.4 - Alkalmazasparositasi folyamat

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
a App Personal profle = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
c o : L] .o
ol o "1
e <t @ || == |2
bl Wi-Fi:- App hOn Q
Name
- Password \ V
- !
Cc D E F

Az Alkalmazas hasznalatdhoz 2,4 GHz-es Wi-Fihédl6zat (802.11b/g/n) sziikséges; az 5 GHz-es és a nyilvanos haldzatok n
em tdmogatottak. Az Alkalmazas kompatibilis Android, iOS és Huawei okostelefonokkal és tablagépekkel. Gyézddjon
meg arrol, hogy a készuléeket eréds Wi-Filefedettségl terlleten helyezte el.

A hOn alkalmazast letoltheti a készulék kijelzéjén megjelend QR-kod beolvasasaval, vagy okostelefonja Alkalmazas
aruhazabol a go.haier-europe.com/download-app webcimen.

Aregisztracio csak az elsd hasznalatkor vagy a fidk torlése esetén szikséges.

A készUlék parositdsahoz: gy$zédjon meg arrél, hogy okostelefonja ugyanahhoz a 2,4 GHz-es Wi-Fihaldzathoz
csatlakozik. Nyissa meg a hOn alkalmazast, jelentkezzen be, koppintson a ,KészUlék hozzaadasa" elemre, és kdvesse az
utasitasokat.

N
Atévirdnyité aktivalasdhoz : kapcsolja be a keszUléket, csukja be az ajtot, és réviden nyomjamega HEUSIMA gombot. A
tavirdnyito futd ciklus kdzben is aktivalhato. Az aktivalas utan akar 24 oran at kiuldhet parancsokat az Alkalmazasbol.

Ataviranyito kikapcsolasahoz : nyomja meg réviden a [JElElE gombot, akar egy ciklus alatt, akar akkor, amikor nincs
folyamatban lévé ciklus. Ha egy ciklus fut, az Alkalmazas tovabbra is kijelzi az allapotat, de a parancsok (pl. ledllitas/sztnet )
le lesznek tiltva.

A Wi-Fi-bedllitasok visszaallitdsdhoz: Iépjen a készilék beallitdsok menUjébe, keresse meg a Wi-Firészt, és valassza a
Hitelesitd adatok visszaallitdsa" lehetéséget. Csak akkor erésitse meg, ha eladni tervezi a készuléket. Az ujboli
parositashoz tavolitsa el a készuléket az Alkalmazasbol, és ismételje meg a beallitast.
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3. Program adatok

3.1 - Mosasi program adatok

Mosasi mod
Sz. Program Ajanlott runazat Ervényes Maximalis
vagy sem kapacitas (kg)
1 Eco 40-60 Energiatakarékos program pamut ruhakhoz. v 18
5 Srmart Al Mosggepben njoshato pamut és lenvaszon, mUszal stb. v 18
mosasra szolgal.
3 Pamut Mosodgepben moshatd pamut és lenvaszon stb. mosasara szolgal. v 18
4 Pamut 20°C M‘osyogfepbenymloshato pamut éslenvaszon stb. 20 °C-on v 5
toérténd mosasara szolgal
5 Gyapju Gépben moshato gyapjuruhdzat mosasara szolgal. v 3
6 Szintetikus Gépben moshatd miszalas ruhanemik moséasara szolgal v 10
7 Ing Gépben moshato ingek mosasara szolgal. v 7
8 Vegyes Mosggepben moshato pamut és lenvaszon, mlszal stb. vegyes v 18
mosasra szolgal.
9 Sportfelszerelések |Gépben moshatd sportruhazat mosasara szolgal. v 4
10 Kényes Gépben moshato kénnyl és finom ruhazat mosasara szolgal. v 3
11 Anti-allergén Ku\onlgges .osszletetélu, embeAreknek s;gnt r'uhazaf me\ymgsasara v 5
szolgal, ami segit csdkkenteni az allergias tényezok hatasat.
12 Gyors 15' Mosogzj:‘pben mo,shat.o.. nem tu\sa/gc/ssan szerjnyezett pamut v 5
és lenvaszon ruhazati cikkek mosasara szolgal.
13 Gyors 39' Moségépben moyshat'('),v nem tt’,l\sa"ggsan szenlnyezett pamut v 5
és lenvaszon ruhazati cikkek mosésara szolgal.
14 Babaruhak Gépben moshato gyerekruhazat mosasara szolgal. v 7
15 Farmer Gépben moshato farmernadrégok stb. mosaséra szolgal. v 5
16 Paplan Gépben moshato paplanok mosasara szolgal. v 5
17 Centrifuga Csak centrifugalas gépben moshato ruhdk szamara. v 18
18 Dob tisztitas A mosoggp dot?Ja.hak a t\§zt|tasara szoﬂ\ga\l, ruhazati cikkek v 0
behelyezése nélkul. Mosdszer nem szikséges.
19 XXL toltet Gépben moshato nagy ruhazati cikkek mosasara szolgal. v 7
Megjegyzés

* A gyorsmoséas programban feltintetett idé nem tartalmazza a ruhédk elosztasanak az idejét a centrifugélds soran.
Gyorsmosas esetén ne hasznaljon tul sok mosdszert, mosdszert és 6blitét, igy elkerllve a hab megmaradasat

aruhanemun.

* Amosogep mikodése kdzben, ha a kijelzét nagyfeszuiltségl sztatikus elektromossag befolyasolja, a kijelzd automatikusan
Ujraindulhat, és folytathatja az Ujrainditas el&tti programot anélkul, hogy ez befolydsolna a normal mosasi folyamatot.

* Aprogram befejezése utan torolje le a foltokat és a habot az ablakszigetelés korll egy nedves torlékenddvel, hogy az
ablakszigetelés tiszta maradjon.

* Akisebb ruhadarabok konnyen odaragadhatnak a falhoz centrifugalast kdvetden, ne felejtse ezeket a dobban, amikor
kinyitja az ajtot a runanemuk eltavolitdsahoz.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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3.2 - Szaritasi program adatok

Az eljarasok hatékonysaga kulonbozé
modokban
Mosasi es Széritasi mad
Sz. Program Ajanlott ruhazat szaritasi mod
. Maximalis | - Maximalis
Ervényes .. | Ervényes o
vaqy sem kapacitas vaay sem kapacitas
& (kg) & (k)
Mosas és . . . v
X x
1 saritas Energiahatékony ciklus. 11
5 Srmart Al Gépben mqshgto pe%rr'wat es Ienvas;on, muszal v 11 v 11
stb. mosasara és szaritasara szolgal.
3 Parmut Gepb‘eh mc])shatloy ;)lamut és Ierlwvaszon stb. v 11 v 11
mosasara és szaritasara szolgal.
4 Gyapjd (VSepb/er’] mgshato gy/apjuruhazat mosasara v > v >
és széritasara szolgal.
5 Szintetikus erbgp mgshato njusza\as ruhanem( mosasara v 3 v 3
és szaritasara szolgal.
6 Ing Gepbgn moshatd ingek mosasara és szaritasara v 6 v 6
szolgal.
7 Sportyfe\ erbgh mgshato Sportruhazat mosasara v 3 v 3
szerelések |ésszaritasara szolgal.
8 Kényes Gepper] mc/)shat,o’ k/on/nyu és ﬁr}\om ruhazat v 3 v 3
mosasara és szaritasara szolgal.
- hatc o lenve “miszal
9 Gyors 59° Gépben mos| gtc? pamut e§ Verywvgszon mlusza v 3 x x
stb. gyorsmosasara és -szaritasara szolgal.
10 Babaruhak 'Gepb'erlw mqshato g}{erekruhazat mosasara v 6 v 6
és szaritasara szolgal.
Kuldnleges dsszetétell, embereknek szant
11 Anti-allergén |ruhdzat mélymosasara szolgal, ami segit v 5 x x
csokkenteni az allergias tényez&dk hatasat.
12 Paplan Gelp'b('en'moshatol paplanok mosasara és v 3 v 3
szaritasara szolgal.
13 WXL tSltet Gepb}er]] mgshatloy nlagy ruhaza‘t\ cikkek v 6 v 6
mosasara és szaritasara szolgal.
14 | Oblites+Szaritas | 0369epben moshato runak ebitése, v 11 x x
centrifugalasa és szaritasa.
15 Torilkézd Gep!?erj moshatlo torulkozok, furddlepeddk stb. x x v 3
mosasara szolgal.
16 Gyors 40" Ge’ﬂpb(len moshato pa'r‘rlwu't (%S Ienvés;on, x v 1
mUszal stb. gyorsszaritasara szolgal
17 | Szaritorekesz |Alkalmas légszaritast igenyld ruhakhoz. X x v egyedi
Megjegyzés

e Aruhak szaritasi vagy mosasiideje automatikusan modosul a kdvetkezd tényezék alapjan:
a. Ruhazat tipusa
b. Ruhazat mennyisége
c. Szaritasi fok
d. Kérnyezetihémeérséklet

* Mosas vagy szaritas elétt gondosan ellendrizze a ruhakon talalhatd utasitasokat, és valassza ki a megfeleld szaritasi
modot és eljarast. Ne lépje tul a programban megengedett maximalis ruhamennyiséget.

* A tollruhdk vizallé bevonattal rendelkeznek, a vizgdz elparolgasa nehézkes, és nem szarithatdék automatikusan.
Javasoljuk, hogy adott ideig tarto adott mértéku szaritas utan forditsa kia pehelykabat belsejét és kilsejét (beleértve az
ujjakatis), és folytassa a szaritast még egy ideig.
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Megjegyzés (folytatas)

» Nagy darabok (lepedék, huzatok) szaritasakor a nagy toltet miatt eléfordulhat csomdsodas, 6sszetekeredés vagy helyi
szaradas, ez normalis jelenség. Javasoljuk, hogy szaritaskor a toltetet oszlassa szét a lehetd legjobban, és a jobb
eredmények elérése érdekében egészitse ki a szaritast rendszeres szaritasi kezelésekkel.

» Tollkabat szaritasakor bizonyosodjon meg arrol, hogy tollkabat teliesen megszaradt. Javasoljuk, hogy a tollkabat
belsejét forditsa ki a teljes szaradas érdekében. Szaritas utan, ha a toll helyi 6sszedllasat tapasztalja, kézzel nyomja
Ossze és szedje szét a tollcsomot, majd vélassza a tollapold programot a puhasag eléréséhez.

» Az apro ruhadarabok hajlamosak centrifugalas utéan a falhoz tapadni. Kis ruhadarabok széritdsakor, ha a runak a falhoz
tapadnak, kérjuk, idében razza meg a ruhékat a kivant szaritasi hatas elérése érdekében.

* Ameleganyagok nedvesebbnek érzédnek, mint a szobah&émérsékletl cikkek, ezért ne szaritsa tul a ruhanemuUket.

* Avastagsagban és szinben nagy eltéréseket mutatd runakat lehetdség szerint kulon kell szaritani vagy mosni a kiméletes
apolas érdekében.

3.3 - Textilapolasi program adatok

Sz. Program Ajanlott ruhazat Apo\a’sijavaslat
] Gyapji Alka\m?s por-, ;zage\téyplwtlalsra, bolyhosodéas
megeldzésére és gyapjujavitasra.
5 n Gylrédések eltavolitasara, szageltavolitasra, valamint 1. Aruhakat természetes,
9 pamut- és kevertszalas ingek allapotjavitasara szolgal. rugalmas allapotban
3 Ot Poreltavolitasra, atkak eltavolitasara, valamint gyapju- tartja.
ony 2. Felnéttruhazat esetén

es kevertszalas oltonyok allapotjavitasara szolgal.

egyéniapolas ajanlott.

GyUrédések eltavolitdsara, szageltavolitasra, valamint
3. Babaruha esetén

4 Sportfelszerelések sportruhazat allapotjavitadsara szolgal.

P , rédésck oltavolitass amint sol hazat javasoljuk egyszerre

5 Kenyes : Hov e: gyytuyro/ ésel ;e ,TVO itasara, valamint selyemruhaza legfeliebb 5 darab
alapoyavitasara szolgal babaruha apolasat.

6 Babaruhak Bolyhosodas mindennapos megelézesere, atkak eltavolita- |4, Ne tegyen be tulvastag
sara és pamut babaruhak allapotjavitédsara szolgal. vagy tulméretes

7 Panlan Paplanok esetében por és atkak eltavolitasara, bolyhosodas anyagokat, kulonésen

P megeldzésére és allapotjavitasra szolgal. selyem anyagokat.

3 YXL toltet Alka\m?s qu esy atkak eltavglltaksakra, bol\yhosc?dalsy ]

megeldzésére és nagy ruhazati cikkek allapotjavitasara.
Megjegyzés

» Afentiek csaktajékoztatd jellegliek, atermék fejlesztése ésiteracidja miatt az apolasiidé frisstlhet, kérjuk, tajekozodjon
atényleges termék alapjan, és kérjuk, gyéz6djon meg arrol, hogy a megfelel® dpolds érdekében a rundzat anyaganak és
mosasi cimkeéjének megfeleld eljarast valasztja.

* Néhany apolasi eljaras permetezé funkcioval rendelkezik, amely hasznalhatd gylrédésmentesitésre és friss szagok
eltavolitasara.

e Aruhazat apolasa szaraz ruhazat esetében lehetséges, nedves vagy beaztatott ruhdzat esetén, kérjuk, apolas elétt
szaritsa meg aruhanemdt. Nedves ruhazat dpolasa esetén fennall a zsugorodas és az alakvaltozas veszélye.

* Aruhadpolasieljaras elétt javasoljuk, huzza fel a cipzart, és forditsa a bélést kifelé.

» Kerjuk, aruhaapolasi eljaras elétt ellendrizze a ruhazaton talalhato diszitéelemeket, foltokat és egyéb diszeket. Sérulés
észlelése esetén ne inditsa el a ruhaapolasi eljarast.

* Az értékes ruhanemuk, igy példaul a nercbér, nemigeényelnek gyakori dpolast.

¢ Himzett selyemruha, brokat, selyemkabat vagy -szoknya esetén javasoljuk a ruhanemu puha anyagba csomagolasa.

* Ha ruhazat felUletén diszes csatok, fémdiszek, mlanyag szogek és egyéb diszek talalhatok, azokat hasznalat elétt
megfeleléen be kell csomagolni a dobfal kdrosodasanak megelézése érdekében.

» Ontapados béléssel, diszekkel (PU diszités, gyémantok, csatok, fémdiszek, lemezek, medalok stb.), éntapados
anyagokkal és minéségi fémekkel rendelkezd ruhazat esetén alaposan fontolja meg, hogy a ruhanemd alkalmas vagy
sem az apolasra. Ha nem biztos a dontésében, kérjuk, forduljon szakemberhez.

* Neéhany ruhadarab apolas utan kissé nedvesnek érzédhet, ezért kérjik, teritse kiezeket, és hagyja egy ideig szaradni.

* Néhany apolasi eljarés sordn a permetezds apoléds soran eléfordulhat, hogy néhany vizcsepp csépdg az ablakrol,
ez normalis jelenség.

« Apolaskor javasoljuk a taska feltoltését valamilyen toltettel, igy hatékonyabb apolasi hatas biztosithato.
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* Csatlakoztassa a mosogépet egy tapegységhez és vizcsatlakozashoz (lasd a telepitési fejezetet a felhasznaloi
Utmutatoban).

* Készitse el aruhanemtit: Valogassa szét a ruhakat az anyagnak (pamut, szintetikus, gyapju vagy selyem stb.) és szennye-
zettségi foknak megfeleléen. Ellendrizze a ruhajén lévé cimkéket. Valassza szét a fehér ruhakat a szinesektdl. Uritse ki
a zsebeket a targyakrol, példaul kulcsokrol, érmekrél stb., és tavolitsa el a keményebb disztargyakat.

* Tegye be a ruhanemUt darabonként, hogy elkerilje a tulterhelést (ellendrizze a kilonbdzé maximalis terhelhetdséget
aprogram szerint). Ovatosan csukja be az ajtot. Figyelien arra, hogy nem csip be egyetlen ruhadarabot sem.

e Valassza kia mososzert és az oblitét (ha szUkséges), és dntse a fiok megfeleld rekeszeibe. Csukja be a fiokot.

4.1 - Mososzer hozzaadasa

1. CsUsztassa kia mosdszeres fiokot.

2. Tegye a szUkséges vegyszereket a megfeleld rekeszekbe.

3. Ovatosan nyomja vissza a fidkot.

A kulonbdzd hdmérsékleteknek megfeleld mosodszertipusok Ugyében tekintse at
amososzer utasitasat.

Amikor a ciklus befejezédott, az  VEGE" felirat jelenik meg a kijelzén, majd a késziilék
automatikusan kikapcsol. A leheté leghamarabb tavolitsa el a ruhanemdt, hogy
megakadalyozza a gylrédések, a kellemetlen szagok és a baktériumok elszaporodasat.
Az adagolofidkkal és az automatikus mososzer-adagold rendszerrel kapcsolatos
részletes informaciokért, kérjuk, olvassa el a hasznalati itmutatot.

5.1 - A gép altalanos tisztitasa 5.1
e Tisztitas és karbantartas elétt huizza ki a készuléket a konnektorbol. a

* Hasznéljon szappanos folyadékba méartott puha térlékendét a géphaz és a gumi-
alkatrészek tisztitasahoz.
* Ne hasznaljon szerves vegyszereket vagy korroziv oldoszereket.

5.2 - Amosdszeres fiok tisztitasa

Mindig Ugyelien arra, hogy a fiok mentes legyen a mososzer maradvanyoktol.
Rendszeresen tisztitsa meg a fiokot:

* Huzzakia fiokot Utkdzésig.

* Nyomja meg a kiolddbgombot, és tavolitsa el a fiokot.

« Oblitse kiafidkot vizzel, amigtisztanem lesz, és helyezze vissza a fiokot a készulékbe.

5.3 - Adob tisztitasa

o Kulondsen fém alkatrészeket, példaul a tlket, érméket stb. tavolitsa el a dobbal,
mert ezek rozsdafoltokat és kdrosodast okoznak.

* Arozsdafoltok eltdvolitdsahoz hasznaljon kidrmentes tisztitdszert. Tartsa be a tiszti-
tdszer gyartdjanak figyelmeztetéseit.

e Atisztitashoz ne hasznaljon kemény targyakat vagy acélgyapotot.

5.4 - Vizbemeneti szelep és bemeneti szelep sziiréje

Avizellatas szildrd anyagok, példaul mész altali elzarodasanak megelézése érdekében
rendszeresen tisztitsa meg a bemeneti szelep szUréjét.

* Huzzakia tapkabelt, és zarja el a vizellatast.

* Csavarja le abemeneti tomldt a készulék hatuljardl es a csaprol.

« Oblitse 4t a sz(iréket vizzel és kefével.

* Helyezze be aszUrét, és szerelje be a bemeneti tomlét.

120



5.5 - Hosszu hasznalaton kiviili idészak

Ha a készulék hosszabb ideig hasznalaton kivil marad:

* huzzakiaz elektromos dugaszt;

* kapcsolja kia vizellatast;

* nyissa ki az ajtot, hogy megakadalyozza a nedvesség és a kellemetlen szagok
kialakulasat. Hasznalaton kivul hagyja az ajtot nyitva.

A kdvetkezd hasznalat eldtt gondosan ellendrizze a tapkabelt, a vizbemenetet

és az elvezetdtomldt. Gyézédjon megarrdl, hogy minden megfeleléenvantelepitve,

és nincs szivargas.

5.6 - Szivattyusziiré

Havonta egyszer tisztitsa meg a szlrét, és ellendrizze a szivattylszirdt, ha példaul
a készulék:

* nemengedileavizet;

* nem centrifugal;

* Uzemelése kdzben szokatlan zajt tapasztal.

FIGYELMEZTETES!
Forrazas veszélyel A szivattyuban Iévé viz nagyon forrd lehet! Barmilyen mdvelet
elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a viz lehdlt.

1. Futtasson le egy 6nallo centrifugalasi ciklust a viz leeresztéséhez, és gyéz&djon
meg arrol, hogy nincs viz a dobban.

2. Kapcsolja ki és huizza ki a gépet (5.6a).

3. Nyissa fel a szervizfedelet (5.6b). Ehhez hasznalhat egy csavarhuzét (5.6¢).
Ezzel egyidébenragadja mega szervizfedelet keze alatt, majd hlizza kia szervizfe-
delet (5.6d).

4. Huzzalefelé aterelSt, majd tegye a tartalyt a terelé ala (5.6e). Az dramutatd jarasaval
ellentétes iranyba csavarassal tavolitsa el a szivattyuszirét (5.6f).

5. Ovatosan tisztitsa meg a szivattyUszUrét, pl. vizsugar alatt.

6. Szerelje vissza kell¢ figyelemmel

7. Tegye vissza a szervizfedelet.

b ) fY]

5.6e

5.6f







BEDANKT VOORHET KOPEN VAN
EEN CASARTE-PRODUCT

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat
gebruikt. De instructies bevatten belangrijke informatie die u helpt
het beste uit het apparaat te halen en installatie, gebruik en

G\ EXPLORE T ON onderhoud op een veilige en juiste manier te garanderen.
** AppGallery

Installatie

e Zorg voor een locatie waar de deur volledig geopend kan worden. Installeer de wasdroger niet achter een afsluitbare
deur, een schuifdeur of een deur met scharnieren aan de andere kant van de wasdrogerdeur, omdat dit de volledige
opening van de wasdrogerdeur beperkt.

* Installeer het apparaat op een goed geventileerde, droge plaats.

¢ Installeer het apparaat nooit buiten op een vochtige plaats of in een ruimte waar water kan lekken, zoals onder of bij een
gootsteen. In geval van een waterlek moet u de stroomtoevoer onderbreken en het apparaat op natuurlijke wijze laten
drogen.

¢ Installeer of gebruik het apparaat alleen waar de temperatuur hoger is dan 5°C.

* Plaats het apparaat niet rechtstreeks op een tapijt of dicht bij een muur of meubels.

¢ Stel het apparaat niet bloot aan vorst, hitte of direct zonlicht en zet het niet in de buurt van warmtebronnen (zoals
kachels, verwarmingstoestellen).

« Controleer of de elektrische informatie op het typeplaatje overeenkomt met de voeding. Als dit niet het geval is, neem
dan contact op met een elektricien.

* Gebruik geen adapters met meerdere stekkers en verlengkabels.

e Zorgervoor dat de elektrische kabel en de stekker niet beschadigd raken. Laat ze bij beschadiging vervangen door een
elektricien.

¢ Gebruik voor de stroomvoorziening een apart geaard stopcontact dat gemakkelijk toegankelijk is na de installatie.
Het apparaat moet geaard zijn.

Aan/uitknop d)

Opmerking

1 Druk op de aan/uit-toets om dit product in of uit te schakelen. Zodra de toets de on
middellijke drukkracht detecteert, zal de machine starten of uitschakelen.

2 Schakel het apparaat niet in of uit door op de aan/uit-toets te drukken. Het apparaat
wordt hierdoor niet in- of uitgeschakeld.

3 Druk niet te lang op de aan/uit-toets. Hierdoor wordt het apparaat mogelijk niet in- of
uitgeschakeld.

Aanraakscherm

1 Was-endroogmodus 3 Droogmodus 5 Bediening op afstand
2 Wasmodus 4 Verzorgingsmodus




2.1 - Programmaselectie en parameters

Bij de dagelijkse kledingverzorging van het gezin zijn er:

1 Was- endroogmodus: er zijn veertien wasprogramma's in deze modus.

2 Wasmodus: er zijn negentien wasprogramma's in deze modus.

3 Droogmodus: er zijn dertien wasprogramma's in deze modus.

4 Verzorgingsmodus: in deze modus zijn er acht wasprogramma's.

Nadat je het gewenste programma hebt gevonden, kun je op de programmakaart klikken om de parameters in te
stellen (wastijd, temperatuur, spoeltijden, snelheid en meer) of op de startknop klikken om het programma te starten.

2.2 - Instellingen

1.Breng het pictogram " "bovenaan het scherm omlaag om het instellingenscherm
te openen. Settings

2. Je kunt de volgende functies gebruiken: ]

@ child Lock Button Sound
Kinderslot

Schakel op hetinstellingenscherm het pictogram voor het kinderslot in om de kinderslot- £y Detergent  Concentrated Medium
functie in te schakelen. Nadat het wasprogramma is gestart en het scherm niet wordt
bediend, wordt de kinderslot na één minuut automatisch geactiveerd en verschijnt het
kinderslotpictogram op het display. Nadat de kinderslotfunctie is ingeschakeld, is elke
handeling om het programma of de wasparameters op het displayscherm te wijzigen
ongeldig. ¥ System Language English
Na afloop van het programma wordt het kinderslot automatisch uitgeschakeld. Druk in de
kinderslotstatus gedurende 3 seconden op een willekeurige positie op het scherm om
het kinderslot uit te schakelen.

Normal

O Brightness —_—

Q Reset

Q X Knoppengeluid

Nadat deze functie is ingeschakeld, wordt het knopgeluid uitgeschakeld wanneer de
gebruiker de machine bedient. Activeer het knopgeluidspictogram in het scherm 'Instellingen’
om het geluid te dempen. Raak nogmaals aan om het knopgeluid in te schakelen.

N
= wifi

@ Wasmiddel

Je kunt zelf de concentratie van het automatische wasmiddel kiezen. De optionele concentratie is "normaal" of
"geconcentreerd". Wanneer de concentratie is bepaald, kun je de vier doseringsinstellingen selecteren, respectievelijk
"extreem laag", "laag". "gemiddeld", "hoog" De standaardinstelling van de wasmachine is "Normaal - gemiddeld".
De instelling kan worden aangepast aan de gebruiksbehoeften.

@ Wasverzachter
Je kunt de concentratie van de automatische wasverzachter selecteren. De concentratie kan normaal of geconcentreerd
zijn. De standaardinstelling voor de wasmachine is "Normaal". Deze kan worden aangepast aan de gebruiksbehoeften.

YA Systeemtaal: selecteer de gewenste taal.

.@. Schermhelderheid: verplaats de schuifregelaar om het helderheidsniveau aan te passen.

O Resetten

2.3 - Functies

Uitstel: De uitstelfunctie wordt gebruikt om de eindtijd van de wasprocedure in te stellen. Na de instelling zie je hoeveel
tijd er nog resteert tot het einde van het wassen. Gebruikers kunnen instellen hoe lang de wasprocedure moet duren,
afhankelijk van hun behoeften - de stapgrootte is 0,5 uur en het maximale bereik is 24 uur.

Binnenverlichting: De binnenverlichting van de wasmachine blijft ingeschakeld in de standby-, pauze- en eindstatus,
zodat de kleding in de trommel zichtbaar blijft. Tijdens het gebruik, als het display is uitgeschakeld, kun je op een
willekeurige plek op het scherm tikken om het te activeren. Tegelijkertijd gaat ook de binnenverlichting aan. Wanneer
iemand vanuit de verte tot vlak voor het wasmachinescherm nadert, detecteert de radarmodule van de wasmachine het,
waarna het scherm automatisch oplicht en de binnenverlichting aan gaat.
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Luxe verzorging

Dit product heeft een luxe verzorgingsfunctie, die alleen kan worden geselecteerd onder het verzorgingsprogramma.

Deze functie is geschikt voor de verzorging van tassen. Volg de volgende stappen als je deze functie wilt gebruiken:

1. Voorzorgbijde verzorging: haal persoonlijke spullen uit de tas, vooral cosmetica, sieraden, voedsel, parfum, aanstekers
en andere brandbare voorwerpen, om schade of gevaar te voorkomen.

2. Haal de verzorgingssteun uit de bevestiging, open de steun en leg deze plat op de bodem van de trommel. Plaats
vervolgens de leren tas voorzichtig op de steun en start de luxe verzorgingsprocedure.

3. Om betere zorgresultaten te bereiken, zijn de zorgaanbevelingen als volgt:

* Gebruik een speciaal verzorgingsmiddel om de leren tas volledig te hydrateren voor de behandeling.
* Doe de tasin een zachte stoffen opbergtas voordat je begint met de verzorging.

Ultra Fresh

1. Sommige wasprocedures van dit product beschikken over de Ultra Fresh-functie voor na het wassen. Als deze functie
isingeschakeld, gaat het product aan het einde van het wasproces automatisch over in de Ultra Fresh-modus met een
standaard maximale duur van 12 uur. De Ultra Fresh-functie zorgt voor ventilatie binnen en buiten de trommel,
verwiidert effectief geuren, zorgt voor frisse lucht in de trommel en voorkomt schimmelvorming. De Ultra Fresh-
functie wordt in- of uitgeschakeld op het scherm met programmaparameters.

2. Als je ervoor kiest om kleding eruit te halen, verschijnt na het openen van de wasmachinedeur de melding: "Wil je
doorgaan met ontvochtigen?". Als je op 'Doorgaan’ klikt (verwijder eerst je wasgoed en sluit de deur), wordt de modus
gestart enduurt deze 3 uur. De resterende tijd van de luchtverversing wordt op het display weergegeven. Als je Be&indigen
selecteert, keert u terug naar het programmaselectiescherm.

Strijkhulp

1. Iron Aidis een warme nabehandeling van 8-15 minuten na het wassen van kleding, die voor een zekere kreukvermindering
en zachtheid zorgt. Kan worden aangezet of uitgeschakeld in de programmaparameterinterface.

2. Controleer voor gebruik het waslabel. Het moet in de droogtrommel kunnen drogen en gestreken kunnen worden.

3. Het uiteindelijke wasresultaatis afhankelijk van factoren zoals het materiaal van de kleding, de beginsituatie, de hoeveel-
heid kleding en het gebruikte wasmiddel. Hierdoor kan het daadwerkelijke reinigingseffect verschillen.

4. Het is aan te raden om bij het kiezen van de functie Iron Aid, afhankelijk van het soort kleding, de juiste hoeveelheid
wasverzachter te gebruiken en de hoeveelheid wasgoed per keer te verminderen, zodat je betere verzorgings-
resultaten krijgt.

5. Zorg goed voor donkere kleding die gemakkelijk vervaagt en snel viekken oplopen.

. Was geen oude, kleding waarvan de naden loszitten of beschadigde kleding in de wasmachine.

7. Haal na afloop van de Iron Aid-cyclus de kleding op tijd uit de wasmachine om nieuwe kreukels door ophoping te
voorkomen.

Trommelonderhoud

De trommelonderhoudsfunctie wordt gebruikt om zowel de binnen- als buitentrommel van de wasmachine te reinigen,

zonder dat er een reinigingsmiddel nodig is. Als je een trommelreinigingsmiddel gebruikt, kies dan een speciaal

reinigingsmiddel dat geschikt is voor trommelwasmachines, en doe geen kleding in de trommel tijdens de reiniging.

Om deze functie te gebruiken, selecteert u het trommelverzorgingsprogramma in de wasmodule.

Vlekken en extra

Vlekken- en extra functies zijn alleen beschikbaar in sommige programma's. Als je kiest voor de nachtwasfunctie,

om kreukente voorkomen die worden veroorzaakt door de ophoping van kleding na het wassen, gaat het apparaat automatisch

in de schudstand en is de maximale tijd 12 uur. Je kunt het programma handmatig stoppen of automatisch afsluiten na
afloop van de schudfase, afhankelijk van je behoeften.

()]
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2.4 - Koppelingsproces app

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
@ =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
c o : L] .o
ol oRm. | [
witome Wi-Fii- App hON
Name
. - Password \ V
- !
A B Cc D E F

Om de app te gebruiken is een 2,4 GHz Wi-Fi-netwerk (802.11b/g/n) vereist; 5 GHz en openbare netwerken worden niet o
ndersteund. De app is compatibel met Android-, iOS- en Huawei-smartphones en -tablets. Zorg ervoor dat het appara at i
n een gebied staat met een sterk Wi-Fi-bereik.

Je kunt de hOn-app downloaden door de QR-code op het display van het apparaat te scannen of via de App store van je s
martphone op go.haier-europe.com/download-app.

Registratie is alleen vereist bij het eerste gebruik of als de account is verwijderd.

Om het apparaat te koppelen: zorg ervoor dat je smartphone verbonden is met hetzelfde 2,4 GHz Wi-Fi-netwerk. Open d
ehOn-app, login, tik op"Apparaat toevoegen" en volg de instructies.

Om de afstandsbediening te activeren: zet het apparaat aan, sluit de deur en druk kort op de knop K24l . Bediening
op afstand kan ook worden geactiveerd tijdens een lopende cyclus. Je kunt tot 24 uur na activering commando' s
versturen vanuit de App.

B
Om bediening op afstand uit te schakelen: druk kort op de knop [E¥elld . tijdens een cyclus of wanneer er geen cyclus
bezigis. Als een cyclus loopt, blijft de App de status weergeven, maar zullen commando' s (zoals stoppen/pauzeren)
zijn uitgeschakeld.
Om de Wi-Fi-instellingen te resetten: ga naar het instellingenmenu van het apparaat, ga naar het Wi-Fi-gedeelte en
selecteer "Gegevens opnieuw instellen”. Bevestig alleen als je van plan bent het apparaat te verkopen. Om
opnieuw te ko ppelen, verwijder je het apparaat uit de App en herhaal je de instelling.
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3. Programmagegevens

3.1 - Wasprogramma-gegevens

Wasmodus
Nr. Programma Aanbevolen kleding ) Maximale
Beschikbaar .
capaciteit (kg)
1 Eco 40-60 Energie-efficiénte cyclus voor katoen. v 18
5 Smart Al Gesch|Kt voor het wassen van machinewasbaar katoen en linnen, v 18
synthetische vezels, enz.
3 Katoen Qeschlkt voor het wassen van machinewasbare katoenen en v 18
linnen vezels, enz.
4 Katoen 20°C Qeschlkt voor het wassecn van machinewasbare katoenen en v 5
linnen vezels, enz. op 20°C
5 Wol Geschikt voor het wassen van machinewasbare wollen kleding. v 3
6 Synthetisch Geschikt voor het wassen van machinewasbare synthetische v 10
vezels
7 Shirt Geschikt voor het wassen van machinewasbare overhemden. v 7
g Gemengd Ge;chikt voor gemengd wassen van machinewasbaar katoen v 18
en linnen, synthetische vezels, enz.
9 Sport Geschikt voor het wassen van machinewasbare sportkleding. v 4
10 Fiine was Ges;hlktvoor het wassen van machinewasbare lichte en fijne v 3
kleding.
Allergieverzorai Geschikt voor het grondig wassen van kleding van mensen
11 9 n 9" |meteen gevoelige huid, ter vermindering van de invioed van v 5
9 allergenen.
12 Snel 15' Gesphiktvoor hetyva;sen van‘r.nach\'mewasbare katoenen v >
enlinnen kleding die niet te vuil is.
13 Snel 39" Ges_chikt voor het yvas_sen van_machimewasbare katoenen v 5
enlinnen kleding die niet te vuil is.
14 | Babyverzorging |Geschikt voor het wassen van machinewasbare kinderkleding. v 7
15 Jeans Geschikt voor het wassen van machinewasbare jeans, enz. v 5
16 Dekbed Geschikt voor het wassen van machinewasbare dekbedden. v 5
17 | Centrifugeren |Machinewasbare kleding alleen centrifugeren. v 18
- Geschikt voor het reinigen van de trommel van de wasmachine v
18 Zeffreiniging zonder kleding. Wasmiddel is niet nodig. 0
19 XXL Lading Geslchlkt voor het wassen van grote machinewasbare v 7
kledingstukken.
Opmerking

» De tijd die wordt weergegeven in het snelwasprogramma is exclusief de tijd van het verdelen van de kleding tijdens het
centrifugeren. Gebruik bij het snelwasprogramma geen overmatige hoeveelheden wasmiddel of wasverzachter, om te
voorkomen dat overtollig schuim leidt tot een slecht wasresultaat.

» Alshetdisplay tijldens de werking van de wasmachine last blijft houden van statische elektriciteit met een hoge spanning,
kan het display automatisch opnieuw opstarten en het programma van voor de herstart blijven uitvoeren, zonder het
normale wasproces te beinvioeden.

» Veegnaafloop vanhet programma eventuele viekken en schuim rond de deurafdichting schoon met eenvochtige doek
om deze schoon te houden.

* Kleine kledingstukken kunnen tijdens het centrifugeren gemakkelijk tegen de trommelwand blijven plakken. Controleer
bij het uitnemen van de was goed of er niets is achtergebleven.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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3.2 - Droogprogrammagegevens

Effectiviteit van procedures in verschillende modi
Was- en droogmodus Droogmodus
Nr. Programma Aanbevolen kleding i i
Beschikba Max'ma‘_e Beschikba Maxma‘,e
ar capaciteit ar capaciteit
(kg) (kg)
Wassenen o v
X X
1 drogen Energiezuinige cyclus. 11
Geschikt voor het wassen en drogen van
2 Smart Al machinewasbaar katoen en linnen, synthetische v 11 v 11
vezels, enz.
3 Katoen Gesch\kt voor het wassenen dr.ogem van v 11 v 11
machinewasbare katoenen enlinnen vezels, enz.
Geschikt voor het wassen en drogen van v v
4 Wol machinewasbare wollen kleding. 2 2
) Geschikt voor wassen en drogen van v v
5 Synthetisch machinewasbare synthetische vezels. 3 3
) Geschikt voor het wassen en drogen van
6 Shirt machinewasbare overhemden. v 6 v 6
Geschikt voor het wassen en drogen van v v
7 Sport machinewasbare sportkleding. 3 3
. Geschikt voor het wassen en drogen van v v
8 Fine was machinewasbare lichte en fijne kleding. 3 3
Geschikt voor snel wassen en drogen van
9 Snel 59' machinewasbaar katoen en linnen, synthetische v 3 X X
vezels, enz.
) Geschikt voor het wassen en drogen v v
10| Babyverzorging van machinewasbare kinderkleding. 6 6
Allergieverzorain Geschikt voor het grondig wassen van kleding van
11 9 9" | mensenmet een gevoelige huid, ter vermindering v 5 X X
9 van de invloed van allergenen.
Geschikt voor het wassen en drogen van
12 Dekbed machinewasbare dekbedden. v 3 v 3
) Geschikt voor het wassen en drogen van grote
13 XL Lading machinewasbare kledingstukken. v 6 v 6
Spoelen, centrifugeren en drogen van
X x
14| Spoelen+Drogen machinewasbare kleding. v 11
Geschikt voor machinewasbare handdoeken
' X X
15 Handdoek badhanddoeken, enzovoorts. v 3
Geschikt voor het snel drogen van
16 Snel 40' machinewasbaar katoen en linnen, synthetische X X v 1
vezels, enz.
losse
17 Rekdrogen Geschikt voor kleding die aan een rek moet drogen. x X v kleding-
stukken
Opmerking

» De droog- of wastijd van kleding wordt automatisch aangepast aan de hand van de volgende factoren:
a. Kledingtype
b. Hoeveelheid kleding
c. Drogingsgraad
d. Omgevingstemperatuur

» Controleer voordat je kleding wast of droogt zorgvuldig de instructies op het etiket van de kleding en kies de juiste
droogmethode en -procedure. Overschrijd het maximum aantal kledingstukken van het programma niet.

* Donzen kleding heeft een waterdichte coating, waardoor de verdamping van waterdamp moeilijk is en deze niet
automatisch kan worden gedroogd. Het wordt aanbevolen om na enige tijd drogen de donsjas (inclusief mouwen)
binnenstebuiten te keren en verder te laten drogen.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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Opmerking (vervolg)

* Bij het drogen van grote artikelen (lakens, overtrekken), kan er door de grote lading sprake zijn van samenklonteren,
oprollen of plaatselijke droging, wat een normaal verschijnsel is. Er wordt aangeraden om de lading zo ver mogelijk te
spreiden tijdens het drogen en om deze aan te vullen met standaard droogprogrammea's om betere resultaten te verkrijgen.

e Zorg er bij het drogen van het donsjack voor dat het volledig gedroogd is. Het wordt aanbevolen de donsjas
binnenstebuiten te keren om te drogen. Na het drogen, als er lokale klontervorming van dons is, klop en breek dit dan
handmatig los en kies het donsverzorgingsprogramma voor een optimaal luchtig resultaat.

* Kleine kledingstukken kunnen tijdens het centrifugeren gemakkelijk tegen de trommelwand blijven plakken. Als bij het
drogen van kleine kledingstukken de kleding aan de trommelwand blijft plakken, schud dan op tijd aan de kleding om het
gewenste droogresultaat te bereiken.

* Warme stoffen voelen vochtiger aan dan stoffen bij kamertemperatuur, dus droog je kleding niet te veel.

» Kleding met grote verschillenin dikte en kleur moet zoveel mogelijk apart gedroogd of gewassen worden om de kleding
te verzorgen.

3.3 - Programmagegevens textielverzorging

Nr. Programma Aanbevolen kleding Suggestie voor verzorging
1 Wol Geschikt voor stofverwijdering, geurverwijdering,
donsverzorging en verbetering van wol.
5 ) Geschikt voor kreukverwijdering, geurverwijdering, verzorging en | 1. Houd de kledingin de
Shirt verbetering van overhemden van katoen en gemengde stoffen. natuurlike rektoestand.
3 Pak Geschikt voor stofverwijdering, stofmijtverwidering, verzorging |2+ Individuele verzorging
en verbetering van pakken van wol en gemengde stoffen. wordt aanbevolen voor
- — — - kleding voor volwassenen.
4 Sport Geschikt voor kreukverwijdering, geurverwijdering, verzorging
P en verbetering van sportkleding. 3. Het Wordt aanbevolen
- - — - om niet meer dan 5 stuks
- Geschikt voor stofverwijdering, kreukverwijdering, verzorging . .
5 Fijne was ) B - babykleding tegelijk te
en verbetering van zijden kleding.
verzorgen.

Geschikt voor dagelijks opfrissen, stofmijtverwijdering en 4

. Gebruik geen overmatig
verzorging van katoenen babykleding.

grote of volumineuze
Geschikt voor stofverwijdering, stofmijtverwijdering, stoffen, vooral bij ziiden

donsverzorging en verbetering van dekbedden. stoffen.
Geschikt voor stofverwijdering, stofmijtverwijdering,
donsverzorging en verbetering van grote kledingstukken.

6 | Babyverzorging

7 Dekbed

8 XXL Lading

Opmerking

* Het bovenstaande is alleen ter referentie. Door voortdurende productverbeteringen en updates kunnen de verzor-
gingstijden worden aangepast. Raadpleeg het daadwerkelijke product en kies altijd het juiste programma op basis van
het materiaal en het waslabel van het kledingstuk voor een optimale verzorging.

* Sommige verzorgingsprocedures hebben een sprayfunctie, die kan worden gebruikt voor het verzorgen van kreukels
en het verwijderen van onaangename geuren.

» Kledingverzorgingis bedoeld voor droge kleding. Als de kleding nat of doorweekt is, droog deze dan eerst voordat je het
verzorgingsprogramma gebruikt. Als natte kleding direct wordt verzorgd, bestaat het risico op krimp en vervorming.

* Voor het verzorgen van kleding is het aan te raden om de binnenste laag dicht te ritsen en naar buiten te draaien.

» Controleer de fineerlaag, patches en versieringen voor de verzorging. Gebruik het verzorgingsprogramma niet als er
schadeis.

» Kostbare kleding zoals nerts moet niet vaak worden verzorgd.

* Voor de verzorging van een geborduurde cheongsam, brokaat, zijden jas of rok wordt aanbevolen deze in een zachte
stof te wikkelen.

* Wanneer er decoratieve gespen, metalen versieringen, kunststof nagels en andere decoratieve elementen op de kleding
zitten, moeten deze véor gebruik goed worden verpakt om beschadiging van de trommelwand te voorkomen.

* Kleding met een gelijmde voering, sierdetails (zoals PU-afwerkingen, steentjes, sluitingen, metalen versieringen,
coatings, hangers, enz.), lijm of bepaalde metalen: overweeg zorgvuldig of deze geschikt zijn voor verzorging. Als je het
niet zeker weet, raadpleeg dan een professional.

* Sommige kledingstukken voelen licht vochtig aan na de verzorging.Vouw ze uit en laat ze even drogen.

* Bijsommige verzorgingsprogramma's met sprayfunctie kunnen er enkele waterdruppels uit de deur druipen; ditis een
normaal verschijnsel.

* Hetwordtaanbevolen om de zak tijdens de verzorging met wasgoed te vullen. Een gevulde waszak zorgt voor een beter
verzorgingsresultaat.
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4. Dagelijks gebruik

* Sluit de wasmachine aanop een stroom- enwateraansluiting (zie het hoofdstuk 'Installatie’ in de gebruikershandleiding).
* De was voorbereiden: Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of zijde, enz.) en hoe vuil ze zijn. Controleer de
labels in uw kledingstukken. Scheid witte kleren van gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten, enz. uit zakken

en verwijder hardere decoratieve voorwerpen.

* Doe het wasgoed er éénvoor éénin om overbelading te voorkomen (controleer de verschillende maximale beladingen
afhankelijk van het programma). Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed tussen zitten geklemd.
* Kies het wasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de juiste compartimenten van de lade. Sluit de lade.

4.1 - Wasmiddel toevoegen

1. Schuif de wasmiddellade naar buiten.

2. Doe de benodigde middelen in de betreffende compartimenten.

3. Duw de lade voorzichtig terug.

Raadpleeg de handleiding van het wasmiddel voor aanbevelingen over het type
wasmiddel dat geschikt is voor de verschillende wastemperaturen.

Als de cyclus voltooid is, verschijnt 'EINDE' op het display en wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld. Verwijder uw wasgoed zo snel mogelijk om kreukels,
nare geurtjes en de verspreiding van bacterién te voorkomen.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor gedetailleerde informatie over de
dispenserlade en het automatische wasmiddeldoseersysteem.

5. Verzorging en onderhoud

5.1 - Algemene machinereiniging

* Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

* Gebruik een zachte doek met vioeibare zeep om de behuizing van de machine
en de rubberen onderdelen schoon te maken.

* Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

5.2 - De wasmiddellade reinigen

Zorger altijd voor dat er geen wasmiddelresten achterblijven.

Reinig de lade regelmatig:

* Trekdelade uit totdat deze stopt.

* Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de lade.

* Spoeldelade af met water tot deze schoonis en plaats de lade terugin het apparaat.

5.3 - De trommel reinigen

* Verwijder vooral metalen onderdelen zoals spelden, munten, enz. uit de trommel
omdat deze roestvlekken en schade veroorzaken.

* Gebruik een reinigingsmiddel zonder chloor om roestvlekken te verwijderen.
Neem de waarschuwingsaanwijzingen van de fabrikant van het reinigingsmiddel
inacht.

* Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.

5.4 - Waterinlaatklep en filter van de inlaatklep

Om verstopping van de watertoevoer door vaste stoffen zoals kalk te voorkomen,

moet het filter van de inlaatklep regelmatig worden gereinigd.

* Haal de stekker uit het stopcontact en draai de watertoevoer dicht.

* Schroef de watertoevoerslang aan de achterkant los van het apparaat en van
de kraan.

* Spoelde filters met water en eenborstel.

* Plaats het filter terug eninstalleer de toevoerslang weer.
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5.5 - Lange periode zonder gebruik

Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt:

¢ trek de stekker uit het stopcontact;

* draai de watertoevoer dicht;

¢ open de deur om vorming van vocht en geuren te voorkomen. Laat de deur open
wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

Controleer voor het volgende gebruik zorgvuldig het netsnoer, de waterinlaat en de

afvoerslang_ Zorg ervoor dat alles goed geinstalleerd is en geen lekken vertoont.

5.6 - Pompfilter

Reinig het filter één keer per maand en controleer bijvoorbeeld het pompfilter als het
apparaat:

* hetwater niet afpompt;

¢ niet centrifugeert;

* eenongewoon geluid maakt tijdens het draaien.

WAARSCHUWING!
Verbrandingsgevaar! Water in het pompfilter kan erg heet zijn! Zorg ervoor dat het
water is afgekoeld voordat u actie onderneemt.

1. Voer een enkele centrifugeerbeurt uit om het water af te voeren en te zorgen dat
er geen water meer in de trommel achterblijft.

2. Schakelhet apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact (5.6a).

3. Open de serviceklep (5.6b). Je kunt eventueel een schroevendraaier gebruiken (5.6¢).
Houd tegelijkertijd de serviceklep met de hand vast entrek hem naar buiten (5.6d).

4. Trek de afschermkap naar beneden en plaats de opvangbak eronder (5.6e).
Schroefhet pompfilter linksom los en verwijder het (5.6f).

5. Reinig het pompfilter zorgvuldig, bijvoorbeeld met stromend water.

6. Plaats goed terug

7. Sluit de serviceklep.

b ) fY]

5.6e

5.6f







Last ned hOn-appen TAKK FORAT DU KJ@PTE ET CASARTE-PRODUKT

) TPl Les denne bruksanvisningen ngye fer du bruker dette
[=] 34 [=] YRR gen oy

apparatet. Instruksjonene inneholder viktig informasjon
som vil hjelpe deg & fa det beste ut av apparatet og sikre
sikker og riktig installasjon, bruk og vedlikehold.

1. Installasjon

* Sgrgfor at det star pa et sted som gjer det mulig & dpne deren helt. lkke installer tgrketrommelen bak en Idsbar
der, en skyveder eller en dgr med hengsler pd motsatt side av terketrommeldgren, da dette begrenser den fulle
apningen av terketrommeldgren.

* Installer apparatet pa et godt ventilert, tort sted.

* Installer aldri apparatet utenders pa et fuktig sted, eller i et omrade som kan veere utsatt for vannlekkasjer,
for eksempel under eller i naerheten av en vask. Kutt stremtilfgrseleni tilfelle vannlekkasje og la maskinen tgrke
naturlig.

« Installer eller bruk apparatet kun der temperaturen er over 5 °C.

« |kke plasser apparatet direkte pa et teppe eller naer en vegg eller mabler.

¢ |kke utsett apparatet for frost, varme eller direkte sollys eller i neerheten av varmekilder (f.eks. komfyrer,
varmeovner).

* Segrg for at den elektriske informasjonen pa typeskiltet stemmer overens med stremforsyningen. Hvis ikke ma
du kontakte en elektriker.

« |kke bruk multipluggadaptere og skjgteledninger.

» Passpédatduikke skader den elektriske kabelen og stepselet. Hvis den er skadet, ma den erstattes av en elektriker.

* Bruk en separat jordet stikkontakt for stremforsyningen som er lett tilgiengelig etter installasjon. Apparatet ma
jordes.

2. Display
av/péa-knapp (b

Merk

1 For & sl dette produktet av eller pa, trykker du bare pa av/pa-knappen. Nar
knappen registrerer den umiddelbare trykkraften, vil maskinen starte eller sla
segav.

2 lkke sl&d maskinen av eller pa ved a bergre av/pa-knappen. En slik operasjon vil
ikke sla maskinen av eller pa.

3 Ikke trykk eller bergr av/pa-knappen over lengre tid. En slik operasjon vil kanskje
ikke sla maskinen av eller pa.

Trykkskjerm
1 Vask ogtgrk-modus 3 Tgrkemodus 5 Fjernkontroll
2 Vaskemodus 4 Pleiemodus




2.1 - Programvalg og -parametere

I'henhold til familiens daglige klespleie er det:

1 Vask og terk-modus: Det er fjorten vaskeprogrammer i denne modusen.

2 Vaskemodus: Det er nitten vaskeprogrammer i denne modusen.

3 Terkemodus: Det er tretten vaskeprogrammer i denne modusen.

4 Pleiemodus : Det er atte vaskeprogrammer i denne modusen.

Etter at du har funnet gnsket program, kan du klikke p& programkortet for & angi parameterjusteringen (vasketid
, temperatur, skylletider, hastighet og annet), eller klikke pa startknappen for & starte programmet.

2.2 - Innstillinger

1. Slipp ned ikonet « » @verst pa skjermen, og ga til innstillingsskjermen.
2. Du kan operere med fglgende funksjoner: Settings

%> Barnesikring (S I
Pa skjermbildet for innstillinger tenner du barnesikringsikonet for a aktivere barnesik-

ringsfunksjonen. Etter at vaskeprogrammet har startet og skjermen ikke betjenes, {) Detergent  Concentrated Medium
apnes barnesikringen automatisk etter at programmet har kjert i ett minutt,
og skjermen viser barnesikringsikonet. Etter at barnesikringsfunksjonen er aktivert,
vil enhver handling for & endre program eller vaskeparametere pa skjermen veere
ugyldig.

Etter at programmet er ferdig, fijernes barnesikringen automatisk. | barnesikringstil-
stand trykker du pa en hvilken som helst posisjon pa skjermeni 3 sekunder for & fierne 197 Cigil=s D
barnesikringen.

Softener Normal

= WiFi

stem Language English

QX Knappelyd

Etter at denne funksjonen er slatt pa, slds knappelyden av nar brukeren betjener
maskinen. Tenn konet pa knappelyden pa skjermbildet for innstillinger for & sla av
lyden. Trykk igjen for & sl& pa knappelyden.

P

—~
'

Wi-Fi

@ Vaskemiddel

Du kan velge konsentrasjonen av automatisk vaskemiddel. Den valgfrie konsentrasjonen er «normal» eller
«konsentrert». N&r konsentrasjonen er bestemt, kan du velge dréapeinnstillingene, dvs. fire gir med henholdsvis
«ekstremt lav», «lav», «middels», «h@y». Standardinnstillingen for vaskemaskinen er «<Normal — middels». Den kan
justeres etter bruksbehov.

@ Teymykner
Dukanvelge konsentrasjonen avden automatiske taymykneren. Konsentrasjonen kan veere normal eller konsentrert.
Standardinnstillingen for vaskemaskinen er «Normal». Den kan justeres etter behov.

YA Systemsprak: Velg gnsket sprak.

-Q— Skjermens lysstyrke: Flytt glidebryteren for a justere lysstyrkenivaet.

O Tilbakestill

2.3 - Funksjoner

Forsinkelse: Forsinkelsesfunksjonen brukes til & stille inn sluttidspunktet for vaskeprosessen. Etter innstilling vil
denvise hvor mye tid somerigjen fer vasken er ferdig. Brukere kan angihvor lenge det skal ta & fullfere vaskeprosessen
i henhold til sine behov — verdiintervallet er 0,5 timer, mens det maksimale optimale omradet er 24 timer.

Nedlys: Vaskemaskinens nedlys lyser istandby-, hvile- og sluttilstand, og klaerne i vaskemaskinen kan observeres.
Hvis skjermen eritilstand uten skjerm under bruk, kan du trykke pa hvilken som helst posisjon pa skjermen for & lyse
opp skjermen, og da tennes ogsa nedlyset. Frafiernt til naer forsiden av vaskemaskinens skjerm, nar vaskemaskinens
radarmodul registrerer noen, lyser skjermen automatisk opp, og deretter tennes nedlyset.
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Luksuspleie

Dette produktet har luksuspleiefunksjonen, som kun kan velges under pleieprogrammet.

Denne funksjonen kan vaske vesken. Fglg disse trinnene hvis du trenger & bruke denne funksjonen:

1. Forberedelse for pleie: Ta ut personlige eiendeler i vesken, spesielt kosmetikk, smykker, mat, parfyme, lightere
og andre brennbare gjenstander, for & unnga skade eller fare.

2. Tautpleiestgttenfratilbehgret, dpne stotten oglegg denflatt pa vannbladetisylinderen. Plasser deretter skinn-
posen jevnt pa stetten, og start luksuspleieprosedyren.

3. For & oppna bedre pleieresultater er pleieanbefalingene som falger:

* Bruk et spesielt pleiemiddel for & fukte skinnvesken grundig fer behandling.
* Plasser posenien myk oppbevaringspose av stoff fgr du tar vare pa den.

Ultra Fresh

1. Noenvaskeprosedyrer for dette produktet har funksjonen ultrafrisk etter vask. Nar denne funksjonen er aktivert,
gar den automatiskinniultrafrisk-modus med en standard maksimal varighet pa 12 timer etter vaskeprosessen.
Ultrafrisk-funksjonen har en ventilasjonsfunksjon pa innsiden og utsiden av sylinderen, som effektivt fierner lukt,
sikrer frisk luft i sylinderen og hindrer mugg. Ultrafrisk-funksjonen slas av eller pa pa skjermbildet for program-
parametere.

2. Hvis du velger a ta ut kleerne, vil grensesnittet vise «Vil du fortsette avfuktingen?» etter at vaskemaskinen er
apnet. Hvis du fortsetter (ta av deg kleerne og lukk dgren for du klikker pa Fortsett), apnes denne modusen og
varer i 3 timer, og driftstiden til pustevinduet vises i grensesnittet. Hvis du velger Avslutt, kommer du tilbake til
skjermbildet for programvalg.

Strykehjelp

1. Strykehjelp er en varm pleie i 8—15 minutter etter vask av klaer, som har en viss kralifri og myk effekt. Kan slas av
eller pd i programparametergrensesnittet.

2. Kontroller vaskeanvisningen fgr bruk. Den mé kunne tgrkes i terketrommel og strykes.

3. Denendelige vaskeeffektenfor klzer er relatert til klaernes materiale, den opprinnelige tilstanden, mengden klaer
og vaskemiddel som brukes i tgyet, osv., og den faktiske pleieeffekten har visse forskjeller.

4. Det anbefales at du bruker riktig mengde t@ymykner avhengig av klestype nar du velger strykehjelpfunksjonen,
og reduserer mengden kleer du vasker én gang. Dette kan gi bedre vaskeresultater.

5. Veer forsiktig med marke klaer som lett falmer og far flekker.

. lkke legg gamle, tradlgse eller skadede klzer i vaskemaskinen for vask.

7. Etter at strykehjelpprosedyren er fullfgrt, ma du ta ut kleerne i tide for & unnga nye rynker forarsaket av stabling
av klaer.

Trommelpleie

Trommelpleiefunksjonen brukes til & rengjgre de indre og ytre sylinderene i vaskemaskinen uten 3 tilsette

rengjeringsmiddel. Hvis du bruker rengjgringsmiddel for tanken (trommelen), ma du velge et spesielt rengjgrings -

middel som er egnet for vaskemaskinen med terketrommel, og ikke legg klaer i den. For & bruke denne funksjonen
ma du velge trommelpleieprogrammet i vaskemodulen.

Flekker og ytterligere

Flekker og tilleggsfunksjoner er tilgjengelige bare i noen programmer. Hvis du velger nattvaskefunksjonen, gérden

automatisk inn i ristetilstand for & hindre kraller forarsaket av opphopning av kleer etter vask, og den lengste tiden er

12 timer. Du kan stoppe programmet manuelt eller lukke det automatisk etter at vibreringen er ferdig, etter behov.

[2)]
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2.4 - Apparingsprosess

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
c o : L] .o
ol olm. |[ =
wiome Wi-Fi- App hON
\— Name
. - Password \ V
4 \
B Cc D E F

For & bruke appen trenger du et 2,4 GHz wifi-nettverk (802.11b/g/n). 5 GHz og offentlige nettverk stattes ikke. A
ppen er kompatibel med Android-, iOS- og Huawei-smarttelefoner og -nettbrett. Sgrg for at apparatet er
plassertiet omrade med sterk wifi-dekning.

Du kan laste ned hOn-appen ved a skanne QR-koden pa apparatets display eller fra smarttelefonens app-butikk p
& go.haier-europe.com/download-app.

Du maregistrere deg bare ferste gang du bruker appen, eller hvis kontoen er slettet.

For & koble til apparatet til: Sarg for at smarttelefonen er koblet til det samme 2,4 GHz wifi-nettverket. Apne
hOn-appen, logg pa, trykk pa «Legg til apparat» og folg instruksjonene.

(]
For & aktivere fiernkontrollen: Sl& p& apparatet, lukk dgren og trykk kort pa jemkontrollen kan ogséa ak
tiveres under en kjgresyklus. Du kan sende kommandoer fra appeni opptil 24 timer etter aktivering.

For & deaktivere fiernkontrollen: Trykk kort pa enten under en syklus eller nér ingen syklus pagar. Hvis en
syklus pagar, viser appen fortsatt statusen, men kommandoer (f.eks. stopp/pause) vil vee re deaktivert.

For a tilbakestille wifi-innstillinger: Ga til apparatets innstillingsmeny, apne wifi-delen og velg «Tilbakestill
paloggingsinformasjon». Bekreft bare hvis du planlegger & selge apparatet. For & pare pa nytt fierner du
apparatet fra appen og gjentar oppsettet.
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3. Program-data

3.1 - Vaskeprogramdata

Vaskemodus
. Omdeter .
Nei. Program Anbefalte kleer ) Maksimal
gyidig eller kapasitet (kg)
ikke P 9
1 Eco 40-60  |Energieffektiv syklus for bomull. v 18
2 Smart Al Egnet for vasking av maskinvaskbar bomull oglin, syntetfibre, osv. v 18
3 Bomull Egnet for vasking av maskinvaskbar bomull oglinfiber, osv. v 18
2 Bomull 20°C Egnetfz)rvaskmg av maskinvaskbar bomull og linfiber, osv. v 5
ved 20°C
5 ull Egnet for vasking av maskinvaskbare ullklaer. v 3
6 Syntetisk Egnet for vasking av maskinvaskbare syntetfiber v 10
7 Skjorte Egnet for vasking av maskinvaskbare skjorter. v 7
3 Blandet Egnet for blandet vask av maskinvaskbar bomull og lin, v 18
syntetfiber, osv.
9 Sport Egnet for vasking av maskinvaskbare sportsklzer. v 4
10 Finvask Egnet for vasking av maskinvaskbare lette og delikate plagg. v 3
. Egnet for dypvask av klzer til personer med spesielle behov, v
1 Allergipleie noe som bidrar til d redusere pavirkningen av allergiske faktorer. >
12 Rask 15" _Egnetforvasklng av maskinvaskbare bomulls- og linklaer som v >
ikke er for skitne.
13 Rask 39" _Egnetforvasklng av maskinvaskbare bomulls- og linklaer som v 5
ikke er for skitne.
14 Barnepleie  |Egnet for vasking av maskinvaskbare barneklzer. v 7
15 Jeans Den er egnet for vask av maskinvaskbare jeans, osv. v 5
16 Duvet Egnet for vasking av maskinvaskbare dyner. v 5
17 Sentrifugering |Kun kleer som kan vaskes og sentrifugeres i maskin. v 18
Egnet for rengjgring av trommelen i vaskemaskinen uten klzer. v
18 | Trommelren Vaskemiddel er ikke ngdvendig. 0
19 XXL last Egnet for vasking av vaskbare store plagg. v 7
Merk

» Tiden som vises i hurtigvaskeprogrammet, inkluderer ikke tiden det tar & fordele kleerne under dehydrering.
Nar du vasker med hurtigvaskeprogrammet, ma du ikke bruke for mye vaskemiddel og teymykner. Dette kan
fgre til at skumvasken ikke er ren.

* Hvis displayet fortsatt pavirkes av statisk elektrisitet med hgy spenning under bruk av vaskemaskinen, kan det
hende at displayet starter pa nytt automatisk og fortsetter a kjgre programmet fgr omstart, uten at det pavirker
den normale vaskeprosessen.

+ Etteratprogrammet er ferdig, ma du terke av flekker og skum rundt vindusmatten med et vatt handkle for & holde

vindusmatten ren.

* Sma klesplagg fester seg lett til veggen nar de er dehydrerte, ikke glem a dpne dgren for & ta med kleer.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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3.2 - Terkeprogramdata

Effektiviteten av prosedyrer i forskjellige
moduser
Nei Program Anbefalte Klzer Vask og terk-modus Torkemodus
Omdet | Maksimal | Omdet | Maksimal
ergyldig | kapasitet | ergyldig | kapasitet
eller ikke (kg) eller ikke (kg)
1 Vask ogterk |Energieffektiv syklus. v 11 x x
5 Smart Al Egnet for v.askmg og terking av maskinvaskbar v 11 v 11
bomull og lin, syntetfiber, osv.
3 Bomull Egnet for v.ask\ng og terking av maskinvaskbar v 11 v 11
bomull og linfiber, osv.
4 Ul Egnet for vasking og terking av maskinvaskbare v 2 v 2
ullklaer.
) Egnet for vasking og t@rking av maskinvaskbare v v
> Syntetisk syntetfibre. 3 3
6 Skjorte Egnet for vasking og terking av maskinvaskbare v 6 v 6
skjorter.
7 Sport Egnet for vasking og t@rking av maskinvaskbare v 3 v 2
sportskleer.
) Egnet for vasking og terking av maskinvaskbare v v
8 Finvask lette og delikate klzer. 3 3
Egnet for rask vasking og tgrking av maskin- v
' X X
9 Rask 59 vaskbar bomull oglin, syntetfibre, osv. 3
10 Barnepleie Egnet for vasking og tgrking av maskinvaskbare v 6 v 6
barneklaer.
Egnet for dypvask av kleer til personer med
11 Allergipleie spesielle behov, noe som bidrar til & redusere v 5 x x
pavirkningen av allergiske faktorer.
12 Duvet Egnet for vasking og tgrking av maskinvaskbare v 2 v 2
dyner.
13 WXL last Egnet for vasking og tgrking av maskinvaskbare v 6 6
store plagg
14 Skylle + Tark K\aer som kan skylles, sentrifugeres og tgrkes v 11 x x
imaskin.
. Egnet for maskinvaskbare handkleer,
x x v
15| Hendkde  dehandklzer osv. 3
16 Rask 40" Egnetfor h.urt\gtgz)rk\r.wg av maskinvaskbar x x v 1
bomull og lin, syntetfiber, osv.
17 Stativterr Egnet for kleer som trenger stativtarking. x x v single
Merk

* Torke- eller vasketiden for klzer justeres automatisk i henhold til fglgende faktorer:
a. Klestype
b. Klesmengde
c. Terkegrad
d. Omgivelsestemperatur

* For du vasker eller tgrker klzer, ma du sjekke instruksjonene pa klaerne ngye og velge riktig terkemetode og -
prosedyre. Ikke overskrid programmets maksimale klesmengde.

» Dunkleer har vanntett belegg, vanndampfordamping er vanskelig, og de kan ikke tgrkes automatisk. Det anbefales
at dunjakken (inkludert ermene) vendes innvendig og utvendig etter en viss periode med periodisk tgrking, og at
den fortsetter a terke en stund.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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Merk (forts.)

Ved tgrking av store gjenstander (laken, trekk) kan det pa grunn av den store tgymengden forekomme klumper,
ruller eller lokal terking, noe som er normalt. Det anbefales at tayet fordeles sa mye som mulig under tgrking, og
suppleres med regelmessige prosedyrer for tarkebehandling for & oppna bedre resultater.

Nar du terker dunjakken, ma du sgrge for at den er helt tgrr. Det anbefales atinnsiden av dunjakken snus for a terke.
Hvis det er et lokalt starknefenomen for dun etter terking, skal du banke og knuse manuelt og velge dunpleie-
programmet for & oppna Iuftig pleie.

Sma klesplagg har en tendens til & feste seg til veggen nar de er dehydrert. Hvis sma klesplagg fester seg til
veggen nar du terker dem, ma du riste kleerne i tide for & oppna ensket torkeeffekt.

Varme tekstiler vil fgles fuktigere enn tekstiler i romtemperatur, sa ikke terk kleerne for mye.

Kleer med store forskjeller i tykkelse og farge ber terkes eller vaskes separat sa mye som mulig for a pleie klaerne.

3.3 - Data om tekstilpleieprogrammet

Nei. Program Anbefalte kleer Pleieforslag
1 ull Egnet for stevfjerning, luktfierning, luftpleie og forbedring av ull.
) Egnet for fierning av kraller, luktfierning og forbedring av skjorter
2 Skjorte ) ) )
i bomulls- og blandingsmateriale.
3 Dress Egnet for stevfierning, fierning av midd og forbedring av dresser |- Hold}k\ae.me inaturlig
i ull og blandingsmateriale. elastisk tilstand.
- - ) 2. Individuell pleie anbefales
4 Sport Egnet for fj kraller, luktfj forbed rtsklzer.
por gnet for Jel’ﬁlﬂ.g aY reller u flerning og forbe: .nng av spol S, 2er for Klaer til voKene.
5 Finvask Egmi;cfzr stgvfierning, fierning av kraller og pleie, og forbedring 3. Det anbefales ikke
av stkerlser. & vaske merenn
6 Barnepleie Egnet for dagllg mykgjering, fierning av midd, pleie og forbedring 5 babyklzer om gangen.
av babyklaer ibomull 4. Ikke bruk for store stoffer,
7 Duvet Egnet for fierning av stev, fierning av midd, myk pleie og forbedring spesielt ikke silkestoffer.
avdyner.
3 XKL last Egnet for fierning av stev, fierning av midd, myk pleie og forbedring
av store klesplagg.
Merk

Ovennevnte er kun ment som referanse. Pa grunn av forbedringer og iterasjoner av produktet kan vasketiden
bli oppdatert. Se det faktiske produktet, og sgrg for & velge riktig prosedyre i henhold til materialet og vaskean-
visningen pa kleerne for eksklusiv pleie.

Noen av pleieprosedyrene har en sprayfunksjon, som kan brukes til rynkepleie og fierning av frisk lukt.

Stell av kleer er tgrre kleer. Hvis kleerne er vate eller giennomvate, ma du terke dem ferst fer de pleies. Hvis vate
klzer blir pleiet direkte, er det risiko for at de krymper og deformeres.

For klesvask anbefales det & lukke glideldsen og vrenge det indre laget ut.

Sjekk finér, lapp og dekorasjon for vedlikehold. Ikke vask hvis det forekommer skade.

Verdifulle klzer som mink ber ikke vaskes ofte.

Med broderi av cheongsam, brokade, silkefrakk eller skjgrt anbefales det a pakke det inni mykt stoff.

Nar dekorative spenner, metallpynt, plastnagler og annen pynt brukes pa overflaten av kleer, bgr de pakkes
ordentliginn fgr bruk for & unnga skade pa sylinderveggen.

Kleer med klebende for, pynt (PU-detaljer, diamanter, spenner, metallpynt, belegg, anheng osv.), klebende
materialer og metaller av hgy kvalitet, bar ngye vurderes om de er egnet for pleie. Hvis du er usikker, bgr du
kontakte en fagperson.

Noen kleer fgles litt fuktige etter pleie. Brett dem ut og la dem tarke en liten stund.

For noen pleieprosedyrer i spraypleien vil det vaere noen fa vanndraper som drypper fra vinduet, noe som er normalt.
Det anbefales at posen fylles med last under pleie, da blir pleieeffekten bedre.
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4. Daglig bruk

» Koble vaskemaskinen til en stremforsyning og vanntilkobling (se installasjonskapittel om UM).

» Forberedteyet: Sorterkleerne etter stoff (bomull, syntetisk, ull eller silke etc.) og hvor skittent de er. Sjekk etiket-
tene pa plagget ditt. Skille hvite klzer fra fargede. Tem lommer fra gjenstander som ngkler, mynter osv. og flern
hardere dekorative gjenstander.

» Legg inn tayet stykke for stykke for @ unnga overbelastning (sjekk de forskjelige maksimale belastningene
i henhold til programmet). Lukk dgren forsiktig. Pass pa at ingen tgystykker kommer i klem.

* Velgvaskemiddel og mykner (ved behov) og hell det i de riktige rommene i skuffen. Lukk skuffen.

4.1 - Tilsett vaskemiddel

1. Skyv vaskemiddelskuffen ut.

2. Legg de ngdvendige kjemikaliene i tilsvarende rom.

3. Skyv skuffen forsiktig tilbake.

Anbefalingen om type vaskemidler passer for de forskjellige vasketempera-
turene, se bruksanvisningen for vaskemiddel.

Nar syklusen er ferdig, vises "SLUTT" pa displayet, deretter slér apparatet seg
av automatisk. Fjern teyet sa snart som mulig for & forhindre at rynker, darlig
lukt og bakterier sprer seg.

Mer informasjon om doseringsskuffen og det automatiske doseringssystemet
for vaskemiddel finnes i brukerhandboken.

5. Vask og vedlikehold

5.1 - Generell maskinrengjering 3

» Koble fra maskinen under rengjgring og vedlikehold. ﬂ

* Bruk en myk klut med sdpevaeske til & rengjgre maskinhuset og gummi- D
komponentene.

« Ikke bruk organiske kjemikalier eller etsende Igsemidler.

5.2 - Rengjgring av vaskemiddelskuffen

Pass alltid pa at det ikke er rester av vaskemiddel.

Rengjar skuffen regelmessig:

e Trekk ut skuffen til den stopper.

* Trykk pa utlgserknappen og ta ut skuffen.

» Skyll skuffen med vann til den er ren og sett skuffen tilbake i apparatet.

5.3 - Rengjore torketrommelen

* Fjern spesielt metalldeler som néler, mynter osv. fra trommelen, da de forar-
saker rustflekker og skader.

* Bruk et kloridfri rengjeringsmiddel for a fijerne rustflekker. Folg advarslene
fra produsenten av rengjgringsmiddelet.

* lkke bruk harde gjenstander eller stalull til rengjering.

5.4 - Vanninntaksventil og innlgpsventilfilter

For & forhindre blokkering av vanntilferselen av faste stoffer som kalk, rengjer
innlgpsventilens filter regelmessig.

» Trekk ut stremledningen og sla av vanntilfgrselen.

 Skruav vanninntaksslangen pa baksiden av apparatet samt pa kranen.

« Skyllfiltrene med vann og en berste.

« Settinnfilteret oginstaller innlgpsslangen.
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5.5 - Lang periode uten bruk

Hvis apparatet star stille over en lengre periode:

e Trekkut stgpselet.

» Slaavvanntilferselen.

+ Apne dgren for & forhindre dannelse av fuktighet og lukt. La dgren &pnes nér
denikke eribruk.

For neste bruk ma du sjekke stremledningen, vanninntaket og avigpsslangen

ngye. Sgrg for at alt er riktig installert og uten lekkasjer.

5.6 - Pumpefilter

Rengjer filteret en gang i maneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel hvis
apparatet:

e tmmer ikke vannet.

¢ sinnerikke.

« fordrsaker uvanlig stay mens du lgper.

ADVARSEL!
Forbrenningsrisiko! Vannipumpefilteret kan vaere veldig varmt! Fgr du gjgr noe,
s@rg for at vannet er avkjolt.

1. Kjgr én enkelt sentrifugering for 8 temme ut vannet, og serg for at det ikke er
vannitrommelen.

2. Sl& av og koble fra maskinen (5.6a).

3. Apne serviceluken (5.6b). Du kan enten bruke en skrutrekker (5.6¢).
Samtidig holder du serviceklaffen under handen og trekker den ut (5.6d).

4. Trekk deflektoren nedover og plasser beholderen under deflektoren (5.6e).
Skru av og fiern pumpefilteret mot klokken (5.6f).

5. Rengjor pumpefilteret ngye, f.eks. med rennende vann.

. Festdet godtigjen

7. Lukk serviceluken.

[2)]
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DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU CASARTE

Prosimy o uwazne zapoznanie sie z niniejsza instrukcja przed
uzyciem tego urzadzenia. Instrukcje zawierajg wazne informacje,
ktore pomoga w petni wykorzystac¢ mozliwosci urzgdzenia oraz

zapewnig bezpieczng iprawidtowg instalacje, uzytkowanie
4 AppGallery ISCIECIVEIES

1. Instalacja

* Zapewnij miejsce umozliwiajgce petne otwarcie drzwi. Nie instaluj suszarki za drzwiami zamykanymi na klucz, drzwiami
przesuwnymi lub drzwiami z zawiasami po przeciwnej stronie drzwi suszarki, poniewaz ogranicza to petne otwarcie
drzwi suszarki.

* Zainstaluj urzadzenie w dobrze wentylowanym, suchym miejscu.

¢ Nigdy nieinstalujurzadzenia na zewnatrz w wilgotnym miejscu lub w miejscu, ktore moze by¢ narazone na wyciekiwody,
np. pod zlewozmywakiem lub w jego poblizu. W przypadku wycieku wody odcig¢ zasilanie i pozwoli¢ urzadzeniu
wyschna¢ naturalnie.

* Instalujlub uzywaj urzadzenia tylko tam, gdzie temperatura jest powyzej 5°C.

* Nie umieszczaj urzadzenia bezposrednio na dywanie aniw poblizu $ciany lub mebli.

* Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie mrozu, ciepta lub bezposredniego Swiatta stonecznego aniw poblizu zrodet ciepta
(np. piecow, grzejnikow).

* Upewnij sie, ze parametry elektryczne na tabliczce znamionowej zgadzajg sie z parametrami zrodta zasilania. W prze-
ciwnym razie skontaktuj sie z elektrykiem.

* Nie uzywajrozgateznikdw i przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ przewodu elektrycznegoiwtyczki. W przypadku uszkodzenia zle¢ wymiane elektrykowi.

* Uzyj oddzielnego uziemionego gniazda zasilania, ktére jest tatwo dostepne po instalacji. Urzgdzenie musi by¢ uziemione.

2. Wyswietlacz

Przycisk zasilania (b

Uwaga

1 Aby wtaczyc lub wytaczy¢ urzadzenie, wystarczy nacisnac przycisk zasilania. Gdy
przycisk wykryje chwilowg site nacisku, urzgdzenie uruchomi sie lub wytaczy.

2 Nie wigczaj ani nie wytgczaj urzadzenia, dotykajgc przycisku zasilania. Operacja ta nie
spowoduje wigczenia ani wytgczenia urzgdzenia.

3 Nie naciskaj ani nie dotykaj przycisku zasilania przez dtuzszy czas. Operacja ta moze
nie spowodowac wigczenia lub wytgczenia urzadzenia.

Ekran dotykowy
1 Tryb praniaisuszenia 3 Trybsuszenia 5 Zdalne sterowanie
2 Trybprania 4 Tryb pielegnacji
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2.1 - Wybér programu i parametry

Zgodnie z codziennymi potrzebami gospodarstwa domowego dostepne sg nastepujace tryby:

1 Tryb praniaisuszenia: w tym trybie dostepnych jest czternascie programdw prania.

2 Trybprania: w tym trybie dostepnych jest dziewietnascie programéw prania.

3 Tryb suszenia: w tym trybie dostepnych jest trzynascie programdw prania.

4 Tryb pielegnacji: w tym trybie dostepnych jest osiem programow prania.

Po wybraniu odpowiedniego programu mozesz kliknac jego kafelek, aby przejs¢ do ustawien parametrow (czas prania,
temperatura, liczba ptukan, predkosé wirowaniaiinne), lub klikng¢ przycisk start, aby rozpoczac program.

2.2 - Ustawienia

1. Rozwin ikone ,,

"u gory ekranu, aby przejs¢ do ekranu ustawien.

2. Mozesz skorzystac z nastepujacych funkgji: Settings
& [
@ Blokada rodzicielska ChildLock  Button Sound
Na ekranie ustawien pods$wietl ikone blokady rodzicielskiej, aby wtgczyc funkcje blokady
rodzicielskiej. Po uruchomieniu programu prania, jesli ekran nie zostanie uzyty, blokada ) Detergent  C rated Medium

rodzicielska automatycznie otworzy sie po uptywie jednej minuty od uruchomienia
programu, a na ekranie wyswietli sie ikona blokady rodzicielskiej. Po aktywowaniu blokady
rodzicielskiej wszelkie proby zmiany programu lub ustawien prania na ekranie beda

Softener Normal

ignorowane.
Po zakonczeniu programu blokada rodzicielska zostanie automatycznie usunieta. 7 BRI gl
W trybie blokady rodzicielskiej nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy dowolny obszar O Brightness B —_——

ekranu, aby wytagczy¢ blokade rodzicielska.

ﬂ X Dzwiek przycisku

Po wiaczeniu tej funkgji dzwiek przycisku zostanie wytgczony, gdy uzytkownik bedzie
obstugiwat pralke. Podswietl ikone dzwieku przycisku na ekranie Ustawier, aby wyciszy¢
dzwiek. Ponowne dotkniecie wtgcza dzwiek przycisku.

o

o
'

Wi-Fi
@ Detergent
Mozna wybra¢ stezenie automatycznie dozowanego detergentu. Dostepne opcje stezenia to ,normalne” lub
.skoncentrowane". Po okresleniu stezenia mozesz wybrac ustawienia dozowania na czterech poziomach: , bardzo niskie”,

Jniskie", ,$rednie”, ,wysokie". Standardowe ustawienie pralki to ,Normalne - srednie”. Mozna je dostosowac do potrzeb
uzytkowania.

E%a Srodek zmigkczajacy
Mozna wybrac stezenie automatycznie dozowanego $rodka zmiekczajgcego. Stezenie moze by¢ normalne lub skoncen-
trowane. Domys$lnym ustawieniem pralki jest ,Normalny". Mozna je dostosowa¢ do indywidualnych potrzeb.

YA Jezyk systemu: wybierz zgdany jezyk.

-O- Jasnosé: przesun suwak, aby dostosowac poziom jasnosci.

O Reset

2.3 - Funkcje

Opéznienie: Funkcja opdznienia stuzy do ustawienia godziny zakonczenia cyklu prania. Po ustawieniu wys$wietli sie informacja,
ile czasu pozostato do zakonczenia prania. Uzytkownicy moga ustawi¢, jak dtugo ma trwac procedura prania, zaleznie od
swoich potrzeb — dopuszczalny przedziat warto$ci wynosi 0,5 godziny, a maksymalny optymalny zakres to 24 godziny.
Oswietlenie dolne: Oswietlenie dolne pralki wigcza sig w trybie czuwania, zawieszenia i zakonczenia pracy, dzigki czemu
ubrania znajdujgce sie w pralce sg widoczne. Podczas pracy, jesli ekran jest wygaszony, mozesz stukng¢ w dowolne miejsce
wyswietlacza, aby go podswietli¢ — wowczas wigcza sie takze oswietlenie dolne. Gdy zblizasz sie do pralki od dalszej
odlegtosci w kierunku ekranu, modut radaru wykrywa obecnosc osoby, ekran automatycznie sie podswietla, a nastepnie
wigcza sig o$wietlenie dolne.
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Pielegnacja specjalna

Produkt ten posiada funkcje pielegnacji specjalnej, ktdrg mozna wybrac¢ wytgcznie w ramach programu pielegnadiji.

Ta funkcja umozliwia pranie torby. Jesli chcesz skorzystac z tej funkcji, wykonaj nastepujgce czynnosci:

1. Przygotowanie: wyjmij z torby rzeczy osobiste, zwtaszcza kosmetyki, bizuterie, zywnos¢, perfumy, zapalniczki i inne
tatwopalne przedmioty, aby unikngc ich uszkodzenia lub narazenia na niebezpieczenstwo.

2. Wyjmij podktad ochronny z dotgczonych akcesoridw, roztdz go i utdz ptasko na wirniku (fopatce wodnej) wewnatrz
bebna. Nastepnie delikatnie umiesc skérzang torbe na podktadzie i uruchom program ,Pielegnacja specjalna”.

3. Aby osiggna¢ lepsze efekty pielegnacji, zaleca sie przestrzeganie nastepujgcych zalecen:
¢ Przedrozpoczeciem cyklu nalezy zastosowac specjalny srodek pielegnacyjny, aby doktadnie nawilzy¢ skérzang torbe.
* Przed przystgpieniem do pielegnacji wtdz torbe do miekkiego woreczka.

Ultra Fresh

1. Niektore programy prania w tym urzadzeniu posiadajg funkcje Ultra Fresh po zakonczeniu cyklu. Gdy funkcja ta jest
wigczona, po zakonczeniu prania urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb Ultra Fresh, ktérego domysiny
maksymalny czas trwania wynosi 12 godzin. Funkcja Ultra Fresh zapewnia wentylacje wewnatrz i na zewnatrz bebna,
skutecznie usuwa nieprzyjemne zapachy, utrzymuje Swieze powietrze w bebnie i zapobiega powstawaniu plesni.
Funkcje Ultra Fresh mozna wigczy¢ lub wytgczy¢ na ekranie parametrow programu.

2. Jesli zdecydujesz sie wyja¢ ubrania, po otwarciu pralki na ekranie pojawi sie komunikat: ,Czy chcesz kontynuowac
osuszanie?". Jesli kontynuujesz (prosze wyjac ubrania i zamknac drzwi przed kliknieciem Kontynuuj), ten tryb wigcza sie
i trwa 3 godziny, a czas dziatania okna wietrzenia jest wyswietlany na interfejsie. Jesli wybierzesz opcje Zakoncz,
zostanie wyswietlony ekran wyboru programu.

tatwiejsze prasowanie

1. tatwiejsze prasowanie to gorgca pielegnacja trwajgca 8—15 minut po zakonczeniu prania, ktéra zapewnia efekt
wygtadzenia oraz zmiekczenia tkanin, pomagajac zapobiegac zagnieceniom. Mozna wigczy¢ lub wytgczyc winterfejsie
parametréw programu.

2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ metke z instrukcjg prania na ubraniu. Musi nadawac sie do suszenia w suszarce
bebnowejiprasowania.

3. Koncowy efekt prania zalezy od rodzaju materiatu, stanu poczatkowego ubran, ilosci zatadunku oraz uzytej ilosci
detergentu — dlatego rzeczywisty rezultat pielegnacjimoze sig réznic.

4. Zaleca sie, aby przy wyborze funkcji Latwiejsze prasowanie —w zaleznosci od rodzaju odziezy —dodac odpowiednig ilos¢
ptynu zmiekczajgcego oraz zmniejszy¢ ilos¢ prania jednorazowo, aby uzyskac lepszy efekt pielegnacji.

5. Nalezy zachowac ostroznosc podczas prania ciemnych ubran, ktore fatwo blakng i farbuja.

6. Nie wktadaj do pralki starych, zmechaconych lub uszkodzonych ubran.

7. Po zakonczeniu cyklu tatwiejsze prasowanie prosimy o niezwtoczne wyjecie ubran, aby zapobiec powstawaniu nowych
zagniecen spowodowanych ich sktadowaniem.

Pielegnacja bebna

Funkcja pielegnacji bebna stuzy do czyszczenia wewnetrznej i zewnetrznej czesci bebna pralki bez uzycia detergentow.

Jesli uzywasz $rodka czyszczacego do zbiornika (bebna), wybierz specjalny $rodek czyszczacy przeznaczony do pralki

bebnowejinie wktadaj do niej ubran. Aby skorzystac z tej funkcji, wybierz program pielegnacji bebna w module prania.

Plamy i dodatkowe

Plamy i funkcje dodatkowe sg dostepne tylko w niektorych programach. Jesli wybierzesz funkcje prania nocnego,

aby zapobiec zagnieceniom spowodowanym gromadzeniem sie ubran po zakonczeniu prania, pralka automatycznie

przejdzie w tryb delikatnego obracania (wstrzasania), ktory moze trwaé¢ maksymalnie do 12 godzin. Mozesz recznie

zatrzymac program lub pozwoli¢, aby program zakornczyt sie automatycznie po zakoriczeniu fazy delikatnego obracania,

w zaleznosci od wiasnych potrzeb.
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2.4 - Proces parowania aplikacji

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
@ : =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
c o : L] .o
o1 IR ®
siiHome Wi-Fii- App hOn
Name
o, o N . - Password \ v
& AppGallery - !
B Cc D E F

Do korzystania z aplikacjiwymagana jest sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz (802.11b/g/n); sieci 5 GHz oraz sieci publiczne nie sa
obstugiwane. Aplikacja jest kompatybilna ze smartfonamii tabletami Huawei. Upewnij sie, Ze urzadzenie znajduje sie w
miejscu z silnym zasigegiem sieci Wi-Fi.

Mozesz pobrac aplikacje hOn, skanujac kod QR na wys$wietlaczu urzadzenia lub ze sklepu z aplikacjami na swoim
smartfonie pod adresem go.haier-europe.com/download-app.

Rejestracja jest wymagana tylko przy pierwszym uzyciu lub w przypadku usuniecia konta.

Aby sparowac urzgdzenie, upewnij sig, ze Twoj smartfon jest podtgczony do tej samej sieci Wi-Fi 2,4 GHz. Otworz
aplikacje hOn, zaloguj sie, dotknij ,Dodaj urzadzenie" i postepuj zgodnie z instrukcjami.

Aby aktywowac¢ zdalne sterowanie: wigcz urzadzenie, zamknij drzwii krotko nacisnij przycisk [HE¥eld . Zdalne sterowanie
mozna rowniez aktywowac w trakcie cyklu pracy. Polecenia z aplikacji mozna wysytac do 24 godzin po aktywacji.

Aby dezaktywowac¢ zdalne sterowanie: krétko nacisnij przycisk [Ja¥ed podczas cyklu lub gdy zaden cykl nie jest w toku.
Jesli cykl jest uruchomiony, aplikacjanadal bedzie wyswietla¢ swoj status, ale polecenia (np. stop/pauza) beda wytgczone.
Aby zresetowac ustawienia Wi-Fi: przejdz do menu ustawien urzadzenia, uzyskaj dostep do sekcji Wi-Fiiwybierz opcje
.Zresetuj dane logowania". Potwierdz tylko jesli planujesz sprzedac urzadzenie. Aby ponownie sparowac, wyjmij
urzadzenie z aplikacjii powtorz konfiguracje.
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3. Dane programu

3.1 - Dane programu prania

Tryb prania
Nr Program Zalecana odziez Czyjestto Maksymalna
aktywne  [tadowno$¢ (kg)
1 Eco 40-60 Energooszczedny cykl do bawetny. v 18
5 Smart Al OQpOW|eQM| do p!'ama bawetny ilnu, wtdkien syntetycznychiitp., v 18
ktére mozna prac w pralce.
3 Bawelna Odpowedmll do prania bawetny i wtokien Inianych itp., ktére v 18
mozna pra¢ w pralce.
2 Bawetna 20°C OdeW|e°dm do prania w pralce bawetny, Inu itp. w tempera- v 5
turze 20°C
5 Welna Odpowiedni do prania odziezy wetnianej, ktérg mozna prac¢ v 2
w pralce.
Tkaniny N ) ) v
6 syntetyczne Odpowiedni do prania w pralce tkanin syntetycznych. 10
7 Koszula Odpowiedni do prania koszul, ktére mozna prac w pralce. v 7
3 Tkaniny Odpowiedni do mieszanego prania bawetny i Inu, wtokien v 18
mieszane syntetycznychitp., ktére mozna prac¢ w pralce.
9 Odziez Odpowiedni do prania odziezy sportowej, ktérg mozna pra¢ v 4
sportowa w pralce.
10 Tkaniny Odpowiedni do prania lekkich i delikatnych ubran, ktére mozna v 2
delikatne prac w pralce.
Odpowiedni do doktadnego prania ubran osob o specjalnych
11 | Antyalergiczny |potrzebach, co pomaga zmniejszy¢ wptyw czynnikow v 5
alergicznych.
12 Szybki 15' Oc/ipovv.iedni do prania w pralce bawetnianych ilnianych ubran, v 2
ktére nie sg zbyt brudne.
13 Szybki 39" Oc/Jpovv.iedmi do prania w pralce bawetnianych ilnianych ubran, v 5
ktére nie sg zbyt brudne.
14 Ubranka Odpowiedni do prania odziezy dzieciecej, ktorg mozna prac¢ v 7
dzieciece w pralce.
15 Drinsy Odpow@dm do prania jeansow przeznaczonych do prania v 5
w pralce itp.
16 Kotdry Odpowiedni do prania kotder, ktore mozna prac¢ w pralce. v 5
17 Wirowanie Nalezy wirowac tylko ubrania nadajace sie do prania w pralce. v 18
Odpowiedni do uruchomienia bebna pralki bez ubran. v
18 Beben czysty Detergent nie jest konieczny. 0
19 £ adunek XXL Ody?ovvledm do prania duzych elementow odziezy, ktore mozna v 7
prac¢ w pralce.
Uwaga

» Czas pokazywany podczas programu szybkiego prania nie obejmuje czasu potrzebnego na rownomierne utozenie
ubran w bebnie podczas wirowania. Podczas korzystania z programu szybkiego prania nie nalezy uzywac¢ nadmiernej
ilosci detergentu badz srodka zmiekczajgcego, aby unikng¢ nadmiernej piany, ktéra moze powodowac niedokfadne
ptukanie.

* Jesliwyswietlacz jest ciggle narazony na dziatanie wysokiego napiecia statycznego podczas pracy pralki, moze sie automa-
tycznie zrestartowac. Program przed restartem zostanie wznowiony, co nie wptynie na prawidtowy przebieg prania.

* Po zakonczeniu programu nalezy przetrze¢ wilgotnym recznikiem zabrudzenia i piang wokot uszczelki okienka pralki,
aby utrzymac jg w czystosci.

* Mate elementy odziezy moga przyczepic sie do Scianek bebna podczas wirowania — prosze upewnic sie, ze niczego nie
pominieto przy wyjmowaniu ubran po zakonczeniu cyklu.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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3.2 - Dane programu suszenia

Skutecznos¢ procedur w réznych trybach
Tryb praniaisuszenia Tryb suszenia
N P Zal dziez
r rogram alecana odziez Cayjestto Maksymallnla Cayjestto Maksyma\'n:a
Sktvwne tadownos¢ aktywne tadownos¢
Y (kg) Y (kg)
1 Pranieisuszenie |Cyklenergooszczedny. v 11 X X
Odpowiedni do prania i suszenia bawetny i Inu,
2 Smart Al wiokien syntetycznych itp., ktore mozna pra¢ w v 11 v 11
pralce.
Odpowiedni do prania i suszenia bawetny
3 Bawetna i wtokien Inianych itp., ktére mozna praé w v 11 v 11
pralce.
4 Welna Odpgwue.dm QO pran.la i susz'ema odziezy v 2 v 2
wetnianej, ktérg mozna pra¢ w pralce.
Tkaniny Odpowiedni do prania i suszenia syntetycznych v
5 . ! . . 4 3 3
syntetyczne  |tkanin nadajgcych sie do prania w pralce.
5 Koszula Odypowuecvim do prama i suszenia koszul, v 6 v 6
ktore mozna pra¢ w pralce.
7 Odzie? sportowa Odpovwe(jm qo pramg i suszgnla odziezy v 3z v 2
sportowej, ktérg mozna prac w pralce.
. ’ Odpowiedni do prania i suszenia lekkich v v
8 | Tkaniny delikatne i delikatnych ubran, ktére mozna pra¢ w pralce. 3 3
Odpowiedni do szybkiego prania i suszenia
9 Szybki 59" bawetny i Inu, widkien syntetycznychiitp., v 3 x x
ktore mozna pra¢ w pralce.
10 U.bra.mka quO.Wqur‘ll qo praniai suszenia odziezy v 6 v 6
dzieciece dzieciecej, ktorg mozna prac w pralce.
Odpowiedni do doktadnego prania ubran osob
11 Antyalergiczny |o specjalnych potrzebach, co pomaga v 5 X X
zmniejszy¢ wptyw czynnikow alergicznych.
Odpowiedni do prania i suszenia kotder,
12 Kotdry ’ : ' v 3 v 3
ktére mozna prac¢ w pralce.
13 ¢ adunek XXL Odpowuevdm do prgma |Vsuszen.|a duzy;h v 6 v 6
elementow odziezy, ktére mozna prac w pralce.
14 P%ukame. + Plukanue, wirowanie i suszenie ubran, ktére v 11 % %
suszenie mozna prac¢ w pralce.
15 Reczniki Odpoyvugdm dg prania w pralce recznikow, % % v 2
recznikow kgpielowychitp.
Odpowiedni do szybkiego suszenia bawetny
16 Szybki 40" iInu, wtdkien syntetycznychitp., ktére mozna X X v 1
prac¢ w pralce
’ N . ) . Pojedynczy
17 Speqalﬁe Odpowiedni do ubran wymagajgcych suszenia x x v clerment
suszenie na suszarce. g
odziezy
Uwaga

» Czas suszenia lub prania ubran bedzie automatycznie dostosowywany na podstawie nastepujacych czynnikéw:
a. Rodzaj odziezy
b. llos¢ ubran
c. Stopien wysuszenia
d. Temperatura otoczenia
* Przed praniem lub suszeniem ubran prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg zamieszczong na ubraniach i wybranie
odpowiedniej metody oraz procedury suszenia. Nie nalezy przekracza¢ maksymalnejilosci ubran przewidzianejw programie.
* Ubrania puchowe majg powtoke wodoodporng, odparowywanie pary wodnej jest utrudnione, nie mozna ich automa-
tycznie suszyc. Zaleca sie, aby po okresowym suszeniu obrécic kurtke puchowa na drugg strone (wigcznie z rekawami)
i kontynuowac suszenie przez pewien czas.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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Uwaga (ciag dalszy)

Podczas suszenia duzych elementow (np. przescieradet, pokrowcow), ze wzgledu na ich rozmiar i objetos¢, moze
dochodzi¢ doich zwijania sie, zbijania w kteby lub miejscowego przesuszenia. Jest to zjawisko normalne. Zaleca sie, aby
podczas suszenia rownomiernie roztozy¢ wsad w bebnie oraz —w miare mozliwosci—stosowac standardowe programy
suszenia, aby uzyskac lepszy efekt.

Podczas suszenia kurtki puchowej nalezy upewnic sie, ze zostata ona catkowicie wysuszona. Zaleca sie, aby podczas
suszenia kurtki puchowej odwréci¢ jg na druga strone. Po wysuszeniu, jesli pojawi sie miejscowe zbrylanie sie puchu,
nalezy recznie rozbic¢ i rozluznic te grudki, a nastepnie wybrac program pielegnacji puchu, aby uzyskac puszysty efekt.
Mate czesci odziezy majag tendencje do przyklejania sie do $cianek bebna podczas odwirowywania. Podczas suszenia
matych elementow odziezy, jesli ubrania przyklejajg sie do $cianek bebna, nalezy je od czasu do czasu potrzasngc, aby
uzyskac lepszy efekt suszenia.

Ciepte tkaniny bedg sprawiac¢ wrazenie bardziej wilgotnych niz te w temperaturze pokojowej, dlatego nie nalezy suszyc
ubran zbyt dtugo.

Ubrania o duzych réznicach w grubosciikolorze powinny by¢ suszone lub prane osobno, aby zapewnic¢ im odpowiednig
pielegnacje.

3.3 - Dane programu pielegnacji tkanin
Nr Program Zalecana odziez Zalecenia pielegnacyjne
1 Welna Odpowiedni do usuwania kurzu, usuwania zapachdw, pielegnacji

puszystoéci i poprawy jakosci wetny. 1. Utrzymuj ubrania w

Odpowiedni do usuwania zagniecen, usuwania zapachow, naturalnym stanie

2 Koszule pielegnagji i ulepszania koszul bawetnianych i mieszanych. rozciqgﬁ(—;;ia. .
— - : : 2. Zaleca sie indywidualng
3 Garnitur Odpowiedni do usuwania kurzu, usuwania roztoczy, pielegnacjii ol o odziesy di
ulepszania odziezy wetnianeji mieszanej. pielegnadge odziezy dia
— — - - p - - dorostych.
Odziez Odpowiedni do usuwania zagniecen, usuwania zapachow, S .
4 : ) o ) 3. Zaleca sie pielegnacje
sportowa pielegnadji i ulepszania odziezy sportowej. T,
- - - - - - P nie wiecej niz 5 sztuk
Tkaniny Odpowiedni do usuwania kurzu, usuwania zagniecen, pielegnacjii o B
5 ) ) o . odziezy dzieciecej
delikatne ulepszania odziezy jedwabnej.

- - - — — - - jednoczesnie.
Ubranka Odpowiedni do codziennej pielegnacji, usuwania roztoczy i

6 dzieci | ab i hub K dziec h 4. Nie uzywaj nadmiernej
zieciece uepsza.ma lavve manyc‘ ubrane zwecwecyc . _ ' losci tkanin ani
7 Kotdry Odpowiedni do usuwania kurzu, roztoczy, pielegnacji puchui materiatéw o duzych

ulepszania kotder. rozmiarach,

Odpowiedni do usuwania kurzu, roztoczy oraz pielegnacjii

H . , o szczegolnie jedwabiu.
odswiezania duzych elementow odziezy.

8 tadunek XXL

Uwaga

Powyzsze informacje majg charakter wytacznie orientacyjny. W zwigzku z ulepszaniem i aktualizacjg produktu, czas
pielegnacji moze ulega¢ zmianom — prosimy o korzystanie z aktualnych danych dostepnych w rzeczywistym produkcie.
Koniecznie wybieraj odpowiedni program zgodnie z rodzajem materiatu i oznaczeniami na metce ubrania, aby zapewni¢
wtasciwg pielegnacje.

Niektore programy pielegnacyjne wyposazone sa w funkcje spryskiwania, ktéra pomaga w wygtadzaniu zagniecen oraz
usuwaniu nieprzyjemnych zapachow.

Pielegnacja dotyczy suchych ubran — jesli odziez jest mokra lub wilgotna, prosimy najpierw jg wysuszyc¢ przed rozpo-
czeciem pielegnacji. Bezposrednia pielegnacja mokrej odziezy moze spowodowac jej skurczenie si¢ oraz odksztatcenie.
Przed rozpoczeciem pielegnacji odziezy zaleca sie zapiecie zamkow oraz wywiniecie ubrania na lewg strone.

Przed pielegnacjg prosimy o sprawdzenie okleiny, naszywek oraz zdobien. W przypadku uszkodzen nie wykonuj pielegnadji.
Cennych ubran, takich jak te wykonane z norek, nie nalezy poddawac pielegnacji zbyt czesto.

W przypadku pielegnacji haftowanego cheongsam, brokatu, jedwabnego ptaszcza lub spddnicy zaleca sie owiniecie ich
miekka tkaning.

Jesli na powierzchni odziezy znajdujg sie ozdobne klamry, metalowe elementy, plastikowe ¢wieki lub inne zdobienia,
powinny one by¢ odpowiednio owiniete przed uzyciem, aby unikng¢ uszkodzenia Scianek bebna pralki.

W przypadku odziezy z podszewkg klejong, elementami ozdobnymi (takimi jak wykonczenia z PU, cyrkonie, klamry,
metalowe ozdoby, powtoki galwaniczne, zawieszki itp.) oraz z uzyciem klejow lub metali specjalnych, nalezy doktadnie
rozwazy<, czy nadaje sie ona do prania. W razie watpliwosci skonsultuj sie ze specjalista.

Niektore ubrania moga by¢ lekko wilgotne po zakonczeniu cyklu. Prosze je roztozyc¢ i pozostawic¢ do dosuszenia.
Podczas niektérych cykli pielegnacyjnych z uzyciem pary moze wystapi¢ skraplanie wody i jej kapanie z drzwiczek —
Jjest to zjawisko normalne.

Zaleca sie, aby worek byt wypetniony wsadem podczas cyklu pielegnacyjnego — poprawia to skutecznos¢ odswiezania.
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4. Codzienne uzytkowanie

* Podtacz pralke do zasilaniaiprzytacza wody (patrz rozdziat dotyczacy instalacji w instrukgji obstugi).

¢ Przygotuj pranie: Posortuj ubrania wedtug materiatu (bawetna, syntetyki, wetna lub jedwab itp.) i stopnia zabrudzenia.
Sprawdz etykiety na swoich ubraniach. Oddziel biate ubrania od kolorowych. Opréznij kieszenie z kluczy, monet itp.

i odepnij twarde przedmioty ozdobne.

* Whkiadaj pranie sztuka po sztuce, unikajgc przetadowania (zwrd¢ uwage na rézne maksymalne obcigzenie w zaleznosci

od programu). Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sie, ze zadna sztuka prania nie zostata przytrzasnieta.

* Wybierz detergentiptyn zmiekczajacy (wrazie potrzeby) i wiej je do odpowiednich przegrodek szuflady. Zamknij szuflade.

4.1 - Dodawanie detergentu

1. Wysun szuflade na detergent.

2. Umies$c¢ wymagany detergent w odpowiednich przegrodkach.

3. Delikatnie wsun szuflade.

Zalecenie dotyczace rodzaju detergentu odnosi sie do roznych temperatur prania.
Zapoznaj sie z instrukcjg detergentu.

Po zakonczeniu cyklu na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,KONIEC", po czym
urzadzenie wytgczy sie automatycznie. Wyjmij pranie tak szybko, jak to mozliwe, aby
unikna¢ powstania zagniecen, nieprzyjemnych zapachéw i rozwoju bakterii.
Szczegotowe informacje na temat szuflady na detergenty oraz systemu automa-
tycznego dozowania znajdujg sie w instrukcji obstugi.

5. Pielegnacjai konserwacja

5.1 - Ogodlne czyszczenie urzadzenia

¢ Odtgcz urzadzenie podczas czyszczenia i konserwaci.

¢ Do czyszczenia obudowy urzadzenia i elementdw gumowych uzywaj miekkiej
szmatki z ptynem mydlanym.

* Nie uzywaj organicznych chemikaliow ani zrgcych rozpuszczalnikow.

5.2 - Czyszczenie szuflady na detergent

Zawsze uwazaj, aby nie pozostaty zadne pozostatosci detergentu.

Szuflade nalezy regularnie czysci¢:

* Wyciagnij szuflade, az sie zatrzyma.

* Nacisnij przycisk zwalniajgcy i wyjmij szuflade.

¢ Przeptucz szuflade woda, az bedzie czysta, a nastepnie witdz szuflade z powrotem
do urzadzenia.

5.3 - Czyszczenie bebna

* Nalezy usuna¢ z bebna przede wszystkim metalowe czesci, takie jak szpilki,
monety itp., poniewaz mogg one powodowac powstawanie plam rdzy iuszkodzenia.

e Uzyj srodka czyszczacego niezawierajgcego chlorkow, aby usunac plamy rdzy.
Przestrzegaj wskazowek ostrzegawczych producenta srodka czyszczgcego.

* Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotéw ani wetny stalowe;j.

5.4 - Zawor wlotowy wody i filtr zaworu wlotowego

Aby zapobiec zablokowaniu doptywu wody przez substancje state, takie jak wapien,
nalezy regularnie czyscic filtr zaworu wlotowego.

¢ Odtgcz przewdd zasilajacy i wytacz doptyw wody.

* Odkrec¢ waz doprowadzajgcy wode z tytu urzadzenia oraz na kranie.

e Przeptucz filtry woda i wyczys$c szczotka.

* Wioz filtr i zamontuj waz doptywowy.
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5.5 - Dtugi okres nieuzywania

Jesliurzadzenie nie jest uzywane przez dtugi czas:

* Wyciggnij wtyczke elektrycznag;

* Zamknij doptyw wody;

* Otwdrz drzwi, aby zapobiec nagromadzeniu wilgocii zapachéw. Drzwi pralki powinny
by¢ otwarte, gdy nie jest ona uzywana.

Przed nastepnym uzyciem doktadnie sprawdz przewod zasilajacy, doptyw wody iwgz

spustowy. Upewnij sie, ze wszystko jest prawidtowo zainstalowane inie ma przeciekow.

5.6 - Filtr pompy

Czys¢ filtr raz w miesigcu i sprawdzaj filtr pompy, na przykfad, jesli urzadzenie:
* nie odprowadza wody;

* niewiruje;

* wydaje nietypowy hatas podczas pracy.

OSTRZEZENIE!
Ryzyko oparzenial Woda w filtrze pompy moze by¢ bardzo gorgcal Przed jakakolwiek
czynnoscig upewnij sie, ze woda ostygfa.

1. Uruchom pojedynczy program wirowania, aby odprowadzi¢ wode i upewni¢ sie,
ze w bebnie nie ma wody.

2. Wytacziodtgcz pralke (5.6a).

3. Otworz klapke serwisowg (5.6b). Mozna uzy¢ srubokreta (5.6¢). Jednoczesnie
przytrzymaj klapke serwisowa pod dtonig i wyciggnij klapke serwisowa (5.6d).

4. Pociggnij deflektor w dotiumiesc pojemnik pod deflektorem (rys. 5.6e). Odkrec i wyjmij
filtr pompy, obracajac go przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara (rys. 5.6f).

5. Doktadnie wyczysc filtr pompy, np. pod biezacg woda.

. Doktadnie go zamocuj.

7. Zamknij klape serwisowa.

[2)]

5.6e

5.6f







OBRIGADO POR ADQUIRIR UM PRODUTO CASARTE

Leiaatentamente estas instrugdes antes de utilizar este aparelho.
As instrucdes contém informacdes importantes que o ajudardo
a tirar o melhor partido do aparelho e a garantir uma instalagado,
utilizacdo e manutencdo seguras e corretas.

EXPLORE IT ON

AppGallery

1. Instalacao

* Assegurar uma localizacdo que permita a abertura total da porta. Nao instale a maquina de secar atras de uma porta
com fechadura, de uma porta de correr ou de uma porta com dobradicas no lado oposto da porta da maquina de secar,
pois isso limita a abertura total da porta da maquina de secar.

* Instale o aparelho num local seco e bem ventilado.

* Nuncainstale o aparelho ao ar livre, num local humido ou numa érea propensa a fugas de dgua, como debaixo ou perto
de um lava-loica. Em caso de fuga de &gua, corte a alimentacdo elétrica e deixe a maquina secar naturalmente.

¢ Instale ou utilize o aparelho apenas em locais onde a temperatura seja superior a 5°C.

* Nao coloque o aparelho diretamente sobre um tapete ou perto de uma parede ou de um maével.

* Na&o exponha o aparelho & geada, ao calor, a luz solar direta ou a proximidade de fontes de calor (por exemplo, fogdes,
aquecedores).

* Certifique-se de que as informacdes elétricas na placa de carateristicas coincidem com a fonte de alimentacéo.
Casoisso ndo se verifique contacte um eletricista.

* Nao utilize adaptadores multi-ficha e cabos de extensao.

e Certifique-se de que nao danifica o cabo elétrico e a ficha. Se estiver danificado, deve ser substituido por um eletricista.

e Utilize uma tomada separada com ligacdo a terra para a alimentacdo elétrica que seja faciimente acessivel apos
ainstalacdo. O aparelho deve estar ligado a terra.

Botdo de alimentacao d)

Note

1 Para ligar ou desligar este produto, basta premir o botdo de alimentacao. Quando o
botdo deteta a forca de pressao instantanea, o aparelho ird ligar ou desligar.

2 Nao ligue ou desligue o aparelho tocando no botdo de alimentacdo. Esta operacao
nao permite ligar ou desligar o aparelho.

3 Nao prima nem togue no botdo de alimentacdo durante muito tempo. Esta operacao
podera ndo ligar ou desligar o aparelho.

Ecra tatil
1 Modo de lavar e secar 3 Modo de secagem 5 Controlo Remoto
2 Modo delavagem 4 Modo de cuidado




2.1 - Selecdo e parametros de programas

De acordo com os cuidados diarios com a roupa da familia, existem:

1 Modo de lavar e secar: neste modo, existem catorze programas de lavagem.

2 Modo de lavagem: neste modo, existem dezanove programas de lavagem.

3 Modo de secagem: neste modo, existem treze programas de lavagem.

4 Modo de cuidado: existem oito programas de lavagem neste modo.

Depois de encontrar o programa pretendido, pode clicar no cartdo do programa parain troduzir o ajuste dos
parametros (tempo de lavagem, temperatura, tempos de enxagu- amento, velocidade e outros), ou clicar no botao
Iniciar para iniciar o programa.

2.2 - DefinicGes

1. Desca o icone "———" na parte superior do ecra e entre no ecra de definicao.
2.E possivel operar nas seguintes funcoes: Settings
- - > 0
@ Tranca de seguranca infantil Siack | | Buttonsound
No ecra de definicdes, acenda o icone de tranca de seguranca infantil para ativar a funcéo
de tranca de seguranca infantil. Apds o inicio do programa de lavagem, se o ecra ndo for R Comgmt @il

operado, a tranca de seguranca infantil serd automaticamente ativada, apés um minuto
de execucdo do programa, e o ecra apresentara o icone de tranca de seguranca infantil.
Depois de a funcdo de tranca de seguranca infantil estar ativada, qualquer acao para
alterar o programa ou os parametros de lavagem no ecra sera invalida.

Apds a conclusdo do programa, o tranca de seguranca infantil serd automaticamente ¥ System Language
removida. Quando a tranca de seguranca infantil estd ativada, prima longamente qualquer
posic&do no ecra durante 3 segundos para desativar a tranca de seguranca infantil.

Normal

Wi-Fi

Brightness

Q X Som dos botdes

Quando esta funcao estd ativada, o som dos botdes fica desativado quando o utilizador
estiver a utilizar a maquina. Quando o icone de som dos botdes esta aceso no ecra
Definicdes, é possivel operar o som dos botdes. Toque novamente para ativar o som dos
botdes.

~  Wi-Fi

)
@ Detergente

Pode escolher a concentracdo do detergente automatico. A concentracdo opcional € "normal” ou "concentrada”. Quando
a concentracdo é determinada, é possivel selecionar as definicdes de dosagem, respetivamente quatro modos,

"extremamente baixa", "baixa", "média", "alta". O modo predefinido da maquina de lavar roupa € "Normal - médio". Pode ser
ajustado de acordo com as necessidades de utilizacao.

E% Amaciador

E possivel selecionar a concentracdo do amaciador automatico. A concentracdo pode ser normal ou concentrada.
O modo predefinido da maquina de lavar ¢ "Normal". Pode ser ajustado de acordo com as necessidades de utilizacao.

e

.
.O. Brilho do ecra: mova o cursor para ajustar o nivel de brilho.

é Repor

2.3 - Funcbes

Atraso: A funcao de atraso é utilizada para definir a hora de fim do processo de lavagem. Apos a definicdo, o ecra mostra
quanto tempo falta para o fim da lavagem. Os utilizadores podem definir o tempo de conclusdo do processo de lavagem
de acordo com as suas necessidades - o intervalo de valor é de 0,5 horas e o intervalo maximo ideal é de 24 horas.

Luz embutida: A luz embutida da maquina de lavar roupa fica acesa no estado de espera, no estado suspenso e no estado
final, e pode observar-se aroupa dentro da maquina de lavar roupa. Durante a operacao, se o visor estiver desligado, pode
tocar em qualquer posicao do visor para acender o ecrd e, em seguida, aluz embutida também se acende. Quando alguéem
se aproxima da parte da frente do ecra da maquina de lavar roupa e o modulo de radar da maquina deteta, o ecra acende-
se automaticamente e, em seguida, a luz embutida acende-se.

Idioma do sistema: selecione alingua pretendida.
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Cuidados de luxo

Este produto tem a funcéo de cuidados de luxo, que sé pode ser selecionada no programa de tratamento.

Esta funcdo permite-lhe cuidar de malas. Se necessitar de utilizar esta funcao, siga os passos seguintes:

1. Preparacao antes do cuidado: retire os objetos pessoais da mala, especialmente cosmeéticos, joias, alimentos,
perfumes, isqueiros e outros artigos inflamaveis, para evitar danos ou perigo.

2. Retire o suporte de manutencdo do acessorio, abra o suporte e cologue-lo nahorizontal sobre a folha de &gua no tambor,
em seguida, coloque cuidadosamente a mala de couro sobre o suporte e iniciar o procedimento de cuidados de luxo.

3. Para obter melhores resultados, as recomendacoes de cuidado sao as seguintes:

» Utilize um agente de cuidado especial para hidratar totalmente a mala de couro antes do tratamento.
* Cologue a mala num saco de pano macio antes de cuidar.

Ultra Fresh

1. Alguns processos de lavagem deste produto tém a funcao Ultrafresco apos a lavagem. Quando esta funcao esta
ativada, no final do processo de lavagem, entra automaticamente no modo Ultrafresco com uma duracdo maxima
predefinida de 12 horas. A funcdo Ultrafresco ventila o tambor por dentro e por fora, removendo eficazmente o odor,
garantindo ar fresco no cilindro e evitando o bolor. A funcéo Ultrafresco é ativada ou desativada no ecré de parametros
do programa.

2. Se optar por retirar roupas, depois de a maquina de lavar abrir, a interface apresentara "Pretende continuar
a desumidificar?". Se continuar (Por favor, tire a roupa e feche a porta antes de clicar em Continuar). Este modo inicia
etem a duracdo de 3 horas e o tempo de funcionamento da janela de respiracdo é apresentado na interface.
Se selecionar Terminar, regressa ao ecra de selecdo de programas.

Ajuda no engomar

1. A Ajuda no engomar € um tratamento a quente durante 8-15 minutos apos a lavagem da roupa, o que tem um certo
efeito de remocéao de vincos e amaciamento. Pode ser ativada ou desativada na interface de parametros do programa.

2. Verifique a etiqueta de conservacdo da roupa antes de a utilizar. Tem de poder ser seca numa méaquina de secar roupa
e poder ser passada a ferro.

3. O efeito final da lavagem da roupa esté relacionado com o material da roupa, o estado inicial, a quantidade de roupa
e detergente colocados na lavagem, etc., e o efeito real do cuidado sera relativamente diferente.

4. Recomenda-se que, ao escolher a funcdo de Ajuda no engomar, de acordo com o tipo de roupa, coloque a quantidade
adequada de amaciador e reduza a quantidade de roupa lavada de uma so vez, para obter melhores resultados de
tratamento.

5. Tenha cuidado com roupas escuras que desbotam e mancham faciimente.

6. Ndo cologue na méaquina de lavar roupa, roupa velha, sem fios e estragada para lavar.

7. Depois de concluido o procedimento de Ajuda no engomar, retire a roupa atempadamente para evitar novos vincos
causados pelo empilhamento da roupa.

Cuidar do tambor

A funcdo de cuidar do tambor ¢é utilizada para limpar os tambores interior e exterior da maquina de lavar roupa sem

adicionar qualquer agente de limpeza. Se utilizar agente de limpeza no deposito (tambor), escolha o agente de limpeza

especial adequado para maquina de lavar roupa e ndo cologue a roupa dentro do mesmo. Para utilizar esta funcéo,
selecione o programa de cuidar do tambor no modulo de lavagem.

Manchas e outras

As funcdes de manchas e adicionais so estdo disponiveis em alguns programas. Se escolher a funcdo de lavagem noturna,

para evitar rugas causadas pela acumulacao de roupa apods a lavagem, entrara automaticamente no estado de agitacao,

e otempo mais longo é de 12 horas. O programa pode ser interrompido manualmente ou encerrado automaticamente

apos o fim da trepidacéo, de acordo com as suas necessidades.
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2.4 - Processo de emparelhamento da app
Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions

' App = persomiprofiie =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

(3) Wi-Fi sl -

S olm. |-

o oo hon Fis g

oM Wi-Fi:- App hOn
— Name
- Password v
appcallery) -
B Cc D E F

Para utilizar a aplicacdo, & necessaria uma rede Wi-Fide 2,4 GHz (802.11b/g/n); a rede de 5 GHz e as redes publicas

nao sdo suportadas. A aplicacdo € compativel com smartphones e tablets Android, iOS e Huawei. Certifique-se de que o a
parelho é colocado numa area com forte cobertura Wi-Fi.

Pode descarregar a aplicacéo hOn digitalizando o cédigo QR n o ecré do aparelho ou a partir da loja de aplicagdes do seu
smartphone em go.haier-europe.com/download-app.

O registo so € necessario na primeira utilizacdo ou se a conta tiver sido eliminada.

Para emparelhar o aparelho: certifique-se de que o seu smartphone esta ligado a mesma rede Wi-Fide 2,4 GHz. Abra a

aplicacao hOn, inicie sessao, toque em "Adicionar dispositivo" e siga as instrucdes.

Para ativar o controlo remoto: ligue o aparelho, feche a porta e prima brevemente o botdo KIS O controlo remoto
também pode ser ativado durante um ciclo de funcionamento. E possivel enviar comandos a partir da aplicacdo até 24

horas apds a ativacéo.

Para desativar o controlo remoto: prima brevemente o botdo [fa¥lelid durante um ciclo ou quando ndo estiver a decorr
er nenhum ciclo. Se um ciclo estiver a decorrer, a aplicacdo continuara a apresentar o seu estado, mas os comandos (p
or exemplo, parar/pausar) serdo desativados.

Para repor as definigdes de Wi-Fi: aceda ao menu de definicdes do aparelho, aceda a seccdo Wi-Fi e selecione "Repor cr
edenciais". Confirme apenas se pretender vender o aparelho. Para emparelhar novamente, retire o aparelho da aplic aca
o e repita a configuracéo.
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3. Dadosdo programa

3.1 - Dados do programa de lavagem

Modo de lavagem
N.© Programa Roupa recomendada Se é valido Capacidade
ou nao maxima (kg)
1 Eco 40-60 Ciclo eficiente em termos energéticos para o algodao. v 18
5 Smart Al Adequgdggara lavar algod&o e linho lavaveis na maqguina, v 18
fibras sintéticas, etc.
3 Algodao Adeqyad_o para lavar fibras de algod&o e linho lavaveis v 18
namaqguina, etc.
4 Algodio 20°C Adquaqo para \avaroﬁbras de algodéao e linho lavaveis v 5
na maquina, etc a 20°C
5 La Adequado paralavar roupa de 13 lavavel na maquina. v 3
6 Sintéticos Adequado para lavar fibras sintéticas lavaveis na maquina v 10
7 Camisa Adequado para lavar camisas lavaveis na maquina. v 7
g Mistos Adeqyad_o para \ava_r myis.turas de algodao e linho lavaveis v 18
na maquina, fibras sintéticas, etc.
9 Desporto Adequado para lavar roupa de desporto lavavel na maquina. v
10 Delicado Adeqguado para lavar roupa leve e fina lavavel na maquina. v 3
Adeqguado para alavagem profunda de roupa de pessoas
11 | Cuidado alergias |[com constituicdo especial, o que ajuda a reduzir a influéncia v 5
de fatores alérgicos.
a inho lavavel
12 Répido 15' AdquaQo para \a\jar roupa de a\quaoe@ehn o lavavel v >
na maquina que ndo esteja demasiado suja.
13 Répido 39" Adquaci_o para \a\far roupa de algo_déo e (?Ie linho lavavel v 5
na maquina que ndo esteja demasiado suja.
14 Roupas bebé |Adequado para lavar roupa de crianca lavavel na maquina. v 7
15 Gangas E adequado para lavar na maquina gangas lavaveis a maquina, etc. v 5
16 Edredao Adeqguado para lavar edreddes lavaveis na maquina. v 5
17 | Centrifugagdo |Centrifugar apenas roupa lavével na maquina. v 18
) Adequado para limpar o tambor da maquina de lavar roupa v
18 Auto Limp semroupa. Nao é necessario detergente. 0
19 CargaXXL  |Adequado para lavar pecas de roupa grandes lavaveis na maquina. v 7
Nota

» Otempo indicado no programa de lavagem réapido ndo inclui o tempo de distribuicdo das roupas durante a desidratacao.
Ao lavar com o programa de lavagem rapida, ndo utilize detergente excessivo, detergente e amaciador para evitar que
aespuma de lavagem nao fique limpa.

» Durante o funcionamento da maquina de lavar roupa, se o visor continuar a ser afetado por eletricidade estatica de alta
tensao, o visor pode reiniciar-se automaticamente e continuar a executar o programa antes do reinicio, sem afetar
o processo normal de lavagem da roupa.

* Depois de terminar o programa, limpe as manchas e a espuma a volta da borracha vedante do dculo com um pano humido
para manter o vedante do éculo limpo.

» As pecas de roupa pequenas colam-se facilmente a parede quando desidratadas. N&o se esqueca delas quando abrir
a porta para retirar as roupas.
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3.2 - Dados do programa de secagem

Eficacia dos procedimentos nos diferentes
modos
N.© Programa Roupas recomendadas Modo de lavar e secar Modo de secagem
Se évélido |Capacidade | Se é vélido | Capacidade
oundo |maxima(kg)| oundo |méxima (kg)
1 | Lavar e secar |Ciclo de eficiéncia energética. v 11 x x
Adequado para lavar e secar algodao e linho v v
2 Smart Al lavaveis na maquina, fibra sintética, etc. 11 11
3 Algodao AQequado‘ pa.ra Iavar(e sgcar fibras de algodao v 11 v 11
e linho lavaveis na maquina, etc.
4 Ls Adeqyado para lavar e secar roupa de |a lavavel v > v >
na maquina.
5 Sintéticos Ad§qqado para Iayar e secar fibras sintéticas v 2 v 2
lavéveis na maquina.
6 Camisa Adeqyadp para lavar e secar camisas lavaveis v 6 v 6
na maquina.
7 Desporto Adequado pgra lavar e'sec.ar roupa de v 2 v 2
desporto lavavel na maqguina.
3 Delicado Adgquado pgra !avaresecar roupa leve e fina v 2 v 2
lavavel na maquina.
Adeguado para lavar e secar de forma rapida
9 Répido 59" |algodao e linho lavaveis na maquina, fibras v 3 x X
sintéticas, etc.
10 | Roupas bebé Ad§quado pz?ra !avar e secar roupa de crianca v 6 v 6
lavével na maquina.
) Adequado para a lavagem profunda de roupa
Cuidado . )
11 ) de pessoas com constituicdo especial, o que v 5 X X
alergias ) s O o
ajuda a reduzir a influéncia de fatores alérgicos.
12 Edredio Adeqyado para lavar e secar edreddes lavaveis v 2 v 2
na maquina.
13 Carga XXL Adequado parg lavar elsegar pecas de roupa v 6 v 6
grandes lavaveis na maquina.
14 Enxaguar+ Enxagua.r, centrifugar e secar roupa lavavel v 11 % x
Secar na maquina.
15 Toalha Ea<y:leq.ua‘1d0 Parg lavar na maquina toalhas x x v 3
lavaveis a maquina, etc.
16 Répido 40" AQequadg pa?ra secgr d_e forma répidé g\godéo x x v 1
elinho lavaveis na maquina, fibras sintéticas, etc
17 Secopara |Adequado pararoupas que necessitam de x x v singleton
estendal |secagem em estendal.
Nota

* Otempo de secagem ou de lavagem da roupa sera automaticamente ajustado de acordo com os seguintes fatores:
a. Tipo de roupa
b. Quantidade de roupa
c. Grau de secagem
d. Temperatura ambiente

* Antes de lavar ou secar a roupa, verifique cuidadosamente a etiqueta de instrucdes na roupa e escolha o método
e o procedimento de secagem adequados. Nao exceda a quantidade maxima de roupa do programa.

* A roupa de penas tem um revestimento impermeavel pelo que evaporacado do vapor de agua é dificil e ndo pode
ser seca automaticamente. Recomenda-se que, apds uma secagem periddica durante um certo periodo de tempo,
virar o casaco do avesso (incluindo as mangas) e se continue a secar durante um certo periodo de tempo.

158

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3 71112025 9:06:38 AM



Nota (continuagao)

Ao secar pecas grandes (lencois, colchas), devido ao tamanho da carga, pode haver alguma aglomeracao, enrolamento
ou secagem/local, o que é umfendmeno normal. Recomenda-se separar a carga o melhor possivel, ao secar e suplementar
com procedimentos regulares de tratamento de secagem, a fim de obter melhores resultados.

Quando secar casacos de penas, certifique-se de que estes estdo completamente secos. Recomenda-se virar o casaco
de penas do avesso para secar. Apos a secagem, se as penas de aglomerarem num ponto especifico, bata e separe-as
manualmente e escolha o programa de tratamento de penas para obter um resultado fofo.

Pecas deroupa pequenas tendema colar-se a parede quando desidratadas. Ao secar pecas de roupa pequenas, se aroupa
ficar colada a parede, sacuda a roupa a tempo de obter o efeito de secagem desejado.

Ostecidos quentes ficardo mais himidos do que os tecidos a temperatura ambiente, por isso ndo seque demasiado a roupa.
As roupas com grandes diferencas de espessura e de cor devem ser secas ou lavadas em separado, tanto quanto
possivel, para cuidar das roupas.

3.3 - Dados do programa de tratamento de tecidos

N.° Programa Roupas recomendadas Sugestdo de tratamento
| Ls Adequado para remover po, remover odores, manter a maciez
e cuidar de Ias. 1. Manter as roupas no
5 Camisa Adequado para remover vincos, remover odores, cuidar e tratar seu estado natural
camisas de algodao e mistas. de elasticidade.
3 Fato Adeguado para remover pd, remover acaros e cuidar de las . Recomenda-se um
e fatos mistos. cuidado individual para
Adeguado para remover vincos, remover odores e cuidar roupa de adulto.
4 Desporto =
da roupa de desporto. . Recomenda-se nao
5 Delicado Adeguado para remover pd, remover vincos, cuidar e tratar tratar mais de 5 pecas

de roupa de seda.

de roupa de bebé de

cada vez.
Nao utilize tecidos

Adequado para manter a maciez, remover acaros e cuidar

6 Roupas bebé diariamente de roupa de bebé em algodao. 4.

Adequado para remover po, remover acaros, manter a maciez excessivos ou demasiado

’ Edredao e cuidar de edreddes. grandes, especialmente
Adeguado para remover pd, remover &caros, manter a maciez tecidos de seda.
8 Carga XXL _ -
e tratar de pecas de grandes dimensdes.
Nota

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3

Os dados acima indicados servem apenas de referéncia. Devido ao aperfeicoamento e a iteracdo do produto, o tempo
de tratamento pode ser atualizado. Consulte o produto real e certifigue-se de que escolhe o procedimento adequado
de acordo com o material e a etiqueta de lavagem da roupa para tratamento exclusivo.

Alguns dos procedimentos de cuidado tém uma funcdo de pulverizacdo, que pode ser utilizada para o tratamento
de vincos e aremocdo de odores.

O tratamento da roupa destina-se a roupa seca, por isso se a roupa estiver molhada ou ensopada seque-a primeiro.
Se aroupa molhada for tratada diretamente, existe o risco de encolher e ficar e deformada.

Antes de cuidar da roupa, recomenda-se fechar os fechos de correr e virar do avesso.

Verificar aplicacdes, remendos e decoracdes antes do cuidado. Se houver danos, ndo realize o tratamento.

Roupas de valor, como vison, ndo devem ser tratadas com frequéncia.

No caso de roupa oriental bordada, brocados, casacos ou saias de seda, recomenda-se que sejam embrulhados
num tecido macio.

Quando se utilizam fivelas decorativas, ornamentos de metal, pregos de plastico e outros ornamentos na superficie
do vestuario, estes devem ser devidamente embrulhados antes da utilizacdo para evitar danificar a parede do tambor.
Vestuario com forro adesivo, ornamentos (guarnicdo em PU, diamantes, fechos, ornamentos em metal, chapas,
pingentes, etc.), adesivos e metais qualitativos, por favor, considere cuidadosamente se sdo adequados para cuidados.
Se n3o tiver a certeza, consulte um profissional.

Algumas roupas ficam ligeiramente himidas apds o cuidado, por favor desdobre-as e deixe-as secar durante algum
tempo.

Em alguns procedimentos de cuidados na pulverizacao, poderdo observar-se algumas gotas de agua a pingar no 6culo
o gue é um fenomeno normal.

Recomenda-se que o saco seja enchido com carga durante o tratamento para que o seu efeito seja melhor.
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zacao diaria

« Ligue amagquina de lavar roupa a uma fonte de alimentacdo e a umaligacdo de agua (ver capitulo de instalagdo no manual
do utilizador).

* Preparar aroupa: Separe aroupa de acordo com o tecido (algodéao, sintéticos, Ias ou seda, etc.) e com o grau de sujidade.
Verifique as etiquetas na sua peca de vestuério. Separe a roupa branca da roupa de cor. Esvazie os bolsos de objetos
como chaves, moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros.

* Cologue aroupa peca a peca, evitando sobrecargas (verificar as diferentes capacidades méaximas de carga de acordo
com o programa). Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que nenhuma peca de roupa fica presa.

¢ Selecione o detergente e o amaciador (quando necessario) e coloque-os nos compartimentos corretos da gaveta.
Feche a gaveta.

4.1 - Adicione detergente

1. Deslize a gaveta do detergente para fora.

2. Colocar os produtos quimicos necessarios nos compartimentos correspondentes.
3. Empurre a gaveta para trés com cuidado.

Arecomendacdo sobre o tipo de detergentes adequados para as diferentes tempe-
raturas de lavagem deve ser consultada no manual do detergente.

No final do ciclo, a indicacdo "FIM" aparece no ecrd e o aparelho desliga-se
automaticamente. Retire a roupa o mais rapidamente possivel para evitar que as rugas,
0s maus odores e as bactérias proliferem.

Para obterinformacdes detalhadas sobre a gaveta do dispensador e o sistema auto-
matico de distribuicao de detergente, consulte o manual do utilizador.

5. Cuidados e manutencao

5.1 - Limpeza geral de maquinas 5.1
¢ Desligue a maquina da tomada durante a limpeza e a manutencéao.
¢ Utilize um pano macio com sabao liquido para limpar a caixa da maqguina e os compo-

nentes de borracha.
* Nao utilize produtos quimicos organicos ou solventes corrosivos.

5.2 - Limpe a gaveta do detergente

Tenha sempre o cuidado de nao deixar residuos de detergente.

Limpe regularmente a gaveta:

¢ Puxe agaveta para fora até parar.

* Carregue no botdo de desbloqueio e retire a gaveta.

¢ Lave agaveta com agua até ficar limpa e voltar a inserir a gaveta no aparelho.

5.3 - Limpeza do tambor

* Retire dotambor especialmente as pecas metdlicas, tais como alfinetes, moedas,
etc., porque provocam manchas de ferrugem e danos.

* Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem.
Respeite as indicacdes de aviso do fabricante do produto de limpeza.

* Nao utilize objetos duros ou palha de aco para a limpeza.

5.4 - Valvula de entrada de agua e filtro da valvula de entrada

Para evitar o blogueio do abastecimento de &gua por substancias sdélidas, como a cal,

limpe regularmente o filtro da vélvula de entrada.

* Desligue o cabo de alimentacdo e desligue o abastecimento de adgua.

e Desaparafuse a mangueira de entrada de agua na parte de trés do aparelho,
bem como na torneira.

e Lave osfiltros com dgua e uma escova.

¢ Introduza ofiltro e instale a mangueira de entrada.
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5.5 - Longo periodo de desuso

Se o aparelho for deixado inativo durante um longo periodo de tempo:

* retire aficha elétrica;

¢ desligue a alimentacdo de agua;

* abraaporta para evitar aformacéo de humidade e de odores. deixe a porta aberta
enquanto ndo estiver a ser utilizada.

Antes da proxima utilizacdo, verifique cuidadosamente o cabo de alimentacé&o,

aentrada de dgua e a mangueira de drenagem_ Certifique-se de que tudo esta

corretamente instalado e sem folgas.

5.6 - Filtro da bomba

Limpe o filtro uma vez por més e verifique o filtro dabomba, por exemplo, se 0 aparelho:
* naodrenaaagua;

¢ n&o centrifuga;

¢ causaum ruido invulgar durante o funcionamento.

AVISO!
Risco de escalddo! A dgua no filtro da bomba pode estar muito quente! Antes de
qualquer acdo, certifique-se de que a agua arrefeceu.

1. Efetue um procedimento de centrifugacao simples para drenar e garantir que ndo
existe agua no tambor.

2. Desligue a maquina e retire a ficha da tomada (5.6a).

3. Abra a tampa de servico (5.6b). Pode utilizar uma chave de fendas (5.6c).
Ao mesmo tempo, segure a aba de servico sob a mao e puxe a portinhola de
servico para fora (5.6d).

4. Puxe o deflector para baixo e coloque o recipiente sob o defletor (5.6e). Rodando
para a esquerda, desenrosque e retire o filtro da bomba (5.6f).

5. Limpe cuidadosamente o filtro da bomba, por exemplo, com &gua corrente.

. Volte ainstala-lo cuidadosamente

7. Feche a portinhola de servico.

o

b ) fY]

5.6e
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VA MULTUMIM CA ATI CUMPARAT UN PRODUS CASARTE

Descarcati aplicatia hOn

El" E 3 K’;"‘F;*S“tﬂg‘r“; Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza acest

aparat. Instructiunile contin informatii importante care va vor
ajuta sa obtineti o performanta optima a aparatului si sa asigurati
instalarea, utilizarea siintretinerea sigure si corecte.

¢ Amplasati produsul intr-o locatie care sa permitd deschiderea completa a usii. Nu instalati uscatorul de rufe in spatele
unei usi cuincuietoare, a unei usi glisante sau a unei usi cu balamale pe partea opusa a usii uscatorului de rufe, deocarece
acest lucru nu permite deschiderea completa a usii uscatorului de rufe.

¢ Instalati aparatulintr-un loc bine ventilat si uscat.

* Nuinstalati niciodata aparatul in aer liber, intr-un loc umed sau intr-o zona in care se pot produce scurgeri de apa, cum
ar fi sub o chiuveta sau langa aceasta. In cazul unei scurgeri de apa, intrerupeti alimentarea cu energie electrica silasati
aparatul sa se usuce in mod natural.

* Instalati sau utilizati aparatul numaiin locuri unde temperatura este maimare de 5 °C.

* Nu asezati aparatul direct pe un covor sau in apropierea unui perete sau a mobilei.

* Nu expuneti aparatul la inghet, cadldura sau la lumina directa a soarelui si nici in apropierea unor surse de caldura
(de exemplu, sobe, resouri).

« Asigurati-va cainformatiile electrice de pe placuta cu datele tehnice se potrivesc cu cele ale sursei de alimentare. in caz
contrar, contactati un electrician.

* Nu utilizati adaptoare cu mai multe prize si cabluri prelungitoare.

« Aveti grija sa nu deteriorati cablul electric si stecarul. In cazul in care s-au deteriorat, contactati un electrician pentru
ainlocui componentul.

e Utilizati o prizé separatd cu impamantare pentru alimentarea cu energie electrica, care sa fie usor accesibild dupa
instalare. Aparatul trebuie sa fie impamantat.

2. Afisaj

Butonul de pornire d)

Nota

1 Pentru a porni sau a opri acest produs, apasai pur i simplu butonul de pornire/oprire.
Odata ce butonul detecteaza fora de apasare instantanee, maina va porni sau se va
opri.

2 Nu pornii i nu oprii maina atingand butonul de pornire/oprire. O astfel de operaiune nu
va porni sau opri maina.

3 Nu apasaiinu atingei butonul de pornire/oprire pentru o perioada de timp indelungata
. O astfel de operaiune nu poate porni sau opri maina.

Ecranul tactil

1 Mod de spalare siuscare 3 Modde uscare 5 Control de la distanta
2 Mod de spalare 4 Mod de ingrijire




2.1 - Selectarea programului si a parametrilor

infunctie de ingrijirea zilnic a hainelor familiei, existé:

1 Modde spalare siuscare: in acest mod existd paisprezece programe de spdlare.

2 Mod de spélare: exista noudsprezece programe de spalare in acest mod.

3 Mod de uscare: exista treisprezece programe de spalare in acest mod.

4 Mod deingrijire: existd opt programe de spalare in acest mod.

Dupa gasirea programului necesar, puteti face clic pe fisa programului pentru a accesa reglarea parametrilor (timp de
spalare, temperatura, timp de clatire, viteza si altele) sau faceti clic pe butonul de pornire pentru a porni programul.
2.2 - Setari

1. Accesati pictograma ,,
de setari.

2. Puteti utiliza urmdatoarele functii: x

" din partea de sus a ecranului, pentru a intra in ecranul

Settings

Child Lock Button Sound

@ Blocare pentru copii
in ecranul de setéri, aprindeti pictograma de blocare comenzi pentru a activa functia de S (il
blocare acomenzilor. Lainceperea programului de spalare, daca ecranul nu este actionat,
blocarea comenzilor va fi activata automat dupa un minut de desfasurare a programului,
iar pe ecran se va afisa pictograma de blocare a comenzilor. Dupa activarea functiei de
blocare a comenzilor, orice actiune de modificare a programului sau a parametrilor de
spalare de pe ecranul de afisare va finevalida.

La finalizarea programului, blocarea comenzilor va fi dezactivatd automat. in starea de O Bright
blocare a comenzilor, apasati lung orice pozitie de pe ecran timp de 3 secunde pentru
a dezactiva blocarea comenzilor.

Normal

75 System Language

Q X Sunet buton

Dupa activarea acestei functii, sunetul butoanelor va fi dezactivat atunci cand utilizatorul
opereaza masina. Aprindeti pictograma de sunet al butoanelor din ecranul Setari, pentru
cabutoanele sa nuemita niciun sunet. Atingeti din nou pentru a activa sunetul butoanelor.
o

—~
'

Wi-Fi

@ Detergent

Puteti alege concentratia de detergent automat. Concentratia optionald este ,normald" sau ,concentrata”. Dupa ce ati
stabilit concentratia, puteti selecta setarile in ceea ce priveste nivelul, respectiv, cele patru viteze: ,extrem de scazutad”,
.scazutd”, ,medie”, ridicatd". Viteza implicitd a masinii de spalat este ,Normald - medie". Aceasta poate fi ajustata in functie

de nevoile de utilizare.

6%3 Balsam

Puteti selecta concentratia balsamului automat. Concentratia poate fi normala sau concentrata. Viteza implicita a masinii

de spalat este ,Normald". Aceasta poate fi ajustata in functie de nevoile de utilizare.

Y

A Limba sistemului: selectatilimba dorita.

O‘ Luminozitatea ecranului: deplasati glisorul pentru a regla nivelul de luminozitate.

O Resetare

2.3 - Functii

intarziere: Functia de intarziere este utilizatd pentru a seta ora de sfarsit a procedurii de spalare. Dupéa setare, se va afisa
cat timp a mai ramas pana la sfarsitul spalarii. Utilizatorii pot seta timpul pana la finalizarea procedurii de spalare in functie
de nevoile lor; intervalul este de 0,5 ore, iar intervalul optim maxim este de 24 de ore.

lluminare: lluminarea masinii de spalat este activata in starea de asteptare, in starea suspendata siin starea finala, si se
pot vedea rufele din masina de spalat. In timpul functionarii, daca afisajul este in starea de ecran oprit, puteti atinge orice
pozitie de pe afisaj pentru a aprinde ecranul; se va aprinde apoi si iluminarea. Dacd modulul radar al masinii de spélat
detecteaza o persoana de departe pana in partea din fata a masinii de spalat, ecranul se aprinde automat, dupa care se
aprinde siiluminarea.
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ingrijire de lux

Acest produs este prevazut cu functia de ingrijire de lux, care poate fi selectata numaiin cadrul programului de ingrijire.

Aceasta functie poate avea grija de o geanta. Daca trebuie sa utilizati aceasta functie, urmati acesti pasi:

1. Pregatire Inainte de ingrijire: scoateti obiectele personale din geantd, in special cosmeticele, bijuteriile, alimentele,
parfumurile, brichetele si alte articole inflamabile, pentru a evita deteriorarea sau pericolul.

2. Scoateti suportul de ingrijire din atasament, deschideti suportul si asezati-I pe frunza de apa din cilindru, apoi asezati
geanta de piele pe suport siincepeti procedura de ingrijire de lux.

3. Pentru a obtine rezultate mai bune, recomandarile de ingrijire sunt urmatoarele:

» Utilizati un agent special de ingrijire pentru a hidrata complet geanta de piele inainte de tratament.
* Punetigeantaintr-o husa moale inainte de a o Ingriji.

Ultra Fresh

1. Unele proceduri de spalare ale acestui produs includ functia Ultra Fresh dupa spalare; atunci cand aceasta functie este
activata, la sfarsitul procesului de spélare, se initiaza automat modul Ultra Fresh cu o duratd maxima implicitd de 12 ore.
Functia Ultra Fresh include functia de ventilatie in interiorul si in exteriorul cilindrului, eliminand in mod eficient mirosul,
asigurand aer proaspat in cilindru si evitand mucegaiul. Functia Ultra Fresh este activata sau dezactivata de pe ecranul
cu parametrii programului.

2. Dacd alegeti sa scoatetihainele, dupa deschiderea masinii de spalat, interfata va afisa , Doriti s& continuati dezumidificarea?".
Daca alegeti sa continuati (scoateti hainele siinchideti usa inainte de a face clic pe Continuare), acest mod se deschide
si dureaza 3 ore, iar timpul de functionare al ferestrei de dezumidificare este afisat pe interfata. Daca selectati
Terminare, reveniti la ecranul de selectie a programului.

Ajutor pentru célcare

1. Ajutorul pentru calcare este o ingrijire la cald timp de 8-15 minute dupa spdlarea hainelor, care are un anumit efect
antisifonare si ofera hainelor o senzatie moale. Poate fi activat sau dezactivat din interfata cu parametrii programului.

2. Verificati eticheta de ingrijire a rufelor inainte de utilizarea acestui program. Hainele trebuie sa se poata uscain uscatorul
de rufe sisa poate ficalcate.

3. Efectul final de spalare a hainelor depinde de material, de starea initiald, de cantitatea de haine si de detergentul pus la
spalat etc., iar efectul real de ingrijire are anumite diferente.

4. Se recomanda ca atunci cand alegeti functia de ajutor pentru calcare, in functie de tipul de imbrdacaminte, sa puneti
cantitatea corespunzatoare de balsam si sa reduceti cantitatea de rufe spalate, pentru a obtine rezultate mai bune de
ingrijire.

5. Avetigrija la hainele inchise la culoare, care se pot decolora si pata usor.

6. Nu punetiin masina de spalat haine vechi, deteriorate, cu fire descusute.

7. Lafinalizarea procedurii de ajutor pentru calcare, scoatetihainele la timp pentru a evita sifonarea cauzata de depozitarea
hainelor unele peste altele.

ingrijirea tamburului

Functia de ingrijire a tamburului este utilizata pentru a curata cilindrii interiori si exteriori ai masinii de spalat, fara a adauga

niciun agent de curatare. Daca utilizati agentul de curatare pentru rezervor (tambur), alegeti agentul de curatare special

adecvat pentru masina de spalat cutambur sinu punetirufe. Pentru a utiliza aceasta functie, selectatiprogramul de ingrijire

a tamburului din modulul de spalare.

Functii suplimentare si pentru pete

Functiile suplimentare si pentru pete sunt disponibile numaiin anumite programe. Daca alegetifunctia de spalare pe timpul

noptii, pentru a preveni sifonarea cauzatd de acumularea hainelor dupa spdlare, masina va intra automat in starea de

scuturare, care poate dura maximum 12 ore. Puteti opri manual programul sau puteti inchide automat programul dupa
terminarea scuturarii, in functie de propriile nevoi.
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2.4 - Procesul de asociere cu aplicaia
2.4 GHz band only Follow pairing instructions

Download the
@

personal profile

©®

% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
ourspploncer a

ol |

ik lOme Wi-Fi:- App hOn
\— Name
- Password \ v
- \
B Cc D E F

Pentru a utiliza aplicatia, este necesara o retea Wi-Fide 2,4 GHz (802.11b/g/n); 5 GHz siretelele publice nu sunt
acceptate. Aplicatia este compatibild cu smartphone-urile si tabletele Android, iOS si Huawei. Asigurati-va ca aparatul
este amplasat intr-o zona cu acoperire Wi-Fi puternica.

Puteti descérca aplicatia hOn scanand codul QR de pe afisajul aparatului sau din magazinul de aplicatii al smartphone-ului
dvs., la go.haier-europe.com/download-app.

anegistrarea este necesara numaila prima utilizare sau in cazul in care contul a fost sters.

Pentru a asocia aparatul: asigurati-va ca smartphone-ul dvs. este conectat la aceeasiretea Wi-Fi de 2,4 GHz. Deschideti
aplicatia hOn, autentificati-va, atingeti ,Adaugare aparat” si urmatiinstructiunile.

Pentru a dezactiva controlul de la distanta: apasati scurt butonul  EENERafie in timpul unui ciclu, fie cand nu este in curs
niciun ciclu. Daca un ciclu este in desfasurare, aplicatia va afisa in continuare starea, dar comenzile (de exemplu, oprire/
pauza) vor fidezactivate.

Pentru a reseta setdrile Wi-Fi: accesati meniul de setdri al aparatului, accesati sectiunea Wi-Fi si selectati ,Resetare
acreditari”. Confirmati numai daca intentionati sa vindeti aparatul. Pentru a asocia din nou, eliminati aparatul din aplicatie si
repetati configurarea.
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3. Date privind programul

3.1 - Date privind programul de spalare

Mod de spalare
Nr. Program Imbré&caminte recomandata Dacé&este Capacitate
valid saunu | maxima (kg)
1 Eco 40-60 Ciclu eficient din punct de vedere energetic, pentru bumbac. v 18
5 Smart Al Potrivit pentru spaularea bumbgcu\uu a |Vmu\U|, a fibrelor sintetice v 18
etc., care pot fispdlate la masina de spalat.
3 Bumbac Potrivit pentrEJ spdlarea b.umbacu\vuL afibrelor deinetc., v 18
care pot fi spdlate la masina de spdlat.
Potrivit pentru spalarea bumbacului, a fibrelor de in etc.,
4 o v
Bumbac 20°C care pot fi spdlate la masina de spdlat, la 20°C >
5 Lans PotrMF pentru %palarea hainelor de 1&na, care pot fi spalate v 2
la masina de spalat.
6 Haine sintetice Potrlwt pentru s.palarea ﬂvbrelor hainelor sintetice care pot v 10
fi spalate la masina de spélat.
7 Camasi POtI’IVJt pentru spalarea camasilor care pot fi spalate la masina v 7
de spalat.
; Potrivit pentru spdlarea simultana a bumbacului, a inului, v
8 Mixte a fibrelor sintetice etc., care pot fi spalate la masina de spalat. 18
9 Haine de sport Potnvfc pentru %palarea hainelor sport care pot fi spdlate v 4
la masina de spalat.
10 |Tessturi delicate Potrlwt pentru s.palarea hvamelor subtiri si delicate, care pot v 2
fi spalate la masina de spélat.
Potrivit pentru spalarea in profunzime a hainelor persoanelor
11 Antialergii cu constitutie speciald, contribuind la reducerea influentei v 5
factorilor alergici.
12 Rapid 15' Potrivit pvehtrg spdlarea hamjelor din bumbac si ‘\n;cu grad redus v >
de murdarie si care pot fi spdlate la masina de spdlat.
13 Rapid 39' Potrivit pvehtrg spalarea hamjelor din bumbac si \'m; cugradredus v 5
de murdarie si care pot fi spdlate la masina de spdlat.
14 | Articole bebelusi Poterlfc pentru %palarea hainelor pentru copii, care pot fi spalate v 7
la masina de spalat.
15 Jeans Potrlvfc pentru %palarea tesaturilor jeans care pot fi spalate v 5
la masina de spalat etc.
16 Cuverturs Potrlet pentru spalarea pilotelor care pot fi spalate la masina v 5
de spalat.
17 Centrifugare | Centrifugati numaihainele care pot fi spalate la masina de spélat. v 18
18 |Curatare tambur PvOtvrIVI’F pentru cura’;are&? tamburului masinii de spélat, v 0
fara haine. Nu este nevoie de detergent.
19 Voluminoase Potrivit pentr&l spalarea alrt\co\elorvmarl de imbracaminte, v 7
care pot fi spalate la masina de spalat.
Nota

» Timpul indicat in programul de spalare rapida nu include timpul de distribuire a hainelor in timpul dezumidificarii. Cand
folositi programul de spalare rapida, nu utilizati o cantitate excesiva de detergent, detergent si balsam, pentru a evita
spalarea spumei.

+ In timpul functionarii masinii de spalat, daca afisajul continua sa fie afectat de electricitatea statica de inalta tensiune,
afisajul poate reporni automat sipoate continua sa functioneze inainte de repornirea programului, fara a afecta procesul
normal de spélare.

» Dupd terminarea programului, stergeti petele si spuma din jurul garniturii hubloului cu un prosop umed pentru a pastra
garnitura hubloului curata.

* Articolele mici de imbracaminte se lipesc cu usurinta de perete in timpul programului de dezumidificare, aveti grija la ele
atunci cand deschideti usa pentru a scoate rufele.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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3.2 - Date privind programul de uscare

Eficacitatea procedurilor In diferite moduri

Mod de spalare siuscare Mod de uscare
Nr. Program Imbracaminte recomandata y Capacitate B Capacitate
Daca este ~ . | Dacdeste .
, maxima ) maxima
valid sau nu valid sau nu
(kg) (kg)
1 | Spélare siuscare |Ciclu eficient din punct de vedere energetic. v 11 X x
Potrivit pentru spalarea si uscarea bumbacului,
2 Smart Al ainului, a fibrelor sintetice etc., care pot fi spalate v 11 v 11
la masina de spalat.
Potrivit pentru spalarea si uscarea bumbacului,
3 Bumbac afibrelor de in etc., care pot fi spalate la masina v 11 v 11
de spalat.
4 Lans Potrivit pentrvu spalarea sw uscareavhainelor delana, v > v 2
care pot fi spalate lamasina de spalat.
5 Haine sintetice Potrivit pentr}J spalarea s,}\' uscareavﬁbre\or sintetice v 3 v 2
care pot fi spalate la masina de spalat.
6 Camasi Potrivit pentrvu spalarea S\ uscareavcémé$i\or v 6 v 6
care pot fi spalate la masina de spalat.
7 Haine de sport Potrivit pentruu spalarea 5\ uscareauhainelor sport v 2 v 2
care pot fi spalate la masina de spalat.
Potrivit pentru spdlarea si uscarea hainelor subtiri
8 | Tessturidelicate | P paarea s ) L v 3 v 3
si delicate, care pot fi spalate la masina de spalat.
Potrivit pentru spalarea si uscarea rapida
9 Rapid 59' abumbacului sia inului, a fibrelor sintetice etc., v 3 X X
care pot fi spalate la masina de spalat.
10 | Articole bebelusi Potr:\v'\t pentru spé\?rea si uscavrea haineJor pentru v 6 v 6
copii, care pot fi spalate la masina de spalat.
Potrivit pentru spalarea in profunzime a hainelor
11 Antialergii persoanelor cu constitutie speciala, contribuind v 5 X X
la reducerea influentei factorilor alergici.
12 Cuverturs Potr'\y'\t E)entru Spé\afea si usearea pilotelor care v 3 v 2
pot fi spalate la masina de spalat.
Potrivit pentru spalarea siuscarea articolelor mari
13 Voluminoase |deimbracaminte, care pot fi spalate la masina v 6 v 6
de spalat.
14 Clstire+Uscare Clatiti, c?ntrifugati $I'\ uscati \avmaSmé hainele care v 11 x x
pot fi spalate la masina de spalat.
Potrivit pentru spalarea prosoapelor, a prosoapelor
15 P ! p : . x x v
rosop de baie etc., care pot fi spalate la masina de spalat. 3
Potrivit pentru uscarea rapida a bumbacului si
16 Rapid 40' ainului, a fibrelor sintetice etc., care pot fi spalate X x v 1
la masina de spalat
Potrivit pentru hainele care au nevoie de uscare ;
17 | Uscare pe suport AL X X v singleton
pe sarma.
Nota

» Timpul de uscare sau spalare a hainelor va fi ajustat automat in functie de urmatorii factori:
a. Tip de imbracaminte
b. Cantitatea de imbracaminte
c. Gradul de uscare
d. Temperatura ambientald

« Tnainte de spalarea sau uscarea hainelor, verificati cu atentie eticheta cu instructiuni de pe haine si alegeti metoda
si procedura de uscare corespunzatoare. Nu depasiti cantitatea maxima de rufe permisa de program.

« Imbracamintea din pufare un stratimpermeabil, iar evaporarea vaporilor de apa este dificild; de aceea, nu poate fiuscata
automat. Se recomanda ca, dupa uscarea pentru o perioada de timp, sa intoarceti jacheta din puf (inclusiv manecile)
pe dos si sa continuati sa o uscati pentru o perioada de timp.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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Nota (continuare)

La uscarea articolelor mari (cearceafuri, paturi), din cauza incarcaturii mari, rufele se pot incélci, aglomera sau usca doar
pe anumite portiuni, ceea ce este unfenomen normal. Pentru a obtine rezultate maibune, este recomandat sa despaturiti
cat mai mult posibil rufele in timpul uscarii si s& completati acest lucru cu proceduri obisnuite de tratare prin uscare.
Atunci cand uscati o jacheta din puf, asigurati-va ca aceasta este complet uscata. Se recomanda s& intoarcetijacheta
pe dos pentru a se usca. Dupa uscare, daca puful s-a strans in anumite locuri, apasati cu méana si desfaceti aceste
aglomerdri si alegeti programul de ingrijire a pufului pentru ca jacheta sa fie pufoasa.

Articolele mici de imbracaminte tind sa se lipeasca de perete in timpul programului de dezumidificare. La uscarea
articolelor mici de imbracaminte, daca hainele se lipesc de perete, scuturati hainele la timp pentru a obtine efectul de
uscare dorit.

Tesaturile calde vor parea mai umede decat tesaturile la temperatura camerei, asa ca nu uscati excesiv hainele.
Hainele cu diferente mari de grosime si culoare trebuie uscate sau spalate separat, pe cat posibil, pentru a le ingriji.

3.3 - Date privind programul de ingrijire a tesaturilor

Nr. Program Imbracaminte recomandata Sugestie de ingrijire

Potrivit pentru eliminarea prafului sia mirosurilor, pentru

1 Lana ) . o pxns . et Chai
mentinerea hainelor pufoase siimbunatatirea lanii. 1. Nuintindetihainele
— N - — - - mai mult decat permit.
5 Camssi Potrivit pentruindepartarea cutelor, eliminarea mirosurilor, T
7 ingrijirea siimbunatatirea camasilor din bumbac si din fibre mixte. 2. _Se .re.comuanda ingrijirea
Botrivi — e — — individuald pentru
3 Costum b?tr\th pverv\t‘ru elltm.rja.rea prafului sia gcar\em or, pentruingrijirea fmbracamintea pentru
siimbunatatirea lanii sia costumelor din fibre mixte. adulti
) Potrivit pentruindepartarea cutelor, eliminarea mirosurilor, / 3cal
4 Haine de sport |. " " pen epe ) 3. S_e recomands ca n
ingrijirea siimbunatatirea hainelor sport. timpul programului de
o Potrivit pentru eliminarea prafului sia mirosurilor, precum si ingrijire sa nu folositi
5 |Tesaturidelicate A s ) A ’ ! :
pentruimbunatatirea hainelor din matase. mai mult de 5 articole

de imbracaminte pentru

Potrivit pentruingrijirea zilnica, indepartarea acarienilor si o o
copiiin acelasi timp.

Articol lusi|, i - )
6 rticole bebelusi fmbunatatirea hainelor de bumbac, pentru bebelusi.

4. Nu utilizati tesaturi prea
Potrivit pentru eliminarea prafului si a acarienilor, pentru T P

7 Cuvertura A A s Cyxis ! mari sau prea groase,
mentinerea hainelor pufoase siimbunatatirea pilotelor. . ) o
in special tesaturi de
. Potrivit pentru eliminarea prafului sia acarienilor, pentru 5
8 Voluminoase P ) prafullil sia acart P ) matase.
mentinerea hainelor pufoase siimbunatatirea articolelor mari.
Nota

Informatiile de mai sus au doar rol ilustrativ. Datorita imbunatatirii si folosirii repetate a produsului, timpul de ingrijire
poate fiactualizat; consultati produsul real si asigurati-va ca alegeti procedura adecvata in functie de materialul si eticheta
cu instructiunile de spalare a hainelor, pentru ingrijire specifica.

Unele dintre procedurile de ingrijire au o functie de pulverizare, care poate fi utilizata pentru indepartarea cutelor si oferirea
unui miros proaspat.

ngrijirea pentruimbracaminte este destinata hainelor uscate; daca imbracamintea este umeda sau inmuiatd, uscati-o mai
intaiinainte de ingrijire. Daca hainele ude sunt ingrijite direct, exista riscul s& se micsoreze si sa se deformeze.

Tnainte de ingrijirea hainelor, se recomanda inchiderea fermoarelor siintoarcerea hainelor pe dos.

Verificati stratul superior, emblemele si elementele decorative inainte de ingrijire. Daca exista deteriorari, nu folositi
programul de ingrijire.

Hainele din materiale pretioase, cum ar finurca, nu trebuie ingrijite frecvent.

Pentru hainele cu partea superioara sau fusta din matase, cheongsam, brocart cu broderie, se recomanda sa infasurati
hainele in tesdtura moale.

Atunci cand catarame decorative, ornamente metalice, tintele din plastic si alte ornamente sunt aplicate pe suprafata
hainelor, acestea trebuie sa fie infasurate corespunzator inainte de utilizare pentru a evita deteriorarea peretelui
cilindrului.

Imbracamintea cu captuseald adeziva, ornamente (elemente decorative din PU, diamante, inchizatoare, ornamente
metalice, placare, pandantive etc.), adezivi si metale de calitate, verificati cu atentie daca acestea sunt potrivite pentru
ingrijire. Daca avetiindoieli, consultati un specialist.

Unele haine par a fi usor umede dupa ingrijire; depliati-le silasati-le s se usuce pentru putin timp.

La unele proceduri de ingrijire, precum ingrijirea prin pulverizare, vor exista cateva picaturi de apa din hublou; acest lucru
este un fenomen normal.

Se recomanda ca hainele sa fie puse intr-un sac in timpul procedurilor de ingrijire, pentru un efect de ingrijire mai bun.
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« Conectati masina de spalat la o sursa de alimentare cu energie electrica sila un racord de apa (consultati capitolul de

instalare din manualul de utilizare).

* Pregatirea rufelor: Sortati hainele in functie de tesatura (bumbac, haine sintetice, lana sau matase etc.) si de gradul de
murdarie. Consultati etichetele de pe hainele dumneavoastra. Separati hainele albe de cele colorate. Goliti buzunarele

de obiecte precum chei, monede etc. siindepartati obiectele decorative mai dure.

* Punetirufele perand, evitdnd supraincarcarea (consultati diferitele posibilitati de incarcare maxima in functie de program).

Inchideti usa cu grija. Asigurati-va ca nu se prinde nicio rufad in usa.

¢ Selectati detergentul si balsamul (atunci cand este necesar) si turnati-le in compartimentele corecte ale sertarului.

Inchideti sertarul.

4.1 - Adaugarea detergentului

1. Scoateti sertarul pentru detergent.

2. Puneti substantele chimice necesare in compartimentele corespunzatoare.

3. Impingeti usor sertarul inapoi.

Recomandarea privind tipul de detergenti este adecvata pentru diferitele temperaturi
de spélare. Consultatiinstructiunile detergentului.

Cand ciclul se termina, pe afisaj apare LSFARSIT", apoi aparatul se opreste automat.
Scoateti rufele cat mai repede posibil pentru a preveni aparitia cutelor, a mirosurilor
neplacute sia bacteriilor.

Pentru informatii detaliate privind sertarul dozator si sistemul automat de dozare
a detergentului, consultati manualul de utilizare.

5.1 - Curatarea generala a masinilor

¢ Scoatetiaparatul din priza in timpul curatarii si intretinerii.

* Folositi o carpa moale cu sapun lichid pentru a curata carcasa masinii si compo-
nentele din cauciuc.

* Nu utilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.2 - Curatarea sertarului pentru detergent

Avetiintotdeauna grijd s& nuramana reziduuri de detergent.

Curatati sertarul in mod regulat:

¢ Tragetisertarul in afaré pana cand se opreste.

* Apadsatibutonul de eliberare si scoateti sertarul.

* Spalati sertarul cu apad pana cand acesta este curat si introduceti sertarul inapoi
n aparat.

5.3 - Curatarea tamburului

 Tndepartati din tambur in special piesele metalice, cum ar fi ace, monede etc.,
deoarece acestea provoaca pete de rugina si deteriorari.

¢ Pentruindepartarea petelor de rugind, folositi un detergent fara clor. Respectati
indicatiile de avertizare ale producatorului agentului de curatare.

* Nu folositi obiecte dure sau bureti din sé&rma pentru curatare.

5.4 - Supapa de admisie a apei si filtrul supapei de admisie

Pentru a preveni blocarea alimentarii cu apa din cauza substantelor solide, cum ar fi

calcarul, curatati periodic filtrul supapei de admisie.

* Scoateticablul de alimentare si opriti alimentarea cu apa.

¢ Desurubati furtunul de admisie a apei din partea din spate a aparatului, precum
side larobinet.

* Spalatifiltrele cu apa si o perie.

¢ Introducetifiltrul simontati furtunul de admisie.
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5.5 - Perioada lunga de neutilizare

Daca aparatul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp:

¢ scoatetistecarul electric;

¢ inchidetialimentarea cu apg;

¢ deschidetiusa pentru a preveniformarea umiditatii simirosurilor. Lasati usa deschisa
atunci cand nu utilizati aparatul.

inainte de urmétoarea utilizare, verificati cu atentie cablul de alimentare, orificiul de

admisie a apei si furtunul de scurgere. Asigurati-va ca totul este montat corect sinu

se produc scurgeri.

5.6 - Filtrul pompei

Curatatifiltrul o data pe luna si verificati filtrul pompei, de exemplu, daca aparatul:
* apanusescurge;

¢ nucentrifugheazs;

¢ produce un zgomot neobisnuit in timpul functionarii.

AVERTISMENT!
Risc de oparire! Apa din filtrul pompei poate fi foarte fierbinte! Tnainte de orice
operatiune, asigurati-va ca apa s-a racit.

1. Executati o singura procedura de centrifugare pentru a scurge si a va asigura ca
nu exista apa in tambur.

. Opriti si scoateti masina din priza (5.6a).

3. Deschideti clapeta de service (5.6b). Puteti utiliza o surubelnita, daca doriti (5.6¢).
Tnacelasitimp, tineti clapeta de service cu mana si scoateti clapeta de service (5.6d).

4. Trageti deflectorulin jos si plasati recipientul sub deflector (5.6e).
Desurubati si scoateti filtrul pompeiin sensul invers acelor de ceasornic (5.6f).

5. Curatati cu grija filtrul pompei, de ex., folosind apa de la robinet.

. Puneti-Ilaloc sifixati-I bine.

7. Tmchideti clapeta de service.
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DAKUJEME, ZE STE S| KUPILI
SPOTREBIC ZNACKY CASARTE

Pred pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte pokyny.
Pokyny obsahuju dolezité informacie, ktoré vdm pomozu vyuzit
svoj spotrebic o najlepsie, a zaistit bezpecnu a spravnuinstalaciu,
pouzivanie a udrzbu.

J7\ EXPLORE ITON

ppGallery

1. Instalacia

» Uistite sa, Ze miesto inStalacie umozriuje Uplné otvorenie dvierok. Neinstalujte bubnovu susicku za uzamykatelné dvere,
posuvne dvere ani za dvere so zavesmi na opacnej strane vzhladom na dvierka susicky, pretoZe to obmedzuje uplne
otvorenie dvierok susicky.

» Nainstalujte spotrebi¢ na dobre vetrané a suché miesto.

* Spotrebi¢ nikdy neinstalujte vonku na vihkom mieste ani v oblasti, ktord méze byt néchylna na unik vody, napriklad pod
umyvadiom aniv jeho blizkosti. V pripade Uniku vody vypnite elektrické napajanie a nechajte spotrebi¢ normalne vyschnut.

* Spotrebi¢ instalujte alebo pouzivajte len vtedy, ked je teplota prostredia vys$sianez 5 °C.

* Neumiesthujte spotrebi¢ priamo na koberec aniblizko steny alebo nabytku.

* Nevystavujte spotrebi¢ mrazu, teplu ani priamemu slne¢nému Ziareniu, ani ho neumiestriujte v blizkosti zdrojov tepla
(napr. kachli, ohrievacov).

* Uistite sa, ze sainformacie o elektrickom napajani na typovom stitku zhoduju s idajminapéjania zo siete, ak nie, poradte
sa s elektrikarom.

* NepouZivajte adaptéry s viacerymi zasuvkamiani prediZzovacie kable.

* Dbajte nato, aby nedoslo k poskodeniu elektrického kabla ani zastrcky. Ak je kdbel poskodeny, dajte ho vymenit elektrikérovi.

* Na napdjanie pouZite samostatni uzemnenu zasuvku, ktora bude po instalacii lahko pristupna. Tento spotrebi¢ musi
byt uzemneny.

Tlacidlo elektrického napajania d)

Poznamka

1 Ak chcete tento vyrobok zapnut alebo vypnut, jednoducho stlacte tlacidlo elektrického
napajania. lhned po zaznamenani tlaku na tlacidle sa spotrebic spusti alebo vypne.

2 Spotrebi¢ nezapinajte ani nevypinajte dotykom tlacidla elektrického napajania. Takyto
ukon spotrebic¢ nezapne ani nevypne.

3 Tlacidlo elektrického napéjania nedrzte stlacené diho. Takyto Ukon spotrebi¢ nemusi
zapnut ani vypnut.

Dotykova obrazovka
1 ReZim prania a susenia 3 Rezim susenia 5 Dialkové ovladanie
2 ReZimprania 4 ReZim starostlivosti

Wool




2.1 - Vyber programu a parametre

Podla dennej starostlivosti o oble¢enie v rodine existuju:

1 Rezim prania a susenia: vtomto rezime je k dispozicii Strnast programov.

2 RezZim prania: vtomto rezime je k dispozicii devatnast programov.

3 Rezim su$enia: vtomto rezime je k dispozicii trindst programov.

4 Rezim starostlivosti: vtomto rezime je k dispozicii osem programov.

Po vyhladanipoZzadovaného programumdozete kliknut na kartu programu a zadat Upravu parametrov (¢as prania, teplota,
¢asy plékania, rychlost a dalsie) alebo kliknut na tlacidlo Start a spustit program.

2.2 - Nastavenia
1. Kliknite na rozbalovaci zoznam ikony ,,
obrazovku nastaveni.
2. Mbézete ovladat nasledujuce funkcie: x

Ch\ld’LoCk Button Sound
@ Detska poistka

Na obrazovke nastaveni rozsvietenim ikony detskej poistky aktivujete funkciu detskej f) Detergent  Concentrated Medium
poistky. Ak po spusteni programu prania nestlacite ni¢ na obrazovke, po jednej minute
programu sa automaticky aktivuje detska poistka a na obrazovke sa zobraziikona detskej
poistky. Po aktivacii detskej poistky nebude mozné urobit na displeji Ziadnu zmenu
programu ani parametrov.

Po ukonceniprogramu sa detska poistka automaticky zrusi. V stave detskej poistky dihym
stla¢enim na lubovolnom mieste na obrazovke na 3 sekundy detsku poistku zrusite. ) Brightness _—

" v hornej Casti obrazovky a prejdite na

Settings

Normal

¥ System Language English

[@N:

Gj X' Zvuk tlaidla

Po aktivacii tejto funkcie sa zvuk tlacidiel vypne, ked' pouZivatel obsluhuje zariadenie.
Rozsvietenim ikony zvuku tlacidla na obrazovke nastavenije mozné zvuk stimit. Opatovnym
dotykom sa zvuk tlacidiel zapne.

VR

—~
'

Wi-Fi

@ Praci prostriedok

MéozZete si zvolit koncentraciu automatického davkovania pracieho prostriedku. Volitelna koncentracia je ,normalna"“ alebo
.koncentrovand". Po uréeni koncentracie mozete zvolit nastavenia poklesu, a to Styri stupne: ,extrémne nizky", .nizky",
«Stredny”, .vysoky". Predvoleny stupen pracky je ,Normalny — stredny”. D& sa upravit podla potrieb pouZitia.

@ Avivaz
Méozete si zvolit koncentraciu automatického dévkovania avivaze. Koncentracia méze byt normalna alebo koncentrovana.
Predvoleny stupen pracky je ,Normalna“. Da sa upravit podla potrieb pouzivania.

Y

A Systémovy jazyk : vyberte pozadovany jazyk.

-()- Jas obrazovky: posuvanim posuvaca upravte Uroveri jasu.

O Resetovat

2.3 - Funkcie

Oneskorenie: Funkcia oneskorenia sa pouZiva na nastavenie ¢asu ukoncenia prania. Po nastaveni sa zobrazi, kolko ¢asu
zostava do ukoncenia prania. Pouzivatelia simozu nastavit, ako dlho ma pranie trvat podla svojich potrieb —interval hodnot
je 0,5 hodiny a maximalny optimalny rozsah je 24 hodin.

Podsvietenie: Podsvietenie pracky je aktivne, ked je pracka v pohotovostnom stave, pri pozastaveni a po ukonéeni cyklu,
pricom je mozne pozorovat bielizet v pracke. Pocas prevadzky, ak je displej vypnuty, mdzete dotykom v [ubovolnom
mieste na displeji rozsvietit obrazovku, ¢im sa rozsvieti aj podsvietenie. Ak modul radaru prac¢ky zaznamena pritomnost
nejakej osoby v blizkosti pracky, obrazovka sa automaticky rozsvieti a potom sa rozsvieti aj podsvietenie.
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Luxury Care

Na tomto spotrebici je k dispozicii funkcia luxusnej starostlivosti o bielizeri Luxury Care, ktort je mozné zvolit iba v ramci

programu starostlivosti.

Tato funkcia sa dokaZe postarat aj o kabelky. Ak potrebujete pouZit tuto funkciu, dodrzte nasledujuci postup:

1. Priprava pred o$etrenim: vyberte z tasky vietky osobné predmety, najma kozmetiku, Sperky, potraviny, parfumy,
zapalovace ainé horlavé predmety, aby ste predisli poskodeniu alebo inym ohrozeniam.

2. Vyberte stojan urceny na osetrenie z prislusenstva, otvorte stojan a polozte ho na plocho na drazky v bubne a potom
polozte kabelku na stoja. Spustte postup osetrenia Luxury Care.

3. Scielom dosiahnut lepsie vysledky o$etrenia dodrzte nasledujuce odporicania:

* Pred oSetrenim pouZite Specidlny osetrujuci pripravok na dokladné navihéenie kozenej tasky.
¢ Pred oSetrenim viozte kabelku do makkého tkaninového vrecka.

Ultra Fresh

1. Niektoré postupy prania na tomto spotrebici maju k dispozicii funkciu Ultra Fresh, ktoréa sa aktivuje po prani. Ked je tato
funkcia zapnuta, spotrebi¢ sa na konci prania automaticky prepne do rezimu Ultra Fresh s predvolenou maximalnou
dobou trvania 12 hodin. Funkcia Ultra Fresh vzduchu ma funkciu ventilacie vnutri bubna aj mimo bubna, ¢im G¢inne
odstranuje zapach, zabezpecuje Cerstvy vzduch v bubne a zabranuje tvorbe plesni. Funkcia Ultra Fresh sa zapina alebo
vypina na obrazovke parametrov programu.

2. Ak sarozhodnete vybrat oblecenie, po otvoreni pracky sa na rozhrani zobrazi otdzka ,Chcete pokracovat v odstrariovani
vihkosti?". Ak chcete pokracovat (pred kliknutim na tlacidlo ,Pokracovat” vyberte oblecenie a zatvorte dvierka). Tento rezim
sa spustiabude trvat 3 hodiny, zostavajuci ¢as sa bude zobrazovat na rozhrani. Ak vyberiete moznost Ukoncit, obnovi
sa obrazovka vyberu programu.

Jednoduché Zehlenie

1. Iron Aid je funkcia oSetrenia pri vysokej teplote trvajuca 8 — 15 minut po vyprani oblecenia, ktorad zabrariuje pokréeniu
a zachovanie hebkosti bielizne. Da sa zapnut alebo vypnut na rozhrani parametrov programu.

2. Pred pouzitim skontrolujte $titok s pokynmi na oSetrovanie bielizne. Odev sa musi dat susit v susicke a zehlit.

3. Finalny uc¢inok na oblecenie suvisi s materialom oblecenia, jeho pociato¢nym stavom, mnozZstvom oblecenia a pracim
prostriedkom pouzitym priprani atd., pricom skuto¢né vysledky oSetrenia sa mozu lisit.

4. Privybere funkcie Iron Aid sa odporuca pouzit vhodné mnozstvo avivaze podla typu oblecenia a znizZit pocet pranych
kusov oblecenia v bubne, aby sa dosiahli lepsie vysledky.

5. Mimoriadnu starostlivost venujte tmavym odevom, ktoré lahko vyblednu alebo zmenia farbu.

6. Do pracky nevkladajte staré, neobribené alebo poskodené oblecenie.

7. Po dokonceni postupu Iron Aid vyberte oblecenie v&as, aby ste predisli opatovnému pokréeniu, ak by ostalo nahromadené
v bubne.

Starostlivost o bubon

Funkcia starostlivosti o bubon sa pouziva na Cistenie vnutra a vonkajska bubna pracky bez pridania akéhokolvek Cistiaceho

prostriedku. Ak pouzivate Cistiaci prostriedok na nadrz (bubon) pracky, vyberte si $pecialny Cistiaci prostriedok vhodny pre

bubnovu pracku, a nevkladajte don bielizen. Ak chcete pouzit tuto funkciu, vyberte v ramci modulu program starostlivosti
obubon.

Skvrny a dalsie funkcie

Funkcie na skvrny a dalSie funkcie su dostupné iba pri niektorych programoch. Ak zvolite funkciu no¢ného prania, aby sa

predislo pokréeniu spdsobenému hromadenim oblecenia po prani, prac¢ka sa automaticky prepne do stavu trasenia

amaximalna doba je 12 hodin. Program mozete zastavit manualne alebo sa ukonci automaticky po ukonceni trasenia,

v zavislosti od vasich potrieb.
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2.4 - Proces Parovania Aplikacie

Download the — 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
@ : :
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
c o : L] .o
o1 IR ®
ssiHome Wi-Fi:- App hON
Name
o N . - Password V
AppGallery -
A B Cc D E F

Na pouzivanie aplikacie je potrebné siet Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz (802.11b/g/n); siete s frekvenciou 5 GHz a verejné
siete nie st podporované. Aplikacia je kompatibilna so smartfénmi a tabletmi so systémom Android, iOS a Huawei.
Uistite sa, Ze spotrebi¢ je umiestneny v oblasti so silnym pokrytim signalu Wi-Fi.

Aplikaciu hOn simozete stiahnut naskenovanim QR kodu na displeji spotrebi¢a alebo z obchodu s aplikaciami vo vasom
smartfone na adrese go.haier-europe.com/download-app.

Registracia je potrebna iba pri prvom pouziti alebo ak bol U¢et odstraneny.

Spérovanie spotrebica: uistite sa, ze smartfdn je pripojeny k rovnakej sieti Wi-Fi's frekvenciou 2,4 GHz. Otvorte aplikaciu
hOn, prinlaste sa, klepnite na ,Pridat spotrebi¢” a postupujte podla pokynov.

Aktivacia dialkového ovlddania: zapnite spotrebic, zatvorte dvierka a kratko stlacte tlac¢idlo S .
Dialkoveé ovladanie je mozné aktivovat aj pocas beZiaceho cyklu. Prikazy mdzete z aplikécie odosielat az 24 hodin po
aktivacii.

§
Deaktivacia dialkového ovladania: kratko stlacte tlacidlo IEMEME | bud' pocas cyklu, alebo ked Ziadny cyklus neprebieha.
Ak cyklus prebieha, aplikacia bude stale zobrazovat jeho stav, ale prikazy (napr. zastavit/pozastavit) budu
deaktivovane.
Ak chcete obnovit nastavenia siete Wi-Fi: prejdite do ponuky nastaveni zariadenia, otvorte sekciu Wi-Fia vyberte
moznost ,Obnovit prinlasovacie Udaje". Potvrdte iba v pripade, Ze planujete spotrebic predat. Pri opdtovnom parovani
odstrante zariadenie z aplikacie a zopakujte nastavenie.
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3. Udaje programu

3.1 - Udaje o programe prania

ReZim prania
C. Program Odporucané oblecenie MoZnost Maximalna
pouzitia kapacita (kg)

1 Eco 40-60 Energeticky uc¢inny cyklus pre bavinu v 18
Vhodné na pranie a su$enie baviny alanu, ktoré sa mézu prat v

2 Smart Al v pracke, syntetickych vidken atd. 18

3 Bavina Vhodné na pranie baviny a lanu, ktoré mozno prat v pracke atd. v 18

2 Bavina 20°C thl>dr_we nea pranie baviny a lanu, ktoré mozno prat v pracke v 5
atd pri 20°C

5 Vina \/hoydvne na pranie vineného oblecenia vhodného na pranie v 3
v pracke.

6 Syntetika Vhodné na pranie syntetickych viaken, ktoré mozno pratv pracke v 10

7 Kosele Vhodné na pranie kosiel, ktoré mozno prat v pracke. v 7

3 Mix Vhodng na prérvme zmlesahej haplng bav\ny‘a lanu vhodnych v 18
na pranie v pracke, syntetickych vidken atd.

9 | $portove odevy \/hoydpe na pranie Sportového oblecenia, ktoré mozno prat v 4
v pracke.

10 Jernné Vhodmg na prf:!rvﬂelahkeho ajemného oble¢enia vhodného v 2
na pranie v pracke.

) . Vhodné na dokladne pranie odevov ludi so $pecialnym
Antialergénna , . ) - . .
11 ” . |zdravotnym stavom, ¢o pomaha znizovat vplyv alergickych v 5
starostlivost

faktorov.

12 Rychly 15° \/hoydvné na pram‘e t?ie!i%ng z blavlmy alanu, ktormozno prat v >
v pracke a nie je velmi Spinava.

13 Rychly 39" \/hoydvme’ na prgm’e t?ie!i?mle z blavlmy alanu, ktoru mozno prat v 5
v pracke a nie je velmi $pinava.

14 | Detska bielizen |Vhodné na detské oblecenie, ktoré mozno prat v pracke v 7

15 Dzinsy Vhodné pre dzinsy, ktoré mozno prat v pracke v 5

16 Prikryvky Vhodné na pranie prikryvok, ktoré mozno prat v pracke v 5

17 | Odstredovanie |Odstreduijte iba oblec¢enie vhodné na pranie v pracke. v 18

18 | Cistenie bubna Vhodhe na cw§t§n\e bubna pracky bez oblecenia. Praci v 0
prostriedok nie je potrebny.

19 | Objemné odevy |Vhodné na pranie velkych kusov bielizne a oblecenia. v 7

Poznamka

« Cas zobrazeny v programe rychleho prania nezahfna Cas rozlozenia bielizne pocas susenia. Pri prani s rychlym
programom prania nepouZivajte nadmerné mnozstvo pracieho prostriedku a avivaze, aby ste predisli znecisteniu
bielizne zvyskami peny.

* Ak je pocas prevadzky pracky displej nadalej ovplyviiovany statickou elektrinou vysokého napatia, moze sa displej
automaticky restartovat a pokracovat v spusteni programu pred restartom bez ovplyvnenia normalneho procesu
prania.

* Po skonceni programu utrite skvrny a penu okolo tesnenia okna vihkou utierkou, aby zostalo ¢isté.

* Malé kusky oblecenia sa pri odstranovani vihkosti lahko prilepia na stenu, preto davajte pozor, aby ste ich pri vyberani
z bubna neprehliadli.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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3.2 - Udaje o programe susenia

Uginnost postupov v réznych rezimoch
ReZim prania a susenia RezZim susenia
C. Program Odporucané oblecenie . Maximalna . Maximalna
Moznost ) Moznost )
ouzitia kapacita ouzitia kapacita
P kg) | P (k)
1 | Pranieasusenie |Energeticky u¢inny cyklus. v 11 x x
Vhodné na pranie a susenie baviny a lanu,
2 Smart Al syntetickych vidken atd., ktoré mozno prat v 11 v 11
v pracke.
3 Bavina Vhodne nfa pramg a sus?nle baviny alanu atd', v 11 v 11
ktoré mozno prat v pracke.
Vhodné na pranie a susenie vineného v v
4 Vina oblecenia vhodného na pranie v pracke. 2 2
) Vhodné na pranie a susenie syntetickych v v
> Syntetika vlaken, ktoré moZno prat v pracke. 3 3
6 Kogele Vhovdne na Ipranlﬁa susenie kosiel, ktoré v 6 v 6
mozno prat v pracke.
& . Vhodné na pranie a susenie Sportového v v
/ Sportové odevy oblecenia, ktoré mozno prat v pracke. 3 3
s Jemné Vhoqnéha pramig a susenie \?hkéhgvajemmého v 3 v 3
oble¢enia vhodného na pranie v pracke.
Vhodné na rychle pranie a susenie baviny
9 Rychly 59" |alanuvhodného na pranie v pracke, v 3 x x
syntetickych vlaken atd.
10 | Detska biclizers \/hoc}ne'na prarlne a svusenle Idetstfgho v 6 v 6
oblecenia, ktoré mozno prat v pracke.
Antialeraénna Vhodné na dokladné pranie odevov ludi so
11 g . |Specidlnym zdravotnym stavom, ¢o pomaha v 5 x X
starostlivost -~ ; I
znizovat vplyv alergickych faktorov.
L Vhodné na pranie a susenie prikryvok, v v
12 Prikryvky ktoré mozno prat v pracke. 3 3
. . Vhodné na pranie a suSenie velkych kusov
1 . eds VY v
3 | Oblemné odevy oblecenia, ktoré mozno prat v pracke. 6 6
14 | Plakanie+Suzenie P\aka'me, ?dstredvovan’\? a susenie odevov, v 11 x x
ktoré mozno prat v pracke.
15 Uteraky Vhoc?lny na Rran\g uteryavkov, osusiekapod., x x v 3
ktoré sa daju prat v pracke.
, Vhodné na rychle susenie baviny a lanu vhod-
' x x v
16 Rychly 40 ného na pranie v pracke, syntetickych viaken atd. 1
17 Na zavesenic Vhodhe pre oblecenie, ktoré potrebneé susit x x v singleton
na stojane.
Poznamka

* Doba susenia alebo prania oble¢enia sa automaticky upravi podla nasledujucich faktorov:
a. Typ oblecenia
b. MnoZstvo oblecenia
c. Stupen susenia
d. Teplota prostredia

* Pred pranim alebo susenim oble¢enia skontrolujte pokyny na etikete na odeve a vyberte vhodny spésob a postup
susenia. Neprekracujte maximalne mnoZstvo oblecenia stanovené v programe.

» Paperoveé obleCenie ma nepremokavu vrstvu, odparovanie vodnej pary je tazkeé, odev sa neda automaticky vysusit.
Po uplynuti doby susenia sa odporuca obratit paperovi bundu naruby (vratane rukavov) a pokracovat v suseni pocas
urcitej doby.
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Poznamka (pokracovanie)

Pri suseni velkych kusov (plachty, obliecky) méze v désledku velkého mnozstva bielizne dochédzat k zhlukovaniu,
rolovaniu alebo lokalnemu presuseniu, ¢o je normalny jav. Odporuca sa, aby bola bielizer pri suseni ¢o najviac rozlozena,
a, aby sa dosiahlilepsie vysledky, dopfhat’ postup pravidelnymi postupmi susenia.

Prisusenipaperovejbundy sa uistite, Ze je Uplne sucha. Odporuca sa obratit paperovi bundu pri suseninaruby. Ak sa po
vysuseniobjavia zhluky paperia, bundu poklepte a vytraste, aby sa dosiahlo, Ze paperie ostane nadychané.

Malé kusky oblecenia maju tendenciu prilepit sa pocas susenia na stenu. Ak sa pri suseni malych kusov oblecenia prilepia
niektoré kusky na stenu, v¢as ho pretrepte, aby ste dosiahli pozadovany Gc¢inok susenia.

Teplé tkaniny sa budu zdat vinkejsie ako tkaniny priizbovej teplote, preto odevy nesuste nadmerne.
Oblecenie s velkymi rozdielmi v hribke a farbe by sa malo susit alebo prat, pokial' mozno oddelene.

3.3 - Udaje o programe starostlivosti o tkaniny

C. Program Odporuc¢ané oblecenie Navrh na osetrenie
] Vina Vhodné na odstrariovanie prachu, odstranovanie zapachu,
obnovenie hebkostia Struktury viaken viny. . Udrzujte oble¢enie
5 Kogele Vhodné na odstrafovanie zahybov, odstrafiovanie zapachu v prirodzene
a vylep$enie bavinenych a zmesovych kosiel. napnutom stave.
5 Oblek Vhodné na odstrafiovanie prachu, odstrafiovanie roztodov . Pre oblecenie pre
a vylepsenie viny a zmesovych odevov. dospelych sa
4 éportove’ Vhodné na odstranovanie zahybov, odstranovanie zapachu o;:lporu;:a mghvwdualma
odevy a vylepSenie Sportového oblecenia. SOZrOStV‘YOS ) torat
. , ; M — . Odporuca sa stara
5 Jermné \/holdn(? nq ogs‘zahsvagwe pbrfcvhu,.odstranovame zahybov sanaraz o maximalne
a vylepsenie hodvabneho oblecenia. 5 kusov detského
Detskd Vhodné pre kazdodennu starostlivost na zachovanie hebkosti, oblecenia.
6 bielize na oz?str.ahovame rozto¢ov a vylep$enie bavinenéeho detského . Nepouzivajte
oblecenia. nadmerné mnozstva
. Vhodné na odstranovanie prachu, roztocov, obnovenie hebkosti aninadrozmerneé
7 Prikryvky . , o . Ly,
a Struktury prikryvok. tkaniny, predovsetkym
8 Objemné  |Vhodné na odstrarovanie prachu, roztocov, obnovenie hebkosti v pripade hodvabu.
odevy a Struktury velkych kusov oblec¢enia.
Poznamka

.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3

Vyssie uvedené sltzilen nainformacneé ucely. Z dévodu vylepsovania a dalSieho vyvoja vyrobku sa méze doba starostlivosti
aktualizovat. Precitajte siinformécie o svojom vyrobku a nezabudnite si vybrat vhodny postup podlia materialu a Stitku
s pokynmi na pranie oblec¢enia pre exkluzivnu starostlivost.

Niektoré postupy oSetrenia maju funkciu rozstrekovania, ktori mozno pouZit proti pokréeniu a odstranenie zapachu.
Starostlivost o oblec¢enie je osetrenie so susenim, ak je oblecenie mokré alebo navihé¢ené, preto ho najskoér vysuste.
Ak sa postup oSetrenia robi priamo na mokrom obleceni, hrozi, Ze sa zbehne alebo zdeformuje.

Pred oSetrenim oble¢enia sa odporuc¢a zapnut zips a obratit odev naruby.

Pred oSetrenim skontrolujte lemy, nasivky a dekoraciu. Ak s poskodené, odev nepodrobujte oSetreniu.

Cenné oblecenie, ako napriklad norkovu kozusinu, by ste nemali podrobovat osetreniu ¢asto.

Priosetreniodevov s vysivkou, ¢ipkou, brokatu, hodvabnych odevov alebo sukni sa odporuic¢a odevy zabalit do makkej tkaniny.
Ak su na odevoch ozdobné pracky, kovoveé ozdoby, plastové dekoracie a iné ozdoby, treba ich pred osetrenim riadne
zabalit, aby sa predislo poskodeniu steny bubna.

Pri odevoch s lepiacou podsivkou, ornamentmi (PU lem, diamanty, spony, kovové ozdoby, pokovovanie, privesky atd.),
lepidlami a drahymi kovmi zvazte, ¢i st vhodné na oSetrenie. Ak nemate istotu, poradte sa s odbornikom.

Niektore oblecenie je po oSetreni mierne vihké, rozlozte ho a nechajte ho chvilu schnut.

Pri niektorych postupoch starostlivosti s postrekovanim bude na okne niekolko kvapiek vody, je to normalny jav.
Odporuca sa viozit odevy pocas osetrenia do vrecka, dosiahne sa tym lepsi ucinok.
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4. Kazdodenné pouzivanie

¢ Préacku pripojte k zdroju elektrického napajania a k pripojke vody (pozri kapitolu o instalacii v priruc¢ke pre pouzivatela).
* Pripravte bielizen: Rozdelte oble¢enie podlia tkaniny (bavina, syntetika, vina alebo hodvab atd.) a podla stupna
znecistenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddelte biele oblecenie od farebného. Vyprazdnite vrecka, vyberte vietky

predmety ako su klt¢e, mince atd., a odstrante tvrdsie dekorativne predmety.

* Bielizen vkladajte do pracky postupne, aby ste sa vyhli pretazeniu (skontrolujte réznu maximalnu zataz podla programu).

Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, Ze Ziadny kus bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.

* Vyberte praci prostriedok a avivadz (v pripade potreby) a naplrite nim spravne priehradky v zésuvke. Zatvorte zasuvku.

4.1 - Pridavanie pracieho prostriedku

1. Vysunte zasuvku na praci prostriedok.

2. Pozadovanymi chemikaliami napliite prienradky zasuvky.

3. Zasuvku opatrne zatlacte spat.

Odporucania pre typy pracich prostriedkov s vhodné pre rézne teploty prania,
pozrite sinavod na pouzitie pracieho prostriedku.

Po dokonceni cyklu sa na displeji zobrazi ,KONIEC", potom sa spotrebi¢ automaticky
vypne. Odstrante bielizer ¢o najskoér, aby ste zabranili pokréeniu, zapachu a mnozeniu
bakteril.

Podrobné informéacie o zasuvke davkovaca a automatickom systéme davkovania
pracieho prostriedku najdete v pouZzivatelskej prirucke.

5. Starostlivost a udrzba

5.1 - VSeobecné cCistenie spotrebica

* Pocas Cistenia a udrzby odpojte spotrebic zo siete.

* Na istenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite makku handri¢ku so
saponatom.

* NepouZivajte organické chemikalie ani korozivne rozpustadia.

5.2 - Cistenie zasuvky na praci prostriedok

Vzdy dbajte na to, aby v zasuvke neostavali zvysky pracieho prostriedku.

Zasuvku Cistite pravidelne:

¢ Vytiahnite zasuvku az na doraz.

* Stlacte uvolnovacie tlacidlo a zasuvku vyberte.

¢ Zasuvku vyplachnite vodou, kym nebude Uplne ¢ista, potom ju vsurite spat do
spotrebica.

5.3 - Cistenie bubna

¢ Zbubna odstrante najméa kovove predmety, ako su Spendliky, mince atd., pretoze
spdsobuju hrdzave skvrny a poskodenia.

* Na odstranenie skvin od hrdze pouzivajte Cistiaci pripravok bez obsahu chléru.
Dodrziavajte varovné pokyny vyrobcu Cistiaceho pripravku.

* Na ¢istenie nepouzivajte ziadne tvrdé predmety ani drotenky.

5.4 - Vstupny ventil vody a filter vstupného ventilu

Aby sa zabranilo zablokovaniu privodu vody pevnymi latkami, ako je vodny kamer,

pravidelne Cistite filter na vstupnom ventile.

¢ Odpojte elektricky napajacikabel a vypnite privod vody.

* Odskrutkujte privodnu hadicu vody na zadnej strane spotrebica, ako aj na vodo-
vodnom kohutiku.

* Vyplachnite filtre vodou a ocistite kefkou.

¢ Vlozte filter a namontujte privodnud hadicu.
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5.5 - DIhé obdobie bez pouzivania

Ak spotrebi¢ nechate dIihsiu dobu bez pouzivania:

* vytiahnite elektrickd zastreku;

* vypnite privod vody;

» otvorte dvierka, aby ste zabranili hromadeniu vihkosti a tvorbe zédpachu. Kym sa
spotrebi¢ nepouziva, nechajte dvierka otvorené.

Pred dalsim pouzitim starostlivo skontrolujte napajaci kabel, privod vody a odtokovu

hadicu. Uistite sa, Ze je vSetko spravne nainstalované a bez unikov.

5.6 - Filter cerpadla

Filter Cistite raz mesacne a filter ¢erpadla kontrolujte, ak spotrebic:
* nevypustavodu;

* neodstreduje;

* pocas prevadzky spésobujte nezvycajny hluk.

VYSTRAHA!
Riziko prehriatial Voda vo filtri ¢erpadla moéze byt velmi horuca! Pred akymkolvek
zasahom sa uistite, Ze voda vychladla.

1. Spustte jedno odstredovanie, aby sa vypustilavoda, a uistite sa, Zze vbubne neostane
Ziadna voda.

2. Spotrebic vypnite a odpojte elektricku zastreku (obr. 5.6a).

3. Otvorte servisnu klapku (obr. 5.6b). MdZete pouzit skrutkovac (5.6¢).
Zaroven drzte servisnu klapku pod rukou a vytiahnite ju (5.6d).

4. Potiahnite deflektor smerom nadol a umiestnite nddobu pod deflektor (5.6e).
Odskrutkujte a vyberte filter ¢erpadla (5.6f) proti smeru hodinovych ru¢iciek.

5. Filter starostlivo ocistite, napr. te¢lcou vodou.

. Dékladne ho znovu upevnite

7. Zatvorte servisnu klapku.

()]
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ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP IZDELKA CASARTE

Prenesite aplikacijo hOn

Pred uporabo tega stroja natan¢no preberite ta navodila.
Navodila vsebujejo pomembne informacije, ki vam bodo
pomagale kar najbolje izkoristiti aparat ter zagotoviti varno
in pravilno namestitev, uporabo in vzdrzevanje.

PLC
AppGallery

1. Namestitev

» Zagotovite lokacijo, ki omogoca popolno odpiranje vrat. Susilnega stroja ne namescajte za vrata, kijih je mogoce
zakleniti, drsna vrata ali vrata s tecaji na nasprotni strani vrat susilnega stroja, saj to omejuje popolno odpiranje
vrat susilnega stroja.

* Aparat namestite v dobro prezra¢evanin suh prostor.

* Aparata nikoline namescajte zunaj na vlazno mesto alina obmocdje, kjer lahko pusca voda, na primer pod umival-
nik ali v njegovo blizino. V primeru pus¢anja vode prekinite napajanje in pustite, da se stroj posusina naraven nacin.

* Aparat namestite ali uporabljajte le na mestu, kjer je temperatura visja od 5 °C.

» Aparata ne postavljajte neposredno na preprogo aliv blizino stene ali pohistva.

» Aparata ne izpostavljajte zmrzali, vrocini ali neposredni son¢ni svetlobi oziroma ga ne namescajte v blizino virov

toplote (npr. peci, grelnikov).

Prepri¢ajte se, da se podatki o elektriki na tipski plos¢ici uemajo z napajanjem. Ce se ne ujemajo, se obrnite na

elektricarja.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.

« Pazite, da ne poékodujete elektri¢nega kabla in vti¢a. Ce se poskodujeta, najju zamenja elektric¢ar.

* Zanapajanje uporabite lo¢eno ozemljeno vti¢nico, kije po namestitvi zlahka dostopna. Aparat mora biti ozemljen.

Gumb za vklop/izklop (b

Opomba

1 Ce zelite vklopiti ali izklopiti ta izdelek, pritisnite gumb za vklop/izklop. Ko gumb
zazna silo pritiska, se stroj vklopi ali izklopi.

2 Ne vklapljajte aliizklapljajte stroja z dotikom gumba za vklop/izklop. Tovrstno
dejanje ne bo vklopilo ali izklopilo stroja.

3 Gumba za vklop/izklop ne pritiskajte oziroma se ga ne dotikajte dlje ¢asa.
Stovrstnim dejanjem stroja morda ne boste vklopili aliizklopili.

Zaslon na dotik
1 Nacin pranjain susenja 3 Nacin susenja 5 Daljinsko upravijanje
2 Nacinpranja 4 Nacinnege




2.1 - Izbira programa in parametri

Glede na vsakodnevne druzinske potrebe po negi oblacil so na voljo naslednje moznosti:

1 Nacin pranja in susenja: v tem nacinu je na voljo Stirinajst programov pranja.

2 Nacin pranja: vtem nacinu je na voljo devetnajst programov pranja.

3 Nacin susenja: v tem nacinu je na voljo trinajst programov pranja.

4 Nacin nege: vtem nacinu je na voljo osem programov pranja.

Ko najdete Zeleni program, lahko kliknete kartico programa, da vstopite v nastavitev parametrov (¢as pranja,
temperatura, teviloizpiranj, hitrostin drugo) ali pa kliknete gumb Start, da zaZzenete program.

2.2 - Nastavitve
1.S potegomikone »

«navrhu zaslona navzdol vstopite v naslov z nastavitvami.

Settings

2. Upravljate lahko naslednje funkcije:
‘ x
@ Otroska kljucavnica Eitles  § e

Na zaslonu z nastavitvami lahko vklopite ikono otroske klju¢avnice, da omogocite )
funkcijo otrogke klju¢avnice. Ce po zatetku programa pranja ne uporabljate zaslona, [CSSEEEESS
se otroska klju¢avnica samodejno aktivira po eni minuti izvajanja programa in na Softener Normal
zaslonu se prikaze ikona otroske kljuc¢avnice. Ko je funkcija otroske kljucavnice
omogocena, prek zaslona ni mogoce izvesti nobenega dejanja za spremembo gLd
programa ali parametrov pranja. 5 System Language English

Po koné¢anem programu se otroska klju¢avnica samodejno izklopi. Ce zelite otrogko
kljucavnico izklopiti, v stanju vklopliene otroske kljucavnice za 3 sekunde pritisnite
kamor koli na zaslonu.

O Brightness —

() Reset

QX Zvok gumba

Ko je ta funkcija vklopliena, se izklopi zvok gumbov upravijanja stroja. Ko svetiikona
zvoka gumbov na zaslonu z nastavitvami, lahko zvok izklopite. Ponovno se dotaknite
ikone, da zvok gumbov vklopite.

= Wi-Fi

@ Detergent

Izberete lahko koncentracijo detergenta. Izbirna koncentracija je »normalna« ali vkoncentrirana«. Po izbiri koncentra-
cije lahko na spustnem meniju izberete nastavitev »zelo nizka«, »nizkag, »srednja« ali »visoka«. Privzeta nastavitev
pralnega stroja je »Normalna - srednja«. Prilagodite jo lahko glede na potrebe uporabe.

@ Mehcalec

Izberete lahko koncentracijo samodejnega mehcalca. Koncentracija je lahko normalna ali koncentrirana. Privzeta
nastavitev pralnega stroja je »Normalna«. Prilagodite jo lahko glede na potrebe uporabe.

Y

A Sistemski jezik: izberite Zelenijezik.

O Svetlost zaslona: premaknite drsnik, da prilagodite raven svetlosti.

O Ponastavi

2.3 - Funkcije

Zakasnitev: Funkcija zakasnitve se uporablja za nastavitev ¢asa konca postopka pranja. Po nastavitvi se prikaze,
koliko ¢asa je Se ostalo do konca pranja. Uporabnikilahko glede na svoje potrebe nastavijo trajanje postopka pranja
-interval vrednostije 0,5 ure, najvecji razpon paje 24 ur.

Lu€ v bobnu: Luc¢ v bobnu pralnega stroja sveti v stanju pripravijenosti, v stanju mirovanja in v stanju zakljucka ter
omogocda opazovanje oblacil v pralnem stroju. Ce je zaslon med delovanjem pralnega stroja ugasnjen, lahko
tapnete kamor koli na zaslon, da se zaslon prizge, nato pa se prizge tudi lu¢ v bobnu. Ce modul radarja pralnega
stroja v obmodju pred pralnim strojem zazna osebo, se zaslon in lu¢ v bobnu samodejno prizgeta.
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Razkosna nega

Taizdelek ima funkcijo razko$ne nege, kijo lahko izberete le v programu nege.

Ta funkcija lahko poskrbi za torbe. Ce Zelite uporabiti to funkcijo, izvedite naslednje korake:

1. Priprava pred nego: da ne biprislo do poskodb ali nevarnosti, iz torbe odstranite osebne predmete, zlastikozmetiko,
nakit, hrano, parfume, vzigalnike in druge vnetljive predmete.

2. |z nastavka izvlecite nosilec za nego, odprite nosilec in ga polozite ravno na vodni list v bobnu, nato na nosilec
nezno postavite usnjeno torbo ter zaZenite postopek razkosne nege.

3. DabidosedliboljSe rezultate nege, sledite naslednjim priporocilom:
* Predobdelavo usnjeno torbo v celoti navlazite s posebnim sredstvom za nego.
* Prednego torbo polozite v mehko krpo za shranjevanje.

Ultra Fresh

1. Some washing procedures of this product have the function of ultra fresh after washing, when this feature is enabled,
at the end of the washing process, it automatically enters the ultra fresh mode with a default maximum duration
of 12 hours. The ultra fresh function has the function of ventilation inside and outside the cylinder, effectively
removing odor, ensuring fresh air in the cylinder and avoiding mildew. Ultra fresh function function is turned on or
off in the program parameters screen.

2. If you choose to remove clothes, after the washing machine opens, the interface will display "Do you want to
continue dehumidifying?". If continue (Please remove your clothes and close the door before clicking Continue),
This mode opens and lasts for 3 hours, and the operating time of the breathing window is displayed on the interface.
If you select Terminate, the program selection screen s returned.

Pomoc pri likanju

1. Iron Aidis a hot care for 8-15 minutes after washing clothes, which has a certain wrinkle-free and soft efect. Can
be turned on or of in the program parameter interface.

2. Please check the laundry care label before use. It must be able to dry in a tumble dryer and be able to iron.

3. The fnal washing efect of clothes is related to the material of clothes, the initial state, the amount of clothes and
detergent put into the washing, etc., and the actual nursing efect has certain diferences.

4. Itisrecommended that when choosing the Iron Aid function, according to the type of clothing, put the appropriate
amount of softener, and reduce the amount of washing clothes a single time, you can obtain better care results.

5. Please take care of dark clothes that are easy to fade and stain.

. Do not put old, unthreaded, damaged clothes into the washing machine for washing.

7. After the Iron Aid procedure is completed, please take out the clothes in time to avoid new wrinkles caused by
clothes stacking.

Drum Care

The drum care function is used to clean the inner and outer cylinders of the washing machine without adding any

cleaning agent. If you use the tank (drum) cleaning agent, please choose the special cleaning agent suitable for

the drum washing machine, and do not put clothes into it. To use this feature, select the drum care program in the
wash module.

Stains and additional

Stains and additional functions are only available in some programs. If you choose the night washing function, in order

to prevent wrinkles caused by the accumulation of clothes after washing, it will automatically enter the shaking state,

and the longest time is 12 hours. You can manually stop the program or automatically close the program after the
end of the bufeting according to your own needs.

(o))
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2.4 - Postopek seznanjanja z aplikacijo

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
@ : =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — Vel aa
c o : L] .o
ol olm. |[ =
wiome Wi-Fii- App hOn
Name
S omorer on . - Password \ V
& AppGallery - !
B Cc D E F

Za uporabo aplikacije je potrebno omreZje Wi-Fi 2,4 GHz (802.11b/g/n); omrezja 5 GHz in javna omreZja niso
podprta. Aplikacija je zdruzljiva s pametnimi telefoniin tabli¢nimi racunalniki Android, iOS ter Huawei. Poskrbite, da
aparat namestite v obmocdje z mo¢nim signalom Wi-Fi.

Aplikacijo hOn lahko prenesete tako, da opti¢no preberete kodo QR na zaslonu aparata, ali pa jo namestite iz

trgovine z aplikacijami prek spletnega mesta go.haier-europe.com/download-app.
Registracija je potrebnale ob prvi uporabi ali ¢e je bil raCun izbrisan.

Za seznanjanje aparata: prepricajte se, da je pametni telefon povezan z istim omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz. Odprite
aplikacijo hOn, prijavite se, tapnite »Dodaj aparat« in sledite navodilom.

5

Vklop daljinskega upravijanja: vklopite aparat, zaprite vrata in na kratko pritisnite gumb . Daljinsko
upravijanje je mogoce aktivirati tudi med delovanjem cikla. Ukaze iz aplikacije lahko posiljate najvec¢ 24 ur po
aktivaciji.

L
Izklope daljinskega upravljanja: na kratko pritisnite gumb med ciklom ali ko cikel niv teku. Ce cikel tece,
aplikacija $e vedno prikazuje njegovo stanje, vendar so ukazi (npr. zaustavitev/pavza) onemogoceni.

Ponastavitev nastavitev Wi-Fi: pojdite v meni z nastavitvami aparata, odprite razdelek Wi-Fiinizberite »Ponastavi

poverilnice«. Potrdite le, ¢e nameravate aparat prodati. Ce Zelite napravo ponovno seznaniti, odstranite napravo
iz aplikacije in ponovno izvedite nastavitev.
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3. Podatkio programu

3.1 - Podatki o programu pranja

Nacin pranja
St. Program Priporo¢ena oblacila Veljavno NaJv?qa
. zmogljivost
aline
(kg)
1 Eco 40-60 Energetsko ucinkoviti cikel za bombaz. v 18
5 Smart Al Pr.|mem.o za pranj.e bombazain pla_‘ma, sinteti¢nih viakenitd., v 18
primernih za pranje v pralnem stroju.
3 Bombas Pr.|mem.o za pranj.e bombaznihin platnemh vlakenitd., v 18
primernih za pranje v pralnem stroju.
2 Bombas 20°C Pr.|mem.o za pranj.e bombaznihin platn§M|h°vIaken itd., v 5
primernih za pranje v pralnem stroju pri 20 °C.
5 Volna Primerno za pr.anje volnenih oblacil, primernih za pranje v 3
Vv pralnem stroju.
6 Sintetika Primerno za pr.anje sinteti¢nih vlaken, primernih za pranje v 10
Vv pralnem stroju.
7 Srajca Primerno za pranje srajc, primernih za pranje v pralnem stroju. v 7
3 Me&ano Pr|merho za mesar?o pranje pombaza in platm.a, sinteti¢nih v 18
vlakenitd., primernih za pranje v pralnem stroju.
9 épor’ma obladila Primerno za pr.anje Sportnih oblacil, primernih za pranje v 4
v pralnem stroju.
10 | Obeutiivo perilo Primerno za pr.anje lahkin in finih oblacil, primernin za pranje v 2
v pralnem stroju.
11 Nega proti Primerno za globinsko pranje oblacil oseb s posebnimi zahtevami, v 5
alergijam ki pripomore k zmanj$anju vpliva alergenih dejavnikov.
12 Hitro 15' Prlmve.mo.za pranje manj gmazanlh bombézmh in platnenih v >
oblacil, primernih za pranje v pralnem stroju.
13 Hitro 39" Prlmve.mo.za pranje manj gmazanlh bomba_)zn\h in platnenih v 5
oblacil, primernih za pranje v pralnem stroju.
14 | Otroko perilo Primerno za pr»arue otroskih oblacil, primernih za pranje v 7
Vv pralnem stroju.
15 Jeans Prmerho za pranje kavbojk, primernih za pranje v pralnem v 5
stroju, itd.
16 Odeje Primerno za pranje odej, primernih za pranje v pralnem stroju. v 5
17 Ozemanje Ozemaijte le oblacila, primerna za pranje v pralnem stroju. v 18
18 | Cigenje bobna Prlm?mo zaciscenje bobna pralnega stroja brez vstavljenih v 0
oblacil. Detergent ni potreben.
19 YXL Koliina Primerno za pranje velikin kosov oblacil, primernih za pranje v 7
Vv pralnem stroju.
Opomba

« Cas, prikazanv programu za hitro pranje, ne vkljucuje ¢asa razporejanja oblacil med dehidracijo. Pripranju s progra-
mom hitrega pranja ne uporabljajte prevelike koli¢ine detergenta in mehcalca, da preprecite prekomerno
nastajanje pene.

+ Ce med delovanjem pralnega stroja na zaslon e naprej vpliva visokonapetostna stati¢na elektrika, se lahko
zaslon samodejno ponovno zazene in nadaljuje z izvajanjem programa pred ponovnim zagonom, ne da bi to
vplivalo na normalen proces pranja.

* Pokon¢anem programu obrisite madeze in peno okoli kontrolnega okna z mokro brisaco, da bo kontrolno okno
ostalo &isto.

* Majhni kosi oblacil se ob dehidraciji zlahka prilepijo na steno, zato jih prijemanju oblacil iz stroja ne spreglejte.
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3.2 - Podatki o programu susenja

Ucinkovitost postopkov pri razli¢nih nacinin
Nacin pranja in susenja Nacin susenja
St. Program Priporo¢ena oblacila ] Najvedja ] Najvedja
Veljavno N Veljavno -
dine zmogljivost aline zmogljivost
(kg) (kg)
1 Pranje in susenje |Energetsko ucinkoviti cikel. v 11 X X
Primerno za pranje in susenje bombaza
2 Smart Al in platna, sinteti¢nih viaken itd., primernih v 11 v 11
za pranje v pralnem stroju.
Primerno za pranje in susenje bombaznih
3 Bombaz in platnenih viaken itd., primernih za pranje v 11 v 11
v pralnem stroju.
4 Volna Pr.\mern.o za pramg in susenje vo\ngmh oblacil, v 2 v 2
primernih za pranje v pralnem stroju.
5 Sintetika Pr\memo‘za pranje in susenje sinteti¢nih . v 3 v 3
vlaken, primernih za pranje v pralnem stroju.
6 Srajca Pmmemo zapranje in suenje srajc, primernih v 6 v 6
za pranje v pralnem stroju.
7 Eportna oblacia Pr.\mem‘o za prame in susenje SpOr'.tﬁlh oblacil, v 3 v 3
primernih za pranje v pralnem stroju.
s Obeutlivo perilo Pr\mve?rno.za prgnje in sus‘enje lahkihin ﬁmh v 3 v 3
oblacil, primernih za pranje v pralnem stroju.
Primerno za hitro pranje in susenje bombaza
9 Hitro 59" in platna, sinteti¢nih viaken itd., primernih v 3 x X
za pranje v pralnem stroju.
10 Otrosko perilo Pr.\mernp za pranjgm susenje otro;k\h oblacil, v 6 v 6
primernih za pranje v pralnem stroju.
Neda broti Primerno za globinsko pranje oblacil oseb
11 9 p s posebnimi zahtevami, ki pripomore v 5 X X
alergijam - ) ; -
k zmanjsanju vpliva alergenih dejavnikov.
12 Odeje Pr\memo zapranje in susenje odej, primernih v 3 v 3
za pranje v pralnem stroju.
13 XXL kolicina Pmmie.mo.za prgnje in sus.eme velikih kosoy v 6 v 6
oblacil, primernih za pranje v pralnem stroju.
14 \zp\[anj¢+ Izp\ranjg, ozemanjein susenje oblacil, primernih v 11 x x
susenje zapranje v pralnem stroju.
15 Brisate Pr.\mernp za pranjg brisac, kopa\mh brisacitd., x x v 3
primernih za pranje v pralnem stroju.
Primerno za hitro susenje bombaza in platna,
16 Hitro 40 sinteti¢nih viaken itd., primernih za pranje X X v 1
v pralnem stroju.
17 | Susenje na stojalu [ Primerno za oblacila, kijih je treba susitina stojalu. X X v singleton
Opomba

« Cas sudenja ali pranja oblacil se samodejno prilagodi glede na naslednje dejavnike:
a. Vrsta oblacil
b. Koli¢ina oblacil
c. Stopnja susenja
d. Temperatura okolja

* Pred pranjem ali susenjem oblacil skrbno preverite nalepko z navodili na oblacilih ter izberite ustrezen nacin
in postopek susenja. Ne prekoracite najvecje kolicine oblacil, dolo¢ene za program.

» Oblacila iz puha imajo nepremocdljivo prevleko, ki otezuje izhlapevanje vodne pare, zato jih mogoce samodejno
posusiti. Priporocljivo je, da puhovke po dolo¢enem ¢asu susenja obrnete navzven (vklju¢no z rokavi) in jih se
nekaj casa susite.
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Opomba (nadaljevanje)

Pri susenju velikin predmetov (rjuhe, pregrinjala) lahko zaradi velike obremenitve pride do sprijemanja, ovijanja ali
lokalnega susenja, kar je normalno. Predlagamo, da perilo pred susenjem ¢&im bolj zrahljate in izvedete druge
potrebne ukrepe, da zagotovite boljSe rezultate.

Po sudenju puhastihjaken se prepricajte, da sojakne povsem suhe. Priporodljivo je, da puhovko obrnete navzven
injo dodatno posusite. Ce je puh po sudenju sprijet, garocno pretresite, da ga zrahljate. Za nego puhastih oblacil
izberite program za nego puha.

Majhni kosi oblacil se ob susenju pogosto prilepijo na steno. Ce se pri sudenju majhnih kosov oblacil oblacila
prilepijo na steno, jih pravocasno pretresite, da dosezZete Zeleni u¢inek susenja.

Tople tkanine so bolj vlazne na otip kot tkanine pri sobni temperaturi, zato oblacil ne susite prekomerno.
Oblacila z velikimirazlikamiv debeliniin barvije treba susiti ali pratilo¢eno, kolikor je mogoce, da se oblacila ohranijo.

3.3 - Podatki o programu za nego tkanin

St. Program Priporo¢ena oblacila Predlog nege
Primerno za odstranjevanje prahu, odstranjevanje vonjav,
1 Volna . o . . .
nego puhastih oblacilin izboljSanje volnenih oblacil.
5 Sraica Primerno za odstranjevanje gub, odstranjevanje vonjav, 1. Oblacila ohranite
d nego inizboljSanje srajc izbombaza in mesanih materialov. vnaravnem razteg-
3 Obleka Primerno za odstranjevanje prahu, odstranjevanje prsic, njenem stanju.
nego inizbolj$anje oblek iz volje in meganih materialov. 2. Zaoblacila za odrasle
& . Primerno za odstranjevanje gub, odstranjevanje vonjav, J_e p.r\.porocmva
4 Sportna oblacila individualna nega.

nego in izbolj$anje Sportnih oblacil.

3. Priporocljivo je, da

Primerno za odstranjevanje prahu, odstranjevanje gub, naenkrat negujete

> Obeutlivo perilo nego inizboljsanje svilenih oblacil.

najvec 5 kosov

6 Otroko perilo Prlvr.nemo zg v.sako.(fne.vma puhasvtg ob\aolva,‘odstravr.uevame otrogkih oblagil.
prsic, nego in izboljsanje bombaznih otroskinh oblacil. 4. Ne uporabljajte
7 Odeie Primerno za odstranjevanje prahu, odstranjevanje prsic, prevelikih oblacil,
! nego puhastih oblacilin izboljsanje odej. zlasti svilenih tkanin.
Primerno za odstranjevanje prahu, odstranjevanje prsic,
8 KXL kolicina nego puhastih oblacilin izbolj$anje velikih kosov oblacil.
Opomba

Zgornji podatki so zgolj referencni, zaradi izbolj$anja in posodobitve izdelka se lahko ¢as nege posodobi. Glejte
dejanskiizdelek in se prepricajte, daizberete ustrezen postopek glede na material in etiketo za pranje oblacil.
Nekateri postopki nege imajo funkcijo prsenja, ki se lahko uporablja za odstranjevanje gub in vonjav.

Nega je namenjena suhim oblacilom. Ce so oblacila mokra ali navlazena, jih pred nego posusite. Ce so oblacila
pred nego mokra, obstaja nevarnost skréenja in deformacije.

Pred nego oblacil je priporocljivo, da zapnete zadrgo in oblacila obrnete navzven.

Pred nego preverite dekorativne dodatke na oblacilih. Ce so poskodovani, oblacil ne vstavijajte v stroj.
Dragocenih oblacil, kot je norka, ne smete pogosto negovati.

Vezena obladila, svilena obladila ali krila je priporoc¢eno zaviti v mehko blago.

Ce so na povréini oblacil okrasne zaponke, kovinski okraski, plasti¢ni zati¢iin drugi okraski, jin je treba pred uporabo
ustrezno oviti, da ne poskodujete stene bobna.

Pri oblacilih z lepljivo podlogo, okraski (PU okraski, diamanti, zaponke, kovinski okraski, previeke, obeskiitd.), lepiliin
Zlahtnimi kovinami skrbno premislite, ali so primerna za nego. Ce niste prepri¢ani, se posvetujte s strokovnjakom.
Nekatera oblacila so po negirahlo viazna, zato jih razgrnite in pustite, da se posusijo.

Prinekaterih postopkih nege s préenjem bo nekaj kapljic vode iz okna kapljalo, kar je normalen pojav.
Priporocljivo je, da torbo med nego napolnite s primernim materialom, saj bo nega vtem primeru boljsa.
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4. Vsakodnevna uporaba

 Pralnistroj prikljucite na elektricno omrezje in priklju¢ek za vodo (glejte poglavje o namestitvi v navodilih za uporabo).
 Pripravite perilo: Oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sinteti¢na viakna, volna ali svilaitd.) in glede na to,
kako umazana so. Preverite etikete na oblacilih. Locite bela in barvna oblacila. 1z Zepov odstranite predmete,

kot so kljuci, kovanciitd., ter odstranite trde dekorativne elemente.

» Vstavite vsak kos perila posebejin pralnega stroja ne preobremenite (preverite najvecjo koli¢ino za posamezni

program). Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da noben kos perila ni stisnjen.
* |zberite detergent in mehcalec (po potrebi) in ju nalijte v ustrezna dela predala. Zaprite predal.

4.1 - Dodajanje detergenta

1. Izvlecite predal za detergent.

2. Zahtevane kemikalije vstavite v ustrezne predele.

3. NezZno potisnite predal nazaj.

Priporocilo o vrsti detergentov je primerno za razlicne temperature pranja,
glejte priro¢nik za detergent.

Koje cikelkoncan, se na zaslonu prikaze »KONEC«, nato pa se aparat samodejno
izklopi. Perilo ¢im prej odstranite, da preprecite gube, nastanek neprijetnih
vonjav in razmnoZevanije bakterij.

Zapodrobne informacije o razdeliinem predaluin sistemu samodejnega doziranja
detergenta glejte uporabniski priro¢nik.

5. Negain vzdrzevanje

5.1 - Splosno c¢iscenje stroja

¢ Med cis¢enjem in vzdrzevanjem izklopite stroj.

* Zacis€enje ohisja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo,
namoceno v milnico.

* Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih topil.

5.2 - Ciséenje predala za detergent

Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta.

Predal redno cistite:

* |zvlecite predal, dokler se ne ustavi.

 Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite predal.

* Predal sperite z vodo, da ga ocistite, nato pa ga vstavite nazaj v aparat.

5.3 - Cis&enje bobna

¢ |zbobna odstranite kovinske dele, kot so sponke, kovanciitd., saj povzroc¢ajo
rjaste madeze in poskodbe.

* Zaodstranjevanje madeZev rje uporabite nekloridno Cistilo. Upostevajte opozo-
rine napotke proizvajalca Cistinega sredstva.

« Zacisenje ne uporabljajte trdih predmetov ali jeklene volne.

5.4 - Ventil za dovod vode in filter za dovodni ventil

Da preprecite zamasitev dovoda vode s trdnimi snovmi, kot je apno, redno Cistite
filter dovodnega ventila.

« Odklopite napajalni kabel in izklopite dovod vode.

« Odvijte cev za dovod vode na zadnji strani aparata in na pipi.

« Filtre sperite z vodo in jih skrtacite.

« Vstavite filter in namestite dovodno cev.
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5.5 - DaljSe obdobje neuporabe

Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali:

* izvlecite elektri¢ni vti¢;

* zaprite dovod vode;

* odprite vrata, da preprecite nastanek vlage in neprijetnih vonjav. Ko aparat
ni v uporabi, naj bodo vrata odprta.

Pred naslednjo uporabo skrbno preverite napajalni kabel, dovod vode in odtocno

cev. Prepricajte se, daje vse pravino namesceno in brez poskodb.

5.6 - Filter crpalke

Filter ocistite enkrat mesecno in preverite filter ¢rpalke, da preverite, ali aparat
na primer:

* neodvajavode;

* neozems;

¢ med delovanjem oddaja nenavaden hrup.

OPOZORILO!
Tveganje opeklinl Voda v filtru ¢rpalke je lahko zelo vrocal Pred vsakim dejanjem
se prepricajte, da se je voda ohladila.

1. Izvedite postopek enkratnega oZemanja, da se boben izprazniin se prepricajte,
da v njem nivode.

2. Izklopite stroj iniztaknite kabel iz vti¢nice (slika 5.6a).

3. Odprite servisno loputo (slika 5.6b). Uporabite lahko izvijac (5.6¢). Z roko primite
servisno loputo injoizvlecite (5.6d).

4. Potegnite deflektor navzdol in postavite posodo pod deflektor (5.6e).
Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v smeri urinega kazalca (5.6f).

5. Previdno ocistite filter ¢rpalke, npr. s tekoco vodo.

. Skrbno ga ponovno namestite.

7. Zaprite servisno loputo.

(2]
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Preuzmite aplikaciju hOn HVALA VAM STO STE KUPILI CASARTE PROIZVOD
Pazliivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe uredaja.
Uputstva sadrze vazne informacije koje ¢e vam pomoci
daiskoristite sve prednosti uredaja i osigurate bezbednu
i pravilnu ugradnju, upotrebui odrzavanje.

PLC
AppGallery

1. Instalacija

* Obezbedite mesto koje omogucava potpuno otvaranje vrata. Ne postavljajte masinu za susenje vesa iza vrata
koja se mogu zakljucati, kliznih vrataili vrata sa Sarkama na suprotnoj strani u odnosu na vrata masine za susenje
vesa jer to ograni¢ava potpuno otvaranje vrata masine za susenje vesa.

Postavite uredaj na dobro provetreno, suvo mesto.

Nikada ne postavljajte uredaj na otvorenom na vlaznom mestu ilina mestu gde moze docido curenja vode, kao sto
jeispodiliublizinisudopere. Ako dode do curenja vode, iskljucite napajanje i ostavite da se masina prirodno osusi.
Instalirajte ili koristite uredaj samo na temperaturiiznad 5 °C.

Ne stavljajte uredaj direktno na tepih ili blizu zida ilinamestaja.

Ne izlazite uredaj mrazu, toplotiili direktnoj suncevoj svetlostiili bliziniizvora toplote (npr. peci, grejalice).
Uverite se da su elektri¢ni podaci na plocici sa podacima u skladu sa mreznim napajanjem. Ako nisu, obratite se
elektric¢aru.

Nemojte koristiti adaptere sa vise utikaca i produzne kablove.

Pazite da ne ostetite elektri¢ni kabli utikac. Ako su osteceni, neka ih zameni elektricar.

Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za napajanje koja je lako dostupna nakon instalacije. Uredaj mora da bude
uzemljen.

Dugme za napajanje d)

Napomena
napajanje. Kada dugme detektuje trenutnu silu pritiska, masina ¢e se pokrenuti
ili iskljuciti.

2. Nemojte ukljucivatiili iskljucivati masinu dodirivanjem dugmeta za napajanje.
Takva aktivnost nece ukljucitiiliiskljuciti masinu.

3. Nemojte dugo pritiskati ili dodirivati dugme za napajanje. Takva aktivnost
mozda nece ukljuciti ili iskljuciti masinu.

Ekran osetljiv na dodir
1 Rezimpranjaisusenja 3 ReZim susenja 5 Daljinski upravija¢
2 ReZim pranja 4 Rezimnege




2.1 - Izbor programai parametri

Za svakodnevnu negu odece u porodici, postoje:

1 Rezim pranja i susenja: u ovom rezimu postoji ¢etrnaest programa pranja.

2 ReZim pranja: u ovom rezimu postoji devetnaest programa pranja.

3 Rezim su$enja: u ovom rezimu postoji trinaest programa susenja.

4 ReZim nege : u ovom rezimu postoji osam programa nege.

Nakon pronalazenja Zeljenog programa, mozete kliknuti na programsku karticu da biste uneli podeSavanje
parametra (vreme pranja, temperatura, vreme ispiranja,brzina i drugo) ili kliknite na dugme start da biste
pokrenuliprogram.

2.2 - Podesavanja

1. Spustite ikonu,,, "navrhu ekrana, udite u ekran za podesavanje.
2. Mozete podesavati sledece funkcije: Settings

@ Bezbednosna blokada zacu o N i s

Na ekranu podesavanja, upalite ikonu blokade tastera da biste omogudili funkciju

blokade tastera. Nakon pokretanja programa pranja, ako ekran ne radi, blokada f) Detergent  Concentrated Medium
tastera ce se automatski pokrenuti nakon sto se program bude radio jedan minut,
anadispleju ¢e se prikazatiikona blokade tastera. Nakon $to je omoguéena funkcija
blokade tastera, svaka radnja na displeju za promenu programaili parametara pranja
bice nevazeca.

Nakon zavrsetka programa, blokada tastera ce se automatskiiskljuciti. U stanju blokade
tastera, dugo pritisnite bilo koji deo ekranu na 3 sekunde da biste iskljucili blokadu B s —
tastera. Q Reset

Normal

= WiFi

I System Language English

QX Zvuk dugmeta

Nakon ukljuc¢ivanja ove funkcije, zvuk dugmeta ce biti isklju¢en kada korisnik rukuje
masinom. Kada osvetlite ikonu zvuka dugmeta na ekranu pode$avanja, tadamozete
aktiviratiisklju¢ivanje zvuka. Dodirnite ponovo da biste ukljucili zvuk dugmeta.

oy

—~
'

Wi-Fi

@ Deterdzent

MozZete izabrati automatsku koncentraciju deterdzenta. Opcije koncentracije su ,normalno” ili ,koncentrovano".
Kada se odredi koncentracija, mozete izabrati podesavanja pada, odnosno etiri stepena prenosa ,izuzetno nizak”,
Jnizak", ,srednji’, ,visok". Podrazumevani stepen prenosa masine za pranje vesa je ,Normalno - srednje”. Moze se
podesiti u skladu sa potrebama upotrebe.

@ Omeksivacé

MozZete izabrati automatsku koncentraciju omeksivaca. Koncentracija moze biti normalna ili koncentrovana.
Podrazumevani stepen prenosa masine za pranje vesa je ,Normalno". Moze se podesiti u skladu sa potrebama
upotrebe.

jZ-A Jezik sistema: izaberite Zeljenijezik.

‘Q‘ Osvetljenje ekrana: pomerajte kliza¢ da biste podesili nivo osvetljenosti.

O Resetuj

2.3 - Funkcije

Odlaganje: Funkcija odlaganja se koristi za podesavanje vremena zavrsetka postupka pranja. Nakon podesavanja,
prikazace se koliko je vremena ostalo do kraja pranja. Korisnicimogu podesiti vreme potrebno za zavrsetak postupka
pranja u skladu sa svojim potrebama - interval vrednostije 0,5 sati, dok je maksimalni optimalni opseg 24 sata.
Svetlo u masini: Svetlo u masini za pranje vesa se pali u stanju pripravnosti, stanju suspenzije i stanju na kraju rada
tako da se odeca umasini za pranje veSa moze posmatrati. Tokomrada, ako je displej uisklju¢enom stanju, mozete
dodirnuti bilo koje mesto na displeju da biste osvetlili prikaz, a zatim se palii svetlo u masini. Od daljeg do prednjeg
dela ekrana masine za pranje vesa, kada radarski modul masine za pranje vesa detektuje nekoga, ekran se
automatski pali, a zatim ce se upalitii svetlo u masini.
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Luksuzna nega

Ovaj proizvod poseduje funkciju luksuzne nege, koja se moze izabrati samo u okviru programa nege.

Ova funkcija obavlja negu predmeta u vreci. Ako Zelite da koristite ovu funkciju, pratite sledece korake:

1. Priprema pre nege: uvrecu ne stavljajte licne predmete, posebno kozmetiku, nakit, hranu, parfeme, upaljace i druge
zapaljive predmete, kako biste izbegli ostecenja il opasnost.

2. |zvadite nosac za negu iz dodatka, otvorite nosac i poloZite ga ravno na poloZite ga ravno na podlogu za vodu
u cilindru, zatim paZljivo postavite koZnu vrecu na nosac i pokrenite postupak luksuzne nege.

3. Ucilju postizanja boljih rezultata nege,sledite sledec¢e preporuke za negu:

» Koristite specijalno sredstvo za negu kako biste u potpunosti hidrirali koZznu vrec¢u pre tretmana.
» Stavite vrece u mekanu kesu za ¢uvanje odece pre nego sto pokrenete negu.

Ultra Fresh

1. Neki postupci pranja ovog proizvoda imaju funkciju Ultra Fresh nakon pranja, kada je ova funkcija omogucena,
na kraju procesa pranja automatski se prelazi u rezim Ultra Fresh sa podrazumevanim maksimalnim trajanjem
od 12 sati. Funkcija Ultra Freshima funkciju ventilacije unutariizvan cilindra, efikasno uklanjajuci neprijatne mirise,
obezbedujuci svez vazduh u cilindru i izbegavanje budi. Funkcija Ultra Fresh se ukljucuje ili iskljuuje na ekranu
parametara programa.

2. Ako odlucite da uklonite odecu, nakon otvaranja masine za pranje ves$a, interfejs ¢e prikazati ,Da li Zelite
da nastavite sa odvlazivanjem?". Ako nastavite (uklonite odecui zatvorite vrata pre nego sto kliknete na Nastavi),
ovaj rezim se pokrece i traje 3 sata, a vreme rada prozora za disanje se prikazuje na interfejsu. Ako izaberete
Zaustavi, vraca se ekran za izbor programa.

Pomoc¢ za peglanje

1. Pomoc¢ za peglanje predstavija vru¢u negu 8-15 minuta nakon pranja odece, koja ima odredene efekte protiv
guzvanja i za omeksavanje. Moze se ukljucitiiliiskljuciti u interfejsu parametara programa.

2. Proverite etiketu za negu vesa pre upotrebe. Mora biti pogodan za susenje u masini za susenje vesai za peglanje.

3. Konac¢ni efekat pranja odece zavisi od materijala odece, pocetnog stanja, koli¢ine odec¢e i deterdzenta koris¢enog
za pranje i sl. a kod stvarnog efekta nege mogu postojatiizvesne razlike.

4. Preporucuje se da prilikom odabira funkcije Pomoc za peglanje, u zavisnosti od vrste odece, stavite odgovarajucu
kolicinu omeksivaca i smanjite koli¢inu odece za pranje, kako biste dobili bolje rezultate nege.

5. Vodite ra¢una o tamnoj odedi koja lako bledii odedi sa flekama.

. Ne stavljajte staru, ostecenu ilioparanu ode¢u u masinu za pranje vesa.

7. Nakon zavrsetka postupka Pomoci za peglanje izvadite odec¢u na vreme kako biste izbegliguzvanje odec¢e izazvano
gomilanjem odece.

Nega bubnja

Funkcija nege bubnja se koristi za ¢is¢enje unutrasdnjih i spoljasnjih cilindara masine za pranje ve$a bez dodavanja

bilo kakvog sredstva za ciscenje. Ako koristite sredstvo za ciScenje rezervoara (bubnja), izaberite posebno

sredstvo za ¢is¢enje pogodno za bubanj masine za pranje vesa i ne stavljajte odecu u njega. Da biste koristili ovu
funkciju, izaberite program za negu bubnja u modulu za pranje.

Fleke i dodatne funkcije

Fleke i dodatne funkcije dostupne su samo u nekim programima. Ako izaberete funkciju no¢nog pranja, kako bi se

sprecile guzvanje izazvano nagomilavanjem odece nakon pranja, masina ¢e automatski preci u stanje protresanja,

anajduze vreme rada je 12 sati. MoZete ru¢no zaustaviti program ili podesiti da se program automatski zatvori
nakon zavrsetka protresanja, u zavisnosti od vasin potreba.

(2]
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2.4 - Postupak uparivanja aplikacije

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
®- ; :
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
c o : L] .o
ol olm. |[ =
wsiHome Wi-Fii- App hON
Name
. - Password \ V
- !
B Cc D E F

Da biste koristili aplikaciju, potrebna je Wi-Fimreza od 2,4 GHz (802.11b/g/n); mreza od 5 GHz i javne mreze nisu
podrzane. Aplikacija je kompatibilna sa Android, iOS i Huawei pametnim telefonima i tabletima. Uverite se da je
uredaj postavljen u podrucju sa jakom Wi-Fi pokrivenoscu.

Aplikaciju hOnmozete preuzeti skeniranjem QR koda na ekranu uredaja ili u prodavnici aplikacija vaseg pametnog
telefona na veb-lokaciji: go.haier-europe.com/download-app.

Registracija je obavezna samo prilikom prve upotrebe ili ako je nalog izbrisan.
Da biste uparili uredaj: uverite se da je vas pametni telefon povezan sa istom Wi-Fimrezom od 2,4 GHz. Otvorite a

plikaciju hOn, prijavite se, dodirnite ,Dodaj uredaj" i pratite uputstva.

N

Da biste aktivirali daljinski upravijaC: ukljucite uredaj, zatvorite vrata i kratko pritisnite dugme . Daljinski
upravija¢ se takode moZe aktivirati tokom ciklusa rada. MoZete da Saljete komande sa aplikacije do 24 sata
nakon aktivacije.

L.

Da biste deaktivirali daljinski upravijac: kratko pritisnite dugme , bilo tokom ciklusa ili kada nijedan ciklus
nije u toku. Ako je ciklus pokrenut, aplikacija ¢e i dalje prikazivati njegov status, alikomande (npr. zaustavljanje/
pauza) ¢e biti onemogucene.

Da biste resetovali Wi-Fi podesavanja: idite u meni podesavanja uredaja, pristupite odeljku Wi-Fiiizaberite ,

Resetuj akreditive". Potvrdite samo ako planirate da prodate uredaj. Da biste ponovo uparili, uklonite uredaj sa
aplikacije i ponovite podesavanje.
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3. Podaciprograma

3.1 - Podaci o programu pranja

Rezim pranja
Br. Program Preporucena odeca Bez o?zwra Maksimalni
dalije kapacitet (kg)
vazediiline P 9
1 Eco40-60  |Energetskiefikasan ciklus za pamuk. v 18
5 Smart Al Poqumo zapranje pgmucmh. \am?mh, smte‘u.ck\h i sli¢nih v 18
tkanina koje su predvidene za masinsko pranje.
3 Parmuk Pogodm? za pranje p?mucmh, \ahen\h\sl|cn|h tkanina koje v 18
su predvidene za masinsko pranje.
4 | Pamukna 20°C Pogodm? za pranje p?mucmh, \ahen\h\sllcnlh tkanina koje v 5
su predvidene za masinsko pranje na 20 °C
5 Vuna Pogodﬁo za pramg vunenih tkanina koje su predvidene v 3
za masinsko pranje.
6 Sintetika Pogodﬁo za pramg sintetickih tkanina koje su predvidene v 10
za masinsko pranje
7 Kogulje Poquno za pranje kosulja koje su predvidene za masinsko v 7
pranje.
3 Me&ano Eogo@mo zaipramf—:‘ pomesamh pamucmhv, .\anenlh, S|r.1tet\ck|h v 18
i sli¢nih tkanina koje su predvidene za masinsko pranje.
9 | Sportskaodeca Pogf)dmo za pffiﬂje sportske odece koja je predvidena za v 4
masinsko pranje.
10 Osetljivo Pogodﬁo za pranjf—: lagane i fine odece koja je predvidena v 2
za masinsko pranje.
11 Antialergijski Pogodno za Vdubmsko Pranje odgce_oso.ba _sa pos?bn.\m v 5
potrebama, Sto pomaze u smanjenju uticaja alergijskih faktora.
12 Brziod 15 Pogodno za pranje pamucnih i lanenih su predvidene za v >
min masinsko pranje, a koje nisu mnogo prljave.
13 Brzi 39 Pogfvdmo za prgme pa_mu_cn\h ilanenih _su predvidene za v 5
masinsko pranje, a koje nisu mnogo prljave.
14 | Odeca za bebe Poquno za pranje decije odece koja je predvidena za masinsko v 7
pranje.
15 Teksas Pogodvrjo zapranje odece od teksasa koja je predvidena v 5
za masinsko pranje.
16 Jorgani Poquno za pranje jorgana koji su predvideni za masinsko v 5
pranje.
17 Centrifuga Samo ves koji se moze prati u masini sa centrifugiranjem. v 18
18 | Cicenje bubnja ogodmvo zaciscenje bubnja masine za pranje vesa bez odece v 0
Deterdzent nije potreban.
19 XXL punjenje Pogijmo zapranje velikin komada odece koja je predvidena za v 7
masinsko pranje.
Napomena

* Vreme prikazano u programu brzog pranja ne ukljuc¢uje vreme distribucije odece tokom odvlazivanja. Prilikom
pranja programom za brzo pranje, nemojte koristiti prekomernu koli¢inu deterdzenta i omeksivaca kako biste
izbeglo stvaranje pene.

» Tokom rada masine za pranje vesa, ako je ekran kontinuirano izlozen visokonaponskom statickom elektricitetu,
moze dodi do njegovog automatskog ponovnog pokretanja. U tom slucaju, program ¢e se nastaviti tamo gde je
prekinut, bez uticaja na uobicajeni proces pranja.

» Nakon zavrsetka programa, obrisite mrlje i penu oko podloge prozora mokrim peskirom kako bi podloga bila ¢ista.

» Mali komadi odece se lako lepe za zid kada su odvlazeni, zato obratite paznju prilikom otvaranja vrata da odec¢a

nije zalepljena za njih.
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197

1.7.2025. 09:06:38



3.2 - Podaci o programu susenja

Efikasnost postupaka u razli¢itim rezimima
ReZim pranjai susenja Rezim susenja
Br. Program Preporu¢ena odeca Bez obzira | Maksimalni | Bez obzira | Maksimalni
dalije kapacitet dalije kapacitet
vazediiline (kg) vazediiline (kg)
1 Pranjeisusenje |Energetskiefikasan ciklus. v 11 X X
Pogodno za pranje i susenje pamucnih, lanenih,
2 Smart Al sinteti¢kih i sli¢nih tkanina koje su predvidene za v 11 v 11
masinsko pranje.
Pogodno za pranje i susenje pamucnih, lanenih
3 Pamuk i sli¢nih tkanina koje su predvidene za masinsko v 11 v 11
pranje.
4 Vuna Pogodnq zapranjei SVLtJSeﬁJe vungmh tkanina koje v 2 v 2
su predvidene za masinsko pranje.
5 Sintetika Pogodno za pranje i suserjj.e swntet\ck.lh tkanina v 2 v 2
koje su predvidene za masinsko pranje.
5 Kosulje Pogogno za pram?\ susenje k.oqua koje su v 6 v 6
predvidene za masinsko pranje.
7 Sportska odeca quqdno za prame i susevr‘ue sportsk‘e odece v 3 v 2
koja je predvidena za masinsko pranje.
8 Osetlivo quqdno zapranje| susevr‘ue lagane |‘ﬂne odece v 3 v 2
koja je predvidena za masinsko pranje.
Pogodno za brze pranje i susenje pamucnih,
9 Brziod 59" lanenih, sintetickih i sli¢nih tkanina koje su v 3 x x
predvidene za masinsko pranje.
. Pogodno za pranje i susenje decije odece koja
10 | Odeca zabebe || 90610 Zapraneisusene decy ! v 6 v 6
Jje predvidena za masinsko pranje.
Pogodno za dubinsko pranje odece osoba sa
11 Antialergijski | posebnim potrebama, $to pomaze u smanjenju v 5 X X
uticaja alergijskih faktora.
12 Jorgani Pogo@no ;a pranjvei i Susenjej‘organa koji su v 3 v 2
predvideni za masinsko pranje.
- Pogodno za pranje i susenje velikih komada v v
13 XXL punjenje odece koja je predvidena za masinsko pranje. 6 6
14 |Ispiranje+Susenje Odeca kqaﬁ p‘redyldgna zaispiranje, v 11 x x
centrifugiranje i susenje.
15 Petkiri quodno za .peskwre, pesvl.«re za kupénje islicno x x v 3
koji su predvideni za masinsko pranje.
Pogodno za brzo susenje pamucnih, lanenih,
16 Brziod 40 min  |[sintetickih i slicnih tkanina koje su predvidene X X v 1
za masinsko pranje
17 Susenje ha Pogoijng za ovdecu koju je potrebno susiti u masini x x v Pojedinacno
konzoli za susenje vesa.
Napomena

* Vreme susenja ili pranja odece ¢e se automatski podesiti u skladu sa sledecim faktorima:
a. Tip odece
b. Koli¢ina odece
c. Stepen susenja
d. Temperatura okoline

e Pre pranja ili susenja odece, pazljivo proverite etiketu sa uputstvima na odedi i izaberite odgovarajuci nacin
i proceduru susenja. Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu odece u okviru programa.

¢ Perjanaodecaimavodootpornu oblogu, paisparavanje vodene pare otezano, zbog ¢ega se ne moze automatski
susiti. Preporucuje se da nakon periodi¢nog susenja tokom odredenog vremena, preokrenete unutrasnjii spoljasnii
deo perjane jakne (uklju¢ujuciirukave) i nastavite sa susenjem jos neko vreme.
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Napomena (nastavak)

* Prilikom susenja velikin komada (¢arsava, navlaka), zbog velikog opterecenja moze doci do zgrudnjavanja, uvijanja
ili lokalnog susenja, $to predstavlja normalnu pojavu. Preporucuje se da se punjenje prilikom susenja Sto ravno-
mernije rasporedii da se po potrebi produzi redovnim programima za susenje kako bi se postigli bolji rezultati.

* Prilikom su$enja perjane jakne, uverite se da je jakna u potpunosti osusena. Preporucuje se da se unutrasnja
strana perjane jakne okrene radi susenja. Nakon susenja, ukoliko dode do lokalnog zgrudnjavanja perja, ru¢no
razdvojite grudvice, a zatim izaberite program za negu perja kako biste postigli efekat raskosnog paperja.

* Mali delovi odece imaju tendenciju da se lepe za zid kada su odvlazeni. Kada susite male komade odece, ako se
odeca zalepi za zid, protresite odecu na vreme da biste postigli zeljeni efekat susenja.

* Toplatkanina ¢e biti vlaznija od tkanine na sobnoj temperaturi, pa nemojte previse susiti odecu.

» Odecu sa velikim razlikama u debiljini i boji treba Sto je vise moguce susiti ili prati odvojeno, kako bi se ocuvala
njihova svojstva i produzila trajnost.

3.3 - Podaci o programu nege tkanine

Br. Program Preporu¢ena odeca Predlog za negu
1 Vuna Pogodno za uklanjanje prljavstine, uklanjanje neprijatnih mirisa,
paperjastu negu i poboljsanje vune. 1. Odeca treba da ostane
5 Kotulie Pogodno za uklanjanje nabora, negu pri uklanjanju neprijatnih u svom prirodno rasteg-
! mirisa i poboljSanje pamucnih i mesovitih kosulja. nutom stanju.
3 Odelo Pogodno za uklanjanje prijavstine, uklanjanje grinja i poboljsanje 2. Za ode¢u za odrasle
odela od vune i mesanih materijala. preporucuje se indivi-
4 | Sportska odeca Pc?g.od.no za gfdamanje nabora, negu pri uklanjanju neprijatnih dualna nveg.a.
mirisa i poboljSanje sportske odece. 3. Preporucuje se da se
" Pogodno za uklanjanje prljavstine, nabora i pobolj$anje svilene istovremeno ne obavija
5 Osetljivo X .
odece. nega vise od 5 komada
. Pogodno za svakodnevnu vazdusastost, uklanjanje grinja odece za bebe.
6 | Odecazabebe |, pobolj$anje pamucéne odece za bebe. 4. Nemojte koristiti
- J _ Pogodno za uklanjanje prijavtine, grinja, paperjastu negu prekomerne ili prevelike
organi i pobolj$anje jorgana. tkanine, posebno svilene
Pogodno za uklanjanje prljavstine, grinja, paperjastu negu tkanine.

8 XXL punjenje

i poboljSanje velikih komada odece.

Napomena

» Gore navedeno sluzi samo kao referenca. Zbog unapredenja i daljeg razvoja proizvoda, vreme nege moze biti
azurirano. Molimo vas da se oslonite na stvarne informacije na proizvodu i da obavezno izaberete odgovarajuci
program u skladu sa materijalom i etiketom za pranje odece radi optimalne nege.

* Neki od postupaka nege imaju funkciju prskanja, koja se moze koristiti za negu protiv guzvanja i uklanjanje
neprijatnih mirisa.

* Nega odece sluzi za suvu odecu, ako je odec¢a mokrailinatopliena, prvo je osusite pre pocetka nege. Ako se nega
vrsi direktno na mokroj odeci, postoji rizik od skupljanja i deformacije.

* Prenege odece, preporucuje se daje zakopcate i okrenete unutrasnju stranu ka spolja.

* Prezapocinjanja nege, proverite spoljasniji sloj, aplikacije i dekorativne elemente. Ako postoji ostecenje, nemojte
obavljati negu.

* Ne treba ¢esto obavljati negu skupocene odece kao 5to je krzno.

* Kod nege odece sa vezom, kao sto su Cipkane kineske haljine, brokat, svileni kaputi ili suknje, preporucuje se da
se odevni predmet umota u meku tkaninu.

» Kada se na povrsini odece nalaze ukrasne kopce, metalni detalji, plasticne nitne i drugi ukrasi, potrebno ih je praviino
umotati pre nege kako bi se izbeglo oStecenje zida cilindra.

* Za odecu sa leplivom postavom, ukrasima (PU detalji, cirkoni, kop¢e, metalni elementi, galvanizacija, privesci
i slicno), lepkovima i specifi¢nim metalima, molimo vas da pazljivo procenite da li su pogodni za negu u uredaju.
Ako niste sigurni, obratite se stru¢njaku.

* Neka odeca deluje blago vlaZzno nakon nege, rasirite je i ostavite da se susi neko vreme.

» Kod pojedinih postupaka prskanja tokom nege, moze doci do kapanja nekoliko kapi vode sa prozora, sto pred-
stavlja normalnu pojavu.

* Preporucuje se da se vrec¢a napuni prilikom nege, jer je tada efekat nege je bolji.
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4. Svakodnevna upotreba

* Prikljucite masinu za pranje ves$a na napajanje i priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavije o instalacijiu Uputstvu za
upotrebu).

* Priprema vesa: Sortirajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i koliko je prljava. Proverite
etikete na odeci. Odvojte belu odecu od obojene. Iz dzepova izvadite predmete kao $to su kljucevi, kovanice i sl.
i uklonite teZe ukrasne predmete.

» Ubacite ve$ komad po komad kako biste izbegli preopterecenje (proverite razli¢ita maksimalna opterecenja
prema programu). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad vesa nije prikljesten.

* |zaberite deterdzent i omeksivac (po potrebi) i sipajte ih u odgovarajuce odeljke fioke. Zatvorite fioku.

.1 - Dodavanje deterdzenta

. lzvucite fioku za deterdzent.

. Stavite potrebna hemijska sredstva u odgovarajuce odeljke.

. Lagano gurnite fioku nazad.

Preporuka o vrsti deterdZenta je pogodna za razli¢ite temperature pranja,
pogledajte uputstvo deterdZenta za pranje.

Kada se ciklus zavrsi, nadispleju se prikazuje ,KRAJ", a zatim se uredaj automatski
isklju¢uje. Uklonite ves &to je pre moguce kako biste sprecili guzvanje, Sirenje
neprijatnih mirisa i bakterija.

Za detaljne informacije o fioci za deterdzent i sistemu automatskog doziranja
deterdzenta, molimo vas da pogledate uputstvo za upotrebu.

N o= BN

W

5. Negaiodrzavanje

5.1 - Generalno ¢igéenje masine M 51
* Iskljucite masinu iz struje tokom ¢isc¢enja i odrzavanja. — SR —

» Koristite meku krpu navlazenu te¢nim sapunom za cis¢enje kucista masine
i gumenih komponenti.
* Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne rastvarace.

5.2 - Cid¢enje fioke sa deterdzentom =
Uvek vodite ra¢una da nema ostataka deterdZenta.
Redovno cistite fioku:

* |zvucite fioku dok se ne zaustavi.

* Pritisnite dugme za otpustanje i izvadite fioku.

* Isperite fioku vodom dok se ne ocistii vratite je u uredaj.

5.3 - Cis¢enje bubnja

» Uklonite iz bubnja metalne predmete kao Sto suigle, kovaniceitd. jer uzrokuju
fleke od rde i ostecenja.

» Koristite sredstvo za ¢is¢enje koje ne sadrze hloride za uklanjanje fleka od rde.
Pridrzavajte se saveta upozorenja proizvodaca sredstva za ¢is¢enje.

* Nemojte koristiti tvrde predmete ili Celi¢nu vunu za ¢is¢enje.

5.4 - Ulazni ventil za voduii filter ulaznog ventila

Da biste sprecili blokadu dovoda vode ¢vrstim materijama kao sto je kamenac,
redovno distite filter ulaznog ventila.

* Iskopcajte kabl za napajanje i iskljucite dovod vode.

» Odvrnite crevo za dovod vode na zadnjoj strani uredaja, kao i na slavini.

* Isperite filtere vodom i cetkom.

* Umetnite filter i postavite dovodno crevo.
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5.5 - Dugi periodi nekoris¢enja

Ako je uredaj ostavljen u stanju mirovanja duze vreme:

« izvucite elektri¢ni utikac;

« iskljucite dovod vode;

« otvorite vrata kako biste sprecili stvaranje vlage i neprijatnin mirisa. Ostavite
vrata otvorena kada se ne koriste.

Pre naredne upotrebe paZljivo proverite elektri¢ni kabl, dovod vode i odvodno

crevo. Uverite se daje sve ispravno instalirano i da nema curenja.

5.6 - Filter pumpe

Ocistite filter jednom mesec¢no i proverite filter pumpe ako uredaj, na primer:
¢ neispustavoduy;

¢ ne centrifugira;

« proizvodi neuobi¢ajenu buku tokom rada.

UPOZORENJE!
Opasnost od opekotinal Voda u filteru pumpe moze biti veoma vrucal! Pre bilo
kakvog rada, uverite se da se voda ohladila.

1. Pokrenite samostalan program centrifuge kako biste ispustili vodu i uverili
se da u bubnju nije ostala voda.

2. Iskljucite uredajiizvucite utikac iz uti¢nice (sl. 5.6a).

3. Otvorite servisni poklopac (sl. 5.6b). Mozete koristiti Srafciger (sl. 5.6¢).
Istovremeno pridrzite servisni poklopac rukom odozdo iizvucite ga (sl. 5.6d).

4. Povucite usmeriva¢ nadole i postavite posudu ispod usmerivaca (sl. 5.6e).
Zatim odvrnite i uklonite filter pumpe u smeru suprotnom od kazaljke na satu
(sl. 5.6f).

5. Pazljivo ocistite filter pumpe, npr. koriste¢i teku¢u vodu.

. Pazljivo ga vratite nazad

7. Zatvorite servisni poklopac.

[2)]
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TACKFORATT DUKOPT EN CASARTE-PRODUKT

Las denna bruksanvisning noggrant innan du anvander
maskinen. Instruktionerna innehaller viktig information som
hjélper dig att fa ut sa mycket som majligt av maskinen och
sakerstaller saker och korrekt installation, anvandning och
underhall.

PLC
AppGallery

1. Installation

* Setill att maskinen ar placerad pa en plats dar det gar att dppna luckan helt. Installera inte torktumlaren bakom
en |asbar dorr, en skjutdérr eller en dérr med gangjarn pa motsatt sida av torktumlarens lucka. Detta férhindrar
full 6ppning av luckan.

* Installera maskinen pa en vél ventilerad och torr plats.

* Installera aldrig maskinen utomhus pa en fuktig plats eller i ett omrade dér det kan finnas risk for vattenlackage, t.ex.
under eller néra en diskbank. handelse av vattenlacka koppla bort stromférsérjningen och 1t maskinen torka naturligt.

* Installera eller anvdnd maskinen endast dar temperaturen ar éver 5 °C.

* Placerainte maskinen direkt pa en matta eller néra en vagg eller mobel.

» Maskinen far inte exponeras for frost, varme eller direkt solljus eller i ndrheten av varmekallor (t.ex. spisar,
varmeelement).

 Se till att den elektriska informationen pa typskylten stdmmer éverens med din stréomforsérjning. Om den inte
gor det, kontakta en elektriker.

* Anvand inte adaptrar med flera kontakter eller férlangningskablar.

» Setill attinte skada elkabeln och kontakten. Skadad elkabel eller kontakt ska bytas ut av en elektriker.

» Anvand ett separat jordat uttag fér stromférsorjningen som &r lattatkomligt efter installationen. Maskinen maste
varajordad.

2. Display

\
Stromknapp Q

Obs:

1 Tryck pa stromknappen for att satta pa eller stdnga av produkten. Nar du trycker
pa knappen startas eller stangs maskinen av.

2 Anvand inte strémknappen for att satta pa eller stanga av maskinen. En séddan at
gard kommer inte att satta pa eller stanga av maskinen.

3 Tryckinte pa eller vidrér inte stromknappen under en langre tid. En sédan atgérd
kommer inte satta pa eller stdnga av maskinen.

Pekskarm
1 Tvatt- ochtorklage 3 Torklage 5 Fjarrstyrning
2 Tvattlage 4 Skotsellage




2.1 - Programval och parametrar
Beroende pa hur din familj tvattar och hanterar kldder finns det olika program att vélja mellan:

1 Tvétt- och torklage: med fjorton tvattprogram.

2 Tvéttlage: med nitton tvattprogram.

3 Torklage: med tretton tvattprogram.

4 Skotsellage: med atta tvattprogram.

Nér du har hittat 6nskat program kan du klicka pa programkortet for att justera parametrarna (tvattid,
temperatur, skoljtider, centrifugeringshastighet med mera), eller sa kan du klicka pa startknappen for att starta
programmet.

2.2 - Instéllningar

1.Dranerikonen” "hégst upp pa skarmen for att komma tillinstaliningsskarmen.
2. Du kan utféra féljande funktioner:

: x
o
@ Barnlas Child Lock Button Sound

Painstaliningsskarmen, véljer du ikonen for barnlas for att aktivera funktionen Barnlas.
Nar tvattprogrammmet har startat, om skarmen inte anvands, aktiveras barnlaset ) Bz

Settings

automatiskt efter en minut och en barnlasikon visas pa skarmen. Nar funktionen . e
Barnlas ar aktiverad gar det inte att &ndra nagra program- eller tvattparametrar pa
displayen. Wik
Né&r programmet &r klart tas barnldset automatiskt bort. Nar barnldset ar aktiverat, 5 system Language -
kan du trycka och héllain valfriplats pa skarmeni 3 sekunder fér att ta bort barnlaset. )

O- Brightness _—
(ﬂ X Ljud fran knapp O Reset

Né&r den har funktionen ar pa stangs knapparnas ljud av nar du anvander maskinen.
Valj ikonen for knappliud pa installningsskarmen for att aktivera ljudavstangning.
Tryckigen for att sla pa knappljudet.

T Wifi
Tvéattmedel
Du kan vélja hur koncentrerat det automatiska tvattmedlet ska vara. Koncentrationsalternativen ar "Normal” eller
"Koncentrerad”. Nar du har valt koncentration kan du sedan vélja mellan fyra doseringsnivaer i instéllningarna:
"Mycket [3g”, "Lag", "Medel" och "H&g". Standardinstaliningen for tvattmaskinen ar “Normal - medel”. Det kan justeras
efter behov.

E% Mjukmedel
Du kan vélja koncentrationen pa det autormatiska mjukmedlet. Koncentrationen kan vara normal eller koncentrerad.

Standardinstaliningen for tvattmaskinen ar "Normal". Den kan justeras efter behov.
YA Systemsprak: valj dnskat sprak.

O Displayens ljusstyrka: flytta reglaget for att justera ljusstyrkan.
O Aterstéllning

2.3 - Funktioner

Fordrojning: Fordrojningsfunktionen anvands for att stéllain nér tvattprogrammet ska avslutas. Efter instaliningen
visas hur 1&dng tid som &terstar innan tvatten &ar klar. Anvandare kan stélla in hur 1ang tid det ska ta att slutfora
tvattprogrammet efter sina behov —intervallet &r 0,5 timmar, och det maximala optimala intervallet ar 24 timmar.
Downlight: Tvattmaskinens downlight tdnds i standbylége, pauslage och nar programmet ar klart, sé att du kan se
kladerna inuti. Under drift, om displayen arivilolage (skarmen &r slackt), kan du trycka var som helst pa displayen for
att aktivera skarmen. Da tands &ven downlighten. Nar tvattmaskinens radarmodul kdnner av att nédgon narmar sig
skarmen, tédnds skarmen automatiskt, och darefter tands dven downlighten.
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Luxury Care

Denna produkt ar utrustad med funktionen Luxury Care, som endast kan véljas i behandlingslaget.

Den har funktionen vardar vaskor. Om du behdver anvanda denna funktion, folj dessa steg:

1. Tém véskan pa alla personliga féremalinnan du pabérjar varden. Var sarskilt noggrann med att ta ut kosmetika,
smycken, mat, parfym, tdndare och andra brandfarliga foremal for att undvika skador eller farliga situationer.

2. Tabort behandlingsstallet fran tillbehoret, ©ppna det och 1agg det platt pa korgens ribbor, placera sedan placera
ladervaskan forsiktigt pa hallaren och starta Luxury Care-proceduren.

3. For att uppna basta majliga vardresultat rekommenderas féljande:

« Anvand ett speciellt vardmedel for att aterfukta ladervaskan ordentligt fére behandlingen.
» Placeravaskanien mjuk tygpase innan du vardar den.

Ultra Fresh

1. Vissa tvattprogram (om denna funktion ar tillganglig) kor funktionen Ultrarent efter tvatt. Nar denna funktion ar
aktiverad, kommer maskinen vid slutet av tvattprocessen automatiskt att gainilaget Ultrarent, med en standard
maximal varaktighet pa 12 timmar. Funktionen Ultrarent ventilerar bade inuti och utanfér trumman, vilket effektivt
tar bort lukt, sékerstéller frisk luft i trumman och férhindrar mégel. Funktionen Ultrarent aktiveras eller
inaktiveras pa skarmen for programparametrar.

2. Omduvaljer att ta ut kldderna kommer granssnittet att fraga "Vill du fortsatta avfuktningen?” efter att tvattma-
skinen har dppnats. Om du véljer att fortsatta (kom indg att ta ut kldderna och sténga luckan innan du klickar pa
Fortsatt), aktiveras detta lage och pagar i 3 timmar. Den aterstaende drifttiden visas pa granssnittet. Om du véljer
Avbryt dtergar du till skarmen for programval.

Strykhjalp

1. Strykhjélp ar en varmvardsfunktion som kérs i 8-15 minuter efter att kladerna har tvattats. Den ger en viss
skrynkelfri och mjukgérande effekt. Kan sattas pa eller stdngas av i granssnittet fér programparametrar.

2. Kontrollera tvattetiketten fore anvandning. Materialet ska tala torktumling och kunna strykas.

3. Det slutgiltiga tvattresultatet beror pa en rad faktorer som plaggets material, dess ursprungliga skick, mangden
klader i tvatten och vilket tvattmedel som anvands. Den faktiska vardeffekten kan darfor variera.

4. For att fa basta majliga tvattresultat nar du anvander funktionen Strykhjalp, bor du anpassa mangden mjukmedel
efter kladernas typ och minska mangden plagg per tvatt. Om du foljer det har radet kan du forvanta dig ett battre
slutresultat for din tvatt.

5. Var forsiktigmed morka klader som latt bleks och fargar av sig.

. Lagginte gamla, trasiga eller skadade klader i tvattmaskinen.

7. Nar funktionen Strykhjalp ar klar, ta ut kladerna i tid for att undvika nya skrynklor som uppstar nar kladerna ligger
ienhdg.

Trumvard

Trumvardsfunktionen anvands for att rengdra tvattmaskinens inre och yttre trumma utan tillsats av ndgot rengé-

ringsmedel. Om du anvander ett rengdringsmedel for trumman, se till att det ar avsett for tvattmaskiner med

inbyggd torktumlare ochldgg absolutinte in nagra klader samtidigt. For att anvanda denna funktion, valj trumvards-
programmet i tvattmodulen.

Flackar och extra funktioner

Flackar och extrafunktioner ar endast tillgangliga i vissa program. Véljer du funktionen Nattvatt kommer

tvattmaskinen automatiskt att aktivera ett skakningsldgeefter att tvatten ar klar. Detta ar for att forhindra att

kladerna blir skrynkliga av att ligga stilla, och det kan paga i upp till 12 timmar. Du kan antingen stoppa programmet
manuellt eller 1ata det avslutas automatiskt nar buffringen ar klar, helt utifran vad som passar dig bast.

(o)}
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2.4 - Parning av app

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
@ =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Wi-Fi — e D
c o : L] .o

o1 IR ®
wsiiiome Wi-Fii- App hON

Name
. - Password \ V
& AppGallery L !
B Cc D E F

For att appen ska fungera behdver du ett 2,4 GHz wi-Fi-nétverk (802.11b/g/n). Observera att 5 GHz och offentli ga
natverk inte stéds. Appenar kompatibel med smartphones och surfplattor fran Android, iOS och Huawei. Se till att
apparaten ar placerad pa en plats med god och stabil wi-Fi-tackning.

Du kan ladda ner hOn-appen genom att skanna QR-koden pa apparatens display eller genom att beséka din
smartphones appbutikvia go.haier-europe.com/download-app.

Registrering behdvs endast forsta gangen du anvander appen, eller om du har raderat ditt konto.

For att pdborja parningen av din apparat, se till att din smartphone &r ansluten till samma 2,4 GHz wi-Fi-natverk.
dppna hOn-appen, loggain, tryck pd  "Lagg till apparat” och félj instruktionerna.

Foratt aktivera flarrstyrningen: sla pd apparaten, stang dérren och tryck kort pd &Sl . Fjarrstyrning kan ocksa
aktiveras under en pagaende korcykel. Du kan skicka kommandon fran appen i upp till 24 timmar efter att du aktiv
eratden.

For att avaktivera fjérrstyrningen: tryck kort pa &Sl , oavsett om en cykel kérs eller inte. Om en cykel redan
kors kommer appen fortfarande att visa dess status, men kommandon (som att stoppa eller pausa) kommer att
varainaktiverade.

For att aterstélla wi-Fi-installiningarna: ga till menyn for apparatinstéliningar, dppna avsnittet “wi-Fi* och valj
Aterstall autentiseringsuppgifter”. Bekrafta endast om du planerar att salja apparaten. For att para ihop
apparaten pa nytt, behéver du forst ta bort den fran appen och sedan upprepa installationsprocessen.
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3. Programuppgifter

3.1 - Uppgifter for tvattprogram

Tvattlage
Oavsett
Nr Program Rekommenderade klader omdetar Maximal
tilgangligt | kapacitet (kg)
ellerinte
1 Eco 40-60 Energieffektiv cykel for bomull. v 18
Lamplig for att tvatta bomulls-, linne- och syntetfiber etc. v
2 SmartAl som kan tvattas i tvattmaskin. 18
Lamplig for att tvatta bomulls- och linnefiber etc. som kan v
3 Bomull Jivattas i tvattmaskin. 18
4 Bomull 20°C Lamplig for"att t\(at‘;g bomu\lls— och linnefiber etc. vid 20 °C v 5
som kan tvattas i tvattmaskin
5 Ul Lamplig for att tvatta ullklader som kan tvattas i tvattmaskin. v 3
6 Syntet Lamplig for att tvatta syntetfiber som kan tvattas i tvattmaskin v 10
7 Troja Lamplig for att tvatta skjortor som kan tvattas i tvattmaskin. v 7
3 Mix Lamplig for att tvatta blandade plagg av bomulls-, linne- och v 18
syntetfiber etc. som kan tvéttas i tvattmaskin.
9 Sportklader  |Lamplig for att tvatta sportklader som kan tvattas i tvattmaskin. v 4
10 Delikat La_mpllg fot att tvatfca tunnare och dmtaligare plagg somkan v 2
tvattas i tvattmaskin.
11 | Allergianpassad L?mpllg for djuprgngorande tvatt av klader for att minska v 5
paverkan av allergiska faktorer.
12 Snabb 15' !_érjjplig férvatt tvatta bgmu\ulsf ocI? Iinneklé.der, som kan tvattas v >
i tvattmaskin, och sominte ar alltfér smutsiga.
13 Snabb 39" !_érrwplig fér'att tvatta blomu\uls- och Iinmeklélder, som kan tvattas v 5
i tvattmaskin, och sominte ar alltfér smutsiga.
14 Baby Lamplig for att tvatta barnkldder som kan tvattas i tvattmaskin. v 7
15 Jeans Denarlamplig for att tvétta jeans som kan tvattas i tvattmaskin etc. v 5
16 Tacke Lamplig for att tvatta tadcken som kan tvattas i tvattmaskin. v 5
17 Centrifugera |Centrifugera endast klader som kan tvattas i tvattmaskin. v 18
Lamplig for rengoring av tvattmaskinens trumma utan klader. v
18 Trummaren Tvattmedel &rinte nddvandigt. 0
19 Skrymmande !_ar.r.wpllg for.att tvatta bylsiga och stora plagg som kan tvattas v 7
i tvéttmaskin.
Obs

» Tiden som visas fér programmet Snabbtvatt inkluderar inte den tid det tar att fordela kladerna under
centrifugeringen. Nar du tvattar med snabbprogrammet, anvand inte for mycket tvattmedel eller mjukmedel.
Annars kan skummet géra att kladerna inte blir ordentligt rena.

* Om tvattmaskinens display drabbas av upprepad hégspanningsstatisk elektricitet under anvandning kan den
starta om automatiskt. Programmet kommer da att aterupptas fran dar det var innan omstarten, vilket inte
paverkar sjalva tvattprocessen.

» Narprogrammet ar klart, torka rent runt fonstermattan med en vat handduk for att fa bort eventuella flackar och
skum, sa haller den sig frasch.

» Mindre plagg kan latt fastna mot trummans vagg under centrifugeringen, sa se till att inget missas nar du tar ut
tvatten.

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3
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3.2 - Uppgifter for torkprogram

Effektivitet av procedurer i olika lagen
Tvatt- och torklage Torklage
Nr Program Rekommenderade klader Oavsetjc Maximal Oavset.‘.c Maximal
omdetar ) omdetar )
I kapacitet |~ . kapacitet
tillgangligt (ka) tillgangligt (ka)
ellerinte 9 ellerinte 9
1 | Tvatta och torka |Energieffektiv cykel. v 11 x x
Lamplig for att tvatta och torka bomulls-,
2 Smart Al linne- och syntetfiber etc. som kan tvattas v 11 v 11
i tvattmaskin.
Lamplig for att tvatta och torka bomulls- och v v
5 Bomull linnefiber etc. som kan tvattas i tvattmaskin. 11 11
4 ull Lamp\vl‘g for.att"tvatta o.ch torka ullklader som v > v >
kan tvattas i tvattmaskin.
Lamplig for att tvatta och torka syntetfiber v v
° syntet som kan tvattas i tvattmaskin. 3 3
. Lamplig for att tvatta och torka skjortor som v v
6 Tréja kan tvattas i tvattmaskin. 6 6
R Lamplig for att tvatta och torka sportklader v v
/ Sportklader som kan tvattas i tvattmaskin. 3 3
) Lamplig for att tvatta och torka tunnare och v v
8 Delikat omtaligare plagg som kan tvattas i tvattmaskin. 3 3
Lamplig for snabbtvatt och -torkning av
9 Snabb 59" bomulls-, linne- och syntetfiber etc. som v 3 x x
kan tvattas i tvattmaskin.
Lamplig for att tvatta och torka barnklader v v
10 Baby som kan tvattas i tvattmaskin. 6 6
) Lamplig for djuprengérande tvatt av klader v
X X
11| Allergianpassad fér att minska paverkan av allergiska faktorer. >
B, Lamplig for att tvatta och torka tacken som v v
12 Tacke kan tvattas i tvattmaskin. 3 3
Lamplig for att tvatta och torka bylsiga och v v
13 Skrymmande stora plagg som kan tvattas i tvattmaskin. 6 6
14 | skolj + Torka Skan,ﬂcent.rlfu"gera och torka klader som v 11 x %
kan tvattas i tvattmaskin.
Den ar ldamplig for att tvatta handdukar och
x x v
5 Handduk badhanddukar som kan tvattas i tvattmaskin. 3
Lamplig fér snabbtorkning av bomulls-,
16 Snabb 40’ linne- och syntetfiber etc. som kan tvéattas X X v 1
i tvattmaskin
17 Torka mgd Lamp\[g ﬂ?r klader som behover torkas pa x x v singleton
torkstativ torkstallning.
Obs
e Tork- eller tvattiden justeras automatiskt efter foljande faktorer:
a. Kladtyp

b. Antal klader
c. Torkningsgrad
d. Omgivningstemperatur

 Lésalltid tvattradsetiketten nogainnan du tvattar eller torkar klader. Da kan du vélja ratt torkmetod och program.
Fyllinte maskinen med mer klader &n vad programmet tillater.

» Dunklader har en vattentat belaggning som gér att vattenanga har svart att avdunsta, vilket innebér att de inte
kan torktumlas automatiskt. Virekommenderar att du, efter en torkperiod, vander dunjackan ut och in (inklusive
armarna) och fortsatter torka den en stund till.

208

QG_Casarte_CCM_L+.indb 3 71112025 9:06:38 AM



Observera (forts.)

Nér du torkar stora plagg som lakan eller 6verkast kan de ibland klumpa ihop sig, rulla ihop sig eller fa lokalt torra
flackar. Detta beror pa den stora volymen och ar helt normalt. Foér basta torkresultat, sprid ut tvatten sa mycket
som majligt och komplettera med regelbunden torkbehandling (till exempel genom att vénda tvatten).

Nar du torkar dunjackan, se till att den blir helt torr. Vi rekommenderar att du vander dunjackan ut och in under
torkningen. Om din dunjacka har klumpat ihop sig lite efter torkning kan du manuellt skaka och knada ut klumparna.
For att fa denriktigt fluffigigen, kor sedan dunvardsprogrammet pa din maskin.

Sma kladesplagg tenderar att fastna pa trummans vaggar nar de torktumlas. Om sma plagg fastnar pa trummans
vaggar nar du torkar dem, skaka loss dem under tiden for att fa basta majliga torkresultat.

Varma tyger kan kannas fuktigare an tyger i rumstemperatur, sa torktumla inte kladerna for lange.

Klader med stora skillnader i tjocklek och farg bor torkas eller tvattas separat s& mycket som majligt. Det hjalper
till att skydda kladerna och bevara deras kvalitet.

3.3 - Uppgifter for skotselprogram for tyg

Nr Program Rekommenderade klader Skoétselrad

L&mplig for damm- och luktborttagning samt mjukvard och

! Ui skotsel av ull.

Lamplig for veck- och luktborttagning samt skdtsel av skjortor i 1. Héllladernaisitt

2 Troja bomull och blandat material , UatuEiga strécdkt\'\lstand.
Lamplig fér damm- och kvalsterborttagning samt skotsel av - virekommenderar
3 Kostym P9 gning att vuxenklader

klader i ull och blandmaterial.

behandlas separat.

Lamplig for veck- och luktborttagning samt skdtsel av 3. Vi rekormmenderar

4 Sportklader sportklader.

i hand|
Lamplig fér damm- och veckborttagning samt skotsel av attduinte behandlar

5 Delikat sidenklader. r;nerean 5 barnplagg
Lamplig fér daglig mjukvard, borttagning av kvalster samt skétsel atgangen.
6 Baby amprgrordagigm ' 9ning 4. Anvand inte for stora
av barnklader i bomull. )
" — - —— eller tjocka tyger,
7 Ticke Lamplig fér damm- och kvalsterborttagning samt mjukvard och sarskilt inte om de

skotsel av tacken. ar av siden.

Lamplig fér damm- och kvalsterborttagning samt mjukvard och

8 Skrymmande skotsel av stora, bylsiga plagg.

Obs:

Observera att informationen ovan endast ar rekommendationer. Da produkten sténdigt forbattras kan
skotseltiderna uppdateras. Folj alltid anvisningarna pa den aktuella produkten och valj det program som passar
bast for plaggets material och tvattetikett for optimal skotsel.

Vissa av maskinens skotselprogram har en sprayfunktion. Den ar perfekt for att reducera skrynklor och for att
frascha upp plagg som behéver bli av med odnskad lukt.

Skétselprogrammen ar avsedda for torra klader. Om plaggen ar vata eller fuktiga, se till att torka dem forst innan
duanvander ett skétselprogram. Om vata klader behandlas direkt finns det risk for att de krymper och deformeras.
Innan kladvard rekommenderas det att dra upp blixtlas och vanda plagget ut och in.

Innan du paborjar skétseln, kontrollera noggrant fanér, lappar och dekorationer pa plagget. Om plagget ar skadat,
utféringen skotsel.

Véardefulla plagg som till exempel minkpals bor inte skotas for ofta.

Vid skotsel av broderad cheongsam, brokad, silkrock eller kjol, rekommenderar viatt du slar in plaggetiett mjukt tyg.
Nar klader har dekorativa spannen, metallprydnader, plastparlor eller andra liknande detaljer, packa in dem
ordentligtinnan du tvattar dem. Detta forhindrar att de skadar maskinens trumma.

Klader med sjalvhaftande foder, utsmyckningar (som PU-detaljer, diamanter, spannen, metallprydnader, platering,
hangen) eller plagg med lim och kvalitativa metaller bér du noga évervaga om de [émpar sig for maskinskotsel.
Om du ar osaker, kontakta en fackman.

Om vissa plagg kanns lite fuktiga efter tvatt, vik ut dem och Iat dem lufttorka en kort stund.

Vid vissa sprayvardsprogram kan det droppa lite vatten fran luckan, vilket ar helt normalt.

Virekommenderar att du fyller tvattpasen med plagg nar du anvander skotselprogrammen, da blir resultatet battre.
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4. Daglig anvdndning

* Anslut tvattmaskinen till en stromfoérsorjning och vattenanslutning (se kapitlet Installation i bruksanvisningen).

Forbered tvatten: Sortera kldderna efter material (bomull, syntet, ull eller silke etc.) och efter hur smutsiga de &r.

Kontrollera etiketterna pa plagget. Separera vita klader fran fargade. Tom fickorna pa féremal som nycklar, mynt

etc. och ta bort hardare foremal.

Stang forsiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i klam.

4.1 - Tillsatt tvattmedel

1. Dra ut tvattmedelsfacket.

2. Lagg produkterna i respektive fack.

3. Skjut forsiktigt tillbaka ladan.

Rekommendationer om vilken typ av tvattmedel som ar [&mpligt for de olika
tvattemperaturerna finns i tvattmedlets bruksanvisning.

N&r cykeln &r klar visas "SLUT" pa displayen och darefter stangs apparaten av
automatiskt. Ta bort tvatten sa snart som majligt for att férhindra att det bildas
veck och dalig lukt och att bakterier sprider sig.

For detaljerad information om tvattmedelsfacket och det automatiska doserings-
systemet, se bruksanvisningen.

Valj tvattmedel och mjukmedel (vid behov) och hall det i ratt fack i 1ddan. Stang 1&dan.

Lagg i ett plagg i taget for att undvika 6verbelastning (kontrollera programmets olika max. belastningar).

5. Skotsel och underhall

5.1 - Allman maskinrengoéring

» Koppla ur maskinen under rengéring och underhail.

» Anvand en mjuk trasa med tval for att rengéra maskinholjet och gummi-
komponenterna.

* Anvand inte organiska kemikalier eller fratande I6sningsmedel.

5.2 - Rengéring av tvattmedelsfacket

Se alltid till att det inte finns nagra tvattmedelsrester.

Rengor ladan regelbundet:

» Drautlddantills det tar stopp.

» Tryck pa frigdringsknappen och ta bort ladan.

* Spolalddan med vatten tills den ar ren och satt tillbaka I&dan i apparaten.

5.3 - Rengéring av trumman

» Ta bort séarskilt metallféremal som nélar, mynt med mera fran trumman,
da de kan orsaka rostflackar och skador.

* Anvandettklorfritt rengéringsmedel for att ta bort rostflackar. Félj varningsan-
visningarna fran tillverkaren av tvattmedlet.

» Anvand inte harda foremal eller stalull for rengoring.

5.4 - Vatteninloppsventil och filter for inloppsventil

For att forhindra att vattentillférseln blockeras av fasta dmnen som kalk ska
inloppsventilens filter rengéras regelbundet.

* Draur stromkabeln och stédng av vattentillforseln.

* Skruva loss vatteninloppsslangen pa baksidan av apparaten samt pa kranen.
* Spola filtren med vatten och en borste.

» Sattifiltret ochinstallerainloppsslangen.
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5.5 - Apparaten ¢j i drift under langre period

Om apparaten inte ska anvandas under en langre period:

¢ drautelkontakten,

* stangav vattentillforseln,

* 6ppna luckan for att undvika fukt- och luktbildning. Lat luckan vara éppen nar
deninte anvands.

Innan nasta anvandning, kontrollera noga natsladden, vatteninloppet och aviopps-

slangen. Se till att allt &r korrekt installerat och att det inte finns nédgot lackage.

5.6 - Pumpfilter

Rengor filtret en gang imanaden och kontrollera pumpfiltret om apparaten t.ex:
¢ intetdmmer vatten,

¢ intesnurrar,

* later ovanligt vid anvandning.

VARNING!
Risk for skallning! Vattnet i pumpfiltret kan vara mycket hett! Innan nagon som
helst atgard vidtas, se till att vattnet har svalnat.

1. Kér en enkel centrifugering for att témma maskinen och sakerstélla att det
inte finns nagot vatten kvar i trumman.

2. Stang av och koppla ur maskinen (5.6a).

3. Oppna pumpfilterskyddet (5.6b). Anvand en skruvmejsel (5.6¢). Samtidigt haller
du i pumpfilterskyddet under luckan och drar ut pumpfilterskyddet (5.6d).

4. Dra deflektorn nedat och placera behallaren under deflektorn (5.6e).
Skruva loss pumpfiltret moturs (5.6f).

5. Rengér pumpfiltret noggrant, t.ex. med rinnande vatten.

. Satt tillbaka det noggrant

7. Stang pumpfilterskyddet.

o
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CASARTE URUNU SATIN ALDIGINIZ iCiN TESEKKUR EDERiZ

hOn Uygulamasini indirin

Lutfen bu cihazi kullanmadan énce bu talimatlari dikkatle
okuyun. Talimatlar, cihazdan eniyi sekilde yararlanmaniza ve
guvenli ve uygun kurulum, kullanim ve bakim saglamaniza
yardimci olacak dnemli bilgiler icermektedir.

PLC
AppGallery

» Kapagin tamamen acilmasina izin veren bir konum secin. Kurutma makinesini kilitlenebilir bir kapinin, strgtlt
bir kapinin veya kurutma makinesi kapaginin karsi tarafinda menteseleri olan bir kapinin arkasina monte etmeyin;
bu, kurutma makinesinin kapaginin tam olarak acilmasini engeller.

« Cihaziiyi havalandirilan, kuru bir yere kurun.

» Cihazi kesinlikle acik havada nemli bir yere veya lavabo Unitesinin alti veya yakini gibi su sizintilarina sebep
olabilecek bir alana kurmayin. Su kacad olmasi durumunda glc¢ kaynagdini kesin ve makinenin dodal olarak
kurumasini bekleyin.

» Cihaziyalnizca sicakligin 5 °C'nin Gzerinde oldugu yerlerde kurun veya kullanin.

» Cihazidogrudan hali Uzerine veya duvar veya mobilya yakinina yerlestirmeyin.

» Cihazidona, 1slya veya dogrudan gunes isigina maruz birakmayin ve herhangi bir isi kaynaginin (érn. soba, Isitici)
yakininda bulundurmayin.

* Anma degeriplakasindaki elektrik bilgilerinin glic kaynadiyla uyumlu oldugundan emin olun, degilse bir elektrikciye
basvurun.

» Coklufis adaptorleri ve uzatma kablolar kullanmayin.

* Elektrik kablosuna ve fise zarar vermediginizden emin olun. Hasarllysa, bir elektrikci tarafindan degistirilmesini saglayin.

* Guc kaynagiicin kurulumdan sonra kolayca erisilebilen ayri bir toprakli priz kullanin. Cihaz topraklanmalidir.

!
Gii¢c Diigmesi Q

Not

1 Bu Urtnt acmak veya kapatmak icin glic dumesine basmanz yeterlidir. Dime
anlk basma kuvvetini algladnda, makine calsacak veya kapanacaktr.

2 Guc dumesine dokunarak makineyi acmayn veya kapatmayn. Bu islem makineyi
acmayacak veya kapatmayacaktr.

3 Guc dumesine uzun stre basmayn veya dokunmayn. Bu islem makineyi acmaya
bilir veya kapatmayabilir.

Dokunmatik ekran
1 Yikama ve Kurutma Modu 3 Kurutma Modu 5 Uzaktan Kumanda
2 Yikama Modu 4 Bakim Modu




2.1 - Program Secimi ve Parametreler

Ailenin gunltk giyim bakimina gore sunlar vardir:

1 Yikama ve Kurutma Modu: Bumodda on dort yikama programi vardir.

2 Yikama Modu: Bu modda on dokuz yikama programi vardir.

3 Kurutma Modu: Bu modda on ¢ yikama programi vardir.

4 Bakim Modu: Bu modda sekiz yilkama programi vardir.

Gerekli programi bulduktan sonra, parametre ayarina (yikama suresi, sicaklik, durulama sureleri, hiz ve diger)
girmek icin program kartina veya programi baslatmak icin baslat digmesine tiklayabilirsiniz.

2.2 - Ayarlar

1. Ekranin Gst kismindaki "---" simgesini asag! indirin, ayar ekranina girin.

2. Asagidakiislevler izerinde calisabilirsiniz: Settings

@ Cocuk Kilidi
Ayarlar ekraninda, cocuk kilidi islevini etkinlestirmek icin cocuk kilidi simgesine yakin.

Yikama programi baslatildiktan sonra, ekran calistirimazsa, program bir dakika ) B

calistiktan sonra cocuk kilidi otomatik olarak acilir ve ekranda cocuk kilidi simgesi Softener

goruntulenir. Cocuk kilidi islevi etkinlestirildikten sonra, ekrandaki programi veya

yikama parametrelerini dedistirmeye yonelik herhangi bir eylem gecersiz olacaktir. = Wik

Program tamamlandiktan sonra cocuk kilidi otomatik olarak kaldirilir. Cocuk kilidi N —

durumunda, cocuk kilidini kaldirmak icin ekrandaki herhangi bir konuma 3 saniye

X Brightness _—
boyunca uzunbasin.

(O Reset

QX Diigme Sesi

Bu islev acildiktan sonra, kullanici makineyi calistirirken dugme sesi kapatilacaktir.
Ayarlar ekranindaki digme sesi simgesini yakarak sessiz islemi gerceklestirilebilir.
Dugme sesini acmak icin tekrar dokunun.

= Wi-Fi

@ Deterjan

Otomatik deterjan konsantrasyonunu secebilirsiniz. istege bagl konsantrasyon "normal’ veya "konsantre" seklindedir.
Konsantrasyon belirlendidinde, sirasiyla "gok disUk", "dusuk", "orta", "yUksek" dort vitesli disme ayarlarini
secebilirsiniz. Varsayilan camasir makinesi dislisi "Normal - orta"dir. Kullanim ihtiyaclarina gére ayarlanabilir.

@ Yumusatici

Otomatik yumusatici konsantrasyonunu secebilirsiniz. Konsantrasyon normal veya konsantre olabilir. Varsayilan
camasir makinesi dislisi "Normal"dir. Kullanim ihtiyaclarina gére ayarlanabilir.

YA Sistem Dili: istediginiz dili segin.

O- Ekran Parlakhgi: parlaklik seviyesini ayarlamak icin kaydiriciyl hareket ettirin.

O Sifirla

2.3 - islevler

Gecikme: Gecikme islevi, yikama prosedurinin bitis zamanini ayarlamak icin kullanilir. Ayarladiktan sonra, yikamanin
bitmesine ne kadar zaman kaldigini gésterecektir. Kullanicilar, camasir yikama prosedtrinin ne kadar strede
tamamlanacadiniintiyaclarina gére ayarlayabilirler - deger araligi 0,5 saattir ve maksimum optimum aralik 24 saattir.
Alt Aydinlatma: Camasir makinesinin alt aydinlatmasi bekleme durumunda, askiya alinmis durumda ve son
durumda yanar ve camasir makinesindeki camasirlar gézlemlenebilir. Calisma sirasinda, ekran kapali durumdaysa,
ekrani aydinlatmak icin ekranin herhangi bir konumuna dokunabilirsiniz ve ardindan alt isik yanar. Camasir makinesi
radar modulu birini algiladiginda, ekran otomatik olarak yanar ve ardindan alt isik yanar.
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Liiks Bakim

Bu Urun, yalnizca bakim programi altinda secilebilen IUks bakim islevine sahiptir.

Buislevile canta bakimi yapilabilir. Bu islevi kullanmaniz gerekiyorsa, lutfen asagidaki adimlari izleyin:

1. Bakim 6ncesi hazirlik: Hasar veya tehlikeyi dnlemek icin cantadaki kisisel esyalari, 6zellikle kozmetik, mUcevher,
yiyecek, parfum, cakmak ve diger yanici maddeleri cikarin.

2. Bakim destegini atasmandan cikarin, destegi acin ve silindirdeki su yapraginin Gzerine diz bir sekilde yerlestirin,
ardindan deri cantayi destedin Uzerine diizgun bir sekilde yerlestirin ve lUks bakim prosedtrinu baslatin.

3. Asagidakiler, daha iyi bakim sonuclari elde etmek icin bakim énerileridir:
« islemden énce deri cantayl tamamen nemlendirmek icin &zel bakim maddesi kullanin.
* Bakimyapmadan énce cantayl yumusak bir bez saklama torbasina yerlestirin.

Ultra Fresh

1. Bu UrGnuin bazi yikama prosedurleri, yilkama sonrasi Ultra Freshisleviniicerir; bu 6 zellik etkinlestirildiginde, yilkama
isleminin sonunda, varsayilan maksimum 12 saat streyle otomatik olarak Ultra Fresh moduna girer. Ultra Fresh
islevi, silindirinicinde ve disinda havalandirmaislevine sahiptir, kokuyu etkili bir sekilde giderir, silindirde temiz hava
sadlar ve kuflenmeyi dnler. Ultra Fresh islevi, program parametreleri ekranindan acilir veya kapatilir.

2. Camasirlari cikarmayi secerseniz, camasir makinesi acildiktan sonra araytzde "Nem almaya devam etmek istiyor
musunuz?" mesajl géruntilenecektir. Devam ederseniz (Devam Et'e tiklamadan énce lutfen camasirlarinizi
cikarin ve kapag! kapatin), bu mod acllir, 3 saat sUrer ve hava alma penceresinin calisma suresi araylzde
goruntulenir. Sonlandir 6gesini segerseniz, program secim ekranina geri dondalur.

Utiileme Yardimi

1. Utd Yardimi, kiyafetleri yikadiktan sonra 8-15 dakika stren sicak bir bakimdir ve belirli bir kirisiklik dnleme ve
yumusaklik etkisi saglar. Program parametre araytzunde acilabilir veya kapatilabilir.

2. Lutfenkullanmadan énce camasir bakim etiketini kontrol edin. Camasir, kurutma makinesinde kurutulabilmelive
GtUlenebilmelidir.

3. Nihai giysi ylkama etkisi, giysilerin malzemesi, ilk durumu, ylkamaya konulan giysi ve deterjan miktari vb. ile ilgilidir
ve gercek bakim etkisi bundan belirli sekilde farklidir.

4. Ut Yardimiislevini secerken, giysinin tiriine gore uygun miktarda yumusatici koymaniz ve tek seferde camasir
ytkama miktarini azaltmaniz tavsiye edilir; bdylece daha iyi bakim sonuclari elde edebilirsiniz.

5. Lutfen solmasi ve lekelenmesi kolay olan koyu renkli giysilere dikkat edin.

. Eski, ipliksiz, hasarli camasirlari yilkamak icin camasir makinesine koymayin.

7. Utl Yardimi prosedirii tamamlandiktan sonra, kiyafetlerin istifienmesinden kaynaklanan yeni kirigikliklari
onlemek icin lutfen kiyafetleri zamaninda cikarin.

Tambur Bakimi

Tambur bakimislevi, camasir makinesininic ve dis silindirlerini herhangi bir temizlik maddesi eklemeden temizlemek

icin kullanilir. Tank (tambur) temizlik maddesi kullaniyorsaniz, 1Utfen tamburlu camasir makinesine uygun 6zel

temizlik maddesini secin ve icine camasir koymayin. Bu 6zelligi kullanmak icin yilkama modulinde tambur bakim
programini secin.

Lekeler ve ek

Lekeler ve ek islevler sadece bazi programlarda mevcuttur. Gece yikama islevini secerseniz, ylkamadan sonra

giysilerin birikmesinden kaynaklanan kirisikliklari &nlemek icin otomatik olarak calkalama durumuna girer ve en uzun

slre 12 saattir. Programi manuel olarak durdurabilir veya kendi intiyaclariniza uygun olarak carpma islemi bittikten
sonra programi otomatik olarak kapatabilirsiniz.

()]
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2.4 - Uygulama Eslestirme islemi

Download the

&

2.4 GHz band only Follow pairing instructions

% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
ourspploncer a

HQII- -

Wi-Fi
QO o

R =
wsiiiome Wi-Fi:- App hOn Q
EName \\ \

. - Password \ V

——
B (o D E F

Uygulamayi kullanmak icin 2,4 GHz Wi-Fi agi (802.11b/g/n) gereklidir; 5 GHz ve genel aglar desteklenmez.

Uygulama, Android, iOS ve Huawei akilli telefon ve tabletlerle uyumludur. Cihazin, gliclt Wi-Fi kapsama alanina
sahip bir alana yerlestirildiginden emin olun.

hOn Uygulamasini cihaz ekranindaki QR kodunu tarayarak veya akilli telefonunuzun go.haier-europe.com/
download-app adresindeki Uygulama magazasindan indirebilirsiniz.

Kayit sadece ilk kullanimda veya hesap silindiginde gereklidir.

Cihazi eglestirmekigin: akilli telefonunuzun ayni 2,4 GHz Wi-Fi agina bagl oldugundan emin olun. hOn
Uygulamasini acin, oturum acin, "Cihaz Ekle"ye dokunun ve talimatlari izleyin.

(]

Uzaktan Kumandayi etkinlestirmek icin: cihazi acin, kapagi kapatin ve dugmesine kisaca basin. Uzaktan
Kumanda, bir calisma déngusu sirasinda da etkinlestirilebilir. Etkinlestirmeden sonra 24 saate kadar Uygulamadan
komut génderebilirsiniz.

Uzaktan Kumanday devre disi birakmak igin: bir déngu sirasinda veya herhangi bir déngl devrede olmadiginda LVl
dugmesine kisaca basin. Bir déngu devredeyse, Uygulama durumunu gostermeye devam edecek ancak komutlar
(6rnegin, durdurma/duraklatma) devre disi birakilacaktir.

Wi-Fi ayarlarini sifirlamak igin: cinaz ayarlari mentstine gidin, Wi-Fi bélimune erisin ve "Kimlik bilgilerini sifirla"yi

secin. Yalnizca cihazi satmayi planliyorsaniz onaylayin. Tekrar eslestirmek icin cihazi Uygulamadan cikarin ve
kurulumu tekrarlayin.
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3. Program Verileri

3.1 - Yikama programi Verileri

Yikama modu
No. Program Onerilen giysiler Gecerliolup | Maksimum
olmadigi Kapasite (kg)

1 Eko 40-60 Pamuklular icin enerji verimli program. v 18

5 Smart Al Makmedg y\kanab\hr pamuklu ve keten, sentetik elyaf vb. v 18
yikamak icin uygundur.

3 Parmuklu Makinede yikanabilir pamuklu ve keten elyaf vb. yikamak igin v 18
uygundur.

2 Pamuklu 20°C Makmedg y\kanab\hr pamuklu ve keten elyaf vb. 20 °C'de v 5
yikamak icin uygundur

5 Yanlt Makinede yikanabilir yanlt giysileri yikamak icin uygundur. v 3

6 Sentetik Makinede yikanabilir sentetik elyaf giysileri yikamak igin uygundur v 10

7 Gomlek Makinede yikanabilir gémlekleri yikamak icin uygundur. v 7

3 Karma Makmedg ?/\kanabwl|r pamuklu ve keten, sentetik elyaf vb. karisik v 18
yikamak icin uygundur.

9 Spor Giyim Makinede yikanabilir spor giysileri yikamak icin uygundur. v 4

10 Hassas Makinede yikanabilir hafif ve ince giysileri yikamak icin uygundur. v 3

11 Alerji Bakimi Aleglkfaktgr\er.m .etk\vsw gzaltmaya yardimcl glgn, ozelyaplya v 5
sahip kisilerin giysileri derinlemesine yilkamak icin uygundur.

12 Hizh 15° 90k kirli olmayan, makinede yikanabilir pamuklu ve keten giysiler v >
icin uygundur.

13 Hizh 39' 90k kirli olmayan, makinede yikanabilir pamuklu ve keten giysiler v 5
icin uygundur.

14 Bebek Bakimi | Makinede yikanabilir cocuk giysilerini yikamak icin uygundur. v 7

15 Kot Makinede yikanabilir kot pantolon vb. yilkamak icin uygundur. v 5

16 Yorgan Makinede yikanabilir yorganlar yikamak icin uygundur. v 5

17 Déndurme  |Sadece makinede yikanabilir giysileri sikin. v 18

18 | Tambur temizligi Camasir mak\negmn tamb_uru?u giysi yokken temizlemekicin v 0
uygundur. Deterjan gerekli degildir.

19 XXL Yuk Yikanabilir blytk giysileri yilkamak icin uygundur. v 7

Not

* Hizlylkama programinda gosterilen stire, dehidrasyon sirasinda giysilerin dagitilma sdresiniicermez. Hizl yilkama
programiile yikarken, k&puklt yikamanin kirlenmesini dnlemek icin litfen asiri deterjan ve yumusaticr kullanmayin.

» Camasir makinesinin calismasi sirasinda, ekran yuksek voltajli statik elektrikten etkilenirse, otomatik olarak
yeniden baslatilabilir ve normal camasir yikama islemini etkilemeden yeniden baslatmadan énceki programi
calistirmaya devam edebilir.

» Program bittikten sonra, pencere paspasini temiz tutmak icin lUtfen pencere paspasinin etrafindaki lekeleri ve
képugu islak bir havluyla silin.

» Kugutkgiysiparcalari susuz kaldiginda kolayca duvara yapisir, giysileri almak icin kapagi actiginizda gézden kacirmayin.
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3.2 - Kurutma programi Verileri

Prosedurlerin farkl modlarda etkinligi
Yikama ve kurutma Kurutma modu
No Program Onerilen giysiler modu
’ Gecerli |Maksimum| Gecgerli | Maksimum
olup Kapasite olup Kapasite
olmadigi (kg) olmadigi (kg)
1 Vikama ve Enerji acisindan verimli program. v 11 x x
Kurutma °
5 Smart Al Makinede yikanabilir pamuklu ve keten, sentetik v 11 v 11
elyaf vb. yikamak ve kurutmak icin uygundur.
3 Pamuklu Makinede yikanabilir p»arnuk\u ve keten elyafvb. v 11 v 11
ytkamak ve kurutmak icin uygundur.
4 Yanli Makinede y\kgrjablhr yunld giysileri yikamak v > v >
ve kurutmak icin uygundur.
) Makinede yikanabilir sentetik elyaf giysileri v v
> sentetik ytkamak ve kurutmak icin uygundur. 3 3
6 Gémlek Makinede y\kghabl\\r goémlekleriyikamak v 6 v 6
ve kurutmak icin uygundur.
- Makinede yikanabilir spor giysileri yikamak v v
/ Spor Giyim ve kurutmak icin uygundur. 3 3
Makinede yikanabilir hafif ve ince giysileri v v
8 Hassas ylkamak ve kurutmak icin uygundur. 3 3
Makinede yikanabilir pamuklu ve keten,
9 Hizl 59' sentetik elyaf vb. hizli ylkamak ve kurutmak v 3 x x
icin uygundur.
10 Bebek Bakimi Makinede y\kgrjablhr cocuk giysilerini yikamak v 6 v 6
ve kurutmak icin uygundur.
Alerjik faktorlerin etkisini azaltmaya yardimci
11 AlerjiBakimi  [olan, 6zel yapiya sahip kisilerin giysileri v 5 x x
derinlemesine yikamak icin uygundur.
Makinede yikanabilir yorganlari yilkamak ve v v
12 vorgan kurutmak icin uygundur. 3 3
13 XL Yilk Makinede y\kghab|\\r buyuk giysileri ylkamak v 6 v 6
ve kurutmak icin uygundur.
14 Durulama+  |Makinede yikanabilir giysileri durulayin, sikin ve v 11 x x
Kurutma kurutun.
15 Haviu Makmedg }/\kanabﬂ\r havlu, banyo havlusu vb. x x v 3
ytkamak icin uygundur.
, Makinede yikanabilir pamuklu ve keten,
x x v
16 Hizli 40 sentetik elyaf vb. hizll kurutmak icin uygundur 1
17 AskiKurulugu Rafta kurutulmasi gereken giysiler icin x x v singleton
uygundur.

Not

* Giysilerin kurutma veya yikama suresi asagidaki faktorlere gore otomatik olarak ayarlanacaktir:
a. Giysi tipi
b. Giysi miktari
c. Kurutma derecesi
d. Ortam sicakligi

* Giysileri yikamadan veya kurutmadan énce, lUtfen giysilerin Gzerindeki talimat etiketini dikkatlice kontrol edin ve
uygun kurutma yontemini ve prosediriint secin. Programin maksimum giysi miktarini asmayin.

* Kus tUyu giysiler su gecirmez kaplamaya sahiptir, su buharlasmasi zordur ve otomatik olarak kurutulamaz.
Bir stre periyodik olarak kuruduktan sonra, kaz tuyt ceketin icini ve disini (kollar dahil) cevirmeniz ve bir stire daha
kurutmaya devam etmeniz tavsiye edilir.
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Not (devam)

Blyuk parcalari (tabakalar, ortuler) kuruturken buyuk yuk nedeniyle, normal bir fenomen olarak bir miktar
topaklanma, yuvarlanma veya yerel kurutma meydana gelebilir. Daha iyi sonuclar elde etmek icin kurutma
sirasinda ytkdn mumkun oldugunca dagitiimasi ve kurutmaislemiicin diizenli prosedurlerle desteklenmesi dnerilir.
Kus tlyu ceketi kuruturken, lutfen kus tlyd ceketin tamamen kurudugundan emin olun. Kus tlyU ceketin ic
kisminin kurumast icin ters cevrilmesi tavsiye edilir. Kuruduktan sonra, kus tuytnde yerel bir topaklanma durumu
varsa, elle ¢irpin ve kirin, kabarik bir gérinum elde etmek icin kus tlyt bakim programini secin.

Kigtk giysi parcalari susuz kaldiginda duvara yapismaya meyillidir. Ktcuk giysi parcalarini kuruturken giysiler
duvara yapisirsa, istenen kurutma etkisini elde etmek icin IUtfen giysileri cirpin.

Sicak kumaslar oda sicakligindaki kumaslara gére daha nemli bir his verecektir; bu nedenle giysileri asir kurutmayin.
Kalinlik ve renk acisindan buyuk farkliliklar gdsteren giysilerin bakimiicin mimkan oldugunca ayri kurutulmali veya
ytkanmalidir.

3.3 - Kumag Bakim programi Verileri

No. Program Onerilen giysiler Bakim onerisi
- Yanltlerde toz giderme, koku giderme, kabarik bakimi ve
1 Yanlu S L
iyilestirme icin uygundur.
i Pamuklu ve karisik gomleklerde kirisiklik giderme, koku giderme
2 Gomlek AT ’
bakimi ve iyilestirme icin uygundur. 1. Giysileri dogal esneme
3 Takim elbise Yun\u\erdgye kar@k.tgkm elbiselerde toz giderme, akar giderme duwmumqa .tut.u.n:
bakimi ve iyilestirme icin uygundur. 2. Yetiskin giysileriicin
- Spor giysilerde kirisiklik giderme, koku giderme bakimive bireysel bakim &nerilir.
4 Spor Giyim |- = - ’ )
iyilestirme icin uygundur. 3. Birseferde enfazla 5
ipekli giysilerde toz giderme, kinsiklik giderme bakimi ve parca bebek giysisine
5 Hassas S - ’ R
iyilestirme icin uygundur. bakim yapilmasi dnerilir.
P—— 4. A vk |
6 Bebek Bakimi Pam‘uklu.bebek g.\ysﬂer\mn gunluk kabarik, akar giderici bakimi siriveya ?qu_ beUt u
ve lyilestirmesiicin uygundur. kumaslar, 6zellikle ipek
7 Yoraan Toz alma, akar giderme ve yorganlarin kabarik goriniimu ve kumaglar kullanmayin.
9 iyilestirilmesiicin uygundur.
3 XL Yiik To; .g\de.rme, akgr giderme ve bUyuk giysilerin kabarik géranima
ve lyilestiriimesiicin uygundur.
Not

Yukaridakiler sadece referans icindir; Grinun iyilestirilmesi ve yinelenmesi nedeniyle bakim suresi giincellenebilir.
Lutfen gercek Urtine bakin ve Ittfen 6zel bakimicin giysinin malzemesine ve yikama etiketine gére uygun proseduru
sectiginizden emin olun.

Bazi bakim prosedurleri, kirisiklik bakimi ve taze koku giderme icin kullanilabilen bir pskirtme islevine sahiptir.
Giysi bakimi kuru temizlemedir; giysi islak veya nemliyse, litfen bakimdan énce kurutun. Islak giysilere dogrudan
bakim yapilirsa, cekme ve deformasyon riski vardir.

Giysi bakimindan énce, fermuarin cekilmesi ve ic katmanin disari gikarilmasi tavsiye edilir.

Lutfen bakimdan énce kaplamayi, yamayi ve dekorasyonu kontrol edin. Hasar varsa, bakim yapmayin.

Vizon gibi degerli giysiler sik sik bakima alinmamalidir.

Nakisl cheongsam, brokar, ipek ceket veya eteklerin bakim icin yumusak kumasa sariimasi tavsiye edilir.

Giysi ylzeyinde dekoratif tokalar, metal sUsler, plastik civiler ve diger susler kullanildiginda, silindir duvarinin zarar
goérmesini dnlemek icin kullanimdan énce uygun sekilde sariimalidir.

Yapiskan astarli, stslemeli (PU sus, elmas, kopca, toka, metal sus, kaplama, kolye vb.), yapiskanli ve kaliteli
metaller iceren giysilerin bakim icin uygun olup olmadigini lutfen dikkatlice degerlendirin. Emin degilseniz, lUtfen
bir uzmana danigin.

Bazi giysiler bakimdan sonra hafif nemli bir his verir; [itfen bu giysileri acin ve bir stire kurumaya birakin.
Puskurtme bakimi uygulanan bazi bakim prosedUrlerinde pencereden damlayan birkac sudamlasi olabilir; bu, normal
bir olgudur.

Bakim sirasinda torbanin ytkle doldurulmasi tavsiye edilir; bu durumda bakim etkisi daha iyi olur.
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* Camasir makinesini bir giic kaynagina ve su baglantisina baglayin (Kullanim kilavuzundaki kurulum bolimane bakin).
* Camaslrlari hazirlayin: Giysileri kumaslarina (pamuklu, sentetik, yunla veya ipek vb.) ve ne kadar kirli olduklarina
gore ayirin. Giysinizdeki etiketleri kontrol edin. Beyaz kiyafetleri renkli olanlardan ayirin. Ceplerdekianahtar, bozuk

para vb. nesneleri bosaltin ve sert dekoratif nesneleri cikarin.

* Asir yuklenmeyi 6nleyerek camasirlari tek tek koyun (programa gére farkli maksimum yuk degerlerini kontrol

edin). Kapag dikkatlice kapatin. Hicbir camasir parcasinin sikismadigindan emin olun.
» Deterjan ve yumusaticlyi (gerektiginde) secin ve cekmecenin dogru béimelerine dokun. Cekmeceyi kapatin.

4.1 - Deterjan ekleme

1. Deterjan cekmecesini kaydirarak disari cekin.

2. Gerekli kimyasallariilgili bdlmelere koyun.

3. Cekmeceyiyavasca geriitin.

Deterjan tUru tavsiyesi farkli yikama sicakliklart icin uygundur; lUtfen deterjan
kilavuzuna basvurun.

Program bittiginde ekranda "SONLANDIR" yazisi gortnur ve ardindan cihaz
otomatik olarak kapanir. Kirisikliklarin, k6tt kokularin ve bakterilerin cogalmasini
onlemek icin camasirlarinizi en kisa stirede cikarin.

Dagitici cekmecesive otomatik deterjan dagitim sistemi hakkinda ayrintili bilgiicin
[tfen kullanim kilavuzuna bakin.

5.1 - Genel makine temizligi

* Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini prizden cekin.

* Makine kasasinive kauguk bilesenleri temizlemekicin sivi sabunlu yumusak bir
bez kullanin.

* Organik kimyasallar veya asindirici ¢cdzuculer kullanmayin.

5.2 - Deterjan cekmecesinin temizlenmesi

Deterjan kalintisi olmamasina her zaman dikkat edin.

Cekmeceyi duzenliolarak temizleyin:

* Cekmeceyidurana kadar disari cekin.

« Serbest birakma digmesine basin ve cekmeceyi cikarin.

* Cekmeceyi temizlenene kadar suyla yikayin ve tekrar cihaza yerlestirin.

5.3 - Tamburun temizlenmesi

+ Ozellikle igne, bozuk para gibi metal parcalari tamburdan gikarin; ctinki bunlar
pas lekelerine ve hasara neden olur.

* Paslekelerini cikarmak icin klorUr icermeyen bir temizleyici kullanin.
Temizlik maddesi Ureticisinin uyari ipuclarini dikkate alin.

* Temizlikicin herhangi bir sert nesne veya celik yint kullanmayin.

5.4 - Su girig valfi ve giris valfi filtresi

Sukaynagininkirec gibi katimaddelerle tikanmasini dnlemek icin giris valfi filtresini
duzenli olarak temizleyin.

* GuUc kablosunu prizden cekin ve su beslemesini kapatin.

« Cihazin arkasindaki ve muslugun Gzerindeki su giris hortumunu sékun.

« Filtreleri su ve bir fircaile yikayin.

« Filtreyi takin ve giris hortumunu takin.
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5.5 - Uzun siireli kullanilmama

Cihaz uzun sure kullanimadiginda:

* elektrik fisini cekin;

* subeslemesini kapatin;

* nem ve koku olusumunu énlemek icin kapadi acin. Kullanimadiginda kapagi
acik birakin.

Bir sonraki kullanimdan énce gl¢ kablosunu, su girisini ve tahliye hortumunu

dikkatlice kontrol edin_ Her seyin dogru sekilde takildigindan ve gevsemedi-

ginden emin olun.

5.6 - Pompa filtresi

Cihaz asadidaki gibiyse, filtreyi ayda bir temizleyin ve pompa filtresini kontrol edin:
¢ suyu tahliye etmiyorsa;

e sikmiyor;

 calisirken olagandisi gurultUye neden oluyorsa.

UYARI!
Haglanma Riskil Pompa filtresindeki su cok sicak olabilir! Herhangi bir islem
yapmadan énce lutfen suyun sogudugundan emin olun.

1. Bosaltmak ve tamburda su kalmadidindan emin olmak icin tek bir sikma
prosedUru uygulayin.

2. Makineyi kapatin ve fisini cekin (Sekil 5.6a).

3. Servis kapagini acin (Sekil 5.6b). Bir tornavida da kullanabilirsiniz (5.6c).
Ayni zamanda, servis kapagini elinizin altinda tutun ve servis kapadini disari
cekin (5.6d).

4. Deflektort asagr dogru cekin ve kabi deflektortn altina yerlestirin (5.6e).
Pompa filtresini saat yonunun tersine cevirerek sokin ve cikarin (5.6f).

5. Pompa filtresini, drnedin akan su kullanarak dikkatlice temizleyin.

. Duzgunce geri takin

7. Servis kapadini kapatin.

[9)]

b ) fY]

5.6e

5.6f







3aBaHTaxTe 3acTtocyHok hOn

OAKYEMO 3A MPUABAHHSA MPOAYKLIT CASARTE

1 Byob nacka, yBa)KHO MpouYMTaTe L0 HCTPYKLiIO Mnepen BUKO-
E _E g PVICTaHHSAM  MpUnady. IHCTPYKUii MiCTATb BaimBy iHGopMaLito,
AKa AOMOMOXEe BaM OTPUMaTU MaKCMMalbHy KOPUCTb BiA, Npunaay
i 3a6e3neyunTy BesneyHe i HanexHe BCTaHOBMNEHHS, BUKOPUCTAHHS
Ta 06CNyroByBaHHS.

1. BcTaHOBNEHHA

* 3abesneuTe po3TalllyBaHHS, sike JO3BOMSE MOBHICTIO BIAKPMBATU ABEPUSATA. He BCTaHOBMIONTE CyLUUbHY MalLUHY 3a ABEPUMA,
LL|O 3aMMKaIOTbCS, PO3CYBHVIMIW ABepUMa abo ABeprMa 3 3aBicamun Ha NPOTUNEXHOMY OOLL Bif, ABEPUSAT CyLLVNbHOI MaLUWHY,
OCKiNbKM Lie 0BMedxye NOoBHe BIAKPUTTS ABEPUAT CyLUNAbHOI MaLLVHW.

* BcTaHoBITb Npunaa y Aobpe NpoBiTpoBaHOMY CyXOMY MiCL.

* Hikonu He BCTaHOB/IOMTE NpUMag Ha BIAKPUTOMY MOBITPI y BONOroMy MicLi abo B 30Hi, Ae MoxXe NpoTikaTh BoAa, Hanpukiag nig,
paKoBVHOI0 abo 6ins Hei. Y pasi BUTOKY BOAW BIAKMOYITb A)KEPENO XKMBNEHHS Ta AaiTe MaLLUMHI BUCOXHYTU MPUPOAHUM LLASXOM.

* BcTaHoBnONTE ab0 BUKOPUCTOBYITE NpWNag nvle npu TemMnepatypi suile 5°C.

¢ He po3milyiTte npunag 6esnocepeaHbo Ha KuanmMi abo 6amn3bko Ao CTiHW abo Mebnis.

* He nigaaBaiiTe npunag BNAVBY MOPO3y, Tenna abo NPsIMUX COHAYHVIX MPOMEHIB, @ TaKoX He PO3TalloByiiTe Nobau3y mxepen
Tenna (Hanpuknag, naut, obirpisadvis).

* lepekoHaiiTecs, WO iHGopMaLis NPo NapameTpu eNeKTPOXVBAEHHS Ha NacnopTHI TabnuyL BiANOBIAAE XapaKTepuUCTKaM
€eKTpOMePeXi. AKLLO Lie He Tak, 3BepHITbCA [0 eNEeKTPUKa.

¢ He BMKOPUCTOBYITE MYbTUPO3ETKYM 1 MOAOBXKYBaYi.

¢ [lepekoHaiTecs, WO eneKTpUYHWA Kabenb i BUKa He BUALLNAKX 3 Nady. Y pasi NOLKOMKEHHS iX MAE 3aMiHUTV eNeKTPUK.

* BuKopucTOBYIiTe OKpeMy 3a3eMiieHy PO3eTKy [N XKVBIeHHS, AKka € NIerkoJ0CTyNHOI NicNs BCTaHoBNeHH:. Mpunaa mae 6yt
3a3eMmeHuni.

\
KHonKa >X1uBneHHs Q

Mpumitka 1 —===

1 LLIo6 yBiMKHYTV abo BUMKHYTW Lieit Npynag, NPOCTO HaTUCHITL KHOMKY XuBNeHHS. LLIoiHO
KHOMKA BYSBUTb MUTTEBE HAaTUCKAHHS, MaLLVHa 3amyCTUTbLCA ab0 BUMKHETbCS.

2 He BMVIKaiITe i1 He BUMUKANTE MaLLVHY, TOPKAKOUNCh KHOMKM XKIBNEHHS. Taka onepauisi He 2
BMUKaTUME 1 HE BYMUKATVIME MaLLUHy.

3 He HaTucKalTe 11 He TOpKaMTeCst KHOMKM XKMBJIEHHA Ha TPUBaNUA Yac. Taka onepawis Moxe
HE BMUKATV 1 HE BYMUKATV MaLLVHY.

CeHCOpHMI1 eKpaH
1 PeXVM NpaHHA 1 CYLIIHHE 3 PexuM CyLiHHA 5 [uncTaHuiHe kepyBaHHsI
2 PexuM npaHHs 4 Pexum pornagy



2.1 - Bubip nporpamu it napameTpu

[ns WwoaeHHoro JOrNaay 3a 04ArOM POAUHW ICHYIOTb Taki peXkKuMu:

1 PeXvM NpaHHSA # CyLLIHHS: Yy LbOMY PeXUMI € YOTUPHAAUATL NPOrpam nNpaHHs.

2 PeXvIM NPaHHA: y LbOMY PeXuMIi € AeB'ATHAALATL NPOrpam NpaHHs.

3 PeXuM CyLIHHS: y UbOMY PeXxKunMmi € TPUHAAUSATb NPOrpam NpaHHS.

4 PexuM Jornsgy: y LbOMy PEXVMI € BiCiM NporpamM npaHHs.

3HaMLLOBLLUK NOTPIOHY MPOrpamy, B MOXeTe HaTUCHYTU Ha KapTKy Nporpamu, Wob yBiTh B HanalLTyBaHHA napameTpis
(4aC NpaHHs, TeMnepaTypa, KiNbKiCTb NOMOCKaHb, WBWAKICTb TOLWO), ab0 HATUCHYTKN KHOMKY “TlycK”, Wob 3anycTUTV Nporpamy.

2.2 - HanawTyBaHHSA

1. Po3kpwiiTe nikTorpamy “———"y BepxHiil YaCTVHi expaHa, Wob yBIiAT1 10 eKpaHa HanaLTyBaHb.

2. BU MOXeTe NpaLoBaThl 3 TakUMU GyHKLISMU: Settings

' wae

BnokyBaHHs Big aitei ) Button Sound

Ha ekpaHi HanalwTyBaHb YBIMKHITb NikTorpamy 6110KyBaHHS Bif AiTei, Wob akTnByBaTH QYHKLO

6noKyBaHHS BiA, AiTed. SKWO nicna 3anycky NporpaMi MNPaHHA He HaTuUCKaTW Ha eKpaH, [) Detergent  Concentrated Medium

610KyBaHHS BifA, AiTell aBTOMaTUYHO aKTUBYETbCH Yepe3 OAHY XBWIMHY poboTy nporpamu,

i Ha expaHi BiNOOPa3NTLCA MiKTOrpama OnoKyBaHHA Bif, AiTed. Micns yBiMKHEHHA QyHKUT

6nokyBaHHS Bif AiTe byap-aki Aii 3 MeToto 3MiHK Nporpamu abo napaMeTpiB NPaHHSA Ha ekpaHi

ancnnes 6yayTb HediicCHUMKL

Micnsa 3aBepLUeHHs nporpamMin 6oKyBaHHS Bif AiTer Oyae aBTOMaTUYHO 3HATO. Y CTaHi 61oky- stem Language

BaHHS Bif AiTeN HATUCHITb | yTpUMyiiTe Byab-siKe MiCLie Ha eKpaHi NPOTAroM 3 cekyHA, LLo6 3HATH

6Nn0oKyBaHHSA Big AiTei.

QX 3BYK KHOMOK

Micna yBiMKHeHHS Ljei GyHKUii 3BYK KHOMOK Byde BMMKHEHO Mif Yac poboTn KopWCTyBaya
3 MaLLMHO. HaTUCHITb MIKTOrpaMy 3BYKy KHOMOK Ha eKkpaHi HanalTyBaHb, LLIO6 BUMKHYTU 3BYK.
MikTorpaMa noyHe CBITUTUCS. HaTUCHITD e pa3, Wob YBIMKHYTM 3BYK KHOMOK.

3 Softener Normal

Wi-Fi

& Brightness

) Reset

N

- Wi-Fi

@ Mwuiounii 3aci6

B MoxeTe BMOPaTL aBTOMATUYHY KOHLIEHTPALLito MUI0HOro 3acoby. OnLioHanbHa KOHLEHTPaL|s - “3BMYaiHa” abo “KOHLIEHTpoBaHa".
Konw KoHLEHTpaLLis BU3HaYeHa, B MOXeTe BMOPATK HanalTyBaHHs NoAaui, HoTUpW CTyneHi BIANOBIAHO: “Ay>Ke HA3bKA", “HN3bKA",
“cepenHs’, "BuCOKa’. CTaHAApTHE HanallTyBaHHA MpanbHOi MalMHU - “3BMuaiiHa - cepeaHs’. Moro MoxHa HanaliTysatu

BIANOBIAHO 40 NOTPE6 BUKOPUCTAHHS.

KoHauuioHep
Bv MoxceTe B1OpaTV aBTOMATVYHY KOHLIEHTPaLLto KOHAMLIOHepy. KOHUEHTpaLis Moxe 6yTi 3BMYaiHO ab0 KOHLIEHTPOBAHOIO.
HanaluTyBaHHs 3@ 3aMOBYYBaHHAM NPabHOI MaLLVHK — “3BMYaiiHa”. Moro MoxHa 3MIHUTY BIANOBIAHO A0 NOTPE6 BUKOPUCTAHHS.

y-A MoBa cucremm: BrbepiTb NOTPiGHY MOBY.

O' flckpaBicTb eKpaHa: NepeMicTiTb NOB3YHOK, LLI06 HAaNaLLTyBaTV piBeHb ACKPaBOCTI.

O CKUHYTN

2.3 - dDyHKuii

3aTpumMKa: OyHKLiS 3aTPYMKY BUKOPWCTOBYETbCS ANA BCTAHOBMNEHHS Yacy 3aBepLUeHHs npouecy NpaHHs. Micns HanawTyBaHHS
6yae NokasaHo, CKiNbKM Yacy 3aNMLWLIKNOCS A0 KiHUSA NpaHHsA. KopucTyBayi MOXyTb BCTAaHOBWTY TPMBANICTb MPaHHA BiAMNOBIAHO A0
€BOIX NOTPeb — iHTepBan 3Ha4eHb CTaHOBWTbL 0,5 roAMHY, @ MaKCMManbHUIA ONTUMaNbHWIA Aiana3oH — 24 roanHn.
NipceivyBaHHA: NiACBIYYBaHHA NPAbHOI MALLVHW NPALIOE B CTaHi OYiKyBaHHSA, MPY3YNUHEHHS 11 3aBePLUEHHS, | MOXHa CnocTepiratv
3a 04AroM y NpanbHii MatumHi. Mg 4ac poboTH, AKLLO ANCNNEN 3HAXOANTLCSA Y BUMKHEHOMY CTaHi, BV MOXeTe HaTUCHYTI Ha Oyab-Ake
micle avcnnes, Wob yBIMKHYTW eKpaH, MiCs Horo Takox yBIMKHETbCS NiACBIYYBaHHS. Konu padapHuin Mogynb npanbHoi MallnHm
BUSB/ISE KOFOCb 3faneky Yu 36113bka Nepef eKpaHoM MpasbHOI MalLMHM, eKpaH aBTOMaTUYHO MOYMHAE CBITUTWCA, @ NOTIM
BMUWKAETHLCA NIACBIYYBaHHSA.
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Jliokcosuii pornsan

Lle Bupib Mae dyHKLLIO NOKCOBOro AOrNsay, Ky MOXHa BUOpaTW nviLle B Nporpami Aornsay.

La GyHKUisa MOoXke nogbaTh Npo CyMKy. AKLLO BaM NOTPIOHO CKOPUCTATUCS L€t GYHKLIEND, BUKOHaITe Taki Aif:

1. TiaroToBKa A0 OOrNAAY: BUNMITL 3 CyMKM OCOBUCTI pedi, 0COBAMBO KOCMETUKY, MPUKPACK, MPOLYKTV XapyyBaHHs, nappymu,
3ananbHUYKL 1 HLWI Nerko3anmMucTi npeameTy, Wob YHUKHY TV NOLWKOMKeHb abo Hebesneku.

2. BuiiMiTb nigcTaBKy Ans Aornany 3 KpinneHHs, BiAKpUIATe NiacTaBKy i NOKNagiTe ii piBHO Ha BOASHWIA NUCT y BapabaHi, NoTim
NNaBHO MOKNAAITh WKIPAHY CyMKy Ha MiACTaBKy % PO3MOYHITL NpoLedypy JIOKCOBOro AOrIAAY.

3. [Ina DOCArHeHHs KpaLyix pesynbTaTis AorNA 4y, PaaviMo JOTPUMYBATUCA TakvxX peKoOMeHdaLin:

* BvIKOpUCTOBYITe CreLianbHui 3acid ans gornsagy, Wob peTenbHO 3BOMOXUTI LLKIPSHY CYMKy nepes 06pobKoto.
¢ [lepep YMLEHHAM NOKNaMiTh CYMKY B M'AKMIA TKAHUHHUIA 4OX0N ANS 36epiraHHs.

Ultra Fresh

1. Jeski nporpamu npaHHsA Uboro BMpoby matoTb ¢yHkuilo Ultra Fresh nicns npaHHa. Konm us ¢yHKUiA yBIMKHeHa, nicns
3aKiHYeHHSA MpoLecy MpaHHA npanbHa MallMHa aBTOMAaTWYHO nepexoauTb y pexxum Ultra Fresh, Tpusanictb sKoro 3a
3aMOBYyBaHHAM CTaHOBUTL 12 roauH. PyHkuis Ultra Fresh 3abesnevye BeHTUNALIIO BCcepeauHi 11 30BHi 6apabaHa, epekTMBHO
yCyBalouM HempreMHI 3anaxu, 3abesnedyoun cBixe NoBITPS B 6apabaHi 11 3anobiratoun nossi usini. ®yHkuito Ultra Fresh
BMMKalOTb ab0 BUMUKAIOTb Ha eKpaHi NapameTpiB nporpamu.

2. SKLLO BW BUPILLMTE BUAHATX OAsr, NICNs BIAKPUTTA NpanbHOi MalWHW Ha iHTepdeinc 3'9BUTbCA 3anuTaHHs “TIPOAOBXKUTY
OCyLIEeHHS?". AKLLO NPOAOBXUTY (BUNMITb OAAT | 3aKpuinTe ABepuUATa Nepes, TUM, SK HaTUCHYTK “TIpOAOBXMNTI"), Leit pexxnm
AKTUBYETLCA i TPMBATUME 3 FOAVHY, @ Yac PobOTH BEHTUAALIMHOrO BikHa Byae BigobpaxaTncs Ha iHTepderici. kLo Bnbpatn
“3aBepLunTI’, MOBEPHETLCSA eKpaH BMOopy nporpamu.

Honomora

1. Jonomora y npacyBaHHi — Ue rapsda obpobka npotarom 8-15 XBUAWH MICNS NPaHHA OAAry, fka Mae nesHWn edekT
PO3rNamKyBaHHs 1 NOM'AKLEHHS. [T MOXHa YBIMKHYTW ab0 BIUMKHYTU B iHTEpdENici napameTpis nporpamu.

2. lMepepn BUKOPUCTAHHAM MepeBipTe eTVKETKY 3 IHCTPYKLIAMM LLOAO Aornsdy 3a 6innsHolo. BoHa mMae 6yTu npuaatHolo Ans
CyLLIHHA B CyLUMNbHI MaLWHI 1 ANs NpacyBaHHS.

3. KiHueBwWit edeKT NpaHHA oasry 3anexuTb Bif MaTepiany oasry, Moro No4aTKoBOro CTaHy, KinbKOCTi 0asry i MuoHoro 3acoby,
LLIO BUKOPUCTOBYETLCS N1 NMPAHHS, TOLLO, | aKTUYHUIA edeKT AOrNsay Mae nesHi BigMiHHOCTI.

4. PekomMeHayeTbCA nicns Bnbopy GyHkUji “lonomora y npacyBaHHi’, BigNoBiAHO [0 TWUMy 0AAry, A0AaBaTy BiANoBIAHY KiNbKiCTb
KOHAVLIOHepy 1 3MeHLLYBaTW KiNbKiCTb 04Ty, WO NepeTbCs 33 OAVH Pas, Wob oTprMaTy Kpalli pesynbTaTvt 4ornsay.

5. byabTe 06epexHi 3 TEeMHUM OASrOM, SIKWIA N1erko BULBITAE | 3a0pyAHIOETLCS.

6. He knapitb y npanbHy MallvHy CTapyii, MOLLKOMKEHWA OAAT.

7. Nicnga 3aBepLueHHs npouedypy "JonoMora y npacyBaHHi" BYaCHO BUNMITb O4AT, W06 YHVKHYTU HOBMX CKNaAoK, CPUYMHEHIX
HarpoMamKeHHAM ogary.

[Lornsap 3a 6apa6aHom

®yHKLUis fornaay 3a 6apabaHoM BUKOPUCTOBYETLCS 151 OUULLEHHS BHYTPILLHBOrO 11 30BHILLUHBOrO 6apabaHiB NpanbHOi MalLWHK

6e3 [ofaBaHHS Oydb-AKOro MUIOYOro 3acoby. HAKLLO BW BUKOPWUCTOBYETe 3acib And uumlleHHs Gaka (6apabaHa), obepiTb

cnevujanbHWi 3acib ANs YNLLEHHS, NPUAATHWUIA ANS NPanbHOI MalLMHK 3 6apabaHom, i He KnaaiTe y Hboro oaar. LLo6 ckopuctatncs

Lieto GyHKLUiero, BUOepiTb Nporpamy Aornaay 3a 6apabaHoM y Mogdyni npaHHS.

Mnamu i1 popaTkoBi

MnaMu 7 [oAaTKOBI GyHKLT AOCTYNHI NLle B AeAKMX NporpaMax. AKWo Bu obepeTe GpyHKLIO HIYHOro NpaHHS, LWob 3anobirtv

YTBOPEHHIO 3MOPLLIOK, CMPUYUHEHWX HAKOMUYEHHAM OAdAry MiCNA NPaHHS, BOHa aBTOMATUYHO Nepeiae B PeXyM CTPYLUYBaHHS, a

MaKCUManbHW Yac NpaHHs cknagde 12 roavH. BianosiaHo A0 BalwMx NOTPeb B MOXeTe abo BPYUHY 3ynHUTI Nporpamy, abo x

BOHa by/e aBTOMaTUYHO 3yn1HeHa Nics 3aKiHYeHHs CTPYLLYBaHHS.
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2.4 - Mpouec 3'€QHAHHA i3 3aCTOCYHKOM

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions

nApp E Per;ﬂn:jpra!l\a - S = =

® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yol an

clm. [
4 .. poraa .

Wi-Fi

e

wiome Wi-Fii- App hOn
Name
o - Password V
appcallery) -
A B Cc D E F

[1ns BUKOPUCTaHHS 3aCTOCYHKY NOTPibHa Mepexa Wi-Fi, Lo npauoe Ha YactoTi 2,4 rru, (802.11b/g/n); Mepexi, Lo npaLoloTs Ha Y
acToTi 5 rru, i Mepexi 3aranbHoro KOpPUCTYBaHHS He NIATPUMYIOTECS. 3aCTOCYHOK CyMICHUI 3i cMapTdOHaMK 11 NnaHLweTaMu 3

A ndroid, iOS i Huawei. MepekoHanTecs, WO Npwnag po3TalloBaHNiA Y 30Hi 3 NOTYXKHUM NOKPUTTAM Wi-Fi.

B MOxeTe 3aBaHTaxWTV 3acTocyHok hOn, BickaHyBaBLUWM QR-KOA Ha Aucnnei npunafy abo 3 MarasuHy 3aCTOCYHKIB BaLLOro CM
apTdoHa 3a agpecoto go.haier-europe.com/download-app.

PeecTpauis noTpibHa nuLle nig Yac NepLloro BUKOPUCTaHHA abo sKLWo 06nikoBwmiA 3anmnc 6yno BuaaneHo.

LLlo6 3'egHaTvt Npunap; nepekoHanTecs, Lo Ball CMapTdOH NigkMtodeHo 4o Tiel x Mepexi Wi-Fi 2,4 rru, BiokpuiiTe 3aCToCyHOK

hOn, yBiAiTE y cnctemy, HaTUCHITh “JoaaTv NPUCTPIN” | LOTPUMYATECH IHCTPYKLN.

LLlo6 aKTMByBaTV ANCTaHLHE KepyBaHHS: YBIMKHITb Npuiag, 3a41HITb ABEPUSTa 1 KOPOTKO HATWUCHITL KHonky (XA . AucTta
HLiiHe KepyBaHHS TakoXX MOXHa aKTVBYBaTW Mif, 4ac BUKOHaHHS LMKAY. B MOXeTe HafcunaTyt KoMaHau i3 3aCTOCYHKY NPOTAro
M 24 roguH nicna akTmueaii.

LLlo6 BUMKHYTH AUCTaHLIHE KepyBaHHS: KOPOTKO HAaTUCHITb KHOMKY [REVIOIE Nif, Yac LMKy ab0 KO YKOLHWA LMK He BUKOHYET
bCsA. AKLLO LMK BUKOHYETBCS, 3aCTOCYHOK BCe LLie BigobpaxkaTmMe oro CTaH, ane koMaHau (Hanpuknagd, 3ynuHka/naysa) byoyTs
BUMKHEHI.

LLlo6 ckuHyTM HanalTyBaHHS Wi-Fi: nepeiiiiTe 40 MeHI0 HanalTyBaHb Npunagy, BiokpuitTe posain Wi-Fi i Bubepits “CkuHyTn 060
ikoBi AaHi". MiaTBepMKyTe N1LLE KO NNaHyeTe NpoaaTv npunag,. LLob 3HOBY BUKOHATK 3'€AHaHHS, BUAANITb NpWUNag, i3 3acTtocy
HKY 1 NOBTOPITb HaNaLWTyBaHHS.
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3.1- [aHi nporpamMmu npaHHs

Pexxum npaHHs
. MakcnmarnbHa
Ne Mporpama PekomeHgoBaHnn ogsar Yn e ue
- . | 3aBaHTaxeHHs
LOINCHUM Y1 Hi
(kr)
1 Exo 40-60 EHeproedeKTMBHNIN LMK A8 6aBOBHM v 18
MioxoanTb ANA NpaHHA BUPOO6iB 3 6aBOBHM, TbOHY, CUHTETUYHMX
2 Smart Al A : P P : Y v 18
BOJOKOH, SIKi MOXHa NpaTX B MaLUVHi, TOLLO.
MioxoanTs ANs NpaHHS BUPOo6iB 3 6aBOBHM, NTbOHY TOLLLO, SIKi MOXHa
3 BasoBHa FXOmATE ANA NP P yTou v 18
npaTi B MaLLWHI.
MioxoanTb ANA NpaHHS BUPOo6iB 3 6aBOBHM, NTbOHY TOLLLO, SIKi MOXHa
4 BagosHa 20°C FXOmATE ANA NP P o yTou v 5
npaty B MaluviHi, npy Temnepatypi 20°C.
5 BoBHa MinxoanTb ANa NpaHHs BUPOBIB 3 BOBHW, AKi MOXHA NpaTh B MaLLMHI. v 3
MioxoanTb ANA NpaHHA BUPOOIB 3 CUHTETUYHIMX BOTOKOH, AKi MOXHa
6 CuHTeTVKa XOANTE ANA NP P v 10
npaTi B MaLLWHI.
7 Copoyku MigxoanTb ONg NPaHHA COPOYOK, AKIi MOXHA NPaTH B MaLLKHI. v 7
) ) MNigxoauTb AN NPaHHA 3MilLaHNX BUPO6IB 3 6aBOBHM, TbOHY,
8 | 3mitani TkarmHy | | FXOMATE ANA TID X BUp Oy v 18
CYHTETUYHIX BOMOKOH TOLLIO, SIKi MOXHa MpaTh B MaLWHI
. | MigxoanTb ANA NPaHHS CNOPTUBHOMO OASTY, KW MOXHA NpaTu
9 | Croptuenipeyi | FXOMATE ATATID P ATy P v 4
B MaLUWHI.
10 JenikatHi MioxoanTb ANA NPaHHS NErkoro M TOHKOro OAAry, KNt MOXHa v 3
TKaHUHN npaTi B MaLLWHI.
1 Hornag ana MNioxoanTb ANA rAMOOKOro NpaHHs oasAry noder 3 ocobnmneoto Tino- v 5
aneprikis 6yA0BOI0, LLIO AOMNOMAra€ 3MeHLIMTU BNANB anepridHmnx GakTopis.
MigxoauTb ANs NpaHHA BUPOHIB 3 GaBOBHM 1 NIbOHY, AKi MOXKHa
12 Wenaka 15' FXOMATE ANA NPaKF P . Y v 2
npaTv B MaLLVHI, i ki He 3aHaATo 6pyaHi.
MioxoanTs ANS NpaHHS BUPOOiB 3 6aBOBHY 4 NbOHY, IKi MOXHA
13 LWewnaxa 39' FXOMATE AN MPaKk P ) Y v 5
npaTy B MalLWHI, i ki He 3aHaaTo 6pyaHi.
14 Autadi pedi MinxoanTb ANS NPaHHA OUTAYOro OAArY, AKNA MOXHA NPaTV B MaLLIMHI. v 7
15 [KnHcm MigxoanTb ANA MPaHHA SXKMHCIB TOLLO, SKi MOXHA NPaTy B MaLLWHI. v 5
16 Koeapa MigxoanTb ANS NPaHHA KOBAP, AKI MOXHa NpaTy B MaLUWHI. v 5
17 BimknumanHa  |Jlnle ofaar, KM MOXKHa NpaTy B MaLUMHI. v 18
18 bapabaHHe MioxoanTb AN ovunLLeHHs 6apabaHa npanbHoi MalwvHK 6e3 ogary. v 0
npaHHs Mwutounia 3acié He noTpibeH.
19 3aBaHTaxeHHs 06" hi . . v 7
EMHIX peder IAXOAWTb AN NPAHHSA BENVKMX NPEAMETIB OAAry, AKi MOXHa npaTu.
Mpumitka

Yac, 3a3HayeHnin y Nporpami WBMAKOrO NPaHHS, He BKOYAE Yac PO3MoAiny OAsry Mif, Yac BimKMMaHHS. i vac npaHHs 3a Aomno-
MOFOI0 NPOrPaMi LLIBWAKOTO NPaHHS He BUKOPVCTOBYTE HaaMIPHY KiNbKICTb MUIOYOrO 3aC06y, MIOYOro 3acoby 11 KOHAMLIOHEPY,
L1106 YHUKHYTW MPaHHA 3 MiHO, Ike He A03BONTL HOPMasbHO BUMPAaTU peYi.
Mg Yac poboTW NpanbHOI MalUHW, AKLIO AVCMIe NPOAOBXYE NiAAABATUACS BMAVBY CTAaTUYHOI €NEKTPUKY BUCOKOI Hanpyru,
OMCNNen Moxe aBTOMaTUYHO Nepe3anycTUTUCS i MPOAOBXUTY BUKOHAHHS Mporpamy, Lo 6yna 3amyllueHa [0 nepesanycky,
6e3 BMIMBY Ha HOPMabHWIA NPOLIEC MPaHHS.
Micns 3aBepLUEHHS NPOrpaMu NPOTPITh NASAMM 1A NiHY HABKOMO KUANMKa ABEPLSAT BOMOMMM PYLLIHUKOM, LLIOG KMAMMOK ABepLST
3aMLLaBCS YNCTUM.
HeBenuki npegMeT oaary nerko npuavnatoTb A0 CTIHOK Nif, Yac BiMKVMaHHS; He MPonyCTiTh X, BiAKpYBaloyM ABepusTa, Wob
AictaTtn ogar.
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3.2 - JaHi nporpamu cyLliHHS

EdeKTUBHICTb Npoueayp y PisHUX pexmmax
PeXxvM NpaHHA # CyLWiHHS PexuM CyLLiHHS
Ne Mporpama PekomengoBaHMI opgar MakcrmansHa MakcmanbHa
Yu e ue Yv e ue
. .| 3aBaHTaXeHHA | . - | 3aBaHTaxeHHs
LINCHUAM YK Hi LINCHUM YK Hi
(Kr) (Kr)
1 INpaHHs i CyLiHHS | EHeproedekTUBHMI LK. v 11 X x
MigxoanTb AN NPaHHA 1 CyWiHHA B1pobiB
2 Smart Al 3 63BOBHM, NbOHY, CUHTETUYHIX BOMOKOH, v 11 v 11
AKI MOXXHa MPaTW B MaLLWHI, TOLLO.
MigxoouTb ANs NpaHHS 1 CyLWiHHA B1pobiB
3 baBoBHa 3 6aBOBHMU 1 JIbOHY, SIKi MOXHA NPaTV B MaLLWHI, v 11 v 11
TOLLO.
MigxoanTb AN NPaHHA 1 CyWiHHA B1pobis
4 BosHa [ORUTS AR NP Y VP v 2 v 2
3 BOBHM, Ik MOXHa MpaTy B MaLLKHi.
MigxoouTb AN NpaHHS 1 CyLWiHHA B1pobiB
5 CuHTETUKA 3 CUHTETUYHUX BOSTIOKOH, AKi MOXHa npaTtut v 3 v 3
B MaLLWHi.
MigxoanTb ANA NpaHHA 1 CyLIHHA COPOYOK,
6 Copouka ﬂ ATE AN5 NP y P v 6 v 6
AKi MOXHa NPaTh B MaLLHI.
; - |MioxoanTb ANs NPaHHA # CyWiHHA CNOPTUBHOIO
7 | Cropruewi peui || EXOAYTE A NP o4 op v 3 v 3
0fArY, AKNA MOXHa NpaTh B MaLLVIHI.
3 [LenikaTHi MigxoanTb ANA NPaHHA 1 CyLIHHA NIerkoro 3 3
TKaHWHW 1 TOHKOTO OJArY, AKNA MOXHA NPaTU B MaLLMHI.
MioxoamnTb ANS WBWAKOrO NPaHHA i CyLWiHHA
9 LWsnaka 59' | BKPO6IB 3 6aBOBHM, NIbOHY, CUHTETUYHIX v 3 x X
BOJIOKOH, AIKi MOXHa NpaTit B MaLUVHI, TOLLO.
. . MigxoanTs ANA NPaHHA 1 CyLIIHHA AUTAYOro
10 [uvTadi peyi OmATL AN P Y o v 6 v 6
0Ny, IKN MOXHA NPaTh B MaLLVHI.
MioxoauTtb AN rboKoro NpaHHsS oaary noden
Jornag ang AxOL an R P AATY O v
11 Sneprikis 3 0C06NKBOIO TiNOBYA0BOI, LLO AONOMarae 5 x X
P 3MeHLUWTN BNAVB anepriyHnx dakTopis.
MigxoauTb ANA NPaHHA M CYLLIHHA COPOYOK,
12 Kosopa fxOMATE 1A TP Y P v 3 v 3
AKi MOYXKHa NPaTU B MaLLVHI.
13 3aBaHTaxkeHHs | MiaxoauTb ANs NPaHHS i CyLUIHHS BENNKKX v 6 v 6
06'eEMHVX peyelt |npeaMeTiB oAsry, siki MOXHA NPaTV B MaLLUHI.
[MonockaHHa+ [M0NI0CKaHHS, BiXNMaHHSA 1 CyLLiIHHA oasary,
14 ‘ ‘ A o ATy v 11 x x
CyLUiHHS AKNIA MOXHA NPaTV B MaLUMWHI.
MigxoauTb AN NPaHHA PYLLUHUKIB, BaHHWX
15 PyLWHWK® fXOATE AR MPAHHS Py ; X x v 3
PYLLUHMKIB TOLLO, SIKi MOXHa NPaTVt B MaLLUHI.
MigxoauTb ANs WBWAKOrO CyLUiHHS BUPO6iB
16 LUBumaka 40' 3 6aBOBHMU, TbOHY, CUHTETVYHIX BOSTIOKOH TOLLIO, X X v 1
AKi MOXXHa NPaTN B MaLLVIHI.
CyLUIHHA Ha MiagxoanTsb ANs oAsAry, sknii NoTpebye CyLiHHA .
17 YLLIHH ) ) Y pebye ¢y x x v OfIVH BUPI6
CyLUMABHIA NonWL | Ha BiLLaky.
Mpumitka

« Yac cywwiHHa abo NpaHHs ofsry Gyae aBTOMAaTUYHO HANALLTOBAHO BiAMOBIAHO A0 TaK1X GaKTOPIB:

a. Tun oggdary
b. KinbkicTb opsary
¢. CryniHb CyLiHHA

d. TemnepaTypa HaBKONMLLHBLOTO CepeaoBuILIa.
« [lepen NpaHHSM abo CyLLIHHSM OLSTY YBAXKHO NPOYMTAITE IHCTPYKLLIO Ha eTUKeTLL 11 BUOepiThb BIANOBIAHMI cnocib i npouedypy
CyLLIHHA. He nepeBuLLYy/iTe MaKCUManbHY KifbKiCTb 0AAry, nepenbdavdeHy nporpamoto.
« [lyxOBWi OAAM Ma€e BOOAOHENPOHWKHE MOKPUTTS, LLO YCKIAAHIOE BUNApOBYBaHHS BOAM, TOMY IOr0O He MOXHaA CyLUMTI B aBTOMa-
TUYHOMY PEXNMI. PEKOMEHIYETHCA NiCNSA NePiOANYHOrO CyLLIHHSA NPOTArOM NEBHOMO Yacy BUBEPHYTY NYXOBUIA BUPIO (BKMIOYHO
3 pyKaBaMu) 3cepeaviHA Ha30BHI 1 MPOAOBXYBATH CyLLMTV NPOTArOM MEBHOMO Yacy.
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MpumiTka (MPOAOBXKEHHSA)

IMpu CyLWiHHI BENVKMX NpeaMeTiB (TPOCTVPaas, KOBAP) Yepes BeMKe HaBaHTaXeHHA MOXYTb BUHUKATV 31MNaHHS, CKPYYyBaHHSA
ab0 nokanbHe BUCKXaHHS, LLIO € HOPMabHUM SBULLEM. PeKOMeHIyeTbCS, LoD Mif, Yac CyLUIHHSA 3aBaHTaXKeHHs byno posnogineHo
AKOMOra LUMPLLE, @ TAaKOX AOMOBHEHO PErynspH1MU NpoLiedypamMu CyLLIHHA ANS AOCATHEHHS KPaLLyX pe3ynbTarTis.

Mg, Yac CyLiHHA NMYXOBWKa NePeKOHaNTeCs, LLO BiH MOBHICTIO BUCOX. PEKOMEHIYETLCA BUBEPHYTU MYXOBUK HABUBOPIT AN1A CyLLIHHA.
MicNs CyWiHHs, SKLWO CrocTepiraeTbCs TOKanbHe 3nexyBaHHs Nyxy, BPy4YHy po3buiiTe ioro, BubepiTb NporpamMy Aornsmy 3a
MyxOM, LLI06 AOCAMTY NYXHACTOCTI.

[pibHi npeaMeTy ogsary MatoTb TEHAEHLO MPUANNATIA A0 CTIHOK Nif Yac CyLUiHHS. SKLLO Nif Yac CyLiHHA HEBENVIKMX MPeaMeTiB
OfAry BOHW NPUAMNAIOTL A0 CTIHKM, CBOEYACHO CTPYLUYWTE iX, LLO6 AOCArTM 6axaHOro edeKTy CyLLiHHS.

Tenni TKaHWHW 6yayTb GiNbLL BONOrVMU Ha OOTUK, HiXK TKAHVHW KIMHATHOI TeMnepaTypu, TOMY He NepecyLLyiTe oaar.

OpAr 3 BeNIMKVMMN BiAMIHHOCTAMU B TOBLUVIHI i1 KONbOPI CiA CyLUMTY a0 NpaTy OKPEMO, HACKINbKY Lie MOXNBO, LLI06 36eperTu
10ro B XOPOLLOMY CTaHi.

3.3 - [aHi nporpamu gornaay 3a TKaHUHaMK

Ne Mporpama PekomeHpooBaHWI oasar PexomeHrgauia Wwoao gornamy

1 BosHa MigxoOvTb ONsa BUOANeHHS Ny, 3anaxis, AOrNa4y 3a nyxHactumum 1. 36epiralite opar
peyamu 11 noninLieHHst CTaHy BYPO6IB 3 BOBHW. Yy NpVpoaHOMY

5 Copouka rll,D,XO,ELI/lTb m% po3rnamKyBaHHs cma,uoxt ycyHeHHﬂ HenpreMHOro PO3TATHYTOMY CTaHi.
3anaxy ¥ NofineHHs cTaHy 6aBOBHAHMX i 3MiLLAHMX COPOYOK. 2. PekoMeHyeTbCs

3 KocTioM I'IiJ:LXOJ:MTb AR BABANEHHA NNy, KANILLB | NOMINWEHHS CTaHy iHAVBIAyaNnbHWI gornag,
KOCTIOMIB 3 BOBHSAHVIX | 3MILLIAHVX TKaHWH. 33 OIArOM /1191 IOPOCIINIX.

4 CropTieni pedi ﬂiﬂXOJlVlTb AR PO3INaKyBaHHA CKNAAOK, YCYHEHHR HEMPUEMHOTO 3. PeKoMeH,ELyeTbcg
3anaxy ¥ NOMINWEeHHA CTaHy CMOPTVUBHOIO OadAry. [ornapatv He Binblue

5 [HenikatHi |_|i,D,>I<OJJ.I/ITb ONA BUOANEHHS MUY, PO3rNamiKyBaHHSA CKNAOOoK i HiX 33 5 npeametamu

TKaHWHW NOAINWEHHSA CTaHy LOBKOBOIO 0AdrYy. AMTAY0ro oadary

6 [tsi pevi NioxoanTb AN LWOAGHHOTO OTNIAAY 33 MyXHACTVIMY peqamy, 0[IHOYaCHO. )
BUAANEHHS KAILLIB | NONINWEHHS CTaHy AUTAY0ro ogdary 3 6aBoBHU.  |4. He BrKopucTOBYTE

7 Kospa I'Ii,uxop.mvb ,DJ'IF.I BUOANEHHS MUY, KJ'IiLLI,FB, L0rNs4y 33 NyXHACTMU HaaMipHy KiﬂbK.iCTb abo
peyamu 1 noninLIeHHs CTaHy NyXOBUKIB. 3aHaaTo BENVIKI BNPOGY,

8 3aBaHTaxeHHa  [T1igx0AWTb AN BUAANEHHS NNy, KNILWIB | AOrNSay 3a MyxHaCTUMK 0CO6NMBO LIOBKOBI

06'eMHNX peyert | peyamu il NOMIMLIEHHS CTaHy BEJIMKMX MPEAMETIB OaAry. TKaHWHW.
Mpumitka

BuiLLie3a3HaveHa iHpopMaLlis HaAaeTbCs NKLLe ANS AOBIAKM. Y 3B'A3KY 3 YAOCKOHANEHHAM i OHOBMIEHHSIM BMPOOY Yac Aornsdy
Moxke BTV 3MiHeHWI. [1Ns 3a6e3nedeHHs eKCKI03MBHOrO A0r sy 38epTanTecs A0 GakTUUHOro BUPOOY 1 000B'S3K0BO B1OUpaliTe
HanexxHy npouefypy BiAnoBiaAHO A0 MaTepiany 1 eTUKETKN 3 IHCTPYKLIAMM LLIOAO NPaHHS 0agdry.

[eski npoLieaypv AorNsay MatoTb GYHKLIIO PO3NUAEHHS, SKY MOXHA BUKOPUCTOBYBATY A9 PO3rNaKyBaHHS 3MOPLLIOK | yCyHEHHS!
HenpUEMHOrO 3anaxy.

[ornsg 3a oOAsroM BUKOHYETCS i3 CyXMM OASroM. AKLLO OASAT MOKPUIA abo MPOMOKAWIA, Nepes, AOrNSAOM Oro Clif, CnoYaTky
BUCYLUMTM. AKLLO JOrNS4aTV 338 MOKPUM 0fsroM 6e3nocepeaHbo, iCHYE pU3KK oro ycagku i aedopmaldii.

lMNepen OOrNSA0M 33 OAArOM PEeKOMEHAYETbCS 3aCTIOHYTY BNNCKaBKY 1 BUBEPHYTU BHYTPILLHIA LWap HAa30BHI.

MNepen 0OrnsAoM nepesipTe GypHITYPY, NaTky 11 030001eHHS. AKLLO € MOLUKOMKEHHS, HE NeperMaiics.

3a LiHH1M 0OAroMm, TakuM 5K HOPKOBUIA, He CAif, AOrNsa4aTh YacTo.

BULMTI YeoHrcamu, Napyesi, LLIOBKOBI NanbTo abo CMiAHWLI PEKOMEHAYETCA 3aropTaTit B M'Ky TKaHVIHY.

SIKLLO Ha NOBEPXHI 04Ary BUKOPUCTOBYIOTLCA AEKOPATUBHI MPSHKKW, MeTanesi NnpukpacK, NNacTUKOBI UBAXV 1 IHLLI Npukpacy,
iX CNif, HaNeXHVUM YMHOM 3aropHYTU Nepes BUKOPUCTAHHAM, W06 YHUKHYTU MOLLKOAXKEHHS CTIHKM 6apabaHa.

PeTenbHO 3BaXTe, YM NiAXOAWTL ANA HArNSOy Ball O4AT 3 KNENOBOI0 NPOKNaAKO, NPYKpacamu (030061eHHAM 3 noniypeTaHy,
niaMaHTamu, 3acTibkaMu, MeTaneBnUMU NpUKPacamu, NOKPUTTAM, NiABICKAMU TOLLIO), KNesiMU | AKICHUMM MeTanamu. SKLLO BY
He BMeBHeHiI, 3BepHiTbcsa A0 paxiBLs.

Jesaknin ogar nicns Aornaay 3anmaeTbCs TPOXM BOMOTMM; PO3rOPHITL MOro i AanTe TPOXU BUCOXHYTH.

[leski npoLeaypu AOrNaay 3 PO3NUIOBAHHAM MOXYTb CyNPOBOAKYBaTUCA NOSBO AEKiNbKOX Kpanenb BOAy, LLIO CTIKaloTb 3 BikHa.
Lle HopManbHe ABuLLe.

PekoMeHayeTbca nepes AOrNSA0M HANOBHIOBATU CyMKY; Lie MOKPALLMTL edeKT Aornaay.
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T1igKMoYiTh NpasbHy MaLlWHY A0 [Kepena XuBNeHHs 1 BOAONPOBOdy (A1B. PO3MiN MPO BCTAaHOBEHHS B MOCIOHMKY KOPUCTYBAYa).

* [igroToBka 6inn3HK: BincopTyiTte oasar BiANOBIAHO A0 TWMY TKaHWHW (6aBOBHa, CUHTETMKA, BOBHA abo LLOBK TOLLO) Ta 33 CTyneHeM
3abpyaHeHHs. MepeBipTe eTUKeTKK Ha 04s3i. BigokpemTe 6inunii oadr Bif KONbopoBOro. 3BiNbHITb KMLLEH Bif TakUx NpeaMeTiB,
AK K04, MOHETW TOLLO, | BUAANITL TBEPAi AeKOPaTUBHI NpeaMeTn.

* 3aBaHTaxyiTe BIM3HY YacTMHAMK, YHMKAOUM NepeBaHTaXeHHs (NepesipTe AOMYCTUME MaKCUMarbHe 3aBaHTaKeHHs ANs
KOHKPETHOI Nporpamu). AkypaTHO 3akpwiiTe asepusTa. CnigkyiTe 3a TMm, Wo6 6inv3Ha He 6yna 3aLliemneHa.

* BunbepiTb MUOYMiA 3acib i Nnom'akysay (3a NoTpebu) Ta pofaiTe ix y BiANOBIAHI BioAiNeHHs PO3NOAINbHUKA. 3aKpuiiTe
PO3MNOAINLHUK.

4.1 - [lopaBaHHS MUIOYOro 3acoby

1. BricyHbTe PO3noaiNbHIK MUIOYUX 3acobiB.

2. Moknafite HeobXiaHi XiMiUHI Pe4YOBMHI Y BIANOBIAHI BiAAINEHHS.

3. AKypaTHO 3aCyHbTe PO3MOAINbHUK Ha3ag.

PexkomeHaauji WwWo[o TMny MUYoro 3acoby NigxoaaTb AN Pi3HUX TemnepaTtyp NpaHHS.
[IVB. IHCTPYKLLIIO O MUIOHOrO 3acoby.

Micnga 3aBeplleHHs UMKy Ha avcnnei 3'aButbesa Hanuce "KIHELL, nicns doro npuctpin
aBTOMAaTUYHO BUMKHETLCS. SIKHaMLWBMALLE BUAMITL Binv3Hy, OO 3anobirTi NosiBi SMOPLLIOK,
HenprEMHMX 3anaxiB i PO3MHOXEHHIO HakTepili.

[1nst oTpMaHHs feTanbHol iHpopMaLLi Npo BiAAINEHHS ANs MUoYMX 3acobiB i crcTemy aBTo-
MaTUYHOrO [O3yBaHHS MUIOUIX 3aCO6IB 3BEPHITLCA [0 IHCTPYKLLT 3 ekcrtyaTai.

5.1 - 3aranbHe o4YULLEHHSA MaLUUHN

¢ Big'egHynte MalMHY Big enekTpoMepexi nid 4ac OYULLEHHA Ta TexHiYHOro 5.1
06cnyroByBaHHs. ﬂ

¢ [IN9 OYMLLIEHHS KOPMYCY MALLVHM | TYMOBUX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTOBYITE M'AKY TKaHVHY
3 MUJIbHUM PO34YUHOM.

* He BMKOPUCTOBYITE OPraHiyuHi XiMi4Hi peHoBUHM abO0 arpecuBHi PO3YUHHIKN.

5.2 - O4MLLEHHS PO3NoAinbHUKa MUKOYMX 3ac06iB

3aB¥am cTexTe, Wob He Byno 3aNULLKIB MUIOYOro 3acoby.

PerynspHo o4uLanTe po3noainbHuK:

* BuUTArHiTb PO3NOAINbHUK [0 YNOpy.

* HaTUCHITb KHOMKY pO3610KyBaHHS Ta BUIMITb PO3MOAINBHYIK.

¢ [lpomuiTe po3NOAINbHUK BOAOKO, AOKW BiH He CTaHe YWCTWUM, i BCTaBTe MOro Hasag
y npunag,

5.3 - OuwnieHHs 6apabaHa

* Bupanitb 3 6apabaHa CTOPOHHI NpeaMeTY, 0COBMBO MeTanesi, AK-0T WAW/LKX, MOHETH
TOLLIO, OCKINTbKI BOHV NPW3BOAATL [0 YTBOPEHHS NAAM ipXi 11 10 NOLLIKOAXKEHb.

e [1ns BUOANeHHs NNsaMm ipxi BUKOPWUCTOBY/TE 3aCib ANS YNLLEHHS, LLIO HE MICTUTb XN10py.
[oTpumyliteck nonepesxeHb BUPOOHUKa 3aCoby ANS YNLLEHHS.

* He BuKOpWCTOBY/iTE ANS YMLLEHHS TBEPAI NpeaMeTn abo CTaneBy MOYanky.

5.4 - BnycKHWIA KnanaH Boau Ta ¢inbTp BNYCKHOro KianaHa

LLlo6 3anobirTv 3akynopui nopayi BoAW TBEPAVMU PEYOBUHAMM, HaMNPUKIAL BanHOM,
perynspHo ou4nLLaiTe GinbTp BNYCKHOro KnanaHa.

*  BuiiMiTb BUNKY LLHYPa XMBMEHHS 3 PO3ETKM Ta NepekpuiiTe nogady Boau.

* BigKpyTiTb HANMBHWI UNAHT 3334y NpUNagy, a TakoX 3 KpaHa.

¢ [pomuiTe GiNbTPY BOAOKO i LLLTKOIO.

* BcTasTe GiNbTP i BCTAHOBITL HANVIBHWIA LLAHT.
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5.5 - TpuBanuii nepios HEBUKOPUCTaHHA

SKWO NpvNag He BUKOPWCTOBYETLCS MPOTArOM TPUBASOro Yacy:

*  BUTArHITb €NEKTPUYHY BUIKY 3 PO3ETKM.

¢ TlepekpuiiTe nogady BOAM.

* BiokpuiiTe aBepusATa, LLo6 3anobirt yTBOPEeHHIO BONOMM 1 3anaxis. 3anvLuaiiTe aBepusTa
BiAYMHEHVIMMW, NOKV NPUNag He BUKOPUCTOBYETHCS.

Mepes, HaCTyNMHM BYKOPVCTaHHAM YBaXKHO NepesipTe LLHYP XUBMNEHHS, HANMBHWI | 3NMBHUIN

LUNaHru. NepekoHanTecs, Lo BCe NPaBUIbHO BCTAHOBNEHO 1 He NMPOTIKaE.

5.6 - ®inbTp Hacocy

OuuwaiiTe GinbTp pas Ha Micaub | nepesipanTe GiNbTp HACOCa, HaNPUKNAL, AKLWO NpUnag;
* He 37VBa€ BOLY;

*  He BiMKMMaE;

*  BWAQAE HE3BUYHWUI LYM Nif Yac poboTu.

YBATA!
Pusuk owunapioBaHHs! Boza y dinbTpi Hacoca Moxe byTu ayxe rapsayoto! Mepes BUKOHaHHSAM
6yAb-AKoi onepaLyji nepekoHanTecs, Wo BoAa 0X0/10na.

1. 3anycTiTh 0aHe BiMKMMaHHS ANs 3n1BY BOAM 1 NepekoHainTecs, Lo B 6apabaHi Hemae
BOAV.

2. BUMKHITb i Big'eqHaiiTe MalLvHy Big enekTpomepexi (5.6a).

3. BigkpuiiTe cepBicHy KpULLIKY (5.6b). B MO)eTe CKOpUCTaTUCS BUKPYTKOIO (5.6C).
TpUMatoumn pyKoto CepBiCHY KPULLIKY, BUTAMHITb ii (5.6d).

4. MNoTarHiTb AednekTop BHU3 i NocTaBTe EMHICTL Nig AednekTop (5.6e). BiakpyTite NpoTn
FOAVNHHWKOBOI CTPINKM I 3HIMITb GinbTp Hacoca (5.6f).

5. PeTenbHO 04mnCTiTh GINbTP Hacoca, HanpYKNag, 3a AONOMOrol0 MPOTOYHOT BOAM.

. PeTenbHo 3akpiniTb 1oro.

7. 3aKpuinTe CepBiCHY KPULLIKY.
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